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1. THE AWA LANGUAGE 


This bilingual dictionary contains vocabulary items found in the Awa 
language spoken in Papua New Guinea. Awa belongs to the Eastern Fa.mily 
(Gadsup - Auyana - Awa - Tairora) of the East New Guinea Highlands Stock. 
Wurm (I960, 1961, 1962, 1964, 1971). This family is located in the 
eastern part of the Eastern Highlands District and the Awa language is 
spoken along the southern edge of this family on both sides of the 
Lamari River. Although this dictionary will be of some use to field 
workers located in any of the Awa dialects it represents only the South¬ 
ern dialect of Awa as recorded in the village of Mobuta. 

2. PURPOSE 

This dictionary has been prepared solely for the use of English 
speaking field workers. As there is very little contact with English 
speakers and there are no schools anywhere in the Awa speaking area, 
English is neither learned nor spoken there. Because of the small and 
scattered population, precipitous terrain, and total lack of either 
vehicular roads or landing strips anywhere within the Awa speaking area, 
it will probably be many years before there is any significant demand 
for an English-Vernacular dictionary prepared for indigenous Awa speak¬ 
ers. Comparative linguists, ethnologists, and translators who have 
worked or will work on Awa language materials, however, are all inter¬ 
ested in the availability of information which a dictionary contains. 

It Is with this specific audience in mind that this dictionary has been 
prepared. 

3. ORTHOGRAPHY 

The Awa orthography used in this dictionary includes twelve conso¬ 
nants p, t> k, b> r, g, m, n, w, y, q, and s. The q symbolizes glottal 
stop, r symbolizes flapped r, and the s symbolizes a fronted [ts]. The 
remaining consonants roughly symbolize their phonetic equivalents. Only 
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the consonants p, t, k, m , n, w, and s appear word Initial. 

The seven vowels are written as i, u, e, o, a, ah, and eh. The a 
symbolizes [a], ah symbolizes [a], and eh symbolizes [$]. The other 
four vowels roughly symbolize their phonetic equivalents. 

Awa tonemes Include high, falling, rising, and low. In this dic¬ 
tionary low, which occurs most frequently. Is unwritten, high Is Indi¬ 
cated by ', falling by A , and rising by v placed over the appropriate 
vowel. Rising tonemes are heard phonetically as low mid tonemes word 
medially. In phrases tonemes are written on words In the form In which 
they occur as a result of tonal perturbation and not as they would occur 
on words In Isolation. Thus it will be noted that tonemes on the same 
words are In fact often different depending on the context in which 
these words occur. For more detail on the phonemes of Awa see Loving 
1966. 

In the Awa to English section of the dictionary the alphabetical 
order Is a, ah, b, e, eh, g, i, k, m, n, o, p, q, r, s, t, u, w, y. 

4. NON-VERBAL FORMS 

In this dictionary all words and phrases are considered either verbal 
or non-verbal forms. Non-verbal forms Including suffixes are all members 
of one of three classes. Class I forms occur with final glottal stop 
and are marked by the number (1) to distinguish them from verbal forms. 
Both Class II and Class III forms have final vowels and are distin¬ 
guished from each other In the dictionary by the numbers (2) and (3) 
respectively. 

When Class I forms occur with suffixes or precede other forms within 
phrases the final glottal becomes r preceding vowels, is retained before 
nasals and drops out elsewhere. When Class II forms occur with suffixes 
or precede other forms within phrases a transitional n occurs before k, 
s and all vowels. When Class III forms occur with suffixes or precede 
other forms within phrases the initial consonant of the suffix changes 
as follows: m becomes w, s becomes y and voiceless stops become voiced 
stops. (In some dialects the initial consonant in certain suffixes may 
be either retained or dropped altogether when preceded by Class III 
forms.) To facilitate comparison and ease of reference all known af¬ 
fixes which may occur with non-verbal forms are listed together in 
Section 9 of the introduction. 

5. VERBAL FORMS 

With the exception of two small closed lists (verbal auxiliaries and 
motion verbs) all verbal forms in Awa are inflected. Except when 
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occurring with simultaneous or sequential markers, inflected verbs 
obligatorily contain markers indicating the person and number of the 
subject of the verb. These portmanteau markers also usually Include 
tense. 

The following diagram illustrates the relative order of occurrence 
of verbal affixes: ± possessed pronoun + stem ± non-subject person ± 
aspect + subject person-number-tense portmanteau ± mode or anticipatory 
subject marker of following verbal form. 

Verbal forms are entered in the dictionary where possible with the 
appropriate portmanteau indicator for the near past tense third person 
singular ( he , ehe, it) suffix. In the few places where the more common 
meaning demands plural or dual person or Imperative mode forms these are 
given instead of the singular near past tense forms. Subject markers 
in verbal forms do not conjugate for number but occur only with singular 
forms whenever non-human subjects {animate , things) are involved. 

Two different sets of person-number markers occur for each of the 
four tenses. These sets, which will be referred to as the -eh and -i 
sets, derive their designations from the portmanteau markers which in¬ 
dicate near past tense and third person singular for each of the two 
respective sets. The set which occurs in a particular verbal form is 
determined by that which Immediately precedes the person-number-tense 
suffix, whether it be verb stem or aspect suffix or non-subject person 
suffix. 

The following chart of these two sets will enable one to make desired 
substitutions for person and number in simple conjugations where no 
aspects, mode, non-subject person markers, or anticipatory subject 
markers occur. Tone is not Indicated as this changes depending on the 
stems with which these affixes occur. Final glottals occur only with 
simple independent forms and are lost when they are followed by either 
mode suffixes or by suffixes indicating a dependent relationship on 


other verbal 

forms. 



-eh Set : 


1st Person 

2nd Person 

3rd Person 

Singular 

-oq 

-ahn aq 

-ehq 

Dual 

-oy aq 

-ehyaq 

-ehyaq 

Plural 

-onaq 

-ahq 

-ahq 

- i Set: 

Singular 

-uq 

-onaq 

- i q 

Dual 

-uyaq 

-oyaq 

-oyaq 

Plural 

-unaq 

-oq 

-oq 
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In most cases dictionary entries represent the simplest possible 
form, i.e. the form with the least affixation occurring in normal speech. 
However, the meaning of some words is significantly altered by the ad¬ 
dition of certain aspect markers and in such cases both forms have been 
Included. In those cases where certain stems most often occur with 
specific aspect markers this form is entered. If the stems may occur 
without the aspect markers, this unaspected form is usually included 
within square brackets [ ] Immediately following the aspected form. 

E.g. ampupuat'ehq [ampupuiq]. Forms which more often occur as com¬ 
pounds or phrases but can also occur as single words while maintaining 
the same general meaning are handled in this same way. E.g. abaqmf^hq 
[abfq]. 

The most commonly occurring aspect markers in Awa include the following: 
-ar 'punctiliar'; -ew 'continuatlve'; -ru or -su 'completive'; -tf or 
-rf 'statlve'; and -t 'benefactive'. When person-number-tense suffixes 
Immediately follow aspect suffixes, the -eh set follows the aspects 
listed above, and the -i set follows the repetitive, habitual, inceptive, 
deslderatlve and Intensitive aspect markers. Non-subject person markers 
precede aspect markers when both occur in verbal forms. However, when 
these markers occur in verbal forms not containing aspect markers these 
forms are always of the -eh set. Papers which describe verb morphology 
In more detail are listed in the bibliography of published papers on 
Awa. 

6. FORMAT 

Individual entries in the Awa to English section of the dictionary 
consists maximally of the following; (a) alphabetized vernacular form; 

(b) unaspected form of the same word occurring within square brackets; 

(c) other words with the same meaning and occurrence; (d) words with 
the same meaning but different (often mutually exclusive) occurrence; 

(e) non-verbal class; (f) affixation of person for forms which conjugate 
only by prefixation or by both prefixation and sufflxatlon; (g) English 
meaning of vernacular form; (h) any additional notes; and (1) related 
words which have some different area of meaning although there may be 
partial or even almost complete overlap. Items (b), (c), (d), (e), 

(f) , (h), and (I) are included only when appropriate. Thus some entries 
may have as few as two items. 

Sub-entries are indented and consist of (1) derivations from the main 
entry, (2) compounds or phrases including the main entry and (3) idioms 
which contain the main entry as one of their primary parts. 

Entries in the English to Awa section consist simply of the English 
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word followed by the Awa equivalent(s). Equivalents which are related 
are separated by commas, slashes or equal marks as explained under 
Section 7. The meanings given for homophonous English forms are sep¬ 
arated by semi-colons. Depending on the nature of the words It may be 
necessary to look up the vernacular form In the Awa to English section 
to determine specific meanings. 

7. SYMBOLS 

[ ] square brackets enclose an unaspected but less frequently used 
form than the aspected or compound form which It follows In the Awa to 
English dictionary. E.g. abaqm'ehq [ab'q]. 

/ oblique strokes occur between vernacular words and phrases which 
have exactly the same meaning and occurrence. E.g. nagaq / nahgaq / 
nahn i aq . 

- hypens occurring either following or preceding entries In the Awa 
to English section Indicates that these forms never occur In Isolation. 
Bound pronominal prefixes and bound non-subject pronominal suffixes 
are listed In Section 8 of the Introduction and also In the body of 
the dictionary. Suffixes which occur with non-verbal forms are listed 
In Section 9 of the Introduction and also In the body of the dictionary. 

= equal marks Indicate that the two forms separated by this symbol 
have the same meaning but different (often mutually exclusive) occur¬ 
rence. E.g. nah = -na. 

, commas occur between related but different (even If only slightly 
different) meanings In both Section II and III of the dictionary. E.g. 
broad, wide, spread out. The first listed vernacular meaning In sec¬ 
tion (1) related words, will be preceded by the symbol cf. and this word 
or phrase and other words or phrases which follow will be separated from 
each other by commas. E.g. cf. ahre, anahkawa, -in'. 

The numbers (1), (2) or (3) occurring after the entry Indicates the 
non-verbal class of which that word Is a member. 

Forms which may conjugate for person and number by prefixation but 
never by suffixation are indicated by the letter P. Verbal forms which 
may conjugate for person and number by both prefixation and suffixation 
are Indicated by the letters PS. Verbal forms which are Indicated by 
neither P nor PS conjugate only by suffixation. 

; semi-colons occur between the different meanings of homophonous 
forms in both the Awa to English and the English to Awa sections of the 
dictionary. E.g. he follows, he tracks, he pursues ; he blows cold ashes 
(out of his hands to cause it to stop raining). 

( ) parentheses with the vernacular indicate that the occurrence of 



X 


the item within the parenthesis is optional. Items (h) any additional 
notes and (i) related words, are always given within parentheses. The 
characteristic object and/or locational and/or instrumental which occurs 
with a specific verbal Is enclosed within parentheses when indicated in 
the English meaning. E.g. he smokes (an animal) out from (his hollow). 

The initials NM indicates Neo-Melanesian (Pidgin) and the name Fore 
indicates the Fore language which is spoken west of the Awa language 
area. The word 'from' means that the vernacular form has been either 
borrowed from another language or Awa village dialect or has been derived 
from another form or forms. E.g. auake (2) sty (from aura eye + ake 
boil) . 

The abbreviation lit. stands for literally. The form given in such 
cases follows English word order for better intelligibility. Therefore 
only the meaning components - not the form - is literal. E.g. (lit. 
talk from the tree top). 

< > diamond brackets indicate that the form enclosed within the 
brackets in both the vernacular and English represents all members of 
the class which may occur in that position. E.g. abataq <se>uno you 
move over <towards> me. 

Under item (g) English meanings, interrogative and imperative sen¬ 
tences occur with initial capitals and appropriate English punctuation 
in order to make the meaning clearer than would otherwise be possible. 

All other English constructions in this section occur without either 
capitals or English punctuation. Near past tense indicates that an 
action has either occurred since the middle of the preceding night, is 
still in process, or is customary. 

8. PRONOMINAL MARKERS 

Whether occurring as free forms, possessive prefixes or as non-subject 
person suffixes, pronominal markers in Awa have definite similarities 
in both form and the distinctions between person which they make. First 
person singular forms always contain an n, first and second person plu¬ 
ral forms always contain an i, second and third person singular forms 
usually contain an a, and third person plural forms always contain 
either an r or an s. No distinction is made between first and second 
person plural forms and in the bound forms there Is no distinction made 
between second and third person singular. Four different sets of pro¬ 
nominal markers are listed to illustrate these similarities so that the 
reader will be able to identify such markers when they occur In words 
or phrases throughout the dictionary. 

Free pronouns in Awa are as follows: 
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1st Person 2nd Person 3rd Person 

Singular (One are we 

Plural ite ite se 

Bound possessive pronominal prefixes which occur with body parts and 
certain kinship terms occur with a variety of forms. The most commonly 
occurring forms are as follows: 

1st Person 2nd Person 3rd Person 

Singular ni- a- a- 

Plural i- i- si- 

Bound non-subject pronominal suffixes which only occur with verbal 
forms occur as follows: 

1st Person 2nd Person 3rd Person 

Singular -nu -au -au 

Plural -i u - i u -su 

When preceding the benefactlve aspect marker -t these non-subject 
pronominal suffixes are as follows: 

1st Person 2nd Person 3rd Person 

Singular -nin -a -a 

Plural -i -i -ri 

Although free pronouns are all Class III words they have the pecul¬ 
iarity of occurring with the referential marker from Class II -nsabe 
Instead of with -yabe which Is the regular Class III form. Only free 
pronouns and proper names have been noted to have this peculiarity. 
Papers which describe pronominal markers In more detail are listed In 
the bibliography. 

9. NON-VERBAL SUFFIXATION 

Suffixes which may occur with non-verbal forms (many of these also 
occur with verbal forms) are listed In fifteen different sets which 
Indicate their relative order of occurrence following the stem. Al¬ 
though fifteen orders are listed, rarely do more than four suffixes 
occur with one stem at the same time. Depending on the class membership 
of the words or suffixes preceding them, these suffixes are changed as 
previously described under Section 4. Suffixes in sets ten through 
fifteen also occur In verbal constructions as well as In non-verbal 
constructions. 

The suffixes, their respective class membership and their meanings 
are listed as follows: 
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Set 1: 

-aba (3) large 

-kara (2) elongated 

-kawa = -wa (3) kinship indicator 

-anfahq (1) very long 

-soraq (1) on top of 

Set 2 : 

-bataq / bahtaq (1) only, alone 

-gau = -ro = -so (2) personal plural 

-mari (2) impersonal plural 

-nahnah (2) kinship term pluralizer 

-reh (3) conjunctive personal plural 

-sahq / -sabStShq (1) purposive, collective 

- t ( a r) e (3) dual 

-t (ar) o (3) trial 

Set 3: 

-pa (2) to, at (personal) 

-riahrfah (3) without outside help 
-seq = req (1) personal dual conjunction 
-tate (2) Instrumental 

Set H: 

-ka (3) actor 

-ne (3) possessive 

-nono(tah) (2) first, ahead of 

Set 5 : 

-kakaq (1) impersonal conjunction 
Set 6: 

-taba (2) over, across 
-taq (1) to, at (impersonal) 


Set 7: 

-pi (2) in, inside of, on 
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Set 8: 

-peq (1) place 
Set 9 : 

-ura (2) real, genuine 
-te (2) from 

Set 10: 

-puwa- (2) causatlonal 
-sabe (3) referential 

Set 11: 

-tahnsa (2) like, similar 

Set 12: 

-ab<ir>a (2) I don't know if <he> did or not 
-mi- (1) certituitlve 
-tah- (2) predictive 
-tahirf (2) contrary to fact 

Set 13: 

-mino (3) rhetorical 
-po (3) interrogative 
-popoq (1) maybe, or 

Set 14: 

-mo (3) dubitative 
Set 15: 

-e (2) augmentative 
-me (2) focus 

10. DIALECT DIFFERENCES 

The chart below indicates the percentage of Shared Cognates (S.C.) 
between each of the various Awa hamlets. The hamlets are listed gener¬ 
ally left to right north of the Lamari River and then right to left 
south of the Lamari River. This ordering illustrates that there is a 
dialect relationship between dialect difference and the distance between 
villages and also may suggest an original migration route into the area. 
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Although each hamlet has some linguistic differences with every other 
hamlet our previous analysis posited four primary dialects for Awa: 
(1) Southern, (2) Northeastern, (3) P(5qnah (Elakia) and (4) Tahunah 
(Tauna). 


DIALECTS: 

HAMLETS: 

Total 

S.C. 

Ag 

Mo 

Ah 

Te 

Io 

Ta 

P(5 

Tahunah 

Tahunah 

550 

71 

76 

75 

76 

! 81 

84 

\ 

\ 

r- 

°o 

P(5qnah 

P<5qnah 

560 

75 

78 

80 

78 

1 80 
i 

83, 

/ 


Tahnsun^h 

575 

76 

79 

80 

81 

! 92 „ 

/ 


Northeastern: 

Iyonah 

583 

80 

84 

84 

82 

\ / 




Tehenorabah 

600 

90 

95 

98 

/ 





Ahmorabah 

60 8 

94 

97 

S' 





Southern: 

Mobutcih 

604 

95 








Agaur&h 

581 

/ 








Shared cognates between villages south of the Lamari River. 


- - - - Shared cognates between villages north of the Lamari River. 
. Shared cognates between villages across the Lamari River. 


11. SKETCH OF AWA GRAMMAR 

To help readers wishing to obtain a more general overview of the 
grammatical structures of Awa than provided for above under 4, 5, 8 
and 9, the following sketch of Awa grammar has been included. It was, 
in a modified form, originally published in H. McKaughan, ed.. The 
Languag a ofi the Eait&An family o& the. Ea.it New Guinea Hlghlandi Stock , 
University of Washington Press, Seattle, on pp.65-87 under the title 
'An Outline of Awa Grammatical Structures'. It is reprinted here with 
the kind permission of Washington University Press. 

11.1. I NTR0VUCT10N 

Four levels of Awa grammatical structure, the clause, sentence, 
phrase, and word, are described in this sketch. Previous papers have 
described the noun suffixes, noun prefixes, independent verb affixes, 
and dependent verb affixes. This sketch is intended to complete the 
grammar outline of the Awa language describing the four grammatical 
levels mentioned, including their interrelationships. 
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11.2. CLAUSE STRUCTURES 

Awa clauses are grammatical units with one and only one predicate 
tagmeme, manifested by verbs and verb phrases, and filling slots on the 
sentence, clause, and phrase levels. Awa clauses are either transitive. 
Intransitive, statlve, or quotative; and either Independent, dependent, 
or Included. Though Included clauses as defined In this sketch are In 
some sense dependent because they never occur In Isolation, they are 
formally different from both Independent and dependent clauses and thus 
treated as a distinct clause type. 

11.2.1. Independent, Dependent, and Included Clause Distinctions 

On the basis of their Internal structure and their distribution In 
a larger grammatical unit, that Is, the sentence, Awa clauses are either 
Independent or dependent. 

11.2.1.1. An Independent clause occurs either last In a sequence of two 
or more clauses or alone as the filler of an Independent sentence slot. 
The predicate tagmeme In an Independent clause Is manifested by a verb 
construction with suffixes Indicating the person and number of the sub¬ 
ject. Such constructions also optionally occur with overt mode suffixes. 

11.2.1.2. A dependent clause occurs preceding one or more clauses In 
an Independent sentence. The predicate tagmeme of a dependent clause 
Is manifested by a verb construction with one or more of the following 
dependent markers: (a) anticipatory subject markers,'*' (b) simultaneous 

2 

or sequential markers, and (c) conditional, contrary to fact, focus, 
or dependent Imperative mode markers. Motion verbs occurring without 
person, number, and tense markers also manifest the predicate tagmeme 
of dependent clauses. 

11 .2.1.3. Included clauses occur as manifestations of a nonpredicate 
tagmeme, that Is, as the fillers of the modifier slot In head-modifier 
phrases and as the fillers of the axis slot In axis-relator phrases. 

The predicate tagmeme In an Included clause is manifested by a verb 
construction with suffixes Indicating the person and number of the sub¬ 
ject. Such constructions, however, occur only In the conditional and 
the declarative modes and never occur with unfused mode morphemes. 

11 .2.1.4. Independent and dependent clauses thus differ from Included 
clauses In the following respects: (a) different external distribution, 
that Is, occurrence In tagmemes on different levels and (b) different 
potentialities for verbal sufflxation. Independent and dependent clauses 
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differ from each other in the following respects: (a) different external 
distribution within the sentence and (b) different verbal suffix re¬ 
quirements . 

11.2.2. Transitive, Intransitive, Stative, and Quotative Clause 
Distinctions 

Awa clauses are also transitive. Intransitive, stative, or quotative 
on the basis of the occurrence in them of different classes of verb 
stems and different optional and/or obligatory tagmemes. 

11.2.2.1. In transitive clauses the obligatory predicate tagmeme is 
manifested by a verb construction, the nucleus being a transitive verb 
stem. Transitive clauses occur with the following optional clause level 
peripheral tagmemes: subject. Indirect object, object, referent, time, 
location, and Instrument. 

11.2.2.2. In intransitive clauses the obligatory predicate tagmeme is 
manifested by a verb construction, the nucleus being an intransitive 
verb stem. These stems are never associated with direct or indirect 
objects. Intransitive clauses occur with the following optional clause 
level peripheral tagmemes: subject, referent, time, location, and pur¬ 
pose . 

11.2.2.3. In stative clauses the obligatory predicate tagmeme is man¬ 
ifested by a verb construction, the nucleus in this case being a stative 
verb stem. The stative verb stems indicate existence in reference to 
something or someone. This class Includes the three stems k- is (inan¬ 
imate); m- is (animate); and up- becomes, changes into. Stative clauses 
occur with the following optional clause level peripheral tagmemes: 
referent, time, location, subject, and complement. The complement tag¬ 
meme occurs only with stative clauses. 

11.2.2.4. In quotative clauses the obligatory predicate tagmeme is 
manifested by the quotative verb signaled by the absence of any overt 
verb stem leaving only the person, number, and tense marker. The quo¬ 
tation, obligatory in quotative clauses, is manifested by either sen¬ 
tences, clauses, phrases, or words. Quotative clauses have not been 
observed to occur with optional clause level peripheral tagmemes. 

11.2.2.5. Transitive, Intransitive, stative, and quotative clauses 
contrast (a) by a different class of verb stems manifesting the nucleus 
of the predicate tagmeme in each case and (b) by different optional 
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clause level tagmemes. In addition transitive clauses differ from each 
of the other three clause types by verbal affixation, and quotative 
clauses differ from each of the other three types by the occurrence of 
a second obligatory tagmeme. 

11.2.3. Peripheral Tagmemes in Clauses 

Optional (peripheral) tagmemes in Awa clauses are the same regardless 
of their distribution within various clause types. Relators in these 
tagmemes are either obligatory, optional, or always absent. 

11.2.3.1. The object, indirect object, and complement peripheral tag¬ 
memes never occur with relators. An object (0) tagmeme functions as 
the goal of the predicate (P) of a transitive verb. An indirect object 
(10) tagmeme functions as the recipient of the goal of the action of a 
transitive verb. Both of these peripheral tagmemes occur in transitive 
clauses and are manifested by nouns, noun phrases, or pronouns. 

Examples: niino (10) poerahq ayahqno (0) awuge (P) ( my-mother pig 

head I-gave-her) I gave my mother a pig's head. pehe ehweh (0) ne (10) 
teniq (P) ( lying talk me he-told-me) He told lying talk to me. 

A complement (C) tagmeme functions as part of the comment in stative 
clauses, usually in apposition to other nouns, or noun phrases. 

Examples: mahbi (S) omenahwe (C) ukina (P) ( young-man groom he-will- 

become) The young man will become a groom. fre ^hnte (C) kehre (P) (not 
much there-is) There isn't much. 

11.2.3.2. The subject and time peripheral tagmemes occur with optional 
relators in transitive, intransitive, and stative clauses. 

The subject (S) tagmeme functions as either the performer of an action 
or as the subject of a stative verb. It is manifested by nouns, noun 
phrases, pronouns, or actor axis-relator phrases. 

Examples: weh (S) pokiq (P) ( man he-went) The man went. meg-in-ka 

(S) pitegire (P) (drop-it- actor it-broke) Dropping broke it. 

The time (T) tagmeme indicates either a point in time or a unit of 
time and is manifested by either temporals or temporal axis-relator 
phrases. 

Examples: ahbiah (T) pok i nie (P) ( tomorrow I-am-going) Tomorrow I 

am going. tag-eh-taq (T) pokiq (P) (see-Ae-temporal he-went) When he 
saw it, he went. 

11 .2.3.3. The referent, location, instrument, and purpose tagmemes occur 
with obligatory relators and are manifested by axis-relator phrases. The 
referent and location tagmemes occur with transitive, intransitive, and 
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stative clauses; the Instrument tagmeme occurs only with transitive 
clauses; and the purpose tagmeme occurs only with Intransitive clauses. 

The referent (R) tagmeme usually occurs clause Initially and Is 
manifested by referential, causal, or reason axis-relator phrases: ian- 
sabe (R) kabaruge (P) (cfoj-referential I-searoh) I’m looking for the dog. 

o 

poe rcih - puwa-na J (R) nehre (P) (pig-c&us&l-and-he he-ate) Because he's a 
pig he ate it. tag-ani-boq (R) ko weo (P) ( see-I-uill- reason go you- 
bring-it!) So I can see it, go and bring it.' 

The location (L) tagmeme indicates the location or direction of an 
action, person, thing, or event and is manifested by either locatives 
or location axis-relator phrases. The various location tagmeme markers 
will be covered in greater detail under the discussion of phrase level 
structures: aneh£ (L) siq (P) ( behind he-comes) He is coming behind. 
unah-pipeq (L) tagahno (P) ( string-bag-inside-of you look!) Look inside 
the string bag! tag-eh-rabeq (L) kabaruge (P) ( see-he-place I-searched) 
I searched at the place where he saw it. 

The instrument (I) tagmeme indicates the means by which an action is 
executed and is manifested by instrument axis-relator phrases: sah-tate 
(I) nubiq (P) (oZub-instrumental he-hit-me) He hit me with a club. 

The purpose (Pu) tagmeme indicates the purpose for the action ex¬ 
pressed by the intransitive verb stem and is manifested by purposive 
axis-relator phrases. No difference in meaning has been noted between 
the purpose relators -sahq and -sabatahq: wene anTn-sahq (Pu) siq (P) 

(his child- purposive he-came) He came for his child. wi-sabatahq (Pu) 
pokiq (P) ( urine- purposive he-went) He went to urinate. 

11.2.3.4. Rarely three and usually no more than two optional tagmemes 
have been noted to occur in a clause in Awa text materials. Tagmemes 
which are manifested by axis-relator phrases occur initially in a clause 
and the instrument and purposive tagmemes tend to occur immediately pre¬ 
ceding the predicate tagmeme. The remaining tagmemes are quite flexible 
in order of occurrence, although the subject, time, and location tag¬ 
memes usually precede the indirect object and object tagmemes. Even 
so, relators or the context must often be relied upon to identify pe¬ 
ripheral tagmemes in clauses. 

11.2.4. Focus in Clauses 

Clause level tagmemes in Awa may be put into focus, that is, become 
the focus of attention in the clause, by the addition to the tagmeme of 
the focus enclitic -we phonologically alternating with -me. The focus 
enclitic may occur with the predicate tagmeme or with any of the pe¬ 
ripheral tagmemes except the purpose tagmeme. There are no other 
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restrictions on its distribution within a clause. The tagmeme which 
occurs with the focus enclitic (f) is also set off from what follows 
by definite features of intonation and pause. The gloss of the focused 
items in the following examples of tagmemes in focus is underlined: 
ne-ga-we (Sf) tagoq (P) (i-actor-focus I-see ) I see it. ki tag-o-me 
(Pf) fre m'ehre (P) ( moving-uphill see-I- focus negative he-is) J went 
uphi 11 to look and he wasn't there. The focus mode enclitic never 
occurs with more than one clause level tagmeme in any one clause. How¬ 
ever, several focus enclitics may occur within the single clause level 
tagmeme. Although the items in a list are usually connected by con¬ 
junctions, they may occur with focus enclitics instead: ahkf-me ahnko- 
we topah-me (Of) meo (P) (yams- focus taro-focus sweet-potato- focus you- 
take!) Take the yams , taro , and sweet potato ! are-we ne-we (Sf) aiq 
tagarfoye (P) (you- focus J-focus completely we-two-know) You and J 
really understand. 

11.2.5. Summary and Examples of Clause Types 

There are twelve clause types based on the kind of predicate (tran¬ 
sitive, intransitive, stative, or quotative) and the clause structure 
(independent, dependent, or included). These clauses may be charted as 


follows: 

Transitive 

Intransitive 

Stative 

Quotative 

Independent 

Ind-Trans 

Ind-Int 

Ind-St 

Ind-Quo 

Dependent 

Dep-Trans 

Dep-Int 

Dep-St 

Dep-Quo 

Included 

Inc-Trans 

Inc-Int 

Inc-St 

Inc-Quo 


The peripheral tagmemes permitted in each clause type are dependent 
upon the verb class (transitive, intransitive, etc.) and have been 
stated in Section 11.2.3. The minimal form of the clause is a single 
predicate and the observed maximal form is a predicate and three pe¬ 
ripheral tagmemes. The following are examples of each clause type. 

a) Independent-transitive clause. keki-nu-ehq (P) (burn-mine-he) He 
burned mine. wega (S) nene so (0) kekinuehq (P) (he my garden he-burned- 
mine) He burned over my garden. wehekih (T) marapeq (L) kekinuehq (P) 
(noon downhill he-burned-mine ) At noon he burned mine down there. 

b) Independent-intransitive clause. pok-iq (P) (go-he) He went. metaq 
(T) sehekahpeq (L) pokiq (P) (a-little-while-ago forest-place he-went ) 

A little while ago he went to the forest. wehbuwana (R) irasabatihq 
(Pu) pokiq (P) (because-he 's-a-man to-get-firewood he-went) Because he's 
a man , he went in order to get firewood. 
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c) Independent-stative clause. k-4hr-e (P) (inanimate-ia-it-augmenta- 
tive) There are. we (S) unahpipeq (L) ahnte (C) kehre (P) (he inside- 
the-string-bag many nuts there-are) He has plenty of nuts inside the 
string bag. wepuwana (R) amahnaga (T) ahnte (C) kehre (P) (because- 
it’s-he now many there-are) Because it's he, he now has plenty. 

d) Independent-quotative clause. pokiino ( Q) iq (P) (you-go! he (said)) 

He said, "You go!". The augmentative mode marker -e optionally follows 
the quotatlve verb and obligatorily follows all quotations which end In 
nouns, noun phrases, or declarative mode verb constructions: poerahr-e 
(Q) ir-e (P) (pig-augmentative he-(said)- augmentative) "A pig," he said. 
nene nahtapeq tagahno unahpipeq kehre ( Q) ire (P) (my at-the-house you- 
look! inside-the-string-bag there-are he-said) "Look inside my house! 

It's inside the string bag," he said. 

e) Dependent-transitive clause. keki-nu-ehra-na (P) (burn-mine-he-and I) 
He burned mine, and I.... nene so (0) wega (S) kekinuehrana (P) (my 
garden he he-burned-mine-and-I) He burned off my garden, and I.... 

f) Dependent-intransitive clause. pok-ira-na (P) (go-he-and-I) He went, 
and I.... metaq (T) irasabatahq (Pu) pokirana (P) (a-little-while-ago 
to-get-firewood he-went-and-I) A little while ago he went to get fire¬ 
wood, and I.... 

g) Dependent-stative clause. k-ehra-na (P) ( Inanlmate-is-it-and-I) 

There are, and I.... we (S) unahpipeq (L) 4hnte (C) kehrana (P) (he 
in-the-string-bag many there-are-and-I) He has plenty in his string bag, 
and 1 . . . . 

h) Dependent-quotative clause. pokiSno (Q) i ra-na (P) (you-go! he-(said)- 
and-I) "You go!" he said, and I.... nene nahtapeq kehre; ko tagahno; 
peherah ko weo (Q) i ra-na (P) (my at-the-house there-are; go you-look! 
quickly go you-bring! he-(said)-and I) "It's inside the house. Go and 
look! Quickly go bring it!" he said, and I.... 

1) Included-transitive clause. The morphemes or words between solidi 
in each of the following examples are not part of the Included clauses 
but are rather either relators or fillers of the head tagmeme In modifier- 
head noun phrases: kek-i/taq/ (P) (burn-he-/ temporal/) when he burned-, 
we (S) nene sotapeq (L) keki/taq/ (P) (he my garden-place /when/-he- 
burned) when he burned off my garden; wehekah (T) nene sotapeq (L) kekt 
(P) /an'/ (noon my garden-place he-burned /one/) the one who burned off 
my garden at noon. 

j) Included-intransitive clause. pok-i/rabeq/ (P) (go-fce/general-place- 
marker/) where he went; we (S) metaq (T) poki/rabeq/ (L) (he a-little- 
while-ago /where / -he-went) where he went a little while ago ; irasabatahq 
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(Pu) poki /an!/ (to-get-firewood he-went /one/) the one who went to get 
firewood. 

k) Included-stative clause. k-ehn-/sabe/ (R) (inanimate-ie -i /^/referen¬ 
tial/) concerning there being; jhnte segaru (C) keh /marakoraq/ (L) 

(many mud-holes is /ground at/) the ground where there are many mud 
holes; fre kaweq marako keh-rabete (L) (not good ground is-/from/) from 
where the poor ground is. 

l) Included-quotative clause. pokuno (Q) i-/taq/ (.you go! he-(said)- 
/temporal/) when he said, "You go.'"; menio (Q) in/sabe/ (R) (you-give- 
me! he-(said)-/ referential/) concerning his saying, "You give it to me.'"; 
ehiya mfahno (Q) i /an!/ (quiet you-be! he-(said) /one/) the one who said, 
"You be quiet!". 


Clause 




SUMMARY OF CLAUSE STRUCTURE 
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11.3. SENTENCE STRUCTURES 

Awa sentences are the minimal units which can occur as complete 
utterances. These range In length from a single word to a complex se¬ 
quence of many clauses. An Independent clause occurring alone in a 
response situation is a dependent sentence. Thus, at some points in 
grammatical analysis, clause and sentence structures coincide. However, 
sentences differ from clauses in their manner of expansion and also in 
that sentences may: (a) be less than a clause, that is, contain no pred¬ 
icate tagmeme, and (b) be more than a clause, that is, contain more than 
one predicate tagmeme. 

11.3.1. Basic Sentence Types 

On the basis of their relationship to the linguistic or nonlinguistic 
context Awa sentences are either independent or dependent, and on the 
basis of internal structure they are either clause or nonclause sentences. 
The four major sentence types intersect in a two-dimensional matrix which 
has as its axis independent versus dependent and clause versus nonclause 
sentence types. Numbers refer to sections of this chapter in which the 
various sentence types are described. 
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Clause Nonclause 

Independent 11.3-2. 11.3-2.1. 11.3.2.2. 

Dependent 11.3.3. 11.3-3.1. 11.3-3-2. 

11.3.2. Independent Sentences 

Sentences which are not dependent on the linguistic or nonlinguistic 
context and can therefore occur alone as complete utterances without 
ambiguity are independent sentences. These are further divided on the 
basis of their internal structure into clause and nonclause sentences. 

11.3.2.1. Independent sentences with clause constituents comprise the 
vast majority of sentences analyzed in Awa text materials. Determined 
by the occurrence and/or type of dependent clause constituents, inde¬ 
pendent sentences are either simple, compound, or complex. Included 
clauses may occur in each of these three sentence types. 

11.3.2.1.1. Simple independent sentences contain only one independent 
clause, which in turn optionally has included clauses manifesting pe¬ 
ripheral tagmemes. The minimal form of this sentence type is one inde¬ 
pendent clause and the maximal form is one independent (Ind) and two 
included (Inc) clauses: pokiq (Ind) Be went. abiahnsai (Inc) an* 
tagehtaq (Inc) pokiq (Ind) (he-frowns one when-he-saw he-went) When he 
saw the angry one he left. 

11 .3.2.1.2. Compound independent sentences contain an obligatory depen¬ 
dent final clause which includes either (a) dependent imperative or (b) 
contrary to fact mode markers. The minimal form of this sentence type 
is two dependent clauses and the maximal form is one included (Inc) and 
two dependent (Dep) clauses. 

a) A dependent imperative sentence contains a dependent imperative final 
clause preceded by a dependent clause containing a fused conditional mode 
person number marker: pokinana (Dep) mahtaq mfahno (Dep) (if-he-goes-I 
here I-must-be) If he goes , I must stay here. abiahnsai (Inc) an' sinana 
(Dep) pokono (Dep) (he-frowns one if-he-aomes-I I-must-go!) If the angry 
one comes , I must go! 

b) A contrary to fact independent sentence contains a dependent final 
clause with -irino result contrary to fact marker. The condition con¬ 
trary to fact marker -rahirf immediately precedes this final clause and 
is itself preceded by a dependent clause: meehnanarahir' (Dep) teawuirino 
(Dep) (if-he-had-taken-it-(but he didn't)-I I-would-have-told-you) If 

he had taken it, I would have told you. pukina (Inc) poerahq sinanarahi rf 
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(Dep) tagoirino (Dep) (he-will-die pig if-he-had-come-{but he didn't)-I 
I-uould-have-seen) If the dying pig had come, I would have seen it. 

11.3.2.1.3. Complex Independent sentences contain a sentence-final 
Independent clause preceded by one or more dependent clauses. Both 
dependent and Independent clauses optionally occur with Included clauses 
filling slots in peripheral tagmemes. The minimal form for this sen¬ 
tence type is one dependent and one independent clause. The maximal 
form is one independent (Ind), with multiple dependent (Dep) and in¬ 
cluded (Inc) clauses. 

Examples: tagehrana (Dep) pokuq (Ind) (he-saw-me-and-I I-went) Be 

saw me and I left. taqnobagi (Inc) kokore tagena (Dep) parabehrana 
(Dep) m6nanfnka tagehnsabe (Inc) sahtate subiqmarena (Dep) ayo 
sosuehrana (Dep) wene ahrega tfwe (Dep) naruehre (Ind) (it-is-lost chiaken 
s eeing-1 (with an arrow)-missed-and-he someone-else oonoerning-his-seeing 
with-a-olub killing-it feathers he-pulled-out-and-she his wife cooking 
she-ate) After seeing the chicken that had been lost, I missed it (with 
on arrow), and someone else saw it, killed it with a club, pulled out 
its feathers, and his wife cooked and ate it. 

11.3.2.2. Independent sentences with nonclause constituents are inter¬ 
rogative, interrogative word, exclamatory, and vocative. 

a) Interrogative nonclause sentences consist of a word or phrase with 
the interrogative mode marker -po: pder^h-po (pip-interrogative) A pig? 
metaq-po (a-whi Ze-apo-lnterrogative) A while ago? 

b) Interrogative word nonclause sentences consist of an interrogative 
word occurring optionally with the following markers: (a) the referential 
or actor relator and (b) the interrogative mode marker. When it occurs, 
the interrogative mode marker is sentence final. Examples: aneq-sabe- 
bo (wfcat-referential-interrogative) Why? aneq-sabe (what-ref erential) 
Why? ane-po (what- interrogative) What is it? 

c) Exclamatory sentences consist of exclamatory words: ehneh Oh! 
uwoibo Whew! oyaq Well! 

d) Vocative sentences consist of words or phrases obligatorily occurring 
with the vocative suffix -o: ahkahmpu an'n-o (deaf one-vocative) Oh, deaf 
one! kehrani-o ( Karen- vocative) Oh, Karen! 

11.3.3. Dependent Sentences 

Sentences which are dependent on the linguistic or nonlinguistlc 
context and cannot therefore occur alone as complete utterances without 
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ambiguity are dependent sentences. They are further divided on the 
basis of their internal structure into clause and nonclause sentences. 

All dependent sentences with clause constituents occur only as responses 
in a linguistic or nonlinguistic context. 

11.3.3.1. Response clause sentences consist of (a) axis-relator phrases 
with their axis slot filled by included clauses, (b) dependent clauses 
with anticipatory subject markers, or (c) either (a) or (b) with the 
contrary to fact condition and/or focus mode marker. 

11.3.3.1.1. Any peripheral clause tagmeme which is manifested by an 
axis-relator phrase with its axis slot filled by an included clause and 
which is dependent on a preceding interrogative or understood clause may 
manifest a response clause dependent sentence. Specifically, these axis- 
relator phrase response sentence types are: referential, causative, 
reason, temporal, locative, and actor. In the examples which follow 

the material within parentheses is a free English translation of a 
question which could easily have precipitated the response being illus¬ 
trated. 

a) Referential response. (Why is ^ie sad?) were ani fre wahto poginsabe 
(her child not short concerning-his-going) Concerning her child going a 
long distance away. 

b) Causative response. (Why is she beating him?) ahbabaq ani m'ehpu- 
wana (bad child becaus e-he-is) Because he is a bad child. 

c) Reason response. (Why should I bring it?) taganiboq So I can see it. 

d) Temporal response. (When did you see him?) pokitaq When he went. 

e) Locative response. (Where did you lose it?) pokorapeq The place 
where I went. 

f) Actor response. (What broke it?) meginka Dropping did. 

11.3.3.1.2. Any dependent clause with anticipatory subject markers 
which is dependent on a preceding interrogative or understood clause 
may manifest a response clause dependent sentence. Specifically, these 
dependent clause response sentence types are sequential, declarative, 
conditional, avolitional, and certituative. 

a) Sequential response. (Are you coming?) nena After eating. tagena 
After looking. 

b) Declarative response. (When will you bring it?) taganiena After I 
see it. siniena After I come. 
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c) Conditional response. (When are you coming?) parabaginana When it's 
finished. patahinana When the sun shines. 

d) Abolitional response. (Why is he leaving?) tagehnehoena Since he 
shouldn't look. subinehoena Since it's not good that he be killed. 

e) Certituative response. (Why will he get them?) pokinawireena After 
he certainly goes. taganawireena After he certainly sees them. 

11.3.3.1.3. The temporal, sequential, and conditional response dependent 
sentences optionally occur with a condition contrary to fact mode marker 
and/or a focus mode marker. When both markers occur, the focus mode 
marker is sentence final. The following examples illustrate the occur¬ 
rence of these mode markers with a temporal response sentence: tagotaqtahi rf 
If I had seen it (but I didn't). tagotaqme While I was watching. 
tagotaqtahirfme If I had seen it (but I didn't). 

11.3.3.2. Dependent sentences with nonclause constituents consist of 

2 ) 

words or phrases in either a response or clarifying afterthought context. 

11.3.3.2.1. Response nonclause sentences contain relators, mode markers, 
both, or neither. 

11.3.3.2.1.1. Response nonclause sentences containing relators are: 
referential, causative, temporal, locative, actor, instrumental, and 
purposive. 

a) Referential nonclause. (Why are you fixing that?) po4rlhqsabe Con¬ 
cerning the pig. wantnsabe Concerning the water. 

b) Causative nonclause. (Why can't the bird get out of the spider's 
web?) pagegepuwana Because it's so strong. pehgaripuwana Because he's 
so very small. 

c) Locative nonclause. (Where did he come from?) sehek^hpete From the 
forest. nahtapete From the house. 

d) Temporal nonclause. (When are you going?) mrftaq In a little while. 
amahnaga Right now. 

e) Actor nonclause. (What messed that up?) poerahka The pig did. 
arene aninka lour child did. 

f) Instrument nonclause. (How did you cut yourself?) sogitate With a 
knife. kabahratate With bamboo. 

g) Purposive nonclause. (Why did he go?) irasabatahq To get firewood. 
wisabatahq To urinate. 
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11.3.3.2.1.2. Response nonclause sentences containing mode markers are 
dubitative, rhetorical, augmentative, and certituative. 

a) Dubitative response. (What's that moving over there?) kabarapomo 
A bird, maybe. poerahqpomo A pig, maybe. 

b) Rhetorical response. (What's that moving over there?) kabaramino 
A bird, isn't it? p6e r3hqmino A pig, isn't it? 

c) Augmentative response. (What's that moving over there?) kabarane 
A bird. p6erJhre A pig. 

d) Certituative response. (What's that moving over there?) kabaramire 
Most certainly a bird. p6erahqmfre Most certainly a pig. 

11.3.3.2.1.3. The dubitative and rhetorical mode markers may also occur 
with any of the response nonclause sentences containing relators. Ex¬ 
amples of these will be given with the purposive relator: (Why did he 
go?) i rasabatahqpomo To get firewood, maybe. i ras abatahqm i no To get 
firewood, didn’t he? 

11.3.3.2.1.4. Response nonclause sentences which contain neither re¬ 
lators not mode markers are content information response, and yes or no 
response. 

a) Content information response. (Who's there?) ne Me. arenaboe Tour 
father. 

b) Yes or no response. (Have you seen it?) kowe Yes. frakaumo No. 

11.3.3.2.2. A clarifying afterthought nonclause sentence is always 
Independent on the sentence or sentences which precede it. Quite often 
an Awa speaker will add an afterthought which clarifies a point in the 
preceding linguistic context. (He grabbed the baby chicken and ran 
away.) ianka The dog did. mi karfq an! That little child. (After I 
hit him he ran away crying.) nene nokah My brother-in-law. maqinsega 
What's-his-name did. 

SUMMARY OF SENTENCE TYPES 
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11.4. PHRASE STRUCTURES 

Awa phrases consist of either a word plus an enclitic or two or more 
words, and fill slots on the phrase, clause, and sentence level. Verb 
phrases manifest clause level predicate tagmemes and thus may also be 
clauses and sometimes sentences as well. Phrases occurring in isolation 
are always sentences. However, phrases differ from clauses and sen¬ 
tences in their manner of expansion and also in that the majority of 
phrases neither contain verbs nor occur alone. Awa phrases include the 
following five types: axis-relator, modifier-head, coordinate, double- 
centered, and appositional. 

11.4.1. Axis-Relator Phrases 

An axis slot filled by a word, modifier-head phrase, or included 
clause, and a relator slot filled by a focus, actor, or peripheral tag- 
meme relator enclitic constitutes an axis-relator phrase. In clauses the 
referent, location, instrument, and purpose tagmemes are obligatorily 
manifested and the subject and time tagmemes are optionally manifested 
by axis-relator phrases. 

11.4.1.1. Referential axis-relator phrases consist of an axis slot 
filled by an included clause, modified noun phrase, noun, or pronoun 
and a relator slot filled by the referential enclitic -abe, following 

5 

vowels, alternating with -sabe, following consonants. A referential 
axis-relator phrase obligatorily manifests either the referent tagmeme 
in clauses or referential response clause and nonclause sentences: 
pokin-sabe ( he-went-ref erential) concerning his going ; anotah poerahq- 
sabe ( big pig- referential) regarding the big pig', wen-sab£ (him- refer¬ 
ential) concerning him. 

11.4.1.2. Causal axis-relator phrases consist of an axis slot filled 
by an included clause, modified noun phrase, noun, or pronoun and a 
relator slot filled by the causal enclitic -puwa-. A causal axis-relator 
phrase obligatorily manifests either the referent tagmeme in clauses or 
causal response clause and nonclause sentences: poki-puwa-na (included 
clause) ( he-we nt- causal-Ae ) because he went-, anotah poerah-puwa-na 
(modified noun phrase) (big pig-caus&l-he) because it's a big pig', we- 
puwa-na (pronoun) ( him- causal-He) because it's he. 

11 .4.1.3. Reason axis-relator phrases consist of an axis slot filled 
by an included clause and a relator slot filled by the reason enclitic 
-boq. A reason axis-relator phrase obligatorily manifests either the 
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referent tagmeme in clauses or reason response clause sentences. The 
included clause filling the axis slot always contains either future 
tense of avolitional mode markers: pokini-boq {I-will-go- reason) so I 
can go; pokoneh-boq (1-should-not-go-rea.son) since I shouldn't go; 
meehneh-boq (he-shouldn't-take-it- reason) since he shouldn't take it. 

11.4.1.4. Location axis-relator phrases consist of an axis slot filled 
by an included clause, modifier-head phrase, noun, pronoun, or locations, 
and a relator slot filled by one of the following locative enclitics: 

-peq place ; -taq on, at; -pete from; -pi at (specific); -pa with, at 
(animate); -so on top of; -pipeq within; taba over, across; and -tabeq 
general place marker occurring with included clauses. A location axis- 
relator phrase obligatorily manifests the location tagmeme in clauses, 
location response clause and nonclause sentences, and the locative 
modifier slot in modifier-head noun phrases. 

Examples: sehekah-pete ( forest-from) from the forest; poki-rabeq 

( he-went-place) the place where he went; anowa-ba (mother-with) with 
his mother. 

11.4.1.5. Instrument axis-relator phrases consist of an axis slot filled 
by a noun or modifier-head noun phrase and a relator slot filled by the 
instrumental enclitic -tate. An instrument relator axis phrase oblig¬ 
atorily manifests the instrument tagmeme in clauses and instrument re¬ 
sponse nonclause sentences: sah-tate (cZwfc-instrument) with a club; 
sogi-tate (knife-instrument) with a knife. 

11.4.1.6. Purposive axis-relator phrases consist of an axis slot filled 
by a noun or modifier-head phrase and a relator slot filled by the pur¬ 
posive enclitic -sahq freely alternating with -sabatahq. A purposive 
axis-relator phrase obligatorily manifests the purpose tagmeme in clauses 
and purpose response nonclause sentences: ihnte ahk'n-sahq ( many yams- 
purposive) to get a lot of yams; wi-sabatihq (urine-purposive) to urinate. 

11.4.1.7. Actor axis-relator phrases consist of an axis slot filled by 
an included clause, modifier-head phrase, noun, or pronoun, and a relator 
slot filled by the actor enclitic -ka. An actor axis-relator phrase 
manifests the subject tagmeme in clauses and actor response clause and 
nonclause sentences: megin-ka (it-dropped- actor) Dropping did; anStah 
poerah-ka ( big pig- actor) The big pig did; we-ga (fee-actor) He did. 

11.4.1.8. Temporal axis-relator phrases consist of an axis slot filled 
by an included clause or by a bound temporal stem and a relator slot 
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filled by the temporal enclitics -taq general temporal or -gake specific 
temporal. A temporal axls-relator phrase manifests the time tagmeme In 
clauses and temporal response clause and nonclause sentences: tago-taq 
(I-sau-temporal) when I saw it; me-taq (.while-ago- temporal) a little 
while ago ; sfna-gake ( he will-come- specific temporal) when he will come. 

11.4.1.9. Focus axls-relator phrases consist of an axis slot filled by 
an axls-relator phrase, modifier-head phrase, noun, pronoun, or predicate 
tagmeme, and a relator slot filled by the focus mode enclitic -we phono- 
logically alternating with -me. A focus axls-relator phrase may manifest 
any clause level tagmeme except the purpose tagmeme; poerahka-we ( pig- 
actor-focus) The pig did; are-we (you-focus) you; tago-me ( I-looked- 
focus) I looked. 

11.4.2. Modifier-Head Phrases 

One or more preceding modifier tagmemes and a head tagmeme constitute 
a modifier-head phrase. Occasionally as many as three modifiers occur 
preceding a head tagmeme but usually no more than two. Modifier tagmemes 
are manifested by either a modifier word or by a modified modifier phrase. 
Modifier-head phrases are divided Into three subtypes determined by 
whether the head tagmeme Is manifested by a noun, verb, or modifier. 

11.4.2.1. Modified noun phrases manifest the axis tagmeme In axls-relator 
phrases, and the subject, object, complement. Indirect object, and quo¬ 
tation tagmemes In clauses. Modifiers may be grouped dependent upon 
their occurrence related to the head. Although no more than three orders 
occur In a given modified noun phrase, orders of modifiers are fixed 
relevant both to the base and to each other. One may say a black female 
pig, but not a female black pig. In the following paragraphs, the mod¬ 
ifiers are grouped by orders counting out from the head, but the stated 
order only means that relative to preceding orders, the higher number 
occurs farthest from the base. At no time are there twelve possible 
orders In a given phrase. 

11.4.2.1.1. First-order modifiers are the specifier, locative, and 
type modifiers. 

a) The specifier Is an Included clause occurring as a modifier (see 
11 . 2 . 1 . 3 . )• When occurring as a specifier. Included clauses are In the 
declarative or conditional mode: meta'q poki (M) an' (H) ( awhile-ago he- 
went one) the one who went awhile ago; s'na (M) ahrar! (H) (she-is-coming 
girl) the girl who is coming. 
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b) Locative modifiers consist of a locative axis-relator phrase in 
which the relator slot is filled only by the locative suffix -pete from: 
sehekahq-pete ka ( forest-from animal) an animal from the forest; ire- 
bete anf ( up-over-there-from one) the one from up over there. 

c) Type modifiers are awehq wild and mahq here: awehq poerahq ( wild 
pig) a wild pig', mahq ka (here animal) a tame pig. 

11.4.2.1.2. Second-order modifiers are the genders awehq male and anehe 
female: anehe poerahq (female pig) a female pig', anehe mahq ka ( female 
here animal) a tame female pig. 

11.4.2.1.3. Third-order modifiers consist of color words: pabusa 
poerahq {black pig) a black pig', ega anehe poerahq (roan female pig) a 
female roan pig. 

11.4.2.1.4. Fourth-order modifiers are size words: kariq small, Iklhtaq 
medium, and anotah large. Size may be redundantly indicated by suffixa¬ 
tion of the head element when these size modifiers occur in a phrase: 
k^riq poerahq {small pig) a small pig', anotah poerahr-aba {large pig- 
big) a great big pig', kariq ega poerahq {small roan pig) a small roan 
pig. Occasionally size modifiers occur with the head tagmeme understood: 
kariq menio {small you-give me!) Give me a small one! 

11.4.2.1.5. Fifth-order quality modifiers indicate something about the 
condition of the manifesting element of the head tagmeme: f roke poerahq 
{worthless pig) a no-good pig', kaweq karfq poerahq {good small pig) a 
good small pig. 

11 .4.2.1.6. Sixth-order modifiers are the conjunctive and attrlbutivized 
modifiers. 

a) The conjunctive modifier consists of a noun or modifier-head noun 
phrase with the conjunctive suffix -kakaq meaning with or has in this 
context: irjhq-kakaq poerahq {offspring-with pig) pig with an offspring; 
naon-kakaq ' roke poerahq {sore -with worthless pig) worthless pig with a 
s ore. 

b) An attrlbutivized modifier consists of a verb stem with the attrlb- 
utivizer -a: ti r-a ahkf {cook- attributive yam) cooked yam ; tira kaweq 
poerahq {cooked good pig) tasty cooked pork. Occasionally these attrib¬ 
utive modifiers occur with the head tagmeme understood: tira menio 
{cooked you give me!) Give me a cooked one! 
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11.4.2.1.7. Seventh-order similative modifiers consist of a noun or 
modifier-head noun phrase with the similative suffix -rahnsa: kokore- 
rahnsa kabara ( chicken-like bird.) a bird the size of a chicken; 
ebahrahnsa tfra ahk' (like-a-stone cooked yam) hard as a rock cooked 
yam. 

11.4.2.1.8. Eight-order quantity modifiers indicate something about 
the quantity of the manifesting element of the head tagmeme: moberfah 
kabara (five bird) five birds', ahnte kok6rerahnsa kabara (many like-a- 
chicken bird) many birds the size of chickens. Occasionally these 
quantity modifiers occur with the head tagmeme understood: ahnte menio 
(many you-give-me '.) Give me many of them.' 

11.4.2.1.9. Ninth-order modifiers are the possessive and demonstrative 
modifiers. 

a) Possessive modifiers indicate the possessor of the manifesting 
element of the head tagmeme and consist of a noun, modifier-head noun 
phrase, or pronoun with the possessive suffix -ne: poerahq-ne topah 
(pip-possessive food) pig's food; wene ahnte poerahq (fce-possessive 
many pig) his many pigs. 

b) Demonstrative modifiers indicate the distance and/or elevation of 
the manifesting element of the head tagmeme from the speaker: inse 
poerahq ( that-down-over-there pig) that pig down over there; mi ahnte 
poerahq (that many pig) those many pigs. 

11 .4.2.1.10. The negative modifier 're not modifies only the Immediately 
following element. Thus, although it occurs in tenth order, the negative 
modifier only modifies the noun when it contiguously precedes it:^ 're 
poerahq (negative pig) not a pig; 're ia (negative dog) not a dog. 

11.4.2.1.11. The limiter modifier peh fust, only modifies only the 
Immediately following element. Thus, although it occurs in eleventh 
order, the limiter modifier only modifies the head noun when it contig¬ 
uously precedes it: peh poerahq (fust pig) fust a pig; peh ia (fust dog) 
fust a dog. 

11 .4.2.2. Modified verb phrases manifest the predicate tagmeme in 
clauses. The four modifiers in verb phrases are described in their 
order of occurrence preceding the head tagmeme. 

11.4.2.2.1. First-order intensive modifiers include two items already 
described under modified noun phrases. However, when the size modifier 
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anotah large and the quantity modifier Ihnte many occur preceding verbs 
they take on an Intensive meaning Instead of size and quantity meanings: 
anotah nieriq (very it-hurts-me) It hurts me very much. Ihnte peherahniq 
(very he-runs) He runs very fast. 

11.4.2.2.2. Second-order similative modifiers consist of a noun, pro¬ 
noun, modifier-head noun phrase, or actor axis-relator phrase with the 
similative suffix -tahnsa : kab a ra nk a-r ahn s a peherlhniq (cassowary-does- 
like he-runs) He runs like a cassowary does. aretahnsl an&tah peherahniq 
( like-you very he-runs) Like you he runs very fast. 

11.4.2.2.3. The negative fre not modifies only the Immediately following 
element. Thus, although it occurs in third order, the negative modifier 
only modifies the verb head when it contiguously precedes it: tre pokiq 
(negative he went) He didn’t go. fre teniq (negative he tells me) He 
hasn ' t told me. 

11.4.2.2.4. The limiter modifier peh only , just modifies only the im¬ 
mediately following element. Thus, although it occurs in fourth order, 
the limiter modifier only modifies the verb head when it contiguously 
precedes it: peh tagoq ( just I-see) I just looked. peh ahnte peherahniq 
(just very he-runs) He just really runs. 

11.4.2.3. Modified modifier phrases manifest the modifier tagmeme in 
both modified noun and modified verb phrases. The three modifiers in 
modifier phrases are described in their order of occurrence preceding 
the head tagmeme. 

11.4.2.3.1. The first-order intensive modifier functions as described 
under Section 11.4.2.2.1. when preceding condition modifier heads: 
anotah kaweq (very good) very good ; ahnte kaweq (very good) very good. 

11.4.2.3.2. The second-order negative modifier functions as described 
under Section 11.4.2.2.3. when preceding any modifier head: ire kaweq 
(negative good) not good; 're wahto (negative short) long. 

11.4.2.3.3. The third-order limiter modifier functions as described 
under Section 11.4.2.2.4. when preceding any modifier head: peh pabusa 
(just black) just black; peh tira (just cooked) just cooked. 
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11.4.3. Coordinate Phrases 

Two or more head tagmemes with a coordinate relationship between them 
indicated by conjunctive suffixes following each head tagmeme constitute 
coordinate phrases. These phrases consist of pronouns, nouns, or noun 
phrases with conjunctive suffixes and manifest the subject, object, 
indirect object, referent, and location tagmemes in clauses. They also 
fill the possessive modifier slot in phrases. Coordinate phrases are 
either personal or nonpersonal depending on the head tagmemes and the 
conjunctive suffixes with which they occur. 

11 .4.3.1. Personal coordinate phrases are used whenever more than one 
person is indicated in a coordinate phrase. 

11.4.3.1.1. When a maximum or two singular personal nouns or pronouns 
are connected, the suffix -req, following vowels, alternating with -seq, 
following consonants, occurs with each of the two head tagmemes: we-req 
ne-req ( he-and I-and) he and I ; are-req ne-req-ka ( you-and I-and-actor) 
you and I did. Note that the actor marker need only occur once following 
the final conjunctive marker to apply to both head tagmemes. This is 
also true of each of the other markers which occur following conjunctive 
suffixes. Personal and nonpersonal conjunctives never occur together in 
the same coordinate phrase. Only one of the head tagmemes need be a 
personal noun or pronoun for the personal conjunctive to occur with both 
head tagmemes: we-req wene ian-seq ( he-and his dog-and) he and his dog. 

11.4.3.1.2. When more than two personal nouns or pronouns occur in a 
coordinate phrase, the suffix -reh (plural personal conjunctive) occurs 
with each of the head tagmemes: niino-reh n^nibo-reh naniyo-reh ( my- 
mother-and-my-father-and my-brother-and) my mother, father, and brother. 
Whenever a plural pronoun is connected to only one other pronoun or noun, 
the plural personal conjunctive occurs with each of the head tagmemes: 
ite-reh we-reh ( we-and he-and) we and he. 

11.4.3.2. Nonpersonal coordinate phrases are used whenever two or more 
nonpersonal items are to be connected in a coordinate phrase. The non¬ 
personal conjunctive is -agaq, following vowels, alternating with -kakaq, 
following consonants. Examples: ahk'n-kakaq tobaru-akaq sah-kakaq (.yam- 
and tuber-and sugar-oane-and) yams, tubers, and sugar cane; kokore-akaq 
poerahq-kakaq ( ohicken-and pig-and) chicken and pig. 
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11.4.4. Double-centered Phrases 

A verbal auxiliary preceding a main verb constitutes a double-centered 
verb phrase. These phrases manifest the predicate tagmeme In clauses: 
ki tagehq ( going-up he-saw) He went up and looked. ko weo ( going-level 
you-bring!) Go and bring it! 

Occasionally a peripheral clause level tagmeme occurs between the 
verbal auxiliary and the main verb: ki yaoya subitaire {going-uphill drum 
he-beat) Going uphill he beat the drum. 

% 

11.4.5. Appositional Phrases 

Words or phrases which have the same referent stand In an apposltlonal 
relationship and constitute an apposltlonal phrase: mi kar'q anf nene 
nokah {that little child my brother-in-law) that little child, my brother- 
in-law, we mi kar'q an' {he that little child) he, that little child. 

The constituents of apposltlonal phrases are usually contiguous as 
Illustrated. They may, however, be separated by the predicate tagmeme 
when the speaker amplifies some preceding peripheral clause tagmeme after 
having formally completed the clause: we (0) subiq (P) nSnfbSq (0) {him 
he-beat-him my-younger-brother) He beat him, my younger brother. we (S) 
subiq (P) nanfbaqka (S) {he he-beat-him my-younger-brother-did) He beat 
him, my younger brother did. 

Apposltlonal phrases and clarifying afterthoughts have the same 
characteristic Intonation. These may or may not be identical depending 
on whether an already present tagmeme Is enlarged upon by the clarifying 
afterthought. Examples In which they are the same have already been 
Illustrated. In the following example the clarifying afterthought Is 
not an apposltlonal phrase because It Introduces a tagmeme not previously 
present in the clause: we (0) subiq (Pi nanfbaqka (S) {him he-beat-him 
my-younger-brother-did) He beat him, my younger brother did. 

11.4.6. Summary of Phrases 

The following outlines the phrases described for the readers' con¬ 
venience . 

a) Axis-relator: referential, causal, reason, locative. Instrumental, 
purposive, actor, temporal, and focus. 

b) Modifier-head: modified NP, modified VP, and modified modifier. 

c) Coordinate: personal and nonpersonal. 

d) Double-centered. 

e) Appositional. 
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11.5. UORV STRUCTURES 

Awa words are grammatical units consisting of a single morpheme or a 
stem with derivational or inflectional affixes and filling slots on the 
phrase, clause, and sentence level. On the word level, only verbs and 

nouns have any complexity of Internal structure, and these have been 

7 

described in previous chapters. Therefore membership in word classes 
as outlined here is based primarily on distribution in various slots 
rather than differences in internal structure. 

11 .5.1. Verbs 

Awa verbs are words which occur as the head of modifier-head verb 
phrases and as head of clause level predicate tagmemes. Verbs are 
either inflected or uninflected. 

11 .5.1.1. Inflected verbs occur as the head of most dependent and of 
all independent and included clause level predicate tagmemes. Except 
when occurring with simultaneous and sequential markers, inflected verbs 
obligatorily contain markers indicating the person and number of the 
subject of the verb. Inflected verbs are either simple, complex, or 
optionally complex. 

11 .5.1.1.!. Simple inflected verbs never occur with nonsubject person 
morphemes. They manifest the predicate tagmeme in intransitive, stative, 
and quotatlve clauses. Examples: pok-iq ( go-he) He went. k-ehq (lnani- 
mate-is-ii) There are. 

11.5.1.1.2. Complex inflected verbs occur with either a direct or 
indirect object morpheme and manifest the predicate tagmeme in transitive 
clauses: nu-b-iq ( me-hit-he) He hit me. te-aw-!q ( tell-him-he) He told 
it to him. 

11.5.1.1.3. Optionally complex inflected verbs occur with an optional 
clause level object or indirect object tagmeme in transitive clauses. 
Although these verbs never occur with obligatory nonsubject person mor¬ 
phemes, they do optionally occur with (a) possessed direct object mor¬ 
phemes and (b) indirect object morphemes which obligatorily precede the 
benefactive morpheme -t. 

Examples: keki-nu-ehq ( burn-mine-he) He burned mine. kek i-nin-1-4hq 

(burn-me-benefactlve-he) He burned it for me. 

11.5.1.2. Uninflected verbs occur as the head of dependent clause level 
tagmemes and are either verbal auxiliaries or motion verbs. 
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11.5.1.2.1. Verbal auxiliaries occur in the first part of double- 
centered verb phrases. This class consists of the following members: 
ko going level-, ki moving uphill ; tu moving downhill-, se coming level-, 
m^ru carrying downhill ; and mo carrying uphill or level. 

11.5.1.2.2. Motion verbs manifest the predicate tagmeme only in intrans¬ 
itive clauses and indicate the direction, elevation, or speed of the 
subject of the clause. This class consists of the following members: 
tunse moving downhill-, peherah moving quickly, running-, kire moving 
uphill-, kure or pokue moving away from; and sure moving toward. 

11 .5.2. Nouns 

Awa nouns are words which optionally occur with suffixes Indicating 
number or size. Nouns manifest the subject, indirect object, complement, 
object, and quotation tagmemes in clauses, occur as the head tagmeme in 
modifier-head noun phrases, occur obligatorily suffixed as the modifier 
tagmeme in similatlve and possessive noun phrases, and fill the axis 
slot of axis-relator phrases. Nouns are either: (1) never owned, (2) 
inalienable, or (3) alienable. 

11.5.2.1. Never-owned nouns include personal names, place names, and 
the names of certain objects and phenomena. 

11 .5.2.1.1. Personal names are not only never owned, but are never 
modified except by the negative modifier. They may, however, with the 
appropriate suffixes manifest the modifier tagmeme in possessive and 
similatlve noun phrases. When manifesting the locative tagmeme, per¬ 
sonal names occur only with the enclitic ba at, with (animate): oretah- 
ba ( Aretta-with ) with Aretta. 

Personal names occurring with the vocative suffix -o manifest vocative 
sentences: oretah-o (Areita-vocative) Oh, Aretta! 

11.5.2.1.2. Place names like personal names are neither possessed nor 
modified except by the negative modifier. Unlike personal names, however, 
place names occur with neither the vocative suffix nor the possessive 
suffix. They may occur unsuffixed as modifiers: mobutah weh ( Mobuta man) 
a man from Mobuta. 

Place names usually occur with locative markers - though never with 
-ba at, with (animate) - manifesting the location tagmeme in clauses: 
mobutah-pete (.Mobuta-from) from Mobuta. 


11 .5.2.1.3. The names of certain objects and phenomena are nonpossessed. 
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These may occur as the head tagmeme in modifier-head noun phrases. Un¬ 
like personal names and place names, however, they never occur in the 
modifier slot in phrases: tehreh light-, ibo rain-, io moon. 

11.5.2.2. Inalienable nouns occur with prefixes Indicating one of six 
categories of possession. These categories include first, second, third, 
and nonspecified third person singular; third person plural; and non- 
third person plural. Inalienable nouns include kin terms, most body 
parts, and several other miscellaneous nouns. 

11.5.2.2.1. Only kin terms may occur with the kin indicator -kawa al¬ 
ternating with -wa : si-bowa (their-f ather) their father-, wen a-wehq kawa 
(her-husband) her husband. 

11.5.2.2.2. Most body parts are inalienable: i-ru ( our-insides ) our 
insides-, aren-ahsa (your-jawbone) your jawbone. 

11.5.2.2.3. Miscellaneous nouns consist of the following members: -wi 
name, -wa spirit, -wahpeq village , and -wahrah relatives. Examples: 
itef-wfq ( our-name) our name', nanu-wahpeq ( my-village) my village. 

11.5.2.3. A few nouns may occur with the possessive prefixes indicated 
above or in a possessive noun phrase. 

11.5.2.3.1. Nouns which optionally occur with possessive prefixes are ani 
child, ehweh talk, and ahre wife: nen-ani ( my-child ) my child-, wen-ehweh 

( his-talk ) his talk. 

11.5.2.3.2. Most nouns in Awa are alienable and occur without possessive 
prefixes but are optionally possessed in a possessive noun phrase: is 
dog; wene ia his dog. 

11.5.3. Pronouns 

Awa pronouns are words which may either substitute for nouns or occur 
in apposition to nouns or noun phrases in an appositlonal phrase. Pro¬ 
nouns manifest the subject, indirect object, complement, object, and 
quotation tagmemes in clauses and with the appropriate suffixes they 
occur as the modifier in similative and possessive noun phrases. Subject 
to semantic limitations, most of the suffixes which occur with nouns 
also occur with pronouns. Pronouns, however, never occur as the head 
of head-modifier noun phrases. Pronouns are either personal or demon¬ 
strative . 
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11.5.3.1. Personal pronouns are either simple or Intensive. In both 
sets there Is a distinction between first, second, and third person 
singular, and between third and nonthlrd plural. 

11.5.3.1.1. Simple personal pronouns are the only words which may occur 
with the suffixes -tiahriah alone , by one's self and -bataq only , alone. 
The five pronouns are listed below. 

1st 2nd 3rd 

Sing ne are we 

PI i te se 

11.5.3.1.2. Intensive personal pronouns never occur with the two suf¬ 
fixes listed in Section 11.5-3.1.1. Intensive personal pronouns have 
more force and emphasis than do simple personal pronouns. They are 
formed by reduplication of all or some of the phonemes of the simple 
personal pronouns. This is illustrated by a comparison of the simple 
personal pronouns with the intensive personal pronouns below. 

1st 2nd 3rd 

Sing nene arere wewe 

PI iteite seye 

11.5.3.2. Demonstrative pronouns always occur with the pronominalizer 
-na and indicate information concerning the distance and elevation of 
the referent relative to the speaker. Demonstrative pronouns are either 
simple or intensive. 

11.5.3.2.1. Simple demonstrative pronouns consist of the five following 
words: mina that-, mahna this-, insena that down over there-, i rena that 

up over there; and isena that level over there. 

11.5.3.2.2. Intensive demonstrative pronouns are formed by a redupli¬ 
cation of the demonstrative pronoun stem (but not the pronominalizer) 
and consist of the following three words: inseinsena that way down over 
there; ireirena that way up over there ; and iseisena that level way over 
there. 

11 .5.4. Minor Word Classes 

Modifiers, temporals, interrogatlves, exclamatory words, hesitation 
words, response words, and locatives constitute minor word classes in 
Awa. 



xl 


11.5.4.1. Modifiers are a class of words which manifest the modifying 
tagmemes in noun, verb, and modifier modifier-head phrases. Modifiers 
are either restricted or unrestricted. Restricted modifiers occur only 
in noun modifier-head phrases. These modifiers occur not only with noun 
phrases but also with verbs and modifiers manifesting the head tagmeme 
in modifier-head phrases. These include the intensives (anotah, ahnte), 
the negative (fre), and the limiter (peh). 

11.5.4.2. Temporals manifest the time tagmeme in clauses: ahrina the 
day after tomorrow, metaq a little while ago. 

11.5.4.3. Interrogatlves occur with or without the interrogative marker 
-bo as fillers of Independent sentences which have nonclause constituents, 
and without the Interrogative marker as fillers of peripheral clause 
level slots in sentences which have clause constituents: arahi how, aneq 
what. 

11.5.4.4. Exclamatory words occur as fillers of independent nonclause 
exclamatory sentences: ehneh Oh!; uwoibo Whew! 

11.5.4.5. Hesitation words occur in appositional phrases: maq er; aaa uh. 

11.5.4.6. Response words occur as nonclause response sentences. Any 
word may occur in this slot and the following words occur only there and 
as fillers of the quotation tagmeme in clauses: kowe Yes; ee Yes ; ' rekaumo 
No; aqa No; arahinabomo Who knows?; anetanfbo or anetanfnkahnaq Forget it! 

11.5.4.7. Locatives manifest the location tagmeme in clauses: anehe be¬ 
hind; awenahpeq beneath. 



NOTES 


1. Anticipatory subject markers indicate the person and number of the 
subject of the following clause. The subject of the Independent clause 
is marked by another series of affixes. 

2. Simultaneous and sequential markers indicate whether the action of 
the following clause is simultaneous with or sequential to the action 
in the first clause. When occurring with these markers, verb stems are 
not inflected with suffixes indicating the person, number, and tense of 
the clause in which they occur. Since there is never a change of subject 
in clauses following a verb construction containing simultaneous or se¬ 
quential markers, the subject of the following clause is also the subject 
of the first clause. All sequential and most simultaneous verb con¬ 
structions occur with anticipatory subject markers which indicate the 
number but not the person of the subject of the following clause. 

3. The cause marker puwa- is unique in that it obligatorily occurs with 
anticipatory subject markers even when following nouns, noun phrases, 
and pronouns. In most of the constructions in which the marker -na 
occurs in this sketch it anticipates either he, she, it, or I. Only 
the most appropriate translation as Indicated by the context will be 
given. 

4. Awa text material also contains fragmentary nonclause sentences 
which result from the speaker either being interrupted or changing his 
mind about what to say and therefore breaking off an utterance before 
it would normally have been completed. However, since such fragments 
do not represent accepted sentence structure, they will not be included 
in this description. 
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5. The markers -sabe, -boq, -taq, and -kake were handled by Aretta 
Loving and Howard McKaughan in the initial analysis of Awa dependent 
verbs as anticipatory clause markers (See A. Loving and H. McKaughan 
(1964), Section 1.2. ). 

6. Note that here the negative and limiter are considered as modifiers 
of noun heads. When they modify modifiers, they are part of modifier- 
modified phrases (see Section 11.4.2.3.). 

7. In Howard J. McKaughan (ed.), 1973- The Languagei o & the EaiteAn 
Eamtty o(i the Ea.it New Gutnea HtghZand Stock. Seattle. See Bibliography. 
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A 

aba (3) a dead log (cf. awanka) 

-aba = -naba (3) big, large 
(c f. a n 61 ah , awa s a) 

abae (3) broad, wide, spread 
out 

abaeiq he broadens (it), he 
makes (it) wider, he spreads 
(it) out, it spreads out (cf. 
abahnahiq, mueqmueriq, 
w i qma rehq) 

abamf^hq / agar^qmi^hq he is 
cut (rare) 

4bdkawa (3) his younger brother, 
his younger nephew, his younger 
male cousin, the newest or 
youngest (of anything), (col¬ 
loquial usage) her younger 
sister (cf. awahwl, 6, (Snlnahwa) 

abanehq (sweet potato) is dry 
rotted (cf. awisuiq) 

abapete <mord> (3) five plus 
<one> (used to form numbers 6 
through 9 and some higher 
numbers past 25, though for¬ 
merly the Awa seldom was spe¬ 
cific past 10 or 20 and since 
the Pidgin counting system has 
come into usage for talking 
about and counting money, 
numbers past 25 using this are 
rarely used and perhaps are 
becoming obsolete) (cf. 
airapete) 

abaqm£4hq / abaqmar^hq [abfq] 
he has or carries (it) on his 
shoulder; he rubs or dabs (a 
liquid or grease) on (himself 
or another person or thing) 

(cf. 6bekiq, sobaruq sobaruriq, 
togfq) 

abaqmar4hq / abaqmi4hq (see 
above ) 

dbdrdbdkiq he patches or rein¬ 
forces a burned through cooking 
bamboo with a piece of bamboo 

abarah (3) old things (that 
are ready to be thrown away) 

(c f. nahonih) 


dbdrah (2) a tan binding (which 
comes from a small sapling and 
is used to decorate arrows) 

dbdrahniq he decorates with 
this tan binding 

4bdrahr4 (3) two brothers, two 
male cousins, a nephew and his 
uncle (cf. abakawa, a bow a, 
awahwi, se6nanah) 

abariq he pulls or drags (things 
or another person by the hand 
or arm), he abducts a female 
(cf. abahpahu nagaq, ahmpoqmfehq, 
sabi r i q ) 

abarianehq he commits adultery 
or fornication (cf. ahbabaq 
ini, friteh weh) 

abasehq he steps on (it), he 
tramples on (it) (cf. ahnareh, 
oges ahiq ) 

abataq (l) well, fitting, ade¬ 
quate, whole, perfect (cf. 
aberehq, awaho, awehraq , kaweriq) 

abataq mi^hq he is well, he is 
is not sick (cf. awaho, 
kawe ragiq) 

abataq <sugewehq> <he slept> 
well 

4bdt4q <k4>tino Move over <level> 
away from (me)! 

abatap^ (2) a place where there 
are no people, a lonely place, 
on the side lines (cf. abotanah, 
toensa) 

abahbahraq (l) merging to two 
rivers 

dbdhgiq / pdhgai (3) a miscar¬ 
riage (cf. pusanai) 

dbdhgaiq / dbahgaianehq she 
has a miscarriage 

dbahgaianehq / dbdhgaiq (see 
above) 

abahnd / anabahnd (3) one length 
of bamboo (cf. ana, akahrakahq, 
kabahra, p6ra, sahra) 

abahnahiq [abaeiq] he scatters 
or messes up (things), he 
spreads (things) out, (the wind) 
scatters or messes up (things) 
(cf. abi ns6q ab ins 6 ri q , 
a n ahri n £ n Ihri niq , eberahberiq) 


Loving R. and Loving A. Awa dictionary . 

C-30, xlvi +248 pages. Pacific Linguistics, The Australian National University, 1975. DOI :10.15144/PL-C30.i 

©1975 Pacific Linguistics antior the author(s). Online edition licensed 2015 CC BY-SA 4.0, with permission of PL. A sealang.net/CRCL initiative. 
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abahnl (2) a father and son, 
an uncle and nephew (cf. 
abarahre, abowa, aboyahu, 
a h n i n k 4w A) 

dbahpahu nagaq (l) a rope used 
for pulling or dragging (some¬ 
thing) (cf. abariq, n^g^q) 

abahq (l) a hole, (slang) his 
anus 

abahpiteno (3) You one from 

the anus! (swearing) (cf. 
ehbo) 

abahrabahkar4 (2) a drill 
(cf. abehyon k a r a) 

abahrabahq (l) a hole 

abahrabahriq he drills or 

bores a hole (in it), it has 
a hole in (it) 

4b4hq (l) a dance 

dbAhriq he dances, (top) spins 
(cf. Jb^hs<$iq, mahbiriq, 
seberiq, wehrewansoq) 

4b4hs6 (3) dance chant (cf. 
igonk6, ikifq) 

4b4hs6ic| he dances and chants 
(cf. ablhriq, wehrewansoq) 

abahrabahq (l) a hole (cf. 
abahq ) 

abahrabahkard (2) a drill 
(cf. ibehyonkar^) 

abahrabahriq he drills or 

bores a hole (in it) it has 
a hole in (it) 


-aberahq / -awerahq (l) a-a-a--a 
(pause word) (cf. umahq) 

4b4rehq it is fitting, it is 
adequate, it is good, it is 
complete, it is perfect, (arti¬ 
cle of clothing) fits 

4b4h (3) hollow in tree (cf. 
n Inkuq) 

ab4h£q she is stripping bark off 
(sapling) (for making string) 

abehp4ro / ehbehp4ro (2) butter 
beans 

sahnsane abehp4ro / sahnsane 
ehbehp4ro (2) wild butter 
beans (lit. ghosts' butter 
beans ) 

ab4hq (l) worthless, no good 

ab4hqab4hq (l) teasing another 
(by d ancing a dead snake or 
similar object and chasing 
him), utterly worthless 

abehq nAneq ka (2) worthless 
animals or insects, insects 
with no names (lit. Worthless 
animate things) 

abehrdn£ (2) a good-for- 

nothing person, a migrant or 
one who wanders from village 
to village having no home or 
gardens (from abehq worthless 
+ anT person) 

abehrabehriq he works sorcery 
(on him) 


dbdhriq he dances, (top) spins 
(cf. ^b^hs6iq, mahbiriq, 
seberiq, wehrewansoq) 


4b4hyo(nkar4) (2) bamboo drill 
(used to hollow out lengths of 
cooking or irrigation bamboo) 
(cf. abahrabahkara) 


dbdhs 6 (3) dance chant (cf. 

i gon k 6, ikaiq) 


4b4hs6iq he 
(cf. ab^h r i 


dances and chants 
q , weh rewansoq) 


abe (3) burned over grassland, 
black charred grass (cf. 
ehbiehi) 

aberehq he searches through 
burned over grassland (for 
burned or asphyxiated game) 
(cf. kab^hfq, kurJhniq, 
s a p a ro r i q ) 


db4hyoniq he hollows out bamboo 

abi / n4onab£ (3) a scar (cf. 

nao, wahntTq) 

abiokiq it becomes a scar (cf. 
peheragiq, wagiq, wawegiq) 

io ab£ (3) pox marks (said to 
be like frog's ear and believed 
to be caused by frog urine) 
(lit. frog soar) (cf. naonabf) 

poriah ab£ (3) a scar from an 
arrow wound (lit. arrow soar) 


Abe (2) maggots (cf. kabau 
gabauiq) 


abiSh (2) P his nose, its beak 
or snout, the point (of some¬ 
thing) (cf. aibariqnf, ehgai) 
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abiShmdr4hq / abi&hmati4hq he 
is serious (being angry), he 
is frowning (lit. he puts 
his nose) (cf. abiShnsaniq) 

abi&hnkiehnati^hq he is 
straight-faced or expres¬ 
sionless 

abicihnsci (2) a frown 

abi&hns&niq he has a frown 

(cf. abiShmirehq, aibanansiq) 

abi&hpibehq he asserts that 
he is telling truth (lit. 
he pricks or shoots on or in 
his nose) 

abi&hpi ira rehq / abi&hpi 
togiq he is furious (lit. a 
fire is burning on or in his 
nose) (cf. taonsahiq) 

abi&h p<5b6kir& (2) morose, 
serious (cf. murunkirS) 

abi&h tampiriiq he is angry, 
he pouts (lit. his nose is 
overrun with weeds) (cf. 
abi3h tamurupagiq) 

abicih tamurupagiq he is angry, 
he pouts (lit. his nose is 
dried up) (cf. abiSh 
t ampi ri iq) 

abi&h taropagiq his face is 
wrinkled (from old age) (lit. 
his nose is wrinkled) 

abi&h tutupagiq he is angry or 
pouting, he is sad, he is dis¬ 
appointed (lit. his nose hangs 
down) (cf. abi3h tampiriiq, 
abiSh tamurupagiq) 

abins6q (l) many items together, 
many activities (cf. ahwimi) 

abins6qabins6riq (things) are 
topsy-turvy, (things) are all 
messed up, he messes (things) 
all around (cf. abahnahiq, 
ebe rahbe r i q ) 

abins6riq he has many activ¬ 
ities facing him, he is loaded 
down (cf. piahbiahriq) 

abipi / apipi (3) crumbs (cf. 
susukariq) 

abiqn<5 (2) brain matter, bone 
marrow 

abiqn6no (2) stagnant or dirty 
water (cf. segaru) 


abiroiq he mashes (it) up into 
a fine powder, he breaks (it) 
into many small pieces (cf. 
ayahniq, sompirahiq, sonkiriq) 

abitagiq / awitagiq P he forgets, 
he does not remember 

aboawah(w£h) (3) an elder or 

older mature male (cf. weh) 

aboawah ahr4 (3) / aboawah inf 
(2) an older woman (cf. ahre, 
-in') 

abobiah (2) P his back (cf. 
ab u) 

abobiahnsahq (l) his backbone 
( c f. a g L t) 

abobiahnsehgiranani (2) a 
lazy person (lit. straight 
backed person) (cf. taoraho) 

abobiah tabahnserd (2) his 
kidneys 

abobiah taeberanani (2) a hard 
working person, an industrious 
person (lit. bent backed per¬ 
son) (cf. aro raebera, 
tauntahu) 

abob6gigiq PS he is skinny or 
gaunt 

abob6raq / abob6rdhq (l) on top 
of, right behind or on his back 

abob6raq senahniq he builds up, 
he stacks one on top of other 

abog^h (3) roof 

abog^hiq he builds a roof, he 
puts a roof on (a house) (cf. 
sosah'q, toarehq) 

abog4hre (3) rafters, ridge 
pole (c f. wahq) 

dbogeh (3) bush or tree top 
( c f . a roq ) 

cibogehrapet4 fr4hq he under¬ 
stands or knows only a little 
(of some foreign language) 

(lit. he hears from the top 
of the tree) (cf. awahepete 
' rehq , kampa re) 

abog4hiq he builds a roof, he 
puts a roof on (a house) (cf. 
sosah fq , toarehq) 

abog4hre (3) rafters, ridge pole 
(c f. wSh q) 
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abom4r4hq / abom£4hq [aboniq] 
he cuts off top of sugar cane 
for replanting; he gets his 
deadfall trap ready to set; 
(rat) chews holes in (it) 

ab6nab<Sniq it is tattered and 
full of rat chewed holes, 
(rat) chews (it) full of 
holes (cf. amporan unJ, 
nankurehq) 

arun ab6nab6niq his insides 
pain (lit. his insides are 
ohewed full of holes) (cf. 
karankira) 

abonsu4hq [aboniq] he strips off 
(with his teeth), (an animal) 
bites (him) 

4b6raq in sight 

4b6raq k4hq it is in sight 

4b6raq mar4hq he has put or 
puts (it) in sight, he dis¬ 
plays or exhibits (it), he 
fin ds (it) 

4b6raq mi4hq he is in sight 

4b6rariq he finds (it), he 
comes into sight, it is in 
s i ght 

aborisar4hq [aborisehq] he 
levels or clears (land) (cf. 
egufq, kansuehq, ahniriq, 
ite rehq ) 

abotanah (2) barren ground 
(cf. abatapi, toensa) 

abotanahniq it is barren 
ground 

abow4 (3) P his father, his 
uncle, his male employer, 
(animal's) owner (cf. abahnT, 
aboyahu, wahnah) 

ab6ya (2) a special food made 
from grated taro (cf. ahnko, 
kantigarJ, karuntuniq) 

ab6yaniq he makes grated taro 
food 

aboyahii (2) a father and 

daughter, an uncle and niece 
(cf. abahnT, anowa, ayahunkawa) 

ab& (2) P the small of his 
back (cf. abobiah) 


abug4qn4hniq he closes in a 
circular area, he dances or 
walks around in a circle (cf. 
ekeqnahniq, kenahniq, kenTq, 
w i raiq ) 

4buahw4 ( 3 ) a male age-mate of 
another male (cf. <$nah , 
seabuahbuah, wene weh) 

abuyor4hq he writhes (cf. kabau 
gabauiq) 

a4be (2) fetus in egg (cf. oerl) 

aebekuno Move over out of the 
way I (cf. ekabahno) 

aeb6 (3) stealing, stolen 

aeb6 (2) thief (lit. 

stealing person ) 

aeb6iq he steals 

aeb6gdrans4h (2) a shaft of 
light in the semi-darkness 

aekiq it is crooked or bent (cf. 
aerepewegiq, kabonkiq, tabirahbiq) 

aeq (l) animal excreta (cf. 
kahkahq, pfo, seq) 

aetar4hq animal defecates, he 
defecates (cf. setarehq) 

aeyanahriqnahririq / 

aeyandhruntuniq he is sick 
with diarrhoea having it so 
badly that his entrails are 
said to be back on his back 
bone (cf. puripuririq) 

aeqm4r4hq [aer4hq] he leaves it 
twisted, (wind) twists (it) (cf. 
ae k i q , s oipeh q ) 

aerepewegiq it is crooked, (his 
back) has a kink in it (cf. 
aekiq, kabonkiq, tabirahbiq) 

aerepehq he bends (it) into a 
curve (cf. kabonfq, sabonfq) 

aetar4hq he defecates (cf. 

kahkahriq, pTotarehq, setarehq) 

aeyanahriqnahririq / aeyandhruntuniq 
he is sick with diarrhoea having 
it so badly that his entrails 
are said to be back on his back 
bone (cf. aeq, puripuririq, seq) 
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aeyanahruntuniq / 

aeyanahriqnahririq (see above) 

agag4b4hronaiq (taro) is bored 
into by a certain boring insect 
(cf. k 4 r4mp6ns (iq) 

agagdq (l) the stringy sub¬ 
stance in a banana peel 

agagdriq (an unripe banana) 
draws the mouth, the stringy 
substance in a banana peel 
sticks in the throat or 
mouth 

4g4f (2) P his hip or side of 
his buttocks (cf. ehweseh) 

agania (2) a python 

agant4wf4hq [agant4r4hq] (the 
river) takes or floats it or 
him away (cf. ara) 

4g4rahgaq (l) a barricade made 
by criss-crossing sticks (cf. 
4g'nahgi) 

ag4rahgakar4 (2) a stick 

used to criss-cross barricade 
(cf. aginahgigara) 

4g4rahgaricj he barricades (cf. 
perahsarehq, takoriq) 

agar4qmf4hq / abami4hq he is cut 

agar4q4wfq he cut him, (grass 
or knife) cut him 

agar4qagar4qsah (2) a type 

of saw grass 

agar6r6iq (water) gurgles (as 
it runs) 

ageh(ga)m4r4hq / awehgam4r4hq 
he measures 

ageh(ga)maregara (2) a stick 
used to measure with, a ruler 

ag£4hq he roasts (food in the 
ashes); he writes (a letter); 
he rubs with stinging nettle 
(cf. sehiraniq, tfrfq) 

aginahgi (3) a barricade made 
by criss-crossing many sticks, 
a load that keeps getting 
caught in the thicket or in a 
narrow passage way 

4g4nahgigara (2) stick used 
to criss-cross barricade (cf. 
4g4rahgakara) 


4gfnahgiiq (a load) catches 

again and again in the thicket 
or in a narrow passage way (cf. 
4g4 rah ga r i q ) 

aginahgipeq thicket or over¬ 
growth, a small storage place 
where it is hard to store 
things of reasonable length 
or size (cf. tanahraipeq) 

4gfkiq / kfkiq (something hung 
on a peg) falls off (the peg) 

(cf. 4g(qm4 re hq ) 

-agiq it or he becomes (some¬ 
thing), it or he moves over to 
(a place), it happens 

<k4> agiq it or he moves 
<level>, it becomes (some¬ 
thing) (cf. ukiq) 

4g4qm4r4hq / 4g£qmi4hq he takes 
it down from (a peg), she takes 
(her string bag) off (her head) 

(c f. 4g'kiq) 

4gfqmf4hq / 4glqm4r4hq (see above) 

ag6 (2) new root shoot (on a 
yam) (c f. 4nuq ) 

ago tufq the new root shoot 
grows (lit. the root goes 
down) (cf. 4nubeg'q) 

4g6ago (3) load of many things 
carried by female on her head 
(cf. togabfnk4bf) 

4g6agoiq she carries a load on 
her head (cf. piahbiahriq) 

4g6g6gara (2) his collarbone 
(from Fore) (cf. akogara, 

4yahbega r4 ) 

4g6qmi (3) the loop on a string 
bag through which the handle is 
threaded 

ag6qmiiq she makes the loop on 
a string bag 

ai(nf) (2) frog eggs (cf. oyeri) 

ainsobehiq (frog) lays eggs 
(lit. it vomits eggs) (cf. 
maqmarehq) 

al (2) a sapling planted in the 
gardens, inner bark of the sap¬ 
ling, string made from the inner 
bark of the sapling (this string 
is usually used undyed) (cf. 
k4hb4nah, tag4i , tanahrapeq) 
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aln kdq / aln kdhq (l) a 

cape made from strips of the 
inner bark of this sapling 

ain(uq) undh (2) bag in which 
a baby is carried, the after¬ 
birth (from aT + unah bag) 
(cf. pusanai) 

4i (3) peelings, husks, shells, 
skins, peels, pods (cf. anana, 
kl ru ) 

ai(gdrd) (2) his foot or leg, 
hoof or paw (of an animal), 
leg (of an animal), wheel (of 
a vehicle of airplane) (cf. 
ayah, ayahnkara) 

ai arabaru (2) his heel (lit. 
his foot bottom) 

aiaqna (3) leash or tethering 
rope tied to animal's hind 
leg 

ai aura (2) his ankle bone 
(lit. his foot eye) 

ai awaruq (l) the sole of his 
foot 

ai ay&h (2) his limbs, all 
his body parts (lit. his feet 
his hands) 

aibibiiq his feet wobble, he 
is unsteady on his feet 

aibinonoiq he covets, he is 
angry, his feet tremble 
(indicating sickness) (cf. 
ai(gara) pabekiq, awahreiq) 

aib6ip6iriq (angry child or 
dying pig) kicks or flails 
his feet 

aib6ranahniriq he (angry 
child) kicks out at (him), 
he kicks a ball with his 
foot 

aigogeniq a sore comes on the 
bottom of his feet 

ai iransdnagiq he is angry, 
he is in a rage (lit. his 
feet are shaking) (cf. 
aibinonoiq, abiahpi ira 
re h q) 

ai obeq his toe (lit. his 
foot-joint place) (cf. 
ayiihnobeq , o) 

ai(gdrd) pabekiq he covets; 
his foot turns sideways; he 
is angry (lit. his foot 
turns) 


ai(gdrd) pukiq his foot is 
asleep (lit. his foot dies) 

airdp4t4 <mord> (3) ten plus 
<one> (used to form the num¬ 
bers 11 through lU and some 
higher numbers past 30 (lit. 
<one> from his foot) (cf. 
aba pe t e) 

aiaiiq he is slow (a bit derog¬ 
atory) (cf. aoraqmeiq, 
aramurahra, pehwehruwe) 

ai ambaru (2) his heel (lit. 
his foot bottom) 

aiaqna (3) leash or tethering 
rope tied to animal's hind leg 

ai aura (2) his ankle bone (lit. 
his foot eye) 

aiawaq (l) breast of fowl (cf. 
k(nsoqneh) 

ai awaruq (l) the sole of his 
foot 

ai ay&h (2) his limbs, all his 
body parts (lit. his feet his 
hands) 

aibanS (3) his nostrils 

aibanansansiq he frowns (rare) 
(cf. abiahnsaniq) 

aibante (2) side of nose, outer 
edge of nostrils 

aibantenkard (2) flying fox 
wing bone (worn through hole 
in outer edge of nostril for 
decoration) (cf. aiseh) 

aibariqni (3) pig's snout (cf. 
abiah ) 

aibaro (2) a nasal twang 

aibaroniq he talks with a nasal 
twang 

aibeh (3) hardened nasal mucus 
(cf. enu, umara) 

aibibiiq his feet wobble, he is 
unsteady on his feet 

aibinonoiq he covets , he is angry 
his feet tremble (indicating 
sickness) (lit. his foot shiv¬ 
ers ) 
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aib6ip6iriq (angry child or 

dying pig) kicks or flails his 
feet 

aiboranahniriq (angry child) 
kicks out at (him), he kicks 
a hall with his foot (cf. 
tu po riq ) 

algaqnS (3) his ancestor (cf. 
ayahnkaqna ) 

aigdqnd (3) holding him by his 
leg (cf. ayahnkaqna) 

aigdqndiq he holds him by his 
leg 

ai(gdrd) (2) his foot or leg, 
hoof or paw (of an animal), leg 
(of an animal), wheel (of a 
vehicle or airplane) 

aigdrd iransdnagiq he is angry 
he is in a rage (lit. his 
feet are shaking) (cf. 
aibinonoiq, abiahpi ira rehq) 

aigdrd pabekiq he covets, his 
foot turns sideways, he is 
angry (lit. his foot turns) 
(cf. aru pabekiq) 

aigdrd pukiq his foot is 

asleep (lit. his foot dies) 

aigdrd tutukiq his legs are 
weak, he is a cripple 

ibon aigdrd (2) stripes in 
clouds made by rain (lit. 
rain foot) 

<kdhre> aigdrd (2) <car> 
wheel (lit. car foot) 

dfgardq (l) a type of moth 
(cf. ahnew^rlnuq, pahparlh, 
s amah n s amah) 

aigogeniq a sore comes on the 
bottom of his foot 

(mobeq) aig\i(naydhnk>S) / (mobeq) 
negii (naydhnkii) (2) twenty 
(cf. inaylhnku) 

aikiaikiq (animal) sniffs (cf. 
kunkuniq ) 

ai(ni) (2) frog eggs (cf. 
oy e r!) 

ainsobehiq (frog) lays eggs 
(lit. it vomits eggs) (cf. 
maqma rehq ) 


ainsobehiq (water creatures) lay 
eggs (cf. anunkahpfehq , obfehq, 
maqma rehq) 

aln(\iq) iin4 (2) the bag in which 
a baby is carried, the afterbirth 
(cf. pusanai) 

ai obeq his toe (lit. his foot- 
joint 'place) (cf. ayShnobeq, o) 

aiq (l) finished, completely 

airaiq (an action or talk) is 
finished or complete or final 
(cf. parabagiq) 

aiqmdr4hq / aiqm£4hq he sorts out 
(the good from the bad or small 
from large) (cf. siqmfehq) 

aiqmusia / aisapir& (2) the 

recess of the nose (cf. sapira, 
s u ah ria ) 

airaiq it (an action or talk) is 
finished or complete or final 
(cf. parabagiq, teawasuehq) 

airdiriq he hoards, he keeps and 
doesn't share 

airdp^td <mor4> (3) ten plus 
<one> (used to form the numbers 
11 through l4, 31 through 34 and 
so on) 

4beq airdp4t^ <mord> (3) 

fifteen plus <one> (used to 
form the numbers 16 through 
19, 36 through 39 and so on) 

airdsar\i4hq (husband of a preg¬ 
nant woman) flees (when he sees 
pig's tracks lest he step over 
the tracks which he feels would 
enable the pig to get away from 
the hunters) 

air l (3) a bundle or a bunch 

airiiq he wraps up (something), 
he ties (something) (cf. 
t a rak(5y ah i q , komurahiq) 

poriah air£ (3) a payment, a 
recompense (lit. arrow bundle) 
(cf. a peq ) 

airfqnehq (salt, urine, stinging 
nettle, a scrape) causes (his 
skin) to burn or sting (cf. 
auinsehq) 
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aisapirS / aiqmasiS (2) the 
recess of the nose (cf. sapira, 

aisapir&n an£ (2) one with a 
deep recess in his nose 

aiseh (3) anything worn in the 
pierced septum of the nose (for 
decoration) (cf. a i bantenkara , 
enkareq, kankampina) 


dkdhnahnf (2) middle born, 
the one in the middle 

akahniah(uq) a middle hand of 
bananas (cf. anoiahuq, 
a raqiahuq ) 

dkdhpi (2) between, in the 
middle or centre 

dkdhtaq (l) half (cf. amperah) 


aisobuiq he is angry (cf. 
t aons ahiq ) 

aiyah / ahiyah (2) Oh my! 
(exclamation of pleasure or 
prais e) 

aiyahmdr^hq he is proud of 
(him), he brags about (him) 

aiyahmaqdwlq he is proud of 
him, be brags about him, he 
shows him honour, he re¬ 
spects him, he appreciates 
him 

aiyahnaiyahnat4hq he says 
"Oh my!" about him 


akaigiq it slips or peels off 
(cf. uguru(q) 

akairu^hq he uncovers, he 
throws off (cover) 

w£r4h akair£4hq he grins (lit. 
he uncovers his smile) (cf. 
w(re h i q) 

-akaq = -kakaq (l) and, also 
(impersonal conjunction) (cf. 
-nseq , -reh ) 


akariiq he covers 

ehweh akariaru4hq he interrupts 
and takes over the explana¬ 
tion or story (lit. he com¬ 
pletely covers the talk) 


akar6iq it 
being put 
ayaya riq , 


dries out (after 
out t o dry) (c f. 
t ab a s f g i q ) 


akaruq (l) mosquito 

4k4h- (2) middle, centre, half 

dkdhnaba(bf) / akahnabu(bu) 

(2) the middle part, the 
trunk of the tree, the trunk 
of the body 

4kdhnanair£4hq he is caught 
in a vine trap around his 
midriff 


akahrdkdhq (l) three lengths of 
a bamboo; not enough, lacking, 
inadequate 

akahrdkdhriq it is inadequate 
or insufficient, it is not 
enough (cf. ento) 

dkdhtaq (l) half (cf. amperah) 

Ske (2) a boil (cf. auake) 

-akeq (l) a married couple 

ano(ibo) ak4q (l) his parents 
(lit. his parents couple) 

<min>ak4q (l) <that> married 
couple 

<min>ak4qndhnah <that> man and 
his two wives (cf. minkaekeq) 

<min>kaek4q (l) <that> man and 
his three or more wives 

or4 4k4q (l) an elderly man 
and his wife (lit. old man 
couple ) 

aker^hq he wedges up (ground with 
a planting stick or a spade), 
he prys up or off (bark from a 
tree) 

akiar^hq he comes together with 
others to distribute payments, 
he gathers his payments together 
(from Fore) (cf. sorupehq) 

&ko (3) P his shoulder 

Skobi suehbehniq he crosses his 
arms across his chest and puts 
one hand on each shoulder (the 
stance of little children when 
it is cold) 

Skogara (2) his collarbone 
(cf. ayahbegarj, ag<5g6gara) 

dmdh (3) a god-mother type of 
relationship (father's female 
cousins) (cf. pahpah) 
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dmitoq (l) trap set in forest 
for cat rats (cf. kahnka) 

amparu(p^q) (l) the bottom (of 
a bamboo container, the bottom 
of any container (cf. anambaru) 

wahnsS amparu (2) ringworm 
(caused by a spirit hitting 
one with the end of a bamboo 
thus causing a round mark) 
(lit. spirit bottom) 

ampahra (3) a long bean native 
to the Awa 

4(m)peq (l) a payment (from NM) 
(cf. ehroq, paiqnana, poriah 
a i r f ) 

amper^h half full (cf. akahtaq, 
obenk f k i q ) 

dmpeh (3) tree s t ump (c f. 
awahe) 

amp(S (3) unripe (mainly fruits, 
nuts and beans) (cf. aqnu, aweh) 

ampo ani (2) a child, a weak 
person (lit. unripe person) 

ampo g4hq they are unripe 

ampogiq it drops or slips out 
of (hole in a string bag) (cf. 
antukiq, pegiq, pirukiq) 

amporatn un^h) (2) a string 
bag with lots of holes in it 
(c f. abonaboniq) 

ampupuat£4hq [ampupuiq] he holds 
onto tightly, he adheres to (a 
teaching or way of life) (cf. 
musuiq ) 

ameqamahq / aneqamahq (l) green 
peas 

americih (2) a half clam shell 
(formerly worn around neck for 
decorative purposes and used 
in trading) 

amumu (3) a type of bamboo 
(that does not last because 
borers eat it) (cf. amurl) 

amumurahra(n k^bdhrd) (2) 
any bamboo that does not 
last well 

dmunah / auqnahba (2) body oils 
and grime (formerly wiped off 
men's bodies with greens and 
cooked and eaten by the women) 


dnunahnsiq body oils and grime 
forms (lit. body oils and 
grime come) 

amurd (2) standing bamboo that 
has grown old and is useful only 
for burning (cf. amumu, kabahra) 

amurdn anamp4hiq old dry pieces 
of bamboo (used for firewood) 
(cf. anampehiq) 

amuru (3) / An6q (l) suckers, 
all other stalks or plants that 
grow up around the originally 
planted one (cf. arere) 

amurugfq suckers grow up (lit. 
suckers come upward) 

(k)amurufq [kamuriq] he cuts up 
(food) (cf. kahniriq, parerfq) 

ana (3) a lenght or lengths of 
bamboo (used for cooking or 
carrying water) (cf. abahna 
akahrakahq, p6ra, sahra) 

anabaq (l) round plug which 
grows between sections of 
b ambo o 

anabahnd / abahnd (3) one 
length of bamboo (from ana + 
abahna one length of bamboo) 

anamparu(p4q) (l) the bottom 

of a length of bamboo (from 
ana + amparupeq the bottom of 
a bamboo container) 

anamp4hiq old dry pieces of 
bamboo (used for fire wood) 

(cf. amuran anampehiq, ansueh) 

anampimpfnd (3) a black stinging 
hornet 

anana (2) trash made up of 

peelings (cf. ai, atutu, karu) 

anaria (2) places on the peel 
of very mature tubers that are 
dark and rough 

anah (2) P lower abdomen and 
upper pubic region (cf. ayahba) 

ancih (3) stingy (cf. ayaqnehq) 

an&hni / ancih anl (2) a stingy 
person (from anah + anT person) 

dndh (2) nest, burrow, cocoon, a 
covering or bandage, an envelope 
(cf. itahqna, arahnkai, kahba, 
nankuq ) 
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anahnkiq / anahnkiwi4hq he 
puts a bandage on (a sore), 
he wraps up (a growing hand 
of bananas to keep the flying 
foxes from eating them), he 
puts (it) in an envelope 

dndh (3) leaf (cf. abu) (also 
see above) 

anahbansawf^hq he displays 
(money for gift payment) by 
clamping (it) between a split 
stick, he prepares (tobacco 
leaves for drying) by clamping 
them between a split stick, he 
strings (fish or insects) on a 
stick to cure, he ties (animals 
in a line) on a stick or to a 
vine rope (for display) (cf. 
awfgfq, kiwfehq, paewfehq, 
t u n k f q ) 

anahb6 (2) old uneatable food, 
a bachelor past marriageable 
age 

anahbukawS (3) his son's wife 
or his younger brother's wife 
(cf. nanahtu) 

anahbuwa (3) his grandfather 
(c f. ahb u) 

anahga (2) wild animals and 
birds which are taboo eating 
for all except children and 
old people (cf. anahgo) 

anahgo (2) generic term for 
wild game (cf. anahga, -ka, 
menkamehnka, wah) 

anahgoiq he is hungry for or 
craves meat (cf. arupibiq) 

andhkawa (3) his wife (cf. 
ah re , ibehinf, -inf) 

anahmoq (l) a young man who 
has gone through the marriage 
initiation but has no wife yet 
marked for him 

anahni (2) mother and son (from 
anowa his mother + ahninkawa 
her son) (cf. aniahu, anowa, 
a hnin kaw a) 

an&hni / an&h anl (2) a stingy 
person (from anah stingy + anf 
person) 


anahnkiq / anahnkiwi4hq he puts 
a bandage on (a sore), he wraps 
up (a growing hand of bananas 
to keep the flying foxes from 
eating them), he puts (it) in 
an envelope (cf. airfiq) 

anahnowA (3) his sister, her 
older sister (cf. abakawa, 
awahwa, 6nanahwa) 

dndhrindndhriniq he strews trash 
that has been swept up or piled 
up (cf. abahnahniq) 

anahukiq he has become skinny and 
malnourished (cf. nutagiq, 
petagiq, kfbagiq, arubagiq) 

anahukuwe petariahno You 
shrunken undersized one! 

(slight swearing used by angry 
parents and others) (cf. 
petagiq) 

anahwa (3) his grandchild 

An6 (3) = mankiahma (2) a 

hornbill bird (cf. kabara) 

anebara (2) leaves from a tree 
climbing vine (used by a young 
man at the arm beating ceremony 
to work a magic spell on a girl 
causing her to desire him) (cf. 
ogioq ) 

anebdraniq he works a magic 
spell on her with the anebara 
leaves 

anebahriq PS he searches for 
him or it (cf. kabariq) 

anene (3) flattery, praise 

aneneiq PS he flatters or 

praises him (cf. iwfah fwfahiq, 
ahiyahnaiyahnatehq) 

anepeq enkiwianfbo Is that any 
of your business? (derisive 
talk directed at people who 
handle other peoples' things) 
(lit. Into what will you stuff 
it?) (cf. arereq wehgapo) 

aneq (l) What (is it)? 

anesab4 (3) Why (cf. arahiro) 

anepeq enkiwianibo (see pre¬ 
ceding main entry) 
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aneranere naneq (l) clothing 
(See Appendix l) 

anerareriq he is clothed (cf. 
f ehq , sukfq) 

aneqamahq / ameqamahq (l) 
green peas 

anereiro What did he say? (cf. 
aneq ) 

aneriro What did he do? (cf. 
aneq ) 

aneruyahno What caused that 
(cut or sore)? 

anetanlbo / anetaninkahnaq 

Never mind! Forget it! (cf. 
abitagiq, etenfno) 

anehbf (3) P his tongue 

anehbiono Are you a clitoris? 
(swearing) (lit. Are you a 
tongue?) (cf. ehbo) 

eheten anehbigarabo (3) Where 
is that long clitoris from? 
(swearing) (lit. Where is 
that long tongue from?) (cf. 
ehbo) 

aneh£ (2) P behind him (in 
rank or physically), behind 
(in time) 

aneh£ pi&h (2) behind him 
in order or in line, the one 
born after him 

aneh^perund / anubekiran und / 
arahki und (2) the string 
bag (worn hanging around neck 
by a string as a covering for 
the buttocks by a male) (from 
anehe + -peq place + unah 
string bag) 

aneh£ (3) female animal (cf. 
awehq ) 

anehinsagiq it is finished, it 
is decimated (from Agaurah 
village) (cf. parabagiq) 

dn4hglq PS he works sorcery on 
him (cf. abehrabehriq, 

6 riramas uehq) 

anl = -nl (2) child, person , 
being (cf. wehukenf) 

anl metI4hq he baby sits (lit. 
he has taken the child) (cf. 
s6rinkfq, wahnahniq) 


aninsuniq she gives birth to a 
child, it bears young (cf. 
maqmarehq, taruatehq) 

an(i)turabah <inl> (2) <a 

woman> who has borne three or 
more children 

an(i)turabah <weh> (3) <a man> 

who has a wife or wives who 
have borne lots of children 

m6n an! (2) another child or 
person, someone 

-anl£hq = -naniahq = -raniahq (l) 
very long (cf. -kara) 

aniahii (2) P mother and daughter 
(from anowa his mother + 
ayahunkawa her daughter) (cf. 
anahnT, anowa, ayahunkawa) 

animal = -mal (3) an uninitiated 
male child (cf. mahb”) 

anl metl^hq he baby sits (lit. 
he has taken the child) (cf. 
s6rankfq, wahnahniq) 

aninsuniq she gives birth to a 
child, it bears young (cf. 
maqmarehq, taruatehq) 

an(i)turabah (see sub-entry under 
ant) 

cinkaq (l) two or more foods 
cooked together 

dnkariq he cooks two or more 
foods together 

ankorlq / ankowI4hq he squats 
(to defecate), she squats (to 
bear her child) (cf. taebfehq) 

ano (2) juice, sap, liquid (cf. 
nunsins ( ) 

anon siq juice drips, it rusts 
(lit. juice comes) 

pe(garan) ano (2) semen (lit. 
penis juice) 

ndhn ano (2) milk (lit. breast 
juice ) (cf . nahmi) 

an6(tah) (2) big, large, 
important, great (cf. -aba, 
awas 3 , -n ubeq) 

an6niah(uq) (l) a top hand of 
bananas (cf. akahniahuq, 
a raq(ah uq ) 
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an6nkio / anoni<5 (2) the full 
moon as seen early in the 
evening (cf. tubugonahgowfehq, 
t f r6p f t aq kfn f 6) 

an6nur4hq / anonuqmegfq he 
grows bigger, (animate or 
inanimate thing) grows bigger 
( c f. k f rehq ) 

an6nusa (2) full grown or 
mature, ripe (cf. ansahiq, 
ne ra , p ut i a ) 

anoibowd / anowaibowd / anowabowd 
(3) his parents (from anowa 
his mother + abowa his father) 

anonahbu (3) a grandfather and 
his grandchild (from anahbuwa 
his grandfather + anahwa his 
grandchild) (cf. anahbuwa, 
anahwa, anorahre, anonahre) 

anonahr4 / anorahr^ (2) a 

grandmother and her grandchild 
(from arahrawi his grandmother 
+ anahwa her grandchild) (cf. 
anahwa, anonahbu, arahrawa) 

an6niah(uq) (l) a top hand of 
bananas (cf. akahniahuq araq 
iahuq ) 

anoni6 / an6nkio (2) the full 
moon as seen early in the 
evening (cf. tubugonahgowfehq, 
t f r6p f t aq kfn f 6) 

anonka (2) his body (cf. 
wenaneq ) 

anonkananonka (2) his entire 
body 

an6nkio / anonio (see above) 

an6nur4hq / anonuqmegfq he grows 
bigger, (animate or inanimate 
thing) grows bigger 

anonuqdt4hq he raises him (cf. 
kiraboiq) 

anonuqmegiq / an6nur4hq (see 
above) 

dn6q (l) / arauru (3) suckers, 
all other stalks or plants that 
grow up around the originally 
planted plant (cf. arere) 

anorahr4 / anonahr^ (2) a 

grandmother and her grandchild 
(from arahrawa his grandmother 


+ anahwa her grandchild) (cf. 
anahwa, anonahbu, arahrawa) 

an6(tah) (2) big, large, impor¬ 
tant, great (cf. -aba, awasa, 

-n ubeq ) 

an6(tah)naba (2) huge, very 
big (cf. -aba) 

anowa (3) P his mother, his 
mother's sister, his older 
brother's wife, his father's 
sister, (an animal's) mistress, 
the original planted cutting or 
sucker (cf. abowa, anahni , 
aniahu, awahuawa, awehwa) 

anoibowd / anowaibowd / anowabowd 
(3) his parents (from anowa 
+ abowa his father) 

anowabowd / anowaibowd / anoibowd 
(see above) 

ansabf^hq he pokes into (skin 
with sharp instrument) to dig 
out (arrow head, splinter, pus, 
head of boil) (cf. kirerehq, 
p u n t ah f q ) 

ansah (3) the tender upper stems 
of a plant (cf. antuyah, ayaq) 

ansahiq they are mature (cf. 
an&nus a) 

dnsowS = wdnf = no (2) water 
(term used by people for whom 
it is taboo to say wanf because 
a wife or some relative's name 
is suffixed with it) 

ansu£h (3) a used cooking bamboo 
(cf. ana, anampehiq) 

a(n)tegiq it breaks (cf. pitegiq) 

a(n)ter£q he breaks (it), he 

disobeys (cf. frehq, piteruehq) 

antehy& (2) a dried length or 
lengths of bamboo (in which 
things like seed or string are 
stored) (cf. kunuba, paretah, 
tfni, wanfna) 

p&hn dntehya (2) the bamboo 
container that a woman wears 
strung over her head when she 
fishes and that she puts the 
fish into (cf. pah) 

antigiq (liquid) spills (cf. 
it a nk i q ) 
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antiru4hq [antiiq] he causes 
(a liquid) to spill, he pours 
out (a liquid) (cf. ankfq, 
i tank i q ) 

Intukiq it slips through (a 
hole in a hag) (cf. ampogiq, 
pegiq, pirukiq) 

an(i)turabah <inf> (2) <a 
woman> who has borne lots of 
children (cf. taruatehq, 
maqma rehq) 

an(i)turabah <w4h> (3) <a man> 

who has a wife or wives who 
have borne lots of children 

Intuyah (2) tendrils, new 
growth at top of plants or 
saplings (cf. abogeh, ansah, 
arereiq) 

anubekiran unlh / arahki un4 
(2) string bag (worn hanging 
around neck by male as a 
covering for buttocks) (cf. 

- un a) 

Inubegiq / 4nubf4hq it takes 
root (cf. anuq, kfrehq) 

dnuberan anf (2) a person 
who is industrious and hard 
working (and has lots of 
pigs and gardens and is 
therefore respected) (cf. 
areqnahreq, tube ra) 

4nub:f4hq / Inilbegiq (see above) 

Inunklhq (l) lice eggs (cf. 
oye ra ) 

4nunkahpf6hq (lice) lay eggs 
(cf. maqmarehq, obfehq) 

anuo (2) P his neck (cf. 
aw i o) 

anuonsansaniq / anuonsurerfq 
P he nods or shakes his 
head (as affirmation) 

anuopinahrl (2) P generic 
term for anything worn 
around neck (cf. anubekiran 
uni, klglhpehq , unsarfehq) 

anuoqmeh (3) P the nape of 
his neck 

anuo pintampintaniq he nods 
his head giving assent (lit. 
his neck sways ) 


Inuq (l) roots (cf. ag6) 

dnubegiq / Inubi^hq it takes 
root (cf. kfrehq) 

(k)lnuriq he scrapes off (roots 
from eatable part of tuber), 
he skins sugarcane (cf. kabfq) 

Inusa (2) the smooth light peel 
on tubers that are only slightly 
mature 

ao!t4hq [aoriq] she helps her 
begin a taro garden on new 
ground; he reimburses him (for 
an animal which he sold him after 
the animal dies) (cf. awfq, 
seh rehiq ) 

aobanewl (3) P his wife's 
sister's husband 

seaobln4 (3) they (are) hus¬ 
bands of two sisters 

aompS (2) knot in wood, root 
end of taro, sugarcane joint 
(cf. apu, ehgai, o) 

aon4h (2) his eyebrow 

aonlhnso (3) his eyelashes, 
his eyelids (rare), his eye¬ 
brows ( c f . a ueiq ) 

aon4hnsabisu4hq he raises his 
eyebrows (as a sign) (cf. 
a uikehiq ) 

4<5n4h (3) dream (cf. awa tagehq) 

46n4hiq he dreams 

aonta (2) his navel, the umbil¬ 
ical cord 

aonta perakorahiq his insides 
are hurting (lit. his navel 
has the potential to break) 

(cf. arun karankaran i q , perakiq) 

aonta pirukorahiq his insides 
are in terrible pain (lit. his 
navel has the potential of 
falling out of) 

aontansansa / aonsansansa (2) 
midriff 

loraqmeiq he is slow, he is non¬ 
productive (cf. aiaiiq) 

aorfq she begins a taro garden on 
new ground (cf. ahniboraniq, 

6a rehq ) 
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dpd (2) at the fork in a tree 
where one limb has been cut 
or broken off (cf. awepu) 

apanfq he splits open (a tuber) 
(cf. pabanfq, paerfq, papfq) 

apahinio (3) term of address 
for wife's mother (cf. 
ahrahnarah, ahrahnawa) 

apahnero (3) term of address 
for wife's father (cf. 
awarenarah, awarenawa) 

apahq <dni> t(dr)6 (3) three 
<people> (cf. apahtard) 

apahrdrio (3) term of address 
for wife's younger sister (cf. 
dwehwd, n a uk ah) 

apahsoq atdhq he did (something) 
to him three times, he said 
(something) to him three times, 
he gave him the third (time 
or thing) (cf. apahtard) 

apahtdro (3) three, a few (cf. 
itareitare, -tdr6, tahmaro) 

apahq <dni> t(dr)<5 (3) three 

<people> (cf. anT) 

apahsoq atdhq (see above) 

apahtdrdraq (l) the third 
(day), the third time (lit. 
at or on three) 

ape- (2) that (specific) (cf. 
ahnabo-, e - ) 

ape<nd> (2) that <one thing> 

d(m)peq (l) a payment or a 
recompense (from NM) (cf. 
ehroq, paiqnana, poriah airf) 

apidnkiq (growing bamboo or 

cane) falls down (cf. apfansuehq) 

apidnsudhq he fells (bamboo or 
cane) (cf. ararehq, narusufq) 

apipi / abipi (3) crumbs 

apiq he chops on (a standing 
tree), he chops (a tree) down 
(cf. arfrehq, ayehayehiq, 
kiraqmfehq, paerfq, suerfq) 

dpu / awepii (2) knot in wood 
(cf. aompS, aura) 


dpundpuniq (wood) has lots of 
knots in it 

apubuiq he does something quickly, 
he is quick 

dpundpuniq (wood) has lots of 
knots (in it) 

4q (l) handle (of an axe or 
knife) 

akfq he fits axe handle into 
axe head 

aqd / ehq4h / eq4 (3) No, not 
really! (an exclamation signi¬ 
fying disbelief) (cf. ahq^ho) 

aqnu (3) tears (cf. ibisehq) 

aqnugaqaqnugariq he is crying, 
he is shedding tears 

aqnii (2) unripe (cf. amp6, aweh 
kehq ) 

aqnun io (2) new or half moon 
(lit. unripe moon) (cf. (6) 

aqnun 4nf (2) a baby or child, 
a small malnourished person, 
a weak person (lit. an unripe 
one ) 

dqnunkfogio (3) the soft spot 
on baby's head 

arS (2) something that is float¬ 
ing (on water) (cf. agantawfehq) 

arandnkfq (water) piles up 
trash (cf. ebahnsahrfpeiq , 
kawehun f b i ri q, obunsiq) 

ar5 (3) stake used to stake up 
the asp bean (cf. kata) 

dra (2) nuts, flowers, blossoms, 
fruit (c f. sera) 

ard (2) a group of animals (cf. 

* / / f / \ 

insinsi, manse; 

ardniq there are a lot of 
animals together 

arampehri (2) work, business, 
affairs (cf. erfahq) 

arampehriq he works (cf. miraiq) 

wewene arampehri (3) (it's) 
his own business, (it's) his 
own work (cf. wewene) 
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aramurahrS (2) a weak or slow 
or lazy person (slightly derog¬ 
atory) ( c f. a i a i i q ) 

4rcin4 (3) long and narrow ridge 

(t)4r4nkaq (l) whole, in one 
piece, a large piece 

(t)4r4nkap4t4 4n£ (2) one 

from far away 

(t)4r4nkap4q (l) ground far 
away 

arani4hq it flowers, it blooms, 
it bears fruit (cf. irataniq) 

4rankeiq (hair) is kinky or 
curly (cf. sawenkahniq) 

-aransa (2) swollen gland 
(underneath arm) (cf. ahben 
aransa, 6 r3n s a) 

-aransaniq it is a swollen 
gland (underneath arm) 

arap4q (l) upside down, back¬ 
wards, not right (cf. ewaraipeq) 

araqnabah (2) very small 

undeveloped fruit or seed from 
top of tree or vine (cf. aroq) 

arar4ns4niq (arrow) sticks into 
(the thing shot at) 

arar4hq he chops (wood) (cf. 
apfq, paerfq) 

-arari / ahrari ( 3 ) a girl 
(c f. -mab T ) 

4rau (2) a small grove of 
trees (cf. sehekah) 

4rawena (3) a tree name, the 
fruit of the tree, the red 
paint from the fruit (which is 
used to dye string for bag 
making) (cf. saba, taboq) 

4rahi(ro) (3) How did he do it? 
How is he? How is it? Why 
did he do it? What happened? 

arahtaq When (today)? (cf. 
ahkake) 

4rahuwe(bo) (3) How many? 

How? 

arahki un4 / anubekiran un4 (2) 
string bag (worn hanging around 


neck by male as a covering for 
buttocks) (cf. -una) 

arahkir£4hq he has a string 
bag around his neck (cf. 
anuopinahra, kogahparfehq, 
unsariehq) 

4r4hmu (3) lamp (from NM) 

arcihnani (2) light skinned person 
(rare) (cf. ayahpah, kunkumay6, 
taos an an') 

ar&hnkai (3) his anus, his ear 
canal, rat hole, cave, hole 
(cf. abahq, ahbarahnkai, 6na, 
uehon a rah ) 

arahnkawS (3) his or her daugh¬ 
ter's husband (cf. nayahmu) 

arahno (2) a spring of water 
( c f. a ro ) 

(p)arahpagiq it weighs down 

(something), it seems to cling 
to the ground (because it is so 
heavy) (cf. saiqnagiq, tahpagiq, 
umehiq) 

(p)arahpar4hq he weighs (it) 

down (cf. arahpagiq, tahparehq) 

arahq (l) black vine (put around 
new baby's neck to insure that 
the baby's father will catch 
lots of game in the forest) 

arcihq (l) leftovers (cf. 
tahutahuq) 

4r4hq (l) animal young (cf. 
pakega) 

arahqmakiq he is sound asleep 
(cf. s ugehq ) 

4r4hqmira / 4r4hqmira (3) That's 
right! That's the way to do it! 

arahqnahnaw£4hq he displays (game 
he has caught) by tying them 
over his shoulder, he ties 
(things) on a vine string and 
carries them over his shoulder 
(cf. obek fq ) 

arahranf (2) a person who is 
not currently working, an 
unproductive person 

arahr4w4 (3) P his grandmother 
(cf. ah ra) 
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arahw4 (3) 

s and 


drahtaq When 
ahkake) 

(to day ) ? 

( cf. 

arahuwe(bo) 

How many? 

How? 

are (3) you 

( singular) 

(cf 


i te) 

aren£ (3) yours 

arere (3) you yourself 

areren£ (3) only yours, your 
own (business) 

<are>req wehgapo (3) Is it 
any of <your> business? 
(rhetorical question) (cf. 
anepeq enkiwianfbo) 

arena- (3) your (singular) 
(prefixed to body parts and 
kinship terms) 

cirdpfti (3) tea (from NM) 

dreqindiq he replants in old 
sweetpotato garden (cf. 
uqma reh q) 

areqnahreq (l) fast and hard 
worker (cf. tauntahu) 

arer4 (3) new growth on plants, 
suckers or new shoots (cf. 
auniq, amuru) 

arer4iq new shoots sprout, it 
puts out new growth 

dr4s4ni (3) a species of small 
decorative plants which are non- 
indiginous, the red dye obtained 
from these plants (cf. pariq) 

4r4s4nirap4q (3) yard and 
paths decorated with these 
plants, a park (cf. matabu) 

dr4ti (3) belt (from NM) (cf. 
tampokaq, tinana) 

ar£h (3) downhill side 

ar£hgana (2) downhill side 
of the garden (cf. awatJpeq, 
oyah rapeq ) 

arehbipl (2) sore legs from 
walking 

arehbiplniq his legs are sore 
from walking 


arehgana (2) downhill side of 
the garden (cf. awatapeq, 
oyah rapeq ) 

arehgogS (2) P the backside of 
his knee joint 

ar£hia (2) P saliva, foam, 
froth, suds (cf. tehqni) 

arehianampehiq PS he drools, 
he slobbers 

arehianawiqnehq PS he swallows 
his saliva (cf. narunsuehq) 

arehiankakariq he foams at the 
mouth (lit. he is with saliva) 

arehiankfobiniq he foams at the 
mouth 

nonarehia (2) froth on water 
(c f. no) 

arehrehq PS he tracks (an animal 
or a person) (cf. ahnareh) 

arehu (2) P his knee 

arehwarel (3) rhythmic bending 
of knees when dancing 

arehwar4hq he dances and rhyth¬ 
mically bends his knees 

arehubardqnehq he licks his lips 
(cf. panehq) 

-ari / -wari = -mari (2) imper¬ 
sonal pluralizer (cf. Ihnte, 
-kau, -n^hnah, -tare, -taro) 

ariansiq he sneezes (lit. the 
sneeze comes ) 

aripagiq / arisagiq (his foot) 
gets stuck (in a mudhole), (his 
axe) gets stuck (in a log), (the 
log) is stuck tightly (in the 
ground) 

aripar4hq he wedges stick in 
tightly (over grave opening), 
(child) plays and packs down 
(mud around edge of mud-hole) 

4rlr4hq he chops off branches of 
standing tree (so it will die 
and be cut down for fire wood) 

ar6 ( 3) river, creek, a line (of 
something) (cf. wanf) 
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pibi aro (3) a garden bar¬ 
ricade built of pibi (a sap¬ 
ling with lots of stickers) 
(if this barricade is ignored 
it is believed the trespasser 
will break out in sores on 
his legs) 

vi&nln ar& (3) a river or 
stream 

aro(gani) (3) side of his body 

aro raebera (2) hardworking, 
industrious (lit. his side 
is bent) (cf. abobiah 
taebe ra) 

aro raetaeq stretching (lit. 
his sides bending and bending) 
(c f. ahyanehq ) 

aro raetaeriq he stretches 

dr6ki (3) lock (from NM) 

4r6kiiq he locks (with a lock 
and key) (cf. takoriiq) 

4r6pdhq (l) bamboo or pole tied 
to tree to enable one to scale 
the tree 

dr6pdhriq he ties a bamboo to 
tree to scale the tree 

aroqnabah (2) smaller fruit 
near top of bush or tree (cf. 
sera) 

aro raebera (2) hardworking, 
industrious (lit. his side is 
bent) (cf. abobiah taebera) 

aro raetaeq stretching (lit. 
his sides bending and bending) 
(cf. ahyanehq) 

aro raetaeriq he stretches 

aroq (l) the very top of the 
tree or bush (from Ahmorabah 
village) (cf. abogeh) 


ar6ra 

(2) 

animal 

fat 

(cf. 

mayawe) 




dr6ri 

(3) 

lolly. 

gum 

( from 

Ar6r6 

(3) 

accompanying 


dr6r6iq he accompanies him 
(on a trip), she assists her 
(in childbirth) (cf. sehrehiq) 

dr6ya (2) P leaving because 
of embarrassment 


dr6yaniq he left because of 
embarrassment (cf. ayeh i 
meehq ) 

aru (3) P his thigh 

aruembci his thigh bone (cf. 
a u n s a) 

aru (2) P his insides, his 
liver, his liver (as the seat 
of his emotions), the insides 
(of something) 

arub6iq / arub6qmi4hq PS he 
is shocked or disappointed; 
he is completely winded, he 
is exhausted 

aru mdr4hq PS he is generous 
(lit. he puts his liver) (cf. 
a run eyoyoiq) 

aru masu4hq PS he is shocked 
or startled (and may show this 
by flinching), he is frustrated 
or disappointed (that something 
is lost) (lit. his liver gave 
birth to and then gave it away) 
( c f. ahki rehi q ) 

aru mat£4hq PS he is stingy, 
he is hard-hearted, he is 
worried (lit. he has his liver) 

aru mitaq k4hq P he wants a 
certain thing, he misses some¬ 
one (lit. his liver is there) 

arun dbdhribdhriq P he is 
exicited (when worried), he 
is extremely happy (after being 
very generous), he is nervous 
and tired) (lit. his liver is 
dancing and dancing) 

arun ab&nab&niq P his insides 
pain (lit. his insides are 
chewed full of holes) (cf. 
ka rinkaraniq) 

arundwfq P he wants, he cares 
for, he loves, he likes (lit. 
his liver wants) (cf. 
arutaboiriq) 

arun eyoy6iq P he is generous 
or he is happy and peaceful 
(lit. his liver is light or 
not heavy) 

arun iransdnagiq P he is 

overcome with emotion (of anger 
or gratitude) (lit. his liver 
is shaking) 

arun kdrdnkdrdniq P his insides 
pain (cf. arun abSnabSniq, 
kar^nka rJniq) 
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arunkaroqnahroq (l) stomach 
rumb ling 

arunkaroqnahroriq his stomach 
is rumbling or growling 

arun kaweriq P he is peace¬ 
ful, he is content, he is 
generous (lit. his liver is 
good) 

arunkirekireriq P he is fear¬ 
ful and worried (cf. iwfah 
k i k i r i q ) 

arun ukir4hq P he is peace¬ 
ful, he is satisfied 

aru pabekiq P he covets (lit. 
his liver turns) (cf. 
aigari pabekiq) 

aru pdgegeiq he is shocked, 
he is troubled, he is sad, 
he is stubborn (lit. his 
liver is hard or strong) 

aru par4hq he wants (a certain 
thing) (lit. his liver has 
shot) 

arupibiiq P he is hungry (cf. 
an ahgoniq) 

arupipeq ira rehq he has a 
fever (lit. fire is burning 
in his liver) 

arupipeq umehiq P he is sad 
and shocked, he has a great 
burden (lit. his insides are 
heavy) 

arupi pukiq P he is about to 
die of starvation, he died 
of starvation, he is ravenous 
(lit. his insides are dead) 

arutapSq (l) inside (a gar¬ 
ment), front (of a person) 

arutaboiriq PS he loves 

deeply, he has great sorrow, 
he misses (him) greatly (cf. 
arunawfq) 

aru tapoiq P he dies (of 
exhaustion or prolonged 
sickness) (lit. his liver 
explodes) (cf. pukiq) 

aru taporahiq P he is very 
sick and about to die, he 
is extremely winded, he is 
sick and tired of (so much 
talk) (lit. his liver has 
the potential to explode) 

aruanai4hq he is tying half way 

up a fence (cf. ahbansahfq) 


arubagiq he is odd, he has not 
grown properly (cf. anahukiq) 

arub<5iq / arub6qm£4hq PS he is 
shocked or disappointed; he is 
completely winded, he is ex¬ 
hausted 

arub6qmi!4hq / arub6iq (see above) 

aru mdr4hq PS he is generous 
(lit. he puts his liver) (cf. 
arun eyoy 6 iq) 

aru masu4hq PS he is shocked or 
startled (and may show this by 
flinching), he is frustrated or 
disappointed (that something is 
lost) (lit. his liver gave birth 
to and then gave it away) (cf. 
ahki rehiq ) 

aru matiehq PS he is stingy, he 
is hard-hearted, he is worried 
(lit. he has his liver) 

aru mitaq k4hq P he wants a 

certain thing, he misses someone 
(lit. his liver is there) 

arun ibdhribdhriq P he is exci¬ 
ted (when worried), he is ex¬ 
tremely happy (after being very 
generous), he is nervous and 
tired (lit. his liver is dancing 
and dancing) 

arun ab6nab6niq P his insides 

pain (lit. his insides are chewed 
full of holes) (cf. karinkarIniq ) 

arundwiq he wants, he cares for, 
he loves or likes (lit. his liver 
Wants) (cf. arutaboiriq) 

arun eyoy6iq he is generous or he 
is happy and peaceful (lit. his 
liver is light or not heavy) (cf. 
a ru ma rehq ) 

arun iransdnagiq P he is overcome 
with emotion of anger or grati¬ 
tude (lit. his liver is shaking) 

arun kdrdnkdrdniq P his insides 
pain (cf. aonta perakorahiq, 
arun ab6nab6niq, karankaraniq) 

arunkaroqnahroq (l) stomach 
rumbling 

arunkaroqnahroriq his stomach 
is rumbling or grumbling 
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arun kaweriq P he is peaceful, 
he is content, he is generous 
(lit. his liver is good) 

arunkirekfreriq P he is fear¬ 
ful and worried (cf. iwfah 
k i k i r i q ) 

arunku (3) his gall bladder 

drunsawehgariq he draws in 
breath (in fright) 

aruns4 (3) the sticks that 
hold the bent sapling of a 
marsupial or eel trap (cf. 
kahnka) 

drunuq (l) craw (of fowl) 

arun ukir4hq P he has peace, 
he is satisfied or content 

arun ukiat4hq he comforts 
him, he causes him to have 
peace 

aru pabekiq P he covets (lit. 
his liver turns) (cf. aigara 
pabekiq) 

aru pdgegeiq he is shocked, he 
is sad, he is stubborn (lit. 
his liver is hard or strong) 

aru par4hq he wants (a certain 
thing) (lit. his liver has 
shot) 

arupibiiq P he is hungry (cf. 
a n ah goniq ) 

-arupinawahpi (2) one who isn't 
skinny, a fleshy or healthy 
looking person (used only with 
the negative before it) (cf. 
f re) 

arupipeq umehiq P he is sad and 
shocked, he has a great burden 
(lit. his insides are heavy) 

arupi pukiq P he is about to 
die of starvation, he died of 
starvation, he is ravenous 
(lit. his insides are dead) 

aruqm6 (3) inside the mouth 
at the cheek 

arutapeq (l) inside (a garment), 
front (of a person) 


arutaboiriq PS he loves deeply, 
he has great sorrow, he misses 
(him) greatly) (cf. arunawfq) 

aru tapoiq P he dies (of ex¬ 
haustion or prolonged sickness) 
(lit. his liver explodes) (cf. 
pukiq) 

aru taporahiq P he is very 
sick and about to die, he is 
extremely winded, he is sick 
and tired of (so much talk) 
(lit. his liver has the poten¬ 
tial to explode) 

aruwan&wa (3) her husband's 
brother's wife or her co-wife 
(cf. aruwatehreh) 

aruwat4hreh (3) two brother's 
wives or two co-wives (cf. 
a r uwanawa) 

asahbehq it is bitter (from Fore) 
(cf. kftabehq) 

dsfpdh / dhsfpdh = tibi (3) 
woven bamboo (from Fore) (cf. 
kabah ra ) 

dsugiq (leaf) falls off tree (cf. 
abuirfsehq, fpfgiq, kekiq) 

dsufq he picks (bananas, corn, 
greens) 

atankaq (l) moaning, groaning, 
whining (of a fussy child) 

atankariq (sick person) groans 
and moans, he makes a straining 
noise (when lifting a heavy 
load or having a bowel move¬ 
ment), (a fussy child) whines 
and fusses 

(me)atdr£4hq [me4hq] he borrowed 
it from him, he is keeping it 
for him, he got it to give to 
him 

atatci / atutu (2) trash or refuse 
( cf. anan a) 

atata (3) shade made by a tree 
stuck in the ground (cf. ahpeq) 

atataiq he makes shade (by 

sticking a tree in the ground) 

a(n)tegiq it breaks (cf. pitegiq) 

a(n)terfq he breaks (it) 
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ehweh a(n)terfq he disobeys 
(lit. he breaks talk) (cf. 
f rehq , s ai6) 

-dtdhq he puts (something) on 
it, he does (something) for 
him, he does (something) to 
him, he commands him, he says 
(something) to him, he gives 
him permission to do (some¬ 
thing) 

(me)atdrfdhq he borrowed it 
from him, he is keeping it 
for him, he got it to give 
to him 

dtu (2) loop into which knot 
fits to hold bark or grass 
skirt in place 

atutu / atatd (2) trash or 
r e fus e (cf. anana) 

au- (3) P his eye (cf. aura) 

audkd (2) P a sty (lit. his 
eye boil) 

au(ra)bantoqnagiq P he has 
lost his eyesight (lit. his 
eyes have miscarried) 

aueiq (l) his eyelid (cf. 
aonah ) 

auehbeq kurd tagehq PS he 
looks out of the corner of 
his eyes 

augarahkarahq (l) P that 
substance which collects in 
the corners of the eyes while 
sleeping 

auikdhiq P he raises his 
eyebrows (as a sign) (cf. 
aonahn sabisuehq) 

aunu(nkaq) (l) P dizziness, 
swooning, seeing things 
passing swiftly by 

aurdqmatidhq PS he watches 
or guards (it) (lit. he has 
it at his eyes) 

aurehtehriq P (sun or bright 
light) blinds him 

auweqmdriq PS he keeps look¬ 
ing behind himself (out of 
fear) (cf. aweseseriq, 
ehe rehe riq) 

-au(bi) / -ku(bi) (2) his skin 
(cf. au) 

<awaho> au(bi) / <awaho> gu(bi) 
(2) <healthy> skin 


du (2) smoke 

duniq = kunahiq (fire) is 
smoking 

dunorahntdh (2) a haze of 
smoke (cf. awfanansahbe ) 

dunorahntdhn ubitidhq haze of 
smoke spirals upward 

dunsonaiq (grass burning) 
causes lots of smoke 

du (3) P his skin, the outside 
of (a container or an article 
of clothing) (cf. -aubf) 

duinsehq his skin burns (from 
a burn or sticker) (cf. 
ai r f qnehq ) 

durabehq he shot him but it 
was non-fatal (cf. aurabehq) 

duriqnehq PS (his perspiration) 
is causing his skin to feel 
cool 

audkd (2) P a sty (lit. his 
eye boil) 

au(ra)bantoqnagiq P he has lost 
his eyesight (lit. his eyes have 
mis carried) 

-au(bi) / -ku(b£) ( 2 ) his skin 

(cf. au) 

<awaho> au(bi) / <awaho> gu(bi) 
(2) <healthy> skin 

aueiq his eyelid (cf. aonah) 

dudhq PS he leaves him, he gets 
rid of him, he casts out (his 
wife), she runs away (from her 
husband) (cf. suehq) 

augarahkarahq (l) P that sub¬ 
stance which collects in the 
corners of the eyes while sleep¬ 
ing 

dugiiq PS he implicates him into 
something he isn't responsible 
for, he causes him to unknown- 
ingly eat taboo food or to break 
some other taboo 

auikdhiq P he raises his eyebrows 
(as a sign) (cf. aonahnsabisuehq) 

duinsehq his skin burns (from a 
burn or sticker) (cf. ai rfqnehq) 
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aukaq = n6biq (l) exhausted 
and disgruntled, burdened down 
(from Poqnah village) 

aukarawidhq / aukariq he is 
exhausted and disgruntled, 
he is burdened down with 
unfinished work (cf. 
awahsoreqm'ehq ) 

aukarawiq (work) makes him 
exhausted and disgruntled 
(cf. awahsoreqaw(q) 

aukariq / aukarawidhq (see 
above) 

(n)aukdh (3) a namesake (cf. 
wenogo) 

aukiq he makes hole with 

planting stick, he packs dirt 
around post with stick (cf. 
ow i i q ) 

auniq (new leaves) are coming 
out ( c f. are re i q ) 

duniq = kunahiq (fire) is 
smoking 

dunorahntah (2) a haze of 
smoke (cf. aw'anansahbe) 

dunorahntdhn ubitidhq haze 
of smoke spirals upward 

aunsa (2) P his top hip bone 
(cf. agaf, aruempa) 

dunsonaiq (grass burning) 
causes lots of smoke 

aunu(nkaq) (l) P dizziness, 
swooning, seeing things pas¬ 
sing swiftly by 

aunu(nkar)iq P he is dizzy 
or swooning, he sees things 
pass swiftly before his eyes 

auqmdh (2) unsuccessful hunter 
or trapper 

auqmdhiq (food) is flat and 
tasteless (cf. teiq) 

auqndhba / dmunah (2) body 
grease and grime (formerly 
wiped off men's bodies with 
greens and eaten by the women) 

aura (2) his eye, knot in wood 
hard spot (cf. apu, an-) 


au(ra) bantoqnagiq P he has 
lost his eyesight (lit. his 
eyes have miscarried) 

aura bira (2) P one who can't 
see well 

aura biruehq [piq] he puts out 
(pig's) eyes 

auranabiSh (2) P his face 
(from aura + abiah his nose) 

auranaritiehq P his eyes are 
crossed 

auranawiq P he stares or looks 
at him (cf. ebitiehq, awankaniq) 

auran(kahn)kaiq P he looks 
around, he rolls his eyes 
around 

auran sawerehq PS he opens 
his eyes, (animal young) open 
their eyes 

auran surekiq PS he opens his 
eyes wide, he has large round 
eyes 

aura tabitabiriq he blinks his 
eyes, he rolls his eyes 

dura (3) not fatal, almost 

durabehq / durebehq he shot him 
but it was not fatal (cf. 
au rabehq ) 

au(ra) bantoqnagiq P he has lost 
his eyesight (lit. his eyes have 
miscarried) 

he shoots and misses 
u rabehq , parabehq) 

dura bira (2) P one who can't 
see well 

aura biru4hq [piq] he puts out 
(pig's) eyes 

auranabidh (2) P his face (from 
aura his eye + abiah his nose) 

auranaritidhq P his eyes are 
crossed 

auranawiq P he stares or looks 
at him (cf. ebitfehq, awankaniq) 

auran(kahn)kaiq P he looks 

around, he rolls his eyes around 

auran sawer4hq PS he opens his 
eyes, (animal young) open their 
eyes 


durabehq 
( cf. a 
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auran surekiq PS he opens his 
eyes wide, he has large round 
eyes 

aurdqmat£4hq PS he watches or 
guards (it) (lit. he has it 
at his eyes ) (cf. wahnahiq, 
wenaneq ) 

aura tabitabiriq he blinks his 
eyes 

durebehq / 4urabehq he shot 
him but it was not fatal (cf. 
aurabehq ) 

aurehtehriq P (sun or bright 
light) blinds him 

auriqnehq PS (his perspiration) 
is causing his skin to feel 
cool 

aurogiq P his eyes burn from 
insomnia (lit. his eyes are on 
fire ) 

auweqmeriq PS he keeps looking 
behind himself (out of fear) 

(cf. aweseseriq, ehereheriq) 

auw4seseq / aw4seseq (l) turn¬ 
ing head furtively from side 
to s i de 

auw4seseriq / aweseseriq he 
turns his head furtively 
from side to side (cf. 
auweqmeriq, ehereheriq) 

(duy)ahwa (2) tree bark (cf. 
a hw a ) 

awa(t4p4q) (l) sides of a 

garden (cf. arehgana, oyahrapeq) 

awa (2) P his spirit, his 
soul, that part of him that 
walks about when he dreams, 
that part of him that leaves 
him when he dies 

awa mitaq k4hq he loves (his 
village or country) (lit. 
his spirti is there) 

awan ukir4hq P he is peace¬ 
ful, he is satisfied and 
content (cf. arun ukirehq) 

awa par4hq P he likes , he 
wants (lit. it shot his 
spirit) (cf. aru parehq, 
pehq ) 


awa tagehq P he has a vision, 
he has a vivid dream (lit. his 
spirit sees) (cf. aonahiq) 

awatahq P (l) a noise that 
will cause curer's spirit to 
leave him (cf. ahgora) 

awatahriq PS he makes a noise 
that will cause curer's spirit 
to leave 

awa wetaq k4hq P he wants to 
see him, he misses him (lit. 
his spirit is at him) 

4w4n4h (3) different, odd, 
another ( c f. mo) 

4w4n4hni (2) an odd person, 
a person who is different from 
others, a person who is unre¬ 
lated (to me) 

4w4n4hraq (l) a different 
place, over there away from 
others (lit. at another) 

awankd (2) a tree, a bush (cf. 
aba) (See Appendix 2 for list 
of species names) 

awank4n komp4ht6q (l) tree 
tomato (a literal translation 
from the English introduced 
into the village of Mobuta) 

awankd top4h (2) the tapioca 
tuber (lit. tree sweetpotato) 

awankdn aht4q (l) path that 
goes past the tree (lit. at 
the tree path) 

poriah awank4 (2) arrow head 
(lit. arrow tree) (cf. ehgai) 

awankaniq / awahnkaniq PS he 
watches or stares at him (cf. 
auranawfq, ebitfehq) 

awanko(e)iq P it answers in an 
echo 

awanku (3) image, reflection 
( c f . t i ma n o) 

awankuiq he looks into water 
or mirror 

awa mitaq k4hq he loves (his 
village or country) (lit. his 
spirit is there) 

awanogari4hq he dozes (cf. 

kunuberfehq, sugehq, totuberfehq) 
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awansuiq he startled him (cf. 
awiwarehq, kumpehriq) 

awanuaru4hq he knocked over or 
against something (cf. 
soerlnauehq ) 

awan ukir4hq he has peace, he 
is satisfied and content (cf. 
a run uk i rehq ) 

awa par4hq P he likes, he wants 
(lit. it shot his spirit) (cf. 
a ru parehq , pehq) 

awaq (l) P his flesh or mus¬ 
cle, non-fat meat (cf. mfti, 
poe rahq ) 

awaq kfq (animal) grows fat 
(lit. his flesh has come up) 
(cf. an6nu rehq) 

awaq4t4hq he wills (it) to him, 
he leaves (it) in his posses¬ 
sion 

awaqmatf4hq / awaqmf4hq [awar4hq] 
he inherits or takes over from 

awaqnrf4hq / awaqmatf4hq (see 
ab ove) 

awaqnahwdq (l) P tiredness 

awaqnahwdriq PS he is tired 
(cf. awahsoreqmfehq) 


awatahq (l) P a noise that will 
cause a curer's spirit to leave 
him (cf. ahgora) 

awatahriq PS he makes a noise 
that will cause a curer's 
spirit to leave 

awa wetaq k4hq P he wants to see 
him, he misses him (lit. his 
spirit is at him) 

4w4h (2) P her vagina 

dwdhpete anfno (2) You one 
from her vagina! (swearing) 

awahbehq P it pleases him, he 
likes, he desires (cf. awa 
parehq, aw f q) 

4w4hb6 (3) Sure! You said it! 
(used by women to other women) 

(c f. kowe) 

4w4hb6at4hq he strikes at him 
(in anger) and then draws back, 
he restrains himself from beat¬ 
ing him (cf. wahbahiq) 

dwdhbaq (l) spongy ground (in 
forest or near river) (cf. 
uwa rekiq ) 

awahbuq (l) body dirt and per¬ 
spiration (cf. amunah) 


awar4nar4h (2) a man and his 
wife's father (cf. arahnkawa, 
awa ren aw a) 


4wahe (3) base of a tree, the 

or source of something 
, owi ) 


beginning 
(c f. ampeh 


awar4nawa (3) P his wife's 
father, her husband's father 

awar4hq he inherits or takes 
over from (cf. awaqmatfehq) 


4wahepet4 fr4hq he understands 
or knows well (some foreign 
language) (lit. he hears from 
the base) (cf. abogehrapete 
f rehq ) 


awaruq (l) P sole of his foot, 
palm of his hand, palate 

awas& (2) big, large, gigantic 
(cf. -aba an6tah) 

awas&naba (3) very big, very 
1arge, huge 


awahkibehbeq (l) weakness from 
sickness (cf. mareqmareq) 

awahkibehberiq he is weak from 
sicknes s 

awahkirar4hq (his body) is tired 
(cf. awaqnahwar i q , aw ah so reqm f ehq, 
n 6b f r i q ) 


awa tagehq P he has a vision, 
he has a vivid dream (lit. his 
spirit sees) (cf. a6nahiq) 

awa(t4p4q) (l) sides of a 

garden (cf. arehgana, oyahrapeq) 


-awahnSh (2) his non-lineage 
relative 

awahnkaniq / awankaniq PS he 
watches or stares at him (cf. 
auranawfq, ebitfehq) 
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dwdhnoriq PS he teaches or 

instructs him (cf. sokigiawfq) 

dwdhnta (2) P his testicles, 
testicles (of animals) 

dwdhnta pirudhq he castrates 

awahfi (3) well or healthy, 
whole, perfect (cf. abataq, 
abe rehq ) 

-awdhq = wenawahq (l) his 
village, his place (where he 
sleeps or keeps his things) 

(cf. -mapeq, mahriq, tlhuni) 

-awdhrah (3) his relatives 
-awahrahnf (2) his relative 

awahre (3) P sickness 

awahreiq PS he is sick (cf. 
aeyanahriqnahririq , 
aibinonoiq, arupipeq ira 
rehq, kabantehq, karagara) 

awahrlehq P it doesn't please 
him, he refuses 

awahriq (l) P dressed up, 
bedecked 

awahriq naneq (l) ornaments 
worn by people (See Appendix 
3) 

awahririq PS he dresses up, 
he bedecks himself 

dwahrisansa (2) shaking, 
st retching 

dwahrisansaniq he stretches, 
it shakes itself 

awahsdh (2) ladder 

awahsdhniq he makes a ladder 

dwahsiq white lice (on pigs and 
dogs ) (c f. n u) 

awahsoreqdwfq [awahsorerdhq] he 
bothers or irritates or pesters 
him (cf. aukarawfq, nobirawiq) 

awahsoreqmfdhq [awahsorerdhq] 
he is tired, he is burdened 
down with work, he is bothered 
or irritated (cf. aukariq, 
awa qn ahwa riq, nobfriq) 

awahu ( 2 ) P his buttocks (cf. 
awen 3) 


awahun sobuagiq he is partially 
immobilized by age (lit. his 
buttocks have become narrow) 

dwahu (2) P another one of the 
same kind of sex 

awahuwawd ( 3 ) P his father's 
sister or female cousin (cf. 
anowa, amah) 

awahwd (3) P his older brother, 
his older male relative, (collo¬ 
quial usage) her older sister 
(cf. abakawa, anahnowa) 

awe (3) fork of a tree 

awepu / apu (2) knot in wood 
(from awe + apu knot) (cf. 
aompa , aura) 

aydhnawe (3) branch of a tree 
or bush (from ayah his hand + 
awe ) 

dwd(peq) (l) a very steep hill 

dwd (3) not talking, quietly, 
waiting quietly, eavesdropping 
(cf. tampururiq, ehiansaniq) 

dwd £rdtfdhq he understands or 
hears but doesn't answer 

awegS (3) fowl's rump 

awekiq (bark) peels off tree (in 
large pieces) (cf. pehkiq) 

awemuqmuq (l) P hoarseness (cf. 
awioneneniq, awio tarakiq, 
awionkaqmfehq) 

awemuqmuriq (his throat) is 
hoarse 

awend (3) P his backsides, his 
buttocks (cf. awahu) 

awendhniq (blowfly) buzzes around 
in circles, he passes things 
around (his body) (a ritual to 
ward off the attack of evil 
spirits ) 

awenahnitehq P she has a urinary 
tract or bladder infection 
(caused from urinating on rocky 
ground or leaving sugar cane 
peels where the sun can dry them 
out) ( c f. k i r u) 

awdnahpdq (l) directly under¬ 
neath (another item) (cf. 
tehnopeq) 
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4w4nu (2) P waiting for him 

4w4nuniq he waits for him 
(cf. uqm^tfehq) 

awepu / 4pu (2) knot in wood 
( c f . aompa , a (5 ra ) 

aweqm£4hq he peels off hark (in 
large pieces) (cf. pehkiq, 
awekiq) 

awera (2) generic term for 
greens (See Appendix H) (cf. 
inu, sehenah, taraq) 

awerahq / aberahq (l) a-a-a 
(pause word) 

awer£q he lifts up his skirt 
(to urinate) 

aw4seseq / auw4seseq (l) turn¬ 
ing head furtively from side 
to side 

aw4seseriq / auw4seseriq he 
turns his head furtively 
from side to side (cf. 
auweqmeriq, ehereheriq) 

awesci (2) hark stripped from 
the unku a pine tree (cf. 
auy ahwa , s ahwa) 

awew4iq P he mocks or parrots 
him 

aw4h (3) (tuhers) are unripe 
(c f. aq n u , amp 6) 

4w4h (3) P his mouth, his 
tooth or teeth 

4w4h banantdgiq P he is 
surprised, he is on the 
alert, his mouth is hanging 
open (because he is crying) 
(lit. it pulls his mouth) 

4w4hkurira (2) upper lip 
protruding, huck teeth 

4w4hgara (2) P his tooth; 
end of the old moon 

4w4h gampikiq P his lower 
lip is stuck out (to point 
or to express disbelief or 
anger) 

4w4h geropici (2) a pig with 
long tusks 

4w4h giraqm£4hq / 4w4h giraq4w£q 
PS he bites his tongue (lit. 
his mouth is split open) 


4w4h g£r4hq P his tooth comes 
in (lit. his tooth grows) 

4w4hnaer£q P his tooth has a 
cavity or is decayed 

4w4hnehq P his tooth aches 
(cf. e riq) 

4w4hruruiq P (a noise) sets 
his teeth on edge 

4w4h yobehntdgiq P his lower 
lip is hanging down (expressing 
disbelief or anger) (cf. aweh 
gampikiq) 

4w4h yuranawfq P [suran£q] 
he hits him on his mouth (cf. 
ahsunawfq) 

4w4h banantdgiq P he is sur¬ 
prised, he is on the alert, his 
mouth hangs open (because he is 
crying) (lit. it pulls his 
mouth) (cf. ibisehq) 

awehgam4r4hq / ageh(ga)m4r4hq he 

measures 

4w4hgara (2) P his tooth; end 
of the old moon (cf. aweh) 

4w4h gampikiq P his lower lip 
is stuck out (to point or to 
express disbelief or anger) 

4w4h geropici (2) a pig with 
long tusks 

aweh(g)io (2) new or half moon 
(cf. awehgara, ahnfb6r ^ nkio) 

4w4h giraq4w£q / 4w4h giraqm£4hq 
PS he bites his tongue (lit. 
his mouth is split open) 

4w4h giraqm£4hq / 4w4h giraq4w£q 
(see above) 

4w4hgiq he is stalking (prey), 
he is creeping along bent over 
(to keep out of sight) 

4w4h gfr4hq P his tooth comes 
in (lit. his tooth grows) 

awehguiq PS he scolds him, he 
is angry with him (cf. ehwehiq) 

aweh£ (2) P his chin, his jaw 

awehin4r4ns6 (3) his mustache, 
his beard, his whiskers 

awehink4r4 (2) his jawbone 
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awehinkubahtldhq he rests his 
head or chin on so mething 

awehinseh (2) a yawn 
awehinsehniq he yawns 

awehinsdberidhq he rests his 
head or chin in his hands 

aweh(g)io (2) new or half moon 
(cf. awehgara, ahnfb6rankio) 

awehkawS (3) P her husband 
(c f. weh) 

dw4hnd (3) shoulder strap of 
a string bag 

dwdhndiq she makes the shoul¬ 
der strap of a string bag 

dwdhnaerlq P his tooth has a 
cavity, his tooth is decayed 

dw4hndiq she makes the shoulder 
strap of a strong bag (cf. 
awe nna) 

dw4hnehq P his tooth aches (cf. 
awe hn ae r f q) 

awehq (l) male animal (cf. 
anehe ) 

dw4hq (l) wild animal 

awehqmasu (2) a patch (women 
only know this word) (cf. 
kahkaho) 

awehqmasuniq she prepares and 
places a patch on (bark cape 
or now a garment) 

awehq nagaq (l) vertical ropes 
on sides of vine bridge (cf. 
ayahnana) 

dw4hqnahnklq he ties the top of 
string bag (to keep contents 
from falling out), he ties a 
rope vertically around filled 
string bag (to support it) 

awehraq (l) enough, ready, 

Just right (cf. tabonlh) 

4w4hrehq it is sharp 

awehribeqmf4hq / pehwehribeqmf4hq 
he is abstaining, he is doing 
nothing (cf. pahobahoiq, peh 
wfehq, tubahrubahfq) 


awehrfgiq he or she is sterile 
(c f. orlh) 

awehriq he fasts, he abstains 
(from sex) (cf. awehribeqmfehq, 
orir3) 

dw4hruruiq P (a noise) sets his 
teeth on edge 

dwehwd (3) P his wife's younger 
sister, his younger brother's 
wife, her older sister's husband 
(cf. anowa, apahrarf awehiawa, 
e rowa) 

awehw4hq (l) two sisters-in-law 

aw£hw£hriq P she rocks and 
quietens (a baby) 

dw4h yobehntdgiq P his lower 
lip is hanging down (expressing 
disbelief or anger) (cf. aweh 
gampikiq) 

awehyor^hq he placates a crying 
child (whose mother has gone to 
her garden) (cf. ayobahniq, 
awehweh r i q ) 

dw4hyonsahgiq it is dulled or 
blunted 

dw4h yurandwfq [suranfq] P he 
hits him on his mouth (cf. 
ahsunawfq) 

awi (3) the bent saplings onto 
which a vine is tied when making 
a marsupial or eel trap (cf. 
kahnka) 

dwfanansahbe (3) haze (cf. 
aunorahntah) 

dwfanansahbeiq it is hazy 

awlah (2) P his leg bone 

awi&hnsdhsdhkira (2) tall 

person (slightly derisive) (cf. 
ons ahq ) 

dwiahraqsiq P he calls to him 
for help (cf. ahrabiq) 

dwfgfq it is stuck into (a woven 
bamboo wall) (cf. kiwfehq) 

awik4hiq he raises his eyebrows 
(as a sign for his wife to follow 
him to have sexual intercourse 
or as a sign for anyone to follow 
him) 
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awio (2) P his throat 

awionen4niq PS his throat is 
raw, he is tired of exhort¬ 
ing over and over again (cf. 
awemuqmuq) 

awion kaqmi4hq P he is 

hoarse, he fell and scratched 
his neck 

awion kurankiq P he is 

hoarse, it is strangled (lit. 
his throat is smashed) 

awiopi kibekiq P he is 

shocked to silence (lit. it 
goes up out of sight on his 
throat) 

awio tarakiq P his throat is 
sore, he is hoarse (lit. 
his throat has a hole burned 
in it) 

awio torah(a)giq P his mouth 
is very dry, he is very 
thirsty (lit. his throat is 
burned) 

4wfoqmar4hq / 4wioqmI4hq 
[4wior4hq] he cuddles (a 
child), (child) plays with 
(something), (wind) blows on 
(something) rustling (it), he 
drives (a vehicle), he oper¬ 
ates (a machine) 

4wioqmi4hq / 4wioqmar4hq (see 
above) 

dwioqnehq PS he persecutes him, 
he maliciously teases him (cf. 
awah s o req aw f q) 

awio tarakiq P his throat is 
sore, he is hoarse (lit. his 
throat has a hole burned in 
it) 

dwipeq / 4wibi (2) a place 
sheltered from the wind 

dwiq P he wants or desires 
(lit. it pleases him) (cf. 
awahbehq, awa parehq) 

dwiq (l) P his name, its 
name (c f. -kiq) 

4wirat4hq PS he names him, 
he gives a name to (a baby 
of a new initiate) 

dwiriq PS he calls him by 
name, he says his name 


w4huwehu awiq (l) his nick¬ 
name (lit. his temporary name) 

(n) dwiq PS he gives him (cf. 
wenawfoq, wehwehiq) 

4wfqm4r4hq he prepares land for 
garden (cf. ayahbearehq) 

dwiqmi4hq [4wir4hq] PS he is 
pointing at him, he is aiming 
at (a person or animal) (cf. 
samu ru fq) 

awiqmfq (l) P luring, enticing 

awiqmiriq he lures on or entices 
(an animal), he baits (him), 
he lures him into a trap, he 
entices her (into sex) (cf. 
ow i n a h w i n i q ) 

4wirat4hq PS he names him, he 
gives a name to (a baby or a 
new initiate) (cf. awfq) 

awir4h (3) P scorning (cf. 
e'huru) 

awir4hiq PS he scorns or 
belittles him 

awiri& (2) intestinal worms 

awiriq PS he warns him of im¬ 
pending danger 

dwiriq PS he calls him by name, 
he says his name (cf. awfq) 

4wir4hq PS he points or aims at 
him (cf. awfqmfehq) 

4wisor4hq PS he does right by 
him (cf. tabusorehq) 

awisuiq (wood) is old and pithy, 
(taro or yams) are rotten (cf. 
abanehq , nera) 

awitagiq / abitagiq P he forgets, 
he does not remember 

awiund / ayund (2) bladder (cf. 
pubuyah) 

awiwar4hq PS he scares or star¬ 
tles him (cf. awansuiq, kumpehriq, 
mehwa rehq ) 

4w£wf4hq PS he yells to him to 
repeat what was shouted 
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awiwfrona (3) goose pimples 

awiw£ronaiq he has goose 
pimples; (planted seeds or 
suckers) begin to grow (cf. 
k f rehq) 

ayd (2) intestines 

ayapaba (3) side of the body 
below ribs (cf. aroganS) 

ayaq the main stems (of plants) 

(c f. a n s ah ) 

ayaqnehq P he eats his food 
without sharing it 

dydtehq P he is infuriated 
(after hearing someone is 
going to beat him) 

dydtehrehsub£q PS he beats 
him very severely (cf. subfq) 

ayaydriq it is dry, it dries 
out (from the heat of the 
fire), (meat) is cured (cf. 
akar<5iq, s a r i r fq , tabasigiq) 

aydh(nkara) (2) P his hand 
or arm, (animal's) front feet 
or paws or legs (cf. aigara) 

aydhmuehq (l) P folded arms 

aydhmuehriq P he folds his 
arms 

aydhnaba(b£) = ayahpdh (3) 

P his forearm (rare) (cf. 
ay ah ) 

aydhnabeh (3) tassel of 

plant, corn silk, colourful 
plants (tucked into armband 
for decorative purposes) 

aydhnabond (3) P his thumb 
(rare) (cf. ayahnobeq) 

aydhndnd (3) horizontal rope 
on side of vine bridge leash 
or tethering rope tied to 
front leg (of animal) (cf. 
aiaqna, awehq nagaq) 

aydhnapeq (l) P his weaker 
(non-shooting) hand (cf. 
ayah p upeq ) 

aydhn awaruq (l) P the palm 
of his hand (cf. ai awaruq) 

aydhnawe (3) branch of a tree 
or bush (from ayah + awe fork 
of a tree) 


aydhn dw£r4hq PS he points 
with his finger 

aydhniq he mashes or kneads, 
he spreads or sprinkles along 
with his hands 

aydhnkaqnd (3) P holding him 
by his hand; his ancestors 
(cf. aigaqna, ahmpoqmfehq) 

aydhnkaqnaiq PS he holds him 
by his hand 

aydhnka suansudnin an£ (2) P 
one adept with his hands (from 
aySh + -ka action marker) 

aydhnkahkahriq PS he reaches 
out with his hand 

aydhnobeq (l) P his finger 
or fingernail, its claw (from 
ayah + o joint + -peq place) 

aydhnowanowaniq he swims (cf. 
uwahnuwahniq) 

(aydhn)sahnusahnuriq / 

(aydhn)sahnusahnupehq PS he 
beckons him to come (cf. aydh 
pagunsuehq) 

aydh pagunsudhq PS be beckons 
him to go (cf. ayahnsahnu- 
s a h n u r i q ) 

aydhpdh = aydnaba(b£) (3) P 
his forearm 

aydh pdraniq PS he buffets him 
(cf. subfq ) 

aydhn sabardhq he makes a fist 
(lit. he folds his hand ) 

ay&hn sawenkahniq he makes a 
fist, his hand is deformed 
(lit. his hand is curled up) 

aySh pupeq (l) P his stronger 
(shooting) hand (cf. ayShnapeq) 

ayahba (2) P his belly (cf. 
a h b i ) 

ayahbankikiriq P his belly 
bulges or is bloated, he is 
full, she is pregnant and 
therefore has a big stomach 

ayahbankirdhq P he is full 

ayah(qn6)bausd / ayah(qn6)gausd 
(2) a bald-headed one, one 
with his hair shaved (cf. 
ayahqnd) 

dydhbe (3) P his upper arm (cf. 
ako, ayahpeh ) 
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4y4hbe aransa = ahb4n aransa 
(2) P swollen gland in 
armpit (cf. nahn aransa, 

6 rans a) 

4y4hbegara (2) P his shoul¬ 
der and collarbone (cf. 
akoga ra) 

4y4hbenehq his arm hurts 
(from carrying a load) 

ayahbear4hq she completes prep¬ 
aring ground for planting 

ayahbubuq (l) overhead the 

sleeping area in woman's house 
(cf. ayahqnon s orapeq, ayopeq, 
m4h r i q ) 

ayah(qn6)gaus& / ayah(qn6)baus3 
(2) a bald-headed one, one 
with his head shaved (cf. 
ayahqnS) 

ayahgJ!rar4hq he finishes making 
a garden (cf. sonsorehq) 

ayahgunkuniq it smells good (cf. 
kunkun i q ) 

ayahmaqdwiq PS he honors or 
compliments him (cf. iwf^h 
fw f4h a t e hq ) 

ayShmuehq (l) P folded arms 
(cf. ay ah ) 

ay&hmuehriq P he folds his 
arms 

ayShnaba(bf) = ay&hp4h P his 
forearm (rare) (cf. ayah) 

ay&hnabeh ( 3 ) tassel of plant, 
corn silk, colorful plants 
(tucked into armband for 
decorative purposes) (cf. 
ayah, sub i ahnabehq ) 

ayShnabona P ( 3 ) his thumb 
(rare) (cf. ayah, ayahnobeq) 

ay&hn4n4 (3) horizontal rope 
on side of vine bridge, leash 
or tethering rope tied to 
front leg (of animal) (cf. 
aiaqna, awehq nagaq, ayah) 

ay4hnapeq (l) P his weaker 
(non-shooting) hand (cf. ayah, 
ayah pupeq) 


ayShn awaruq (l) P the palm of 
his hand (cf. ai awaruq, ayah) 

ayShnawe (3) branch of a tree 
or bush (from ayah his hand + 
awe fork of a tree) 

ay&hnawe ehw4h (2) synonyms 
or homonyms (cf. morehweh) 

ay&hnawegara (2) a forked 
stick (used to hang meat for 
curing) 

ay&hn 4wir4hq PS he points with 
his finger 

ay&hniq he mashes or kneads, he 
spreads or sprinkles along with 
his hands 

ay4hnkaqn4 (3) P holding him 
by his hand; his ancestors (cf. 
aigaqna, ahmpoqmfehq) 

ay&hnkaqn&iq he holds him by 
his hand 

ay&hnkaqnci aigaqnS ( 3 ) his an¬ 
cestors (cf. ayahnkaqna) 

aySh(nkara) (2) P his hand or 
arm, animal's front feet or paws 
or legs (c f. ayah) 

ay&hnka suansudnin anf (2) P 
one adept with his hands (from 
ayah his hand + -ka action marker 
+ suansuanin anf a fast or quick 
one) 

ay&hnkahkahriq PS he reaches out 
with his hand 

aycihnobeq (l) P his finger or 
fingernail, its claw (from ayah 
his hand + o joint + _ peq place) 
(cf. ayahnabona) 

ay&hnowanowaniq he swims (cf. 
uwah n uwah niq ) 

(ay&hn)sahnusahnuriq / (ayShn)- 
sahnusahnupehq PS be beckons 
him to come (cf. ayah pagunsuehq) 

(ay&hn)sahnusahnupehq / (ayShn)- 
sahnusahuriq (see above) 

ayahnsa (2) bone, corn cob 

ayahnsakiran ani (2) a strong 
one (lit. one whose bones have 
oome) 
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ay&hnsiq S he adds a payment 
to the pile of gifts 

ay&h pagunsu4hq PS he beckons 
him to go (cf. ayahnsah- 
nusahnuriq) 

ay&hpah (2) P drawing away 
(object) from him after 
offering it (cf. koyowfehq) 

ay&hpahniq PS he draws away 
(ojbect) after offering it 
to him 

ay4hp4h = ay&hnaba(b£) (3) P 

his forearm 

ay4h p6raniq PS he buffets him 
(cf. sub f q ) 

ay4h pupeq (l) P his stronger 
(shooting) hand (cf. ayahnapeq) 

ayahq (l) a payback, revenge, 
retali at ion 

ayahqat4hq [ayahr4hq] PS he 
retaliates or takes revenge 
for him 

ayahqdwiq [ayahr4hq] PS he 
punishes him, he retaliates 
against him 

ayahqnS (2) P his head, that 
end of a cucumber or pumpkin 
that is attached to the vine, 
the non-root end of a tuber 
(cf. eh ga i ) 

ayah(qn&)bausS / ayah(qn6)gausS 
(2) P a bald headed one, 
one with his head shaved 

ayahqn6n kunubd (3) P a 
headrest (lit. his head 
tray ) 

ayahqnfinsan(kik£)iq P his 
head aches 

ayahqnSnsorapeq (l) overhead, 
up over the sleeping area in 
men's house (cf. ayahbubuq, 
m4h riq) 

ayahqnS piaqm£4hq / ayahqnS 
p£b£qm£4hq PS she has a 
head-pad on 

ayahqnft p£b£s4h (2) P a 
head-pad of leaves 

ayahra (2) P his hair; top 
fins of fish (cf. ay6, ahre) 


ayahunkawa (3) P his daughter, 
his niece (cf. aniahu, ahninkawl) 

ayahuq (l) a bridal head cov¬ 
ering, a hat (cf. ahti ) 

ayeh(r4p4q) (l) edge, end corner, 
side, knot in a circle 

ayehr4 ayehr4 (3) on both 
sides, all around 

ayehayehiq [ayeh£q] he chops 

(branches) off (a standing tree) 
(cf. apfq, arfrehq) 

ayehen4 (2) PS proposal or 
enticement by an unmarried or 
widowed person to one of the 
opposite sex (cf. kantayoqnehq, 
karikaririq) 

ayehen4nayehen4nat4hq (an 
unmarried or widowed one) 
proposes to or entices one 
of the opposite sex 

ayehl (2) P his forehead 

ayehlbakan6yaq they two collide 
bumping their foreheads (lit. 
his forehead they two collide) 
(cf. kuranawfq) 

ayehlme4hq PS he is ashamed 
(lit. he takes his forehead) 

ayehlnsu4hq PS he is embar¬ 
rassed or ashamed, he is dis¬ 
appointed 

ayehlpin kiw£4hq he has (some¬ 
thing) stuck in his hair near 
his forehead (usually for 
decorative purposes) (lit. he 
has it stuck at his forehead) 

( c f. t ow a T ) 

ayehlpebeiq PS (the sun or 
fire) warms his forehead (a 
sign that his enemies will 
attack) (cf. ahbenehq, ahre 
b a ro roiq ) 

ayehlp£4hq PS he bumped his 
head 

ayehltegur4guiq he is shy or 
bashful, he is embarrassed 
(c f. ayehitehq) 

ayehitehq he is ashamed or 
embarrassed (cf. ayehT- 
tegureguiq) 

ayehlb4kan6yaq they two collide 
bumping their foreheads (lit. 
his forehead they two collide) 
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ayehlme4hq PS he is ashamed 
(lit. he takes his forehead) 

ayehinsu4hq PS he is embarras¬ 
sed or ashamed, he is dis¬ 
appointed 

ayehlo (2) P his elbov 

ayehlpebeiq PS (the sun or 
fire) warms his forehead (a 
sign that his enemies are 
going to attack) 

ayehip£4hq PS he has bumped 
his head 

ay4h£q he is (in the forest) 
getting poles for building 
or wood for burning 

ayeh£tegur4guiq he is shy or 
bashful, he is embarrassed 
(c f. ayehitehq) 

ayehitehq he is ashamed or em¬ 
barrassed (cf. ayehTtegu re guiq ) 

ayo(peq) (l) space at the 

sides of a woman's house (cf. 
ayahbubuq ) 

ayonkiq he walls a house, he 
stops up a hole in wall (cf. 
sahwan(riq) 

4y6 (3) body hair, feathers, 

hair or fur (of animals) (cf. 
ayahra, -naranso) 

4y6bahniq PS he placates (an 
angry child by taking the child 
away so he won't see his mother 
leave) (cf. awehyorehq) 

ayokawci ( 3 ) P her brother (cf. 
abakawa, awahwa) 

ayoq4t4hq PS he steps in and 
takes his part in a fight (cf. 
ehnehiq ) 

ayonkaw4h (3) his molar teeth 
(c f. aweh) 

ayonkiq he walls a house, he 
stops up a hole in wall (cf. 
ayopeq, sahwanfriq) 

ayor4hq (animals) are breeding 
(cf. ahriorioq, kias ag i as aiq , 
pehq, pfopforiq) 


ayu = -su (2) seed, seedling, 
cuttings, suckers (cf. mahntu, 
mensumehnsu, pesu) 

ayutagiq it has gone to seed 

ayund / awiund (2) his bladder 
(cf. pubuylh) 

Ah 

ah (3) small prickly stickers 
on reeds and other foliage 

ahbeyokiq he scrapes all the 
stickers off a reed (cf. 
ahyoqmfehq, anuriq) 

ahyoqm£4hq he has stickers in 
him (cf. anuriq, ahbeyokiq) 

ah (2) path, trail, road, the 
way 

ahmaiq (l) shadow-like lines 
where distant path is casting 
a shadow (cf. ahpeq) 

ahmarap4q (see ahmarapeq as 
primary entry) 

ahnanahq / ahnsabehyabehraq (l) 
cross roads 

ahnansah(raq) (l) the edge or 
periphery of the village 

ahnanuaq (l) on the path 
ahnare (3) side of the path 

ahniriq he fixes and straightens 
the path (cf. aborisarehq 
obarf rehq) 

ahnkaq (l) old cape which 
women wear out to work in 
gardens (from ah path + kahq 
c ape) (c f. kahq) 

ahnkahq (l) P showing him the 
right path 

ahnkahriq he leads the way for 
him 

ah noran un4 (2) string bag 
with a zigzag pattern in it 
(lit. a string bag that walks 
the path) (cf. unah) 

ahnsabehq he makes a new path, 
he redirects the old path 

ahnsabehyabehraq / ahnanahq (l) 
cross roads 

ahnsenahpiahn4b4q (l) on the 
uphill side of the path (cf. 
ahma rapeq) 

ahnsobibiriq he travels that 
path again and again 
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ahnuehtaba (2) a good path 

ahtapet4 4hw4h (2) possibly 
untrue talk (since it has 
been shouted by someone who 
is away from the village) 

(lit. talk from the path ) 

ahbabdq (l) badness, wrong¬ 
doing, a mistake, a goof (cf. 
ahkarag4ra, Ihwara4hwara) 

ahbabdq ini (2) an adultress, 
a bad woman, a woman who is 
continually getting into trou¬ 
ble (cf. abariq, fratehn fnf) 

ahbabdriq he does something bad 
or wrong, he makes a mistake 

ahb&bahra (2) a small wild red 
berry (which can be eaten), any 
eatable berry (which has been 
introduced or is new to the 
Awa) 

ahbabahraq (l) doing something 
before the right time (cf. 
ah rahbeq ) 

ahbano (2) pus or drainings 
from the ear (cf. ano, ahbara, 
sins i ) 

4hb4ns4hiq he is tying fence on 
top to finish it, she is making 
rim of string bag (cf. aru- 
a n a ' e hq ) 

dhbdnsahra (2) the rim of a 
string bag, the job of tying 
on a fence top 

ahbara (2) / ahbieh (3) P ear 
wax (cf. ahbano) 

ahbarah(nkai) / ahre arah (2) 
ear canal (cf. arahnkai) 

ahbarera (2) one who doesn't 
hear or understand well (deri¬ 
sive), one with big ears (de¬ 
risive ) 

ah(ka)bati4hq PS he is lis¬ 
tening, he is on the alert 
(cf. Iweh banantagiq, 
ahkabarabaraiq , ankankaniq) 

ahb4(nabahq) (l) P his armpit 

ahb4n aransa = 4y4hbe aransa 
(2) P swollen gland in 
armpit (cf. nahn aransa, 

5 ra n s a) 


ahb4n4r4ns6 (3) underarm hair 
( cf. ayah ra , ay<5) 

ahbenauq sokoriq PS he shot 
him near the armpit (cf. pusa 
pehq ) 

ahbendhn kiw£4hq he has or holds 
it under his arm 

ahbenehq it stings or itches 
under his arm (a bad omen) 

(cf. ayehlpebeiq, ahre 
barororiq, teuroiq) 

ahbeq (l) Which place? Where? 
Which way? (cf. ahna, ahtaq) 

ahbeyokiq he scrapes all the 

stickers off a reed (cf. anuriq, 
ahyoqmfehq) 

ahbi (3) abdomen, belly region 
(cf. ayahba) 

ahbiranta(nkira) / ahbigikitahra 
(2) one with an extended 
abdomen (swearing) (cf. 
tempuriq) 

ahbiah (3) tomorrow (cf. ahrina) 

ahbiahipeq (l) early morning 
before daylight (cf. ahbiahraq, 
tuesotuesoq) 

ahbiahraq (l) early morning 
between dawn and sunrise 

ahbieh (3) / ahbara (2) P ear 
wax (cf. ahbano) 

ahbigikitahra / ahbiranta(nkira) 

(2) one with an extended abdo¬ 
men (swearing) (cf. tempuriq) 

ahbior4hq he sprinkles (salt) 
over something 

ahbiranta(nkira) / ahbigikitahra 
(2) one with an extended abdo¬ 
men (swearing) (cf. tempuriq) 

ahboeqmi4hq [ahboer4hq] he exam¬ 
ines , he inspects or checks up 
on, he surveys 

ahbu (3) grandfather, male 

ancester, old man with few years 
left to live (cf. aigaqna, 
a n ah b uwa , o re ) 

4he (3) Ouch! or Leave me 

alone! (exclamation of pain or 
frustration) (cf. ahiyah) 
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ahgeni (3) red chicken (cf. 
kok 6 re) 

ahginkfniq (the sun) makes one 
very hot and sweaty (cf. 
irairaiq, munsinsfniq, totoriq, 
osorehq) 

ahgora (2) a tree name, the 
hark from that tree which is 
eaten to cause hallucinations 
(at which time the person has 
contact with the spirits and 
can then become a curer if he 
so desires) 

ahgoran an i (2) a curer 

ahgoraniq he is involved in 
a curing session 

ahiyah / aiyah ( 2 ) Oh my ! 

(exclamation of pleasure over 
or praise to (a child)) (cf. 
ahe ) 

ahiyahnahiyahnat4hq he says 
"Oh my!" about him, he 
praises him (cf. iwfah fw i ah 
atehq ) 

ahitabanfq PS he is being 
asphyxiated or smothered, he 
is smoked out (cf. wahnerogehq) 

ahkabarabara (3) turning head 
from side to side to discern 
where sound is coming from 

ahkabarabaraiq he turns his 
head from side to side to 
discern where sound is coming 
from (cf. ahkabatfehq, 
ahkankaniq ) 

ah(ka)bat£4hq he is listening, 
he is on the alert (cf. aweh 
banantagiq, ahkabarabaraiq, 
ah kankaniq ) 

ahkake (3) When? (refers to 
the future beyond today) (cf. 
a rah taq ) 

ahkampu (3) P deaf, not hear¬ 
ing well 

ahkankdniq he cocks his head to 
listen (cf. ahkabatfehq, 
ahkabarabaraiq) 

ahk&ra (2) ear lobe, anything 
worn in pierced hole in ear, 
an earring, a safety pin (these 
are most often used as earrings) 


ahkaragdra (3) very bad or 
wicked acts (cf. ahbabaq, 
ahwa raahwa ra) 

ahkaragdraiq he does wicked 
acts 

ahki (2) generic term for yams 
(See Appendix 5) 

ahkfq he pours into another con¬ 
tainer (cf. antiiq) 

ahkiqna(nah)kiqnaiq [ahkir4hq] 
(chicken) pecks (his food), he 
nibbles at, he bites off again 
and again 

ahkiqnehq [ahkir4hq] he takes a 
bite of, he bites into (cf. 
ub uku f q ) 

ahkir4h / ehkir4h (3) flinching 

ahkir4hiq he flinches, he 
dodges (a blow) (cf. aru 
masuehq, kaboiq, kabeqatehq, 
kugeqnahnagiq) 

ahkir4hq he takes a bite of, he 
bites into (cf. ahkiqnehq, 
ubuku fq ) 

4hk6(rapeq) (l) top of the river 
bank up where grass begins to 
grow (cf. ahnopeq) 

4hkoiq PS he bumps into him or 
it (cf. piehg i q ) 

(k)4hkok6 (3) piggy-back (cf. 
kahko) 

(k)4hkok6iq he carries (him) 
piggy-back, he rides piggy¬ 
back 

ahkuagiq = sawibagiq he jumps 
down or over, (breasts) sag, 
(banana ) begin to grow downward 
(cf. ki rerumporiq , tahsugiq) 

ahkuaqahkuariq it is a waterfall 
(lit. it jumps and jumps) 

ahmaiq (l) shadow-like lines 
where distant path is casting a 
shadow (cf. ahpeq) 

ahmaq (l) gathering or getting 
ready materials (for a job of 
cooking or building or a journey) 

ahmarahmariq / ahmariq he gets 
things ready (cf. kiarehq, 
sahfq, sokahiq, togunkuniq) 
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ahmarap£q (l) on the downhill 
side of the path where women 
walk, women's section of the 
village, the women's house, 
the downhill side of an out¬ 
door cooking area where women 
sit (these areas are therefore 
contaminated; if food is placed 
on the ground or grows there 
or is caught there it becomes 
contaminated and if eaten by 
males causes sickness or death) 
(cf. ahnsenahpiahnabeq , ahrero 
suwahpeq, inahupeq, tahbaiq, 
tiopeq ) 

dhmparuqn^h (2) tadpole (cf. 

18) 

ahmpiuq his stomach 

ahmpoqmi4hq [ahmpor4hq] he holds 
or pulls (another person) by 
the hand (to help him) (cf. 
abariq, tahtorehq) 

ahna (3) Which one? (cf. 
ahbeq , ah t aq ) 

ahnanahq / ahnsabehy£behraq (l) 
crossroads 

ahnabo- (3) that (specific or 
before mentioned person or 
animal) (cf. ape-, e-) 

ahnansahraq (l) the edge of the 
village 

ahnanuSq (l) on the path 

ahnar£ (3) side of path 

ahnareh / ehnareh (3) tracks, 
foot or hand prints (cf. 
abasehq ) 

ahnareh g4gfrfnkiq the tracks 
lead away from (him) 

ahnarehiq / ehnarehiq he makes 
tracks 

ahnareh yaraqmdr4hq he leaves 
a sign at crossroads to 
direct onto right path (lit. 
he divides the footprints) 
(cf. saraqmarehq) 

ahnareh y4gfrinkiq the tracks 
lead toward (him) 

ahnahniq he gathers leaves to 
feed to sick one (cf. £ sufq, 
fpfq, sihfq, t<5pian sehnah) 


dhnfb6rd (2) imminent, incom¬ 
plete, almost finished or almost 
ready, about to begin 

dhnfb6rdniq he or it is almost 
finished, he or it is about to 
begin 

dhnfb6rdnkio (2) new or half 
moon (c f. (6) 

ahninkdwd (3) P his son or 
nephew (cf. abahnT, anahnT) 

dhnfqdhniq (l) onions or leeks 
(from NM) 

ahniriq he fixes and straightens 
the path (cf. obarfrehq) 

ahnkaq (l) old cape which women 
wear out to work in gardens (from 
ah path + kahq cape) (cf. kahq) 

ahnkahq (l) P showing him the 
right path 

ahnkahriq he leads the way for 
him 

dhnkisfpi (3) handkerchief, 
bandana 

ahnk6 (2) generic term for taro 
(See Appendix 6); white of egg 

ah noran un& (2) a strong bag 
with a pattern in it (lit. a 
string bag that walks the path) 

( c f. - un a ) 

dhnoq (l) where the river bank 
and water meet, the edge of a 
burning fire (cf. ahk6rapeq, 
ahnansah raq) 

ahnsa ArArl (3) a wife from 
another village (cf. ahnsanf, 
ah rawehq , ah re) 

ahnsabehq he makes a new path, 
he redirects the old path 

ahnsabehydbehraq / ahnanahq (l) 
c ross roads 

ahnsanf (2) child of one who has 
a wife from another village (cf. 
ahnsa ararf, ahrawehq) 

ahnse (2) weasel 

(m)ahnsebeq / insebeq (l) a long 
way down there (cf. ahrabeq, 
ahsebeq) 
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(m) ahnseahnsebeq (l) a very- 
long vay down there 

ahnsenahpiahn4b4q (l) on the 
uphill side of the path (cf. 
ahma rapeq) 

(m)ahnsep4q / insep4q (l) steep 
down grade, a deep hole, down 
ahead out of sight (cf. ahnsebeq) 

ahnsobibiriq he travels that 
path again and again 

dhnte (2) many, a lot, plenty 
(cf. -kau, -mari) 

dhnteniq there are many 

ahnueht&ba (2) a good path 

4hpepahq (l) lawn grass (cf. 
n4muq, uwa run t u) 

dhpeq (l) shade, shadow of 
inanimate thing (cf. atata, 
ahmaiq, minklnah) 

ahpuq / pdhpuq (l) child's 
hall, a citrus (cf. tupoq) 

ahpuqahpuriq he tosses hall 
up and down (cf. tuporiq) 

ahq4ho (3) no, (an exclamation 
of surprise or awe meaning) 

Not really! (cf. aqa) 

ahqdhoiq he says no, he 
re fuses 

ahqmS (3) P his cheeks 

ahqmS gobekiq P his cheeks 
are sunk in (lit. his oheeks 
have gone out of sight) 

ahqmS gurugdhruiq PS he puffs 
out his cheeks, he fills his 
mouth with air or food 

ahqmS una (2) P his tonsils 
(lit. his oheek bag) 

ahra (2) dry peeling skin, fish 
scales, flakes 

ahrabehoagiq skin peels off 
(after being sick), he peels 
off skin 

4hra (2) very small (cf. k4riq, 
peh g4 r i q ) 

ahr4 (3) grandmother, female 
ancestress, old woman with few 


years left 

to live 

(cf. 

aigaqna, 

a rah r4w4, 

ahb u, ore 

n f ) 


ahrSbah (3) 

sub spe 

cies 

of hard 

yam (cf. a 

hk f ) 



ahrSbahgata (2) s 

tick 

used for 

tying up 

ah rabah 

(cf. 

kata) 

ihrabiq PS 

he calls 

him 

(cf. 


4wfahraqsiq, sawaiq) 

ahrakeq (l) a married couple 
(cf. min akeq , minkarfr6n4nf ) 

4hran4hransiq a waterfall or 
rapids (cf. akuaqahkuariq ) 

ahrari / -arari (3) a girl (cf. 
a n Tma T , orari) 

wehtaten 4hr4ri (3) a girl who 
has been chosen for marriage 
and part of the bride price 
has been paid (lit. a girl 
from a husband) (cf. wehtate 
m4b T ) 

ahrawehq a man who has taken a 
wife from another village (cf. 
ahnsa irirf, ahsanf, weh) 

ahrawehriq he takes a wife from 
another village 

ahrahbeq (l) inappropriate time 
(cf. ahbabah raq) 

ahrahnarah (2) a man and his 
wife's mother (cf. ahrahnawa) 

ahrahnawa (3) P his or her 
mother-in-law (cf. apahinio, 
ahrahnarah) 

(m)ahr(e)ahrebeq (l) a very 

long way up there (cf. mahrebeq) 

ahre (3) a married woman, a wife 
(cf. 4n4hkawa, ibehfnf, -inf, 
weh ) 

ahreabo (3) the father-in-law 
who is the woman's father (lit 
wife father) (cf. awarenawa, 
wehabo) 

ahrean6 (3) the mother-in-law 
who is the woman's mother (lit 
wife mother) (cf. ahrahnawa, 
weh an 6) 

ahreme4hq he gets married (lit. 
he takes a wife) (cf. wehkiq) 

ahrenans6 (2) a group of women 
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ahre(r6) suwahpeq (l) women's 
section of the village (lit. 
married women their village) 
(cf. ahmarapeq, -awahq, 
inahpeq ) 

ahr£ (3) P his ear, (fish) 
gill, fin near gill (cf. 
a y ah ra ) 

ahr£ arah / ahbarah(nkai) (2) 
ear canal (cf. arahnkai) 

ahr£ bagokorahiq P his ear 
aches 


(m)ahrebeq / irebeq (l) a long 
way up there (cf. ahnsebeq) 

(m)ahr(e)ahrebeq (l) a very 
long way up there 

ahrenans6 (2) a group of women 

ahrenehq he rests (cf. aweh- 
ribeqmfehq, peh w \ ehq , 
tubah(a)giq) 

ahre(na)nahrena wehekdh (2) 
a day to rest, Sunday or the 
S ab b a t h 


ahr£ barororiq P it feels as 
though an insect is tickling 
the inside of his ear (sign 
that people are fighting) 

ahr£ barosS (2) P one who 
is deaf or doesn't hear well 
(lit. stopped up ears) (cf. 
p a roki q ) 

ahr&raq k4hq P he remembers 
(lit. it is on his ears) (cf. 
ah re raq mat fehq) 

ahr&raq mati4hq PS he remembers 
(lit. he has it on his ears) 
(cf. ahreraq kehq ) 


dhre (3) fear (cf. ahwf6w'6, 
urarans^) 

dhreiq he is afraid (cf. 
ah tehq ) 

ahreabo (3) the father-in-law 
who is the woman's father (cf. 
awarenawa, wehabo) 


ahreanft (3) the mother-in-law 
who is the woman's mother (cf. 
ahrahnawa, wehan6) 


ahteraq k4hq (2) he remembers 
(lit. it is on his ears) (cf. 
ahreraq mat f ehq ) 

ahreraq mat£4hq PS he remembers 
(lit. he has it on his ears) 

(cf. ahreraq kehq) 

ahre(rfi) suwahpeq (l) women's 
section of the village (cf. 
ahma rapeq) 

dhr4sah (3) razor (from NM) 

dhri (3) day before yesterday 
(cf. inokah) 

mahsenahri = mon ahri (3) 
three or so days ago (cf. 
mahsenahrina) 

ahriahri (3) always 

ahrikok<5q (l) green string beans 

ahrina (3) day after tomorrow 
(cf. ahbiah ) 

mahsenahrind (3) three or so 
days from now (cf. mahsenahrf) 


ahre arah / ahbarah(nkai) (2) 

ear canal (cf. arahnkai) 

(m)ahr(e)ahrebeq (l) a very 

long way up there (cf. mahrebeq) 

ahr£ bagokorahiq P his ear 
aches 

ahr£ barororiq P it feels like 
an insect is tickling the 
inside of his ear (sign that 
people are fighting) (cf. 
ayehTpebeiq, ahbenehq) 

ahr£ barosS (2) P one who is 
deaf or doens't hear well (lit. 
one with stopped up ears) (cf. 
p a rokiq) 


dhr6 (2) convex, small hill (cf. 
s awe h ) 

ahriorioq (animals) breed (cf. 
ayorehq , kiasagias a i q , pehq, 
pfopforiq) 

ahruogah (3) Kuku-kuku people 
(who live south of both the 
Aziana River and the Awas) 

ahrunsu (2) a nose bleed (cf. 
korahq, tori) 

ahrunsu tuiq his nose is bleed¬ 
ing (lit. a nose bleed comes 
down) 



37 


ahsa (2) P his temple (the 
general area above the cheeks) 

ahsan kobekiq his temples are 
sunk in (lit. his temples 
have gone out of sight) (cf. 
ahqm6 gobekiq) 

ahsairfdhq he is stubborn and 
disobedient (cf. anterfq, f re 
frehq , pfribahriiq, saioiq) 

(m)ahsebeq / isebeq (l) a long 
way over there level (cf. 
ahnsebeq, ahrebeq) 

(m)ahseahsebeq (l) a very 
long way over there level 

(m)ahsepdq (l) a long level 
way, a long way over there 
level (cf. ahnsepeq, mahrebeq) 

dhsipdh / dsfpdh = tibi ( 3 ) 
woven bamboo (from Fore) (cf. 
k f rehq ) 

ahsinkura / tabaenkura ( 2 ) 

white of the eye (cf. irdbdyd- 
nkura, sabonankura) 

ahsonkdi (2) leak in roof 
ahsonkdiq roof leaks 

ahsundwiq [ahsuehiq] he slaps 
another on his ear, he bangs 
heads together, he bangs his 
head (on a tree) (cf. dweh 
yurandwfq) 

ahtapetd dhwdh (2) possibly 
untrue talk (since it has been 
shouted from someone out from 
the village) (lit. talk from 
the path) 

ahtaq (l) Where at (specif¬ 
ically)? (cf. ahbeq , ahna, 
eheq ) 

ahte (2) late afternoon (after 
s undown) 

ahtebehq PS he knows or has 
learned, he is wise, he has 
memorized (cf. frdtfehq, 
tagarfehq) 

ahtebid (2) a clever or wise 
one, a shrewd one 

dhteniq he is surprised or 
amazed, he is awed (cf. 
kurindhniq, dhtehq) 


dhtehq P he or it causes him to 
be awed or to have proper fear 
of (cf. ahteniq, ahreiq) 

dhti (3) hat (from NM) (cf. 
ayahuq ) 

ahtonkiq P his ears are ringing 

ahu (2) inner leaf of banana 
palm (used as eatable wrapper 
in making grated taro food) 

ahundya (3) inner leaf of 
banana palm (used as non¬ 
eatable wrapper in making 
grated taro food) 

dhusfki / dhfpdsi (3) hospital, 
clinic, aid post (from NM) 

ahwd (2) outer tree bark (usu¬ 
ally what peels or flakes off) 
(cf. duyahwa) 

ahwaq (l) red yam (cf. ahkf) 

dhwdr(a)dhwdra (3) sloppy, 

incorrect, not done right (cf. 
ahbabdq) 

dhwdr(a)ahwdraiq [ahwdrehq] he 
makes lots of mistakes (in 
doing something because he is 
Just learning) 

dhwdrehq he begins, he originates, 
he does something for the first 
time 

ahwd / arahwd (3) sand 

ahwf ( 3 ) P his chest 

ahwfgara (2) P his ribs 

ahwlgigiq he is skinny or gaunt 
(cf. abobogigiq) 

ahwi una (2) P the tiny string 
bag which grandmother wears 
around her neck and into which 
she stuffs goodies (such as 
grasshoppers, beetles etc.) to 
give to her grandchildren for 
roasting and eating (lit. her 
chest bag) 

ahwimi (2) various activities 

ahwiminiq he is busy, he is 

involved in various activities 
(cf. abinsoriq) 
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ahw£6w£6 (3) terrified, shaking 
in fear (cf. 4hre, iransl) 

ahw£6w£6iq he is terrified, 
he is shaking in fear (cf. 

4h reiq ) 

ahwiriq (hen) sits on (eggs), 
he holds (child), he holds 
something to his chest (cf. 
sawiw'ehq) 

ahyanahya (2) fast breathing 

ahyanahyaniq he breathes fast 
(from being winded or from 
sicknes s ) 

ahyah (2) a large spider 

ahyah(ip4q) (l) source of a 
stream 

ahyahbinker4hq it has just 
dawned (cf. ahbfahraq) 

ahyoqm£4hq he has stickers in 
him (cf. inuriq, ahbeyokiq) 


E 

e (3) e-e-e-e (grunt of assent) 

eat4hq he says e-e-e-e to him 
(cf. koweiq ) 

-e = -ne = -re (2) augmentative 
marker (which would roughly 
correspond to an exclamation 
mark in English) (obligatorily 
occurs on a quoted noun) 

e(rapeq) (l) attic 

4- (2) that (specific) small 

thing (cf. ape-, ahnabo-) 

4<na> (3) that <one> small 

thing 

4(rapeq) (l) the top end (of 

a cooking bamboo) 

ebah (2) rock or stone, money 
in coin form (cf. oniki, mine) 

ebahnsahr£p4 (3) a dam of 
rocks 

ebahnsahr£p4iq he makes a 
dam of rocks (cf. arininkiq, 
kawehunfb i riq, obunsiq) 


ebeg£q he stuffs (bag) full (cf. 
us i q ) 

ebeq (l) first, at the head of, 
ahead of (cf. -nonotah , teh ) 

ebeq piah (2) the first in 
order (firstborn or first of 
two wives) 

ebeq susa (2) the firstborn 
(child), the firstborn (animal 
in a litter), the first (plant 
or crop to grow) (lit. the 
first thrown away one ) (cf. 
sus3) 

4beq (l) directly opposite sides 
or ways 

4beq air4p4t4 <mor4> ( 3 ) 
fifteen plus <one> (used to 
form the numbers l6 through 
19 and 36 through 39 and so 
on up through 99) (cf. abapete, 
airapete ) 

4beq <kiq> he <goes or comes> 
the opposite way 

4beriop4q (l) the opposite 
side 

4b4q (l) this way and that way 

4b4r4hb4riq it sways back and 
forth, it is handed back and 
forth, he messes up and scat¬ 
ters things this way and that 
way, (things) are scattered 
all over (from the redupli¬ 
cation of ebeq) (cf. abinsoq- 
abinsoriq, kobikobiriq, 
komankahmaniq ) 

4beq airap4t4 <mor4> (3) fifteen 
plus <one> (used to form the 
numbers l6 through 19 and 36 
through 39 and so on up through 
99) (cf. abapete, airapete) 

4beq <kiq> he <goes or comes> the 
opposite way 

ebeq piah (2) the first in order 
(firstborn or first of two wives) 
(cf. ebeq susa) 

4b4r4hb4riq it sways back and 
forth, it is handed back and 
forth, he messes up and scatters 
things this way and that way, 
(things) are scattered all over 
(from the reduplication of ebeq 
this way and that way) (cf. 


39 


abin s 6qabin s 6r \ q, k6bik6biri, 
komankahmaniq, pfntampfntaniq) 

4beriop4q (l) the opposite side 
(c f. ebeq ) 

ebeq susa (2) the firstborn 
(child), the firstborn (animal 
in a litter), the first (plant 
or crop to grow) (lit. the 
first thrown away one ) (cf. 
ebeq piah , s us 3 ) 

ebeh (3) war, fighting (cf. 
t obeh) 

ebehiq he wars, he fights 
ebehnehrap4q battlefield 

ebiqawfq [ebfq] he looks 

straight at him, he stares at 
him (cf. t agehq ) 

ebit£4hq [ebiq] he stares at 
(cf. auranaw'q, awankaniq) 

ega (2) a roan pig (cf. 
poe r3hq) 

egahq / ogahq (2) short (cf. 
wahto) 

egdhwfdh / pawa (2) a rope 
used to climb a tree (cf. 
n a gaq ) 

eg4hw£4hniq he climbs a tree 
using a rope 

egir4hq / erir4hq he singes (an 
animal) with a torch, he smokes 
out (bees) (cf. wahner6gehq) 

egufq he clears ground, he chops 
down growing plants (cf. 
aborisarehq, togiriq) 

4k(ab)ahno / kdbahno Move over! 
(cf. minao, abataq keuno, 
aebekuno) 

ekansonkard / pegiqndhnkara (2) 
a walking stick 

ekansonkarfq / pegiqn4hniq he 
walks with a walking stick 

ek4qndhniq he spins around (when 
crying in pain), he circles 
around (a tree when hunting a 
dry place to camp) (cf. 
abugeqn4hniq , kenfq) 


4ku = ira fire, firewood (from 
Fore) 

emdrahmdq (l) secret, not 
clearly stated (cf. epeq) 

em4rahm4riq he conceals (stolen 
object or some information or 
a bad action), he denies (cf. 
eperahperiq, kopesuehq) 

en4g4r4 (2) little finger (cf. 
ayahnobeq) 

4ne / 4hneh (3) Oh! (excla¬ 
mation of surprise) (cf. f4h) 

enkar4q (l) a piece of broken 
off shell worn through pierced 
septum (cf. aiseh, kankampina) 

enkfq he stuffs into (bamboo) 

(cf. ebegfq, sihiq, usiq) 

anepeq enkiwianfbo Is that any 
of your business? (derisive 
talk directed at people who 
handle your things) (lit. Into 
what will you stuff it?) (cf. 
arereq wehgapo) 

4n6peq mouth of creek near where 
it joins river (cf. ayahipeq) 

ensdh (2) quietly, secretively 
(c f. epeq , kopeq) 

ensdhniq he goes or does some¬ 
thing secretively 

4nto (3) too short to fit (cf. 
akah rakahq) 

4ntoiq it is too short to fit 

en& (3) nasal mucus (from the 
nose) (cf. aibeh, umara) 

enumpehpehq (l) proud flesh on 
sore, slimy Juice of certain 
foods 

ep4q (l) secretively, quietly 
(cf. emarahmaq, ensah, kopeq) 

ep4q mf4hq he is out of sight, 
he is lost, he has left (cf. 
tabanagiq) 

ep4rdhp4q (l) very secretively 

ep4r4hp4riq [ep4riq] he does or 
says something very secretively 

ep4r4hp4ririn anl (2) one who 
(does wrong) secretively (cf. 
koperahperin a n K) 
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eq4 / aqd / ehq4h (3) No, not 
really! (an exclamation sig¬ 
nifying disbelief) (cf. ahqaho) 

eq4t4hq he leaves (it) in his 
possession, he wills (it) to 
him (cf. awaqitehq, eqmfehq) 

eqmi4hq he wills (it) (cf. 
awa qmatfehq, eqatehq) 

eqmar4hq he sends him 

4qnehq he picks (corn or pitpit 
shoots) and eats (them) (cf. 
ererehq, nehq) 

4ra ( 2) small like that or 
this one, a few like that or 
this (cf. apahtar6, kariq) 

e(rapeq) (l) attic 

4(rapeq) (l) the top end (of 
a cooking bamboo) 


eritibaniq he singes off hair 
(cf. e ri reh q) 

4ron4n4h (3) a swing 
4ron4n4hiq he swings 

erow4 (3) his brother-in-law, 
his sister-in-law, her brother- 
in-law (cf. awehiawa, awehwa) 

erowdhq (l) two brothers-in-law 

4(t4n)fno Forget it! (cf. 
abitagiq, anetanfbo) 

4t4ninkehe It will be okay so 
don't touch it! (cf. anetanfbo, 
peh ragehq) 

euq (l) steam, breath 

eusawiq the steam burns him 
( c f. os oq aw f q) 

ewa (3) grass skirt (cf. wate) 


erar4hq he burns a firebreak 
(cf. kekfq, togiriq) 

4rahqmira / drahqmira (3) That's 
right! That's the way to do it! 

4rahqmiraiq he did it correctly 
(cf. tabusorehq) 

erahtaq (l) again, another, 
turned back 

erahtaq me4hq he takes back 
something he has given 

erahtaq <kobekiq> he goes a 
distance and then turns back 
and <comes back level> 

ere (3) peat moss 

4r4hq he makes home-made salt; 
he peels leaves off (sugar¬ 
cane), he shucks (corn or 
pitpit shoots), he picks (corn 
or pitpit shoots) (cf. asufq, 
fp { q , sahiq, puiqmarehq) 

eriahq work (from NM) (cf. 
arampehri) 

eriahq me4hq he works (lit. 
he takes work) 

4riq P it hurts him 


4waraip4<j the top is upside down 
(from erapeq the top + maraipeq 
down) (cf. arapeq) 


ew&hsa (2) a cold (cf. inkokoq) 
ewahsaniq he has a cold 

eyoy6 (3) light in weight; gen¬ 
erous 

arun eyoy6iq P he is generous, 
he is happy and peaceful (lit. 
his liver is light or not heavy) 

eyoy6iq it is light in weight; 
he is generous 


Eh 

4h(gai) (3) the end, point, tail 
(of something), his buttocks, 
the non-vine end of (tubers or 
cucumbers) (cf. abiah , awena, 
aompS, ayahqnS, poriah awanka) 

4hgirusa (2) a sharpened item 
(cf. kfrubfq) 

4hgirus4no (3) Oh, you one with 
your tail sharpened (off)! 

(derisive) 

4hrarisano (3) Oh, you tailless 
skinny one! (derisive) 

4hro (3) tail feathers 


erir4hq / egir4hq he singes (an 
animal with a torch), he smokes 
out (bees) (cf. wahner&gehq) 


4hrawekahnkirano (3) Oh, you 
one with the curled and tucked 
under tail (like a dog sleeps)! 
(derisive) 
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4hran4hransiq (dog) wags his 
tail (cf. k<5bik<5bi riq) 

4hweg4r4 (2) animal's tail, 
lower part of a stalk of 
bananas (cf. ehro, araqfihuq) 

4hweseh (3) tail bone (of 
animal or human) 

4hyawekahnkirano (3) Oh, you 
deformed tail one! (derisive) 
(cf. ehrawekahnkirano) 

ehbehp4ro / abehp4ro (2) butter 
beans 

wahnsane ehbehp4ro (2) wild 
butter beans (lit. ghost's 
butter beans ) 

4hbarab4hr4q (l) stuttering 
4hbarab4hr4riq he stutters 

ehbieh (3) sunny, sunshining, 
sunshine (cf. patahiq) 

ehbiehbeq (l) the dry season, 
a sunny spot 

ehbiehiq it is dry weather, 
it is the dry season, the 
sun is shining 

ehbiehnkio / patahinkio (2) 
the sun (cf. f 6) 

ehbiehuri4q the dry season 
has come 

ehbiehi (3) charred grass 

ashes (cf. abe, irehi, tanah) 

ebho (2) cursing, filthy talk, 
derisive talk (cf. ehuru, 
p i goe n iw \ q ) 

ehbondwiq he curses him 

ehboniq he curses, he talks 
filthy, he says derisive 
things to (him) (cf. ehga- 
rogaroniq, ehuruiq) 

ehbon kisu4hq / ehgisu4hq he 
curses and yells at him (lit. 
he spits out cursing ) (cf. 
aweh g uiq) 

ehbuki (2) a species of worm 

eheq Where? (cf. ahbeq ) 

eher4heq looking behind him¬ 
self (to check if he's lost 
something) (from the redu¬ 
plication of eheq which gives 
a meaning of Where? Where?) 


eher4heriq he keeps looking 
behind himself (to check if 
he's lost something) (cf. 
auweqmeriq, aweseseriq) 

ehga (2) trap setting and mar¬ 
supial catching (connected with 
the ehu ceremony) 

4hga (2) loins of pig carcass 

4h(gai) (3) the end, point, tail 
(of something), his buttocks, 
the non-vine end of (tubers or 
cucumbers) (cf. abiah, aompa, 
awena, ayahqno,eh, poriah awanki) 

ehgarogaron ehw4h / karogaron ehw4h 
(2) talk that is repeated and 
distorted or exaggerated, gossip 
(from ehbo cursing + karogaro 
scraping + ehweh talk) 

ehgarogaroniq he gossips (cf. 
ehboniq, ehuruiq) 

4hgirus& (2) a sharpened item 
(cf. ehga i k { rub f q) 

4hgirus4no (3) Oh, you one 

with your tail sharpened (off)! 

(derisive) 

ehgisu4hq / ehbon kisu4hq he 
curses and yells at him (from 
ehbo cursing + kisuehq he spits 
out) (cf. awehguiq) 

ehiS (2) not talking, quiet (cf. 
awe ) 

ehiS mi4hq / ehiansiniq he is 
quiet, he is not talking 

4hi (3) stench of burning hair 

4hiq (water) roars (in a water¬ 
fall) 

4hfp6si / dhusfki (3) hospital, 
clinic, aid post (from NM) 

ehiroberiq he tips it, it is 

tipped or unlevel, it has grown 
crooked 

ehkir4h / ahkir4h (3) flinching 
or ducking (from a blow) 

ehkir4hiq he flinches, he dodges 
(a blow) (cf. aru masuehq, 
koboiq, kabeqitehq, 
kugeqnahn^giq) 
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ehmuniq4hmun£q (l) whispers, 
an undercurrent of talk, 
muttering 

ehmuniq4hmun£riq he whispers, 
he mutters 

ehnara (2) a tree name, a kind 
of eatable tree nut 

ehnareh / ahnareh (3) tracks, 
foot or hand prints (cf. 
abasehq ) 

ehnareh g4g£r£nkiq the tracks 
led away from (him) 

ehnarehiq he makes tracks 

ehnareh yaraqm4r4hq he leaves 
a sign at cross roads to 
direct onto right path (lit. 
he divides the footprints) 
(cf. saraqmarehq) 

ehnareh y4g£r£nkiq the tracks 
lead toward (him) 

ehneq (l) / ehnerani (2) one 
who has one or both parents 
dead 

ehnehruniq she dies in child¬ 
birth (leaving children) 

4hneh / 4ne (3) Oh! (excla¬ 
mation of pleasant surprise) 
(cf. aqa, ahqaho, iah) 

4hnehiq PS he takes up for him 
(standing by his side and 
yelling at the opposition) (cf. 
ay oq a te hq ) 

ehnehruniq she dies in child¬ 
birth (leaving children) (cf. 
ehneq ) 

4hrarisa (2) tailess (chicken 
or bird), (tree) with all 
branches stripped off (cf. 
ehgi rusano) 

4hrarisano (3) Oh, you 

tailess skinny one! (deri¬ 
sive) (cf. ehgirusano) 

ehraq (l) sticky food deposit 
which collects inside a bamboo 
after it is cooked in (cf. 
wanehq) 

4hrawekahnkirano (3) Oh, you 
one with the curled and tucked 
under tail (like a dog sleeps)! 
(derisive) 


4hran4hransiq (dog) wags his 
tail (cf. kobik6biriq) 

4hro (3) tail feathers (cf. ayo, 
eh ga i ) 

ehroq (l) obligatory gift to 
relatives of bride (iniatially 
for taking the bride), obligatory 
gift to wife's relatives when 
children are born, obligatory 
gift to relatives of wife when 
either children or wife die (cf. 
apeq, paiqnana, poriah airf) 

ehroriq he gives ehroq payments 

ehruniq / naruniq he is without 
food (cf. ehwehrehq, tabonahiq) 

ehu (3) ceremonial observance 
to ensure psssum abundance 

ehuaqna ehuaqnaoq they do the 
ehu ceremony [ehuarahq] 

ehw&sa (2) fighting (within the 
village between family and 
friends) (from Poqnah village) 
(cf. ebeh, tobeh) 

ehw&sanoq they are fighting 

4hweg4r4 (2) tail of animal, 

lower part of a stalk of bananas 
(cf. ehgai, ehro, araqfahuq) 

4hwes4h (3) tail bone (of animal 
or human) (cf. ehgai) 

ehweh (2) talk, sound, barking, 
chirping, noise (cf. irobibK, 
p f n \ mpin i ) 

ahtapet4 4hw4h (2) possibly 
untrue talk (lit. talk from 
the path ) 

ayShnawe ehw4h (2) synonym or 
homonyms (cf. morehweh) 

ehwehniq he talks, it makes a 
sound (cf. nononeiq, ehmuniq- 
ehmun f riq ) 

karogaron ehw4h / ehgarogaron 
ehw4h (2) talk that is 
repeated and distorted or 
exaggerated, gossip (from 
karogaro scraping + ehweh) 

mor4hw4h (2) synonomous words 
or talk, homonyms (from mora 
+ ehweh ) 

sdiriq ehweh (2) talk that is 
not reliable or trustworthy, 
lies (cf. pehe) 



ubirdhbin ehw4h (2) compli¬ 
cated or inconsistent talk 
(lit. it is tangled talk) 

( c f . ub f rahb fq ) 

£hw£h(una) (2) calf of his leg 

£hw£hiq he bawls out or talks 
angrily (cf. ehwehisanoq, 
ehwehwehiq) 

ehwehrehq there is a shortage 
of food or a famine (cf. 
eh runiq ) 

ehwehisanoq they argue (cf. 
ehwehiq, ehwehwehiq) 

ehwehwehiq he rants and raves 
(cf. ehwehiq, ehwehisanoq) 

£hya (2) scaly dried up skin 
( c f . ah ra ) 

£hyankiq his skin is dried 
up and scaling off 

^hyankirS (2) one with dried 
up skin (derisive) 

ehyasdkigiq / ehyatagiq it is 
shrivelled or dried up (cf. 
tamurupagiq, taropagiq) 

ehyatagiq / ehyasdkigiq (see 
above ) 

ehyatdutduniq / ehrdutduniq 
(roots) are dried up 

4hyawekahnkirano (3) Oh, you 
deformed tail one! (derisive) 
(cf. ehgai, ehrawekahnkirano) 


I 

(son)i (2) an old garden site 
(cf. fnioyah, maga, nah tuo, 
so, wfrukiq) 

i- = iu- (3) our, your (plural) 
(prefixed to body parts) (cf. 
ite i itene) 

i& (2) dog (cf. urinsi) 

idkah (3) a cockatoo, a white 
animal, white (cf. osahrah, 
narunsl, taberabe) 


iar4hq [£4hq] he has tied a rope 
or string onto (it), he has 
tethered (an animal); he has 
made or put on (a skirt) (cf. 
aiaqna, airiiq, ayahnana) 

iah (2) bush turkey 

idh (3) / ldhq (l) Really? Is 
that true? (an exclamation of 
surprise) (cf. ene) 

ibehini (2) bride, young married 
woman (cf. anahkawa, ah re , -inf) 

ibehininsardhq they initiate a 
bride or brides (cf. 
menahwensarahq , pauoq) 

ibiahbiq [ibiq] he twists around 
and around (cf. karabfehq) 

ibibiagiq (all the fruit) falls 
(off the tree) (cf. fpfgiq) 

ibibiaru4hq he picks all (the 
fruit off the tree) (cf. fpfq) 

ibisehq he cries, (child) fusses 
and whines, he mourns or wails 
(cf. aqnugaqaqnugariq , 
ibitunantunaniq , oehqoehq, 
tub f noq ) 

ibitundntund (2) wailing, 

mourning, (ceremonial) crying 
(cf. aqnugaqaqnugariq , ibisehq, 
tubfnoq, wehbusa) 

ibitundntundniq he wails, he 
cries, he mourns, he cries 
(ceremonially) 

ibo (2) rain 

ibon aigdrd (2) stripes in 

clouds made by rain (lit. vain 
foot) 

ibonsiq it is raining (cf. 
obiaurankar i q , kawfariq, 
kasfnkasfniq , sarusaruriq, 
tapurapahiq, taqnehuegiq) 

ibora (2) today, this time (cf. 
ahb * ah , inokah) 

ie ieiq Ouch! (exclamation of 
pain) (cf. uwo uwoiq) 

f4hq he ties a rope or string 

onto (it), he tethers (an animal) 
he makes or puts on ( a skirt); 
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(tree or bush or vine) bears 
fruit (above ground), (flower) 
blooms (cf. iarehq, irataniq, 
iriehq, iwfehq, parobarehq, 
uwah i q ) 

igiq (fruit) falls off (tree) 

(cf. asugiq, ibibfagiq, 
f pf giq, kek i q ) 

igiro (3) a large lizard (cf. 
to f) 

igogiq he strings his bow; he 
buries (food) in the ashes, he 
covers a ground oven (cf. 
kahnkaniq, agfehq, sararehq) 

igonk6 (2) a song, singing (cf. 
abah s 6) 

igonk6niq / ikdiq he sings 

ikdiq / igonk6niq he sings 

ikikiiq / tdkikiq it is stuck 
or fits tightly into, (breeding 
dogs) are stuck together (cf. 
musugiq, pehq) 

ina (2) pandanus nuts (cf. ara) 

inaru (3) = sahq (l) sugarcane 
(the term used by people for 
whom it is taboo to say sahq) 

(i)naydhnku / neydhnku / 
moberidhnku (2) ten 

indhno I don't want it so you 
e at it. 

inahpeq women's part of village, 
in a woman's house (cf. ahrero 
s uwah peq) 

inahunahni (2) a newly born 
baby, a mother of a newly born 
baby 

inahup£q (l) name of menstrual 
an birth ground (a highly 
contaminated and therefore 
taboo area for men) (food 
growing in this land is con¬ 
taminated and not edible by 
any sex) (cf. ahmarapeq) 

inahupeq kaegaeiq she men¬ 
struates (lit. she is 
dwelling at the menstrual 
grounds) (cf. (on seratehq) 


inahnsubiq he falls down (cf. 
t on tehripehq) 

(i)n4 (3) I, me (cf. ite) 

(i)n4n& ( 3) mine 

(i)n4n4 (3) I myself 

(i)n4n4n& (3) only mine, my 
own (business) 

inehiq he asks for, he begs for 
(cf. inehinehiq, kaseniq) 

inehinehiq [inehiq] he begs for 
(lit. he asks and asks for ) (cf. 
kiqnagiqnaiq) 

-ini (2) a married woman (cf. 
anahkawa, ahre, ibehfnf, -neq) 

ahbabdq ini (2) an adulteress, 
a bad woman (cf. abariq, 
fr^tehn fnf) 

iratehn <ini> (2) an adulteress 
(lit. <a married woman> who 
does ) 

inioydh (3) an old garden site 
or an old taro garden site that 
is being made into a garden again 
(cf. maga, onkK, so, son(, 
w f rukiq ) 

inkio (3) Good-bye. (said to a 
person as he is departing to go 
uphill) (cf. fnkuno, irauno, 
f t uo) 

ink6 = ub&h (2) a large soft 

pitpit shoot (term used by people 
for whom it is taboo to say ubah) 

inkokoq (l) coughing (cf. ewahsa) 
inkokoriq he coughs 

inkumeh / unkumeh (3) a tree 

name, sap from tree used as glue 
(cf. kansahwfq, kume) 

inkumehiq he glues 

inkuno Good-bye. (said to a 

person as he is departing to go 
level) (cf. fnkio, irauno, ftuo) 

(i)nokdh (2) yesterday (cf. 
ahbfah, ibora) 

(i)nokdhnabubu (2) middle of the 
night, time around midnight 
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(i)nokdhpeq (l) late evening, 
last night (cf. peatai) 

insa (2) file 
insaniq he files 

insa(ip4q) (l) / mentu (2) 
steep rocky precipice 

insahnsubawidhq [insahnsubehq] 
he stumbles (cf. aiobeq 
patamfehq, aiobeq tabegiq, 
pens upahns u riq) 

insahw4iq he makes up with 
(him), he becomes intimately 
acquainted with (him) (cf. 
iahnabo, poboq, morJeniq 
tagarfehq) 

ins£ (3) Who ? 

umahq ins& (3) what's-his- 
name 

insebeq / (m)ahnsebeq (l) a 
long way down there (cf. 
i rebeq , isebeq) 

inse(i)nsebeq / (m)ahns(e)- 
ahnsebeq (l) a very long 
way down there 

insend (3) that one down there 
(cf. irena, isena) 

insepdq / (m)ahnsepdq (l) steep 
down grade, a deep hole, down 
ahead out of sight (cf. i repeq, 
isepeq ) 

<-i>nserah (2) <he> is like 
another one, <he> does like 
another one (cf. -tahnsa) 

<-i>n s erahniq <he> is like 
another one is, <he> does 
like another one does 

lnsinsi (3) a swarm (of 

insects), a flock (of birds 
or animals), (rare) a group 
(of people) (cf. ara, manse) 

insinsiniq they swarm around 
or flock together 

insinsinoq they gather around 
(something) (cf. momiwioq) 

insoqatdhq he infects him, he 
contaminates it 

insotfdhq [insordhq] (a child) 
tags along after (him) 


inu (2) generic name for greens 
when cooked with meat (cf. 
awe ra) 

inube (3) = pdriq (l) a small 
firm type of edible pitpit shoot 
(cf. ubah ) 

inunara (2) mangos (which grow 
wild in Awa land) 

i6 (3) generic terms for frogs 
and toads (See Appendix 7) (cf. 
ahmparuqnah ) 

io abi (3) pox marks said to 
be like a frog's ear and 
believed to be caused by frog 
urine (lit. frog soar) (cf. 
n ao n ab f ) 

£6 (2) moon or sun (cf. awehgara, 

pabansuehq, paeruehq, patahiq, 
popoqnah, pukiq, serarfehq, 
sehwiakaq siq, taupi, 
tubugonahgowfehq) 

anonkio / anoni6 (2) half or 
full moon 

aqnun 16 (2) new or half moon 

(colloquial usage) (lit. unripe 
moon ) 

aweh(g)io (2) new or half moon 
(from aweh unripe + fo) (cf. 
awehgara) 

dhnibdrdnkio (2) a moon about 
to be new, new moon 

ehbiehnkio / patahinkio (2) 
the sun (cf. ehbieh, patahi) 

fdnitehnkio (2) the moon (cf. 
f onitehq) 

fdnitehq the moon is shining 
(cf. patahiq) 

idnseratdhq she menstruates 
(cf. inahupeq kae gaeiq, 
serarfehq) 

16 pabansuehq the moon is new 
(lit. the moon has completely 
split) 

i6pete anf (2) angel (lit. a 
being or person from the sky) 

patahinkio / ehbiehnkio (2) 
the sun (cf. ehbieh, patahi) 

ipehiq he eats seasoned food (cf. 
nehq ) 

lpigiq / isigiq (fruit) falls off 
the tree (cf. asugiq) 
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ipiq / isiq he picks (fruit, 
nuts, cucumbers and such) (cf. 
asuiq, erehq, sahiqJ 

iq (l) a type of tree, bow 
made from this tree; (rare) a 
song (cf. igonko, sos i q) 

toq iq (l) blades of roofing 
grass which children shoot 
like spit-balls (lit. grass 
bow ) (c f. toq) 

-iq he says or does (something), 
it is said (that...) (cf. 
ehwehniq, irariq, teawiq) 

ira (3) = 4ku (2) fire, fire¬ 
wood (cf. iro, teh) 

irairaiq the fire makes one 
very hot (cf. ahginkiniq) 

arupipeq ira rehq he has a 
fever (lit. fire is burning 
in his liver) 

ird (e) ird (e) oq they discuss (cf. 
irariq, s(osfofq) 

irdbuyd (2) clouds, dark clouds 
(cf. p i r i b i r i <5y ah , irehgiah, 
s ab on a) 

irdbuyankura (2) white of the 
eye (rare) (cf. ahsinkura, 
sabonankura) 

(m)iragiq it is ruined ( cf. 
f roke , T ra rueh q ) 

(m)iraiq he made, he did 

irdtdhn <ini> (2) an adul¬ 
teress (lit. <a married 
woman> who does) (cf. 
ahbabaq ini) 

irdtdh <w4h> ( 3 ) an adul¬ 

terer (lit. <a married man> 
who does) (cf. abarianehq) 

irairaiq the fire makes one 

very hot (cf. ira, ahginkiniq) 

ird(e)ird(e)oq they discuss (cf. 
s f os ' ooq) 

irakau(mo) (3) no, none, all 
gone (cf. ahqdho, fre, 
pa raba giq ) 

irakauniq it isn't, there 
aren't any, it is all gone, 
they are all gone (cf. 

\ reiq , pa raba g i q) 


iransd (2) chills and shivering 
(cf. a h w f ow ( 6 , karamufq) 

iransdniq he has chills, he is 
shivering (cf. pinonoiq) 

(m)irdrdhq he has hung (it on a 
peg); he has made it, he had 
done it, he had sexual inter¬ 
course (cf. iraiq, pehq) (lit. 
he has done it) 

irariq he says, he speaks (cf. 
ehwehiq, -iq, teawiq) 

ird(e)ira(e)oq they discuss 
(cf. sfosfoiq) 

(m)irarudhq he ruins it (cf. 
i ragiq ) 

irataniq (tree, bush, vine) bears 
prolifically (cf. fehq, uwahiq) 

irdtdhn <ini> ( 2) an adulteress 
(lit. <a married woman> who does) 

irdtdh <wdh> ( 3 ) an adulterer 
(lit. <a married man> who does) 

irdtidhq [irdhq] he knows (because 
he has heard), he knows a (for¬ 
eign language), he understands 
(cf. ahtebehq, tagarfehq) 

irauno (3) Good-bye. (to second 
person singular) (cf. fnkio, 
fnkuno, 1 tuo) 

irahke (3) a strangler (sup¬ 
posedly a Fore person who stalks 
about in the day time or night) 

irahkeiq the Fore strangler 
strangles or beats (one so he 
will die) 

irahraq / irahriq (l) tree 

branches used for kindling (cf. 
ayahnawe ) 

irahririq he gathers and breaks 
up branches for kindling 

ire (3) not (cf. (rakaumo) 

ire arupinawahpi (2) one who 
isn't fleshy or healthy looking 
(used only with the negative) 

ireiq it is not, there is none 
(cf. fraukauniq) 

iregdriq / iregdritaq (l) many, 
not a few (from fre + kariq 
few + -taq at) (cf. ahnte) 
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fre fr4hq he is disobedient, 
he doesn't hear (someone's 
talk) (cf. ahsairfehq, 
fritfehq) 

irebeq / mahrebeq way up there 
(in the clouds, or high up in 
a tree) (cf. mahnsebeq , 
mahs ebeq ) 

ire(i)rebeq / mahr(e)ahrebeq 
(l) a very long way up there 

fregdriq / freg4ritaq (l) not 
a few (from fre not + k4riq 
few + -taq at) (cf. ahnte) 

freiq it is not, there is none 
(cf. fraukauniq, fre) 

ire(i)rebeq / mahr(e)ahrebeq (l) 
a very long way up there (cf. 
irebeq ) 

irend (3) that one up there 
(cf. insena, isenl) 

irepf / mahrepf (2) way up 
there in (a tree) 

irep4q / mahrepdq way up there 

irehgiah (2) fog which drifts 
down forest (usually in late 
afternoon) (cf. frabuya, 
pi r i b i r i 6y ah ) 

irehi (3) bamboo ashes (cf. 
ehb i eh i , tanah ) 

irehiardniq (burned bamboo) 
burns to ashes 

irehionkfq (burning grass) 
blackens (his body) 

f r4hq he hears, he understands 
(from having heard), he obeys, 
he knows (from having heard 
(cf. ahtebehq, sehgfq, 
tagarfehq) 

4bogehrapet4 £r4hq he under¬ 
stands or knows only a little 
of some foreign language) 
(lit. he hears from the tree 
top) (cf. awahepete frehq) 

£rit£4hq he knows (because 
he has heard), he knows a 
(foreign language,) he 
understands (because he has 
heard) (cf. ahtebehq, 
taga r f ehq ) 


4wahepet4 £r4hq he understands 
or knows well (some foreign 
language) (lit. he hears from 
the base) 

irehr4h / isehr4h (3) the place 
where the string of the bow is 
tied to the bow 

irehr4hiq he ties the bow 
string to the bow 

£ria (2) raw, uncooked, not done 

£r£4hq [£4hq] he ties a rope or 
string onto (it), he tethers 
(an animal); he makes or puts 
on (a skirt) ; (tree or bush or 
vine) bears fruit, (flower) 
blooms (cf. iwf4hq) 

irigiq [ir£q] he gets up, he 
stands up, he awakes and gets 
up (cf. keirigiq, totuberfehq) 

iro (3) large fire (cf. ira) 

irobina (2) sparks, flames 

(from iro + obina sparks) (cf. 
kan4q ) 

irobinampinaniq (fire) flames 
up very high, sparks fly out 

irobinaniq flames go up (cf. 
tehq ) 

irobibl (3) noise, din (cf. 

ehmuniqehmunfq , ehweh , pfnfmpini) 

irobib£iq he is making noise 

(ir)obina (2) sparks, flames (cf. 
kaneq ) 

irobinampinaniq (fire) flames up 
very high, sparks fly 

irobinaniq flames go up (cf. 
tehq ) 

frokahkahiq it is tight, it is 
stuck tightly (cf. ikikfiq) 

froke (2) worthless, good for 
nothing (cf. abehq, iragiq) 

frokeniq it is worthless or 

good for nothing, it is ruined 

ise- / (m)ahse- (2) over there 
(level) a long way (cf. ahnse - , 
mah re - ) 

ise<na> (3) that <one> over 
there (level) a long way 
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ise(i)sep4q (l) that place 
over there (level) a long 
long way 

£s£q / £p£q he picks (fruit, 
nuts, cucumbers and such) (cf. 
isufq, erehq, isahiq siqm(ehq) 

£sehq / \isiq / usehq he puts 
(something) into (a bag) (cf. 
enkfq, sahiq) 

itankiq / pehrankiq he pours 
or spills (solids) (cf. 
antiruehq, ankfq) 

£taq (l) old, overdue, past 
age 

itar4itar4 (3) four, a few 
(cf. apah taro) 

itahqna (2) ant hill, burrow, 
rat hole (cf. anah) 

itahqnaniq it makes a burrow, 
(ants) make an ant hill, (a 
field rat) makes his nest 

ite (3) we, us, you (plural) 

( c f . are, ! n e ) 

iteite (3) we ourselves, you 
(plural) yourselves 

iten£ (3) our, ours, your 
(plural), yours (plural) 

iteiten£ (3) only ours, our 
own (business), only yours 
(plural), your (plural) own 
(business) 

itei- = iten- = iteru- (3) our, 
your (plural) (prefixed to 
kinship terms) (cf. i-, itene) 

iten- = itei- = iteru- (3) 

(see ab ove) 

iteragiq it becomes a flat 
piece of land (cf. iterehq) 

iteriS (2) flat terrain 

iterehq he levels a piece of 
ground (cf. aborisarehq, 
ite ragiq ) 

iterici flat terrain (cf. 
i te ragiq ) 

iteriboreh our fathers, our 

ancestors (cf. abowa, aigaqna, 
ahb u, ah r J) 


iteru- = itei- = iten- (3) our, 
your (plural) (prefixed to 
kinship terms) (cf. i-, i tene) 

itu£q she pulls saplings for 

string from her garden (cf. aT, 
t aga i ) 

£tuo (3) Good-bye. (said to a 
person as he is departing to 
go down) (cf. fnkio, fnkuno, 
irauno) 

iu- = i- (3) our, your (plural) 
(prefixed to body parts) (cf. 
itei-, itene) 

iwidh (3) thinking, deciding, 
discerning, thoughts 

iwidh £w£ahat4hq he flatters 
or praises him (lit. he 
benefits him with thinking) 
(cf. aiyahna i yahnatehq , 
aneneiq, ayahmaqatehq , 
ayehene ) 

iw£dhiq he thinks, he decides 
(cf. moraenoq) 

iw£dh£w£dhiq he is pleased, 
he thinks and thinks about, 
he desires (it) (cf. arunawiq) 

iw£dhkikiq (l) worrying, 
confused, undecided (cf. 
arumatfehq, arunki rekfre i q ) 

iw£dhkikiriq he is worried, 
he is confused, he is unde¬ 
cided 

iw£dhuwe ragehq he considers, 
he decides (lit. thinking he 
sees) (cf. sfosfoiq) 

iw£4hq [£4hq] he ties a rope or 
string onto (it), he tethers (an 
animal), he makes or puts on (a 
skirt) (cf. frfehq) 


K 

-ka (2) an animal, an insect, a 
rodent, a snake (cf. arahq, kogo 
karikaironka, menkamehnka, 
pakega) 

-ka (3) actor marker (when suf¬ 
fixed to a verbal form it causes 
the verb to take on a causative 
meaning) 
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kabagabaiq [kabiq] he scratches 
(himself) against something, 
he scrapes or pares (some¬ 
thing) (cf. kantianiq) 

kabant4hiq he sweeps (cf. 
k4 r Jh f q ) 

kabant4hq he is sick (cf. 
awah reiq ) 

kabara (2) generic term for 
birds (See Appendix 8) (cf. 
men k ameh n k a) 

kabariq he searches or looks 
for (cf. anebahriq) 

kabaugabauiq [kabauiq] (chest 
or stomach) moves up and down 
when breathing, (animal young, 
maggots etc.) writhe or wrig¬ 
gle, (child or fetus) moves 
or squirms (cf. moruqm6ruriq) 

kabauiq he moves or turns 
suddenly, he flinches 

kdbahno / 4k(ab)ahno Move over! 
(cf. minao, abitaq keuno, 
aebekuno) 

kabahra (2) generic term for 
bamboo (See Appendix 9) (cf. 
amura, ana, anampehiq, ansueh, 
antehya, isfpih, k^mpeu, kineq, 
oniq, tibi, tibio) 

kabahranurd (2) a specific 
type of hard bamboo (lit. 
real bamboo) 

kabeq4t4hq [kabesahiq] he moved 
over for him or out of his way, 
he dodged it 

kabesahiq he has moved over, he 
has moved out of way 

kab4h£q he scratches around 
searching for (lice in hair 
or something lost in the leaves 
or ashes) (cf. aberehq, 
saparoriq, sahnsahniq) 

kdbia (2) a type of edible 
greens which is slimy when 
cooked, the bush on which 
these grow (planted from 
cuttings) 

k4b£q he scratches (himself) 

against (something), he scrapes 


or pares or shaves down (an 
axe handle or an arrow) 

kabonsa (2) [kabon£q] a crooked 
or curved thing (cf. aekiq) 

kaegaeiq [k4£q] he has stayed 
overnight for three or more 
days, he lives or dwells (there) 

inahupeq kaegaeiq she men¬ 
struates (lit. she is dwelling 
at the menstrual grounds) (cf. 
(6n seratehq) 

<min> kaek4q (l) <that> man 
and his three or more wives 

kagariq (l) shoulder blade, 

dog's collar (strung with pigs' 
shoulder bones) (cf. kero) 

kagarikagaririq dog's collar 
rat ties 

k4gubehq he is going through an 
ash blowing ceremony which is 
supposed to keep it from raining 

k4gubosu4hq [k4gubor4hq] he is 
blowing ashes to keep it from 
raining (cf. posuehq) 

kdguq (l) dust or ashes (from 
Fore) (cf. irehi, tanah, 
t an ah uq ) 

kdgubehq he is going through 
an ash blowing ceremony which 
is supposed to keep it from 
raining 

k4gubosu4hq [k4gubor4hq] he is 
blowing ashes to keep it from 
raining (cf. posuehq) 

k4£q he stayed overnight 

kaegaeiq he has stayed over¬ 
night for three or more days, 
he lives or dwells (there) 

inahupeq kaegaeiq she men¬ 
struates (lit. she is dwelling 
at the menstrual grounds) (cf. 

' 6n seratehq) 

kakabi&h (2) a snail 

kakaq (1) (chicken) cackling 
(cf. kuruq kuruq) 

kakariq (chicken) is cackling 

-kakaq = -akaq (l) and, also 
(impersonal conjunction) (cf. 
-nseq, -reh) 
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-kake (3) when (he did or said 
something) the time (he did or 
said something) (cf. tanahraq) 

mdkake (3) in the future 
(from mo another + -kake) 

kakikakiq / kdkikdkiq / 

(k)iikikiq (l) scratching 
noise (like one limb makes 
against another when wind 
blows or like an animal or 
ghost makes) 

kakikakiriq / kdkikdkiriq / 

(k)iikikiriq it or he makes 
a scratching noise 

kamahbu (2) tailless, finger¬ 
less, parts broken off, with¬ 
out a grass skirt (cf. 
ehgirusano, pehrakora) 

kamahawiq [kamahiq] he pun¬ 
ished him, he gave him "what 
he deserved", (the rain or 
sun) beat down upon him 

kdmdhni (3) collectively. 
Jointly, all, generic (from 
NM word for government) (cf. 
wahba, <5 mi , moke) 

kamenkame (2) (human) crawling 
(c f. t awe rawe) 

kamenkameniq he crawls 

kampare (3) another language 
that is not understood by the 
hearer 

kampareiq he talks a language 
(that is not understood by 
the hearer) 

kampardkiq / kdrdkiq it is 
rotten 

kampariiqdwiq [kamparubfq] he 
beats skin off him, (rope) 
gives him a rope burn, (tree) 
rubs skin off him (cf. suehgiq, 
suehqawfq) 

kamparuqmdrdhq / kamparuqmidhq 
[kamparubiq] (reptile) sheds 
its skin, he skins and tans 
(animal skin) 

kdmpdu (2) first section of 
bamboo from ground up (cf. 
kabah ra) 


kampehgiq it overflows 

kampikiq he sticks out his lower 
lip (pouting or pointing to a 
place or object) (cf. ayahn 
awfrehq, tampiriiq) 

kampikampiq (l) sticking out 
his lower lip (continuing to 
pout or pointing to a place 
or object), the back and forth 
motion of the penis in sexual 
interc ourse 

kampikampiriq he sticks out his 
lower lip, he has sexual 
intercourse (cf. pehq) 

kampisano (3) You one that has 
stuck (it) in! (swearing di¬ 
rected at males) (cf. karusano) 

kampord (2) cassowary (classed 
by the Awa as a member of the 
marsupial family) (cf. wah) 

kamporiq the splashing noise 
water makes, the noise made by 
swallowing 

kamukamusdh (2) bone cartilage 
(eaten and crunched by the Awas) 

(c f. kamuq) 

kamuq (l) crunching 

kamukamusdh (2) bone cartilage 
(eaten and crunched by the 
Awas ) 

kamuriq he crunches food (cf. 
pakebakeiq) 

(k)amuruiq [kamuriq] he cuts up 
(food) (cf. kahniriq, parerfq) 

kana (3) a clump of sugarcane 
or pitpit, a few trees growing 
together (cf. amuru, awesa) 

kdndbdh (3) pandanus palm, the 
mat woven by the Fore of the 
leaves (the leaves of this palm 
formerly used to make salt) (cf. 
oye) 

kanagahq (l) an unsophisticated 
or uneducated native, an ordi¬ 
nary person, one who is not in 
the government (from NM) 

kdndq =6 (l) a bamboo torch, 

a piece of old bamboo or pitpit 
to be used for a torch (cf. 
anampehiq, irobina) 
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kaneh (3) a banana leaf, a 
flat leaf-like thing, a sheet 
of paper (cf. kempo, sehenah) 

k4n4hiq he makes a noise by 
tapping or hitting (it) 

kdn4hg4n4h (3) clanking or 
dripping (cf. tabaraba) 

k4n4hgdn4hiq he makes a 

clanking noise (by tapping), 
(water) makes a loud drip¬ 
ping noise 

kdniq he grates or scrapes 
(food) (cf. kantianfq) 

kanka (2) snoring 

kankaniq he snores, he grates 
or scrapes food, he clears 
his throat (cf. kanfq, 
karakariq) 

kankampina (3) a white stone 
(worn through pierced nose as 
decoration) (cf. aiseh, 
e n k a req) 

kankaniq he snores, he grates 
or scrapes food, he clears his 
throat (cf. kanfq, karakariq) 

kankaririq (hard things) knock¬ 
ing together make noise (cf. 
kaneh ganeh ) 

kankikankiriq he makes noise 
(with his teeth), (possum) 
makes sound (as he gnaws)(cf. 
nankiqnankfriq, nankorehq) 

kdnklkiq (arrow or axe) gives 
a glancing blow, (sticker) 
scratches the surface (cf. 
aurabehq, kfrfkiq) 

kansahwlq (l) a type of small 
fly, the glue-like substance 
made by these insects (used 
on drum heads in order to 
make them resonant) (cf. kume, 
inkumeh) 

kansueh (3) something smooth 
or planed 

kansuehgiq it is smooth or 
planed 

kansuehiq he smooths or planes, 
he scratches against (it) 

(cf. kantianiq, kaqmfehq) 


kansu4hq he peels off (bark or 
skin (cf. kehkiq) 

kantayoqnehq he desires or lusts 
for (someone of the oppostie 
sex), he flirts with (someone 
of the opposite sex) (cf. 
ayehene , karikaririq, teuroiq) 

kdntekdnteq (l) s c rat ching (an 
animal) 

kdntekdnteriq he scratches (an 
animal) (cf. kantianfq) 

kantianiq (pig) scratches himself, 
she grates (taro), it scrapes 
(him), (marsupial) rubs (mouth 
of his hollow) smooth (cf. 
kabfq, kanfq, kansuehiq) 

kantigard (2) a large root-like 
vine with stickers on it, the 
grater made from that vine 
(with which women grate taro) 
(cf. abSya, ahnko) 

(k)dnuriq he scrapes or picks 
off (roots from edible part of 
tuber), he skins (sugarcane) 

(c f. kabfq) 

kapatugiq [kapatulq] (clothing) 
slips down or off, (bracelet) 
slips down or off, (ground) that 
is slippery (cf. ugurufq, 
kariehiq, kar6nturiq, karusuq, 
tahtutugiq) 

kapatuw!4hq / kapatiarehq he 
slips or slides on ground (cf. 
uguruwfeh, kariehrehq, 
tahtuturiq) 

kdpah (2) generic term for 
mushroom (See Appendix 10), 
(colloquial usage) heart (cf. 
p f r i ) 

kapitigapitiiq [kapitlq] he 
shells (corn), he breaks off 
pieces (of a rotting log) (cf. 
k a r i s f i q ) 

-kdq = kdhq bark cape 

ahnkaq (l) old cape which 
women wear out to work in 
gardens (from ah path + kahq) 

kaqau4hq [k4r4hq] he makes him 
go, he drives him out, he evicts 
him (cf. kasuehq) 
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kaqme<giq> [kdrdhq] he pursues 
or follows (him) <on level 
ground> 

kaqnunsehq he cuts off the 

lower branches of a tree (cf. 
drfrehq, sapfq, sahfq) 

kaqm£4hq [kdbiq] he is scratch¬ 
ing himself against (something), 
he scrapes or pares or shaves 
down (an axe handle or an 
arrow) (cf. kansuehiq) 

awion kaqmfdhq his throat is 
raw (from crying or yelling), 
he fell and scratched his 
neck (lit. his throat is 
soratohed ) 

-kara (2) a stick, an elongated 
object (this suffix is option¬ 
ally suffixed to appropriate 
body appendages) (cf. 
abahrabahkara, abehyonkara, 
afgara, ayahnkara, pegara, 
serTeh, sehikara) 

kdrdbehq (l) (yam) is not 

edible because it has reddish 
brown spots inside 

kdrdb£4hq he pushes stick in 
(animal burrows looking for 
game), she drives (fish into 
net) (cf. ibiahbiq) 

kdrdbegard(begard) (2) stick 
used for these activities 
(cf. pahnka ra) 

karabuyi / karabusi (3) jail, 
confinement (from NM) 

karagara (3) steaming or boil¬ 
ing (water), rattling in chest 
(from pneumonia or a cold) (cf. 
awah re) 

karagaraiq (water) steams or 
boils, (his chest) rattles 
as he breathes 

karagdhq (l) giving or sup¬ 
plying food (to person without 
a garden), giving (a temporary 
resident part of one's garden 
to reap for himself) (cf. 
kiraboiq, ogiatehq, wehwehiq) 

karagdhrani (2) the person 
who is recipient of these 
gifts 


karagdhriq he gives or supplies 
food (to a visitor),he gives 
(him) a part of his garden 
(cf. ogiatehq) 

karagdhronana (3) / kara- 
gdhrosowahq (l) feeding 
(strangers or visitors) with 
a big feast (cf. onana) 

kdramuiq (a cold wind) is blowing, 
(food) is very cold and about 
to spoil (cf. s6 i r i karuniq, 
tuituiragiq) 

kdrdnkdrd (2) pain (on insides), 
pain (from walking on rocks), 
(skin) paining and feeling 
pricked (from climbing tree) 

kdrdnkdrdniq (his insides or 
his feet or his skin) pains 

kdrdnkdrdnsdh (2) a small 
sapling with thorns 

karakariq he clears his throat 
(cf. kankaniq) 

kdrdmp6ns£iq / kdrdmp6nt£iq 

(sweetpotato) is bored full of 
holes (by a small nameless 
insect) (cf. abehq naneq ka) 

kardh£q he clears away (trash) 

(cf. kabantahiq) 

kdrdhgdrdhiq he shoos away 

(animals), he makes (children) 
go (cf. kaqsuehq, karehq) 

karahrabah (2) iguana (cf. to') 

kdrdhusi (3) cabbage (from NM) 

irian kardhusi (3) lettuce, 
uncooked cabbage (lit. raw 
cabbage ) (c f. f ria) 

karahwidh (2) a long yellow 
cucumber (c f. nahru) 

kareiq he yells (from a distance 
to make himself heard), he makes 
a yelling sound (from a distance 
in order to announce he has a 
message), he screams out (cf. 
kahsiq, sawaiq) 

karekdrdpehq / karekdrdriq he 
chews it into two pieces (cf. 
abon aboniq ) 
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k£r4kiq / kampar4kiq it is 

rotten (cf. abanehq, aw i suiq , 
kiramufq, kareqnihon aho, 
kareqnihreq, karerehiq, 
kahqmuriq, k6koriq) 

kdrente (2) rolling 

kdrenkdren tuiq it comes 
rolling down 

kdrenteniq it rolls 

kareqndhrdq / ogarendhr4q (l) 
[klr4r4hq] urine scalding 
(in baby's crotch), (tubers) 
rotting in ground or on food 
table from being rained on, 
(leaves and foliage) rotting 
and turning into compost 

kareqn4hr4riq (urine) has 
scalded (baby), (tubers) 
have rotted in the ground, 
(leaves and foliage) have 
rotted and turned into 
c ompost 

k4r4hq he follows from afar off, 
he tracks or pursues (him); he 
blows ashes (out of his hand) 
to keep it from raining (cf. 
k 4 g uq , kerehq) 

kariehr4hq he makes wet ground 
slippery by slipping on it 
(cf. kariehiq, segarunkerehq) 

kariehiq it is wet and slippery, 
he slips on wet ground (cf. 
kapatuwfehq, kariehrehq, 
tahtuturiq) 

k4rigari (3) (weeds) choking 
out plants (cf. n 4we ranahraiq, 
wagiq ) 

kdrigariiq (weeds) are choking 
out plants 

karigariq (animal) growls 

karigari ehw4h (2) angry 
talk (lit. animal growling 
talk) 

kdrikaironka (2) the whole 

animal world (cf. menk4mehnk4) 

karikariq tickling 

karikaririq it tickles, she 
desires sexual intercourse 
(cf. ayehene, pugatabug4t4i q , 
t e u r o i q ) 


k4rik4ririq it is in small pieces 

k4riq (l) small, little, few 
(c f. ah ra , era) 

k4rik4ririq it is in small 
pieces 

pehgdriq very small, very few 
(from peh Just + k4riq) 

-karir4nir6n4ni (2) large family, 
lots of children gathered to¬ 
gether (cf. meramehra, 

- m i n s fmahns i , - ka r f r4n4 n f ) 

-karfr6n4nf (2) family (cf. 

-karf ranT rc5n4nf) 

kdrisaironsa (2) all inanimate 
things in the world (cf. mah 
marak<5 wir4k<5) 

karisiiq he shells (corn) (cf. 
kapitfiq, puirehq) 

karitibehq he slips (on wet 
ground) (cf. kariehiq) 

karogaro [karorfq] peeling, 
scraping 

karogaron ehw4h / ehgarogaron 
ehw4h (2) talk that is 
repeated and distorted or 
exaggerated, gossip (from 
karogaro + ehweh talk) 

karogaroydh (2) a large black 
cockroach (cf. taba) 

karogirahq karogirahq (l) 

[karorfq] peeling (tubers) 
quickly 

karokahroriq / karoqnahroriq his 
insides rumble, peristalsis 

karomdhq (l) the frame which 
holds feathers and other dec¬ 
orations (used for dancing) 

k4r6ntuq (clothes) fitting too 
loosely 

k4r6nturiq (clothes or brace¬ 
let) are too loose fitting 

karoqnahroriq / karokahroriq his 
insides rumble, peristalsis 

kdrorah (2) Job's-tears (used 
to make necklaces which are 
worn by a new mother then thrown 
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into the bush before she comes 
back uphill) (also sometimes 
used to make necklaces which 
are worn by people in mourning) 
(cf. pasesuq, webSh) 

karoriq (pig) snorts 

karorfq he scrapes or peels 
(tubers or bark off a pole 
with a knife) (cf. kehfq, 
katagataiq) 

awio kaqm£4hq P he fell and 
scratched his neck, he is 
hoarse 

karogaron ehw4h / ehgarogaron 
ehw4h (2) talk that is 
repeated and distorted or 
exaggerated, gossip (from 
karogaro + ehweh talk) 

karogirahq karogirahq (l) 
peeling (tubers) quickly 

k4r6riq he hollows out a bamboo 
(cf. abehyoniq) 

kdru (3) taro peels, other 
tuber peels (cf. ai) 

karubehq / karugaruiq taro 
peels cause (one's skin) to 
sting, (a cold) causes (one's 
throat or mouth) to sting 

karuahbiniq it is overcast (cf. 
k aw'aq ) 

kArubehq / k4rug4ruiq (see 
preceding sub-entry) 

kdrumpahriq / kdwfariq it is 
drizzling rain (from Poqnah 
village) 

karuntuniq (taro) is grated 
(ready to use) (cf. abSya, 
ahnko) 

karuqme ru£q foreskin on penis 
is pulled down 

karusa (2) foreskin on penis 

karusano (3) Oh, you with 
the foreskin on your penis 
pulled down! (swearing 
directed at males) 

kdriisiiq (a person) skidding 
downward, (a pole or bamboo) 
sliding down (an incline) (cf. 
kahrutuq kapatugiq) 


kdrusuq tu£q (he or it) 

skidding downward comes down 

kdrusuriq (he or it) skids 
downward 

kasa (2) a finished product 
after having been planed or 
shaved, the wood shavings or 
sawdust resulting from the 
shaving (cf. kabiq, oru) 

kAsuahriq he sprinkles water out 
of a bamboo (as a ritual to 
drive away sickness) 

kase (2) a question 

kaseniq be asks a question 
(c f. i nehiq) 

kasu4hq k4r4hq he makes (him) go, 
he drives (him) out, he drives 
them away (cf. kaqauehq) 

kdsinkdsi / k4y£nk4y£ (3) sprin¬ 

kling rain (cf. k^wfariq, 
s u r upehq ) 

kata (3) the bent sapling (used 

in setting a marsupial and eel 
trap), stake used to stake up 
(the asp bean) (cf. ara , sahbara) 

kataydhq mat£4hq (a marsupial 
or eel) trap goes off and 
catches an animal (cf. 
pa r f ehq) 

k4tdg4t4iq he peels or scratches 
or scrapes (it) (cf. kehigehiiq, 
k a r o r f q ) 

kataydhq mat£4hq (a marsupial or 
eel) trap goes off and catches 
an animal (cf. kata, parfehq) 

-kau = -ro = -so (2) personal 
plural (cf. ahnte, -mari, 

-nihnah, -tare, -taro) 

kdukaq (l) (sweetpotato) that is 

not done and is therefore put 
back in the ashes (cf. fria) 

kduqmu (2) crouching, bending 
over, ducking, stooping 

kduqmuniq he crouches or bends 
over (like when stalking game), 
he ducks or stoops down (cf. 
ankorfq, karehq, taebfehq) 

kdusu4hq he cuts (hair) 
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-kawa = -wa (3) kinship marker 

kdwagiar4hq / sdwagiar4hq he has 
looped (a rope) onto, he builds 
a bridge from one tree to 
another (cf. fehq, sahreiq) 

kdwagigiq / sdwagigiq (a mar¬ 
supial) latches onto (with 
tail), (arrow is shot and) 
sticks into (the thing shot 
at) (cf. pin t f k f q) 

kiwagirfihq / siwagirfihq he 
swings from (a pole), (a mar¬ 
supial) latches onto (with 
tail), (cf. nontaranagiq) 

kiwdhgiwih (3) expressing 

affection or honor to someone 
by shaking a fist and looking 
at him 

kiwihgdwihiq he shows affec¬ 
tion or honor to someone by 
shaking his fist and looking 
at him 

kawahriq (garden) is growing 
well (cf. kfrehq) 

kaweq (l) good, alright 

kaweragiq (his sickness) is 
healed, he is well, (sore) 
is healed, it is fixed (lit. 
it has moved to good) (cf. 
wagiq, abataq, awaho) 

kaweraqariq he fixes (it), 
he makes (it) workable 

kawetciq m£4hq he is good or 
righteous, he is well (lit. 
he is at good) 

kaweriq he does (something) 
good, it is good, all is well 

kdweq (l) a sore (on the but¬ 
tocks) (cf. nao) 

kdwetehq it is a sore (on the 
buttocks) 

kdwehu (2) a pool or pond, a 
puddle of still non-muddy water 
(cf. aro, wan f , s6req wanf) 

kdwehunfbiriq he dams up a 

pool of water (for irrigation) 
(cf. ebahnsahrfpeiq) 

kdwf (3) a tree name, the black 
sap from the tree used to paint 
stripes on the faces of groom 
initiates (also see below) 


kdw i (2) an insect that eats 
taro (also see above) (cf. ko) 

kawiampdrd (2) a large lizard 
(cf. to') 

kdwfaq a drizzling rain with an 
overall overcast (cf. ibo, 
kayfnkayf) 

kdwfariq / kdrumpahriq it is 
drizzling rain 

kdyfnkdyf / kdsfnkdsf (3) sprin¬ 
kling rain 

kdyo (3) a type of homemade salt 
(c f . s6req) 

kahbd (2) nest or hive or certain 
insects (cf. anah) 

kdhbdndh (3) edible leaves of 
sapling from which string is 
made (cf. a T , anah) 

kahberiq he bends, he wraps up 
vine or string (cf. kenahniq) 


kahgo (3) possessions, baggage, 
cargo (from NM) (cf. mensamehnsa) 


kdhkaho 

(2) 

stitching on a patch 

(cf. 

awehqmas u ) 


kdhkdho 

(3) 

cocoa 

(from NM) 

kahkahq 

(1) 

human 

excreta (baby 

talk) 

( cf. 

s eq ) 



kahkahriq (a baby or child) 
defecates 


kdhkdhsiq [kdhsiq] she yells and 
yells, she sings on high tone 


( cf. 

k a re 

i q , s awa i q) 

kahko 

(3) 

crayfish 

kdhko 

(3) 

hugging, with arms 


around (someone), arm in arm 

(with someone) 

kdhkoiq he is hugging (him), 
he has his arms around (him) 

(k)4hkok6 (3) piggy-back 

(k)dhkok6iq he carries (him) 
piggy-back, he rides piggy¬ 
back 

kahnah ( 2 ) (animal's) burrow 

(c f. anah) 
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-kahndh (2) family line (cf. 
enkahnah ) 

kahniq butchering (cf. amurufq) 
kahniriq he butchers 

kahnka (2) vine and sapling 

trap (for catching mursupials), 
bark and vine trap (set in 
water for catching eel) 

kahnkanarobia (2) a noose 

kahnkaniq he makes or sets a 
(marsupial or eel) trap (cf. 
igogfq) 

kdhntiq (l) an old cape made 
of a red bark (cf. kahtore) 

kdhntiriq a cape of red bark 
is old and almost worn out 

kihpah (3) metal roofing (from 
NM) (c f. abogeh) 

kdhpu (3) cup (from NM) (cf. 
wanina) 

kahq (l) a belch 

kahriq he belches (cf. 
mugaqmugariq) 

kdhq = -kdq (l) generic term 
for bark cape (See Appendix ll) 
(cf. kahtore, ahnkaq) 

kdhkaho (2) a patch (on a 
bark cape) (cf. awehqmasu) 

kdhkahonsiq she patches 

kahntiq (l) an old cape made 
of a red bar (cf. karekiq, 
kok o riq) 

kdhre (3) car (from NM) 

<kdhre> aigArd (2) <car> 
wheel (lit. car foot) 

kdhriahq (l) dust slate used 
for sprinkling on pig's back 
(to cause it to grow) 

kahrip£ / kahrfpe / kdhrfpe (2) 
and (3) peanuts (from NM) 

kdhrutuq (l) sliding down (hill 
or tree) (cf. karusuq) 

kdhruturiq he slides down 
(hill or tree) 


kdhsibara (2) a tree name, the 
nut from the tree, the blue 
paint from the nut, blue veins 
on cassowary's neck 

kdhsfkdhsiq = tawakaq (l) scabies 
or itch (from NM) (cf. kaweq) 

kdhsiq she yells, she sings on 
high tone (cf. kahkahsiq) 

kdhsope / kaht6pe (2) and (3) 
potatoes (from NM) 

kdhtore (3) a (large) tree 

(planted in gardens to produce 
bark), the red bark of the tree, 
a new cape made from the bark, 
the string made from the bark 
from the limbs (cf. kahntiq, 
kahq ) 

k4htoreberf4hq (river) is red 
and very highly in flood (cf. 
pe r f e h q ) 

kdhukahuq (l) (tubers or mush¬ 
rooms) which are hard and ined¬ 
ible 

kdhukahuriq (l) (tubers or 
mushrooms) are hard and ined¬ 
ible 

kahwe (3) fish net (cf. kahnka, 
uku) 

kahweardq (l) the firm vine 
which serves as mouth and 
handle of fish net 

-ke (3) people (cf. -kehina, 
wehekeq, wehuke) 

ke- = kie- go up, up (cf. ki-) 

k4- go level (cf. ko-) 

k4qmakiq he goes level out of 
sight (cf. kobekiq) 

keboriq he bends it into a circle 

keboria (2) something bent 
into a circle 

k4e (3) Stop that! Go away I 

k4g4iq he tears off (sugarcane 
peels with his teeth); he goes 
and goes level (cf. unsehiq, 
ka r i ka ri riq) 

<k(i)e>giq he goes or slips <up> 
through (a hole) 
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kdgfrfnkiq (arrow) is shot and 
goes and barely misses (the 
thing shot at) (cf. durabehq, 
s e g f rfnkiq) 

ahnareh gdgfrinkiq the tracks 
lead away from (him) (cf. 
ahnareh yegfrfnkiq) 

kekeniq / kenukenuniq it is a 
whirlpool (cf. kahunkahuniq) 

kekigahklq [kekfq] he burns off 
lots (of grassland in order to 
collect the game from their 
nests and burrows) 

kekiq he lights a fire, he sets 
fire to, he lights a lamp, he 
burns off (grassland), he burns 
off (a garden site) (cf. 
ararehq, kekigahkfq, kesahbiniq, 
masahpehq, parfehq, togiriq) 

kdkiq (dead leaves or bark or 
bamboo sheaths) fall off (cf. 

f pf g i q ) 

kempiriq (l) this year's bamboo 
growth (cf. kabahra) 

kdmpo (3) the flat leaf that 
grows out around node of bamboo 
(cf. anah , kaneh) 

kenahniq [keniq] he coils up 

rope, he dances or walks around 
in circles again and again (cf. 
abugeqnahn i q , ekeqnahniq, 
kahberiq, kfrdgfrdiq, 
sabonsahboniq) 

kenahnkdndhniq (water) swirls 
(cf. mobuwaq mahbuwariq) 

keniq he circles around, he 

dances around in a circle (cf. 
kenahniq) 

kenkawdh (3) a grey-black 

flint rock (used like a razor) 

kentlq (l) protecting fence, 
enclosure, cage (cf. tiri, 
w i ra) 

kentibidhq he builds a pro¬ 
tecting fence or a cage (cf. 

P fehq ) 

kensa nd (2) house with roll 
of woven bamboo encircling it 

kentoparehq [kentopehq] he cleans 
out seed (from pumpkin or 


papaya), he digs bad spots out 
of (t uber ) 

kenukenuniq / kekdniq it is a 
whirlpool (cf. kahunkahun i q ) 

kepahriq [kerdhq] he catches lots 
in his traps (cf. keqmfehq) 

keqdwiq [kerdhq] he takes from 

his trap and gives it to another; 
he lights (it) and gives (it) 
to another; he cuts or breaks 
off (a piece) and gives (it) to 
another 

<k(i)e>qmakiq he goes <up> out 
of sight (cf. kibekiq) 

keqmidhq [kekiq] he lights (a 
torch) (also see next entry) 

keqmiehq [kerehq] he catches or 
takes from his traps; he takes 
out of the coals; he breaks off 
a piece of (cf. keqawfq) 

keqnehq he takes from his traps 
and eats, he breaks off a piece 
and eats it (from kerehq he 
catches in trap + nehq he eats) 
(cf. parerfq) 

keqnukeqnu (2) sprouting (of 
old root crops which are left 
in ground) 

keqnukeqnuniq (old root crops 
left in the ground) sprout, 
(eyes of potatoes) sprout 

kera (2) generic term for band 
or ring (See Appendix 12) 

ain kerd (2) a band made of 
aT bark sapling 

aro gera (2) wrist band 

ahgoyah gera (2) ankle band 

k(i)eraqnobagiq / k(i)erabanagiq 
she is one or two months preg¬ 
nant, she has gone through the 
menopause, he or it goes up and 
is lost or disappears (from ki- 
go up + taqnobagiq it disappears) 

kerdhq he catches or takes from 
(his traps) he takes out of (the 
coals); he breaks a piece off, 
he lights (a torch); he takes 
off (a belt or a wrap around 
skirt) (cf. keqawfq, keqmfehq, 
sokerehq, ugurufq) 
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k4r4hq he follows him (cf. 
k k reh q) 

k4rfq he strips off (with his 
teeth) (cf. kegeiq) 

ker6 (2) dog collar (cf. 
kaga riq ) 

ker&pia (2) something crooked 
or curved 

4w4hq keropia (2) wild pig 
with tusks from his mouth 

kesahbi (2) an old bamboo torch 
(cf. 6) 

kesahbiniq he lights a bamboo 
torch (cf. kekfq) 

k4si (3) suitcase (from NM) 

kesu4hq he has taken off (grass 
skirt), he has taken from (his 
traps), she has taken from (her 
fish net ) 

k4weinf (2) widow (cf. -inf, 
keweq) 

k4weq (l) widower (cf. keweinf, 
weh ) 

k4y4iq he goes level back and 
forth (from ke- go level + se- 
come level + -iq third person 
singular present tense) (cf. 
kierueiq, koweku sewekuiq, 
t ue gieiq ) 

k4yutueyu (2) dusk, evening 

k4yutueyuniq it is dusk, it 
is evening time 

k4hbfq he peels off (bark or a 
scab), (the wind) loosens (bark 
on a tree) (cf. katagataiq, 
keh kiq ) 

kehlq he scratches (himself), 
he scrapes off (soft bark from 
a sapling or the peel of a 
roasted sweet potato) (cf. 
karo r f q, kehkiq) 

kehlgehl (3) scratching or 
sc raping 

kehlgehlq he is scratching 
(himself) again and again, 
he is scraping (it) over and 
over 


-kehind (2) people, (different) 
peoples (of the world) (cf. 

-ke , wehekeq , wehuke) 

<mahn> kehin4nk4hfn4 (2) all 
<these> peoples of the world 
(lit. these people-people) 

k4hkiq / p4hkiq / kehqnfq (bark 
or scab) peels off, a term of 
swearing used by one woman to 
another 

k4hq it is (here or there), (he) 
has, (I, we, you, they) have 
(this verb does not conjugate 
for person) (cf. matfehq, mfehq 
-mi q ) 

ahr4raq k4hq P he recalls to 
mind, he remembers (lit. it is 
on his ears) 

kehqniq / k4hkiq / p4hkiq (bark 
or scab) peels off (cf. kehbfq) 

kehrl (3) generic term for 
stinging nettle (See Appendix 
13) 

ki- (3) go or come up (cf. ke-, 
kire, ko-, tu-) 

kiasagiq he gets up onto 

kiasagiasaiq (animals) breed 
(c f. peh q) 

k L (2) ginger; Fore poison (shot 
into one's body by invisible 
arrows or sprinkled on one's 
food) (cf. ki'oiq, ponahq, tawio) 

kfi (3) key (from NM) 

kia (2) pregnant, about to bloom 
or mature (as corn) 

kfa m£4hq she is pregnant (cf. 
keraqnobag i q , tuitui) 

kfdpe (3) a kiap, any government 
official (from NM) (cf. mata) 

kidpene ehweh (2) Pidgin 
English (lit. kiap 's talk) 

kiapoiq it sprouts (cf. kfrehq) 

kiar4hq [kiwddhq] he gathers 

things together, he sticks things 
in (woven bamboo) (cf. ki ranehniq, 
mordbf mordbfniq, sdhiq, 
sokahyokahiq 
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kiasagiq he gets up onto (cf. 
ki -) 

kiasagiasaiq (animals) breed 
(c f. pehq) 

kiahra (2) small edible crayfish 
( c f. k a hk o) 

kibekiq he goes up out of sight, 
he goes into (the house) (cf. 
kieqmakiq, kobekiq, tueyokiq) 

kibigibidh (2) a scratchy tree 
nut (formerly used as a comb) 

(c f. k 6mu) 

kibigibiiq he combs with a nut 
from this tree 

kie- = ke- (3) go up, up (cf. 
ki-) 

<k(i)e>giq he goes or slips 
<up> through (a hole) (cf. 
mog fba rehseh riq) 

<kie>mpogiq (sun or moon) rises, 
he or it comes <up> into sight 
(cf. mogfbarehsehr i q) 

<k(i)e>qmakiq he goes <up> out 
of sight (cf. kibekiq) 

<k(i)e>rabanagiq / <k(i)e>- 
raqnobagiq she is one or two 
months pregnant, she has gone 
through the menopause, he or it 
goes up and is lost or disap¬ 
pears (from kie- go up + 
tabanagiq it is lost) 

<k(i)e>raqnobagiq / <k(i)e>- 
rabanagiq (see above) 

kierueiq he goes up and down and 
up and down (and so on) making 
many trips (cf. keyeiq, 
t ue gieiq ) 

kieue an£ (2) hard worker, 

important and respected person 
with lots of things; a tall 
person or one with a long nose 
(c f. ons ahq) 

kieuqm£4hq (fire) burns and 
burns 

k£g£iq it is crowded, (his nose) 
is stuffed up 

k£g£oq (lots of children) are 
underfoot, they crowd (the 
place) 


kfgiqnah (2) back and forth 
motion of pulling string to 
make fire 

kfgiqnahn(s)iq he is pulling 
string back and forth to make 
fire (cf. parfehq, pfnsehfq) 

kikiq (bits of food) fall from 

(mouth) (cf. kiqsuehq, susukarfq) 

(k)i£kik£kiq / kikikikiq (l) 

scratching noise (as a limb makes 
scratching noise against another 
limb when the wind blows),(an 
animal or ghost scratching it¬ 
self makes this noise) 

(k)ifkikfkiriq he makes a 
scratching noise 

k£m£ (2) leech 

k£nsoqneh (2) breast bone of 
fowl (cf. a i awaq) 

kininkininoq they are gathered 
together (cf. momiwfoq) 

kioiq he seasons by spewing 

chewed up herbs (cf. k f, ponahq, 
tawio) 

<kio>taikiq he passes by <going 
up>, he surpasses (it or him) 

kiotaiqme an i (2) one who 
surpasses (all others), one 
who wins 

kiotaiq tuotairiq they are 
askew, they are uneven, one 
is taller than the other (lit. 
passing on the level it passes 
going down) (cf. tuotaikiq) 

kiq he goes on the level (away 
from), (a vine) grows along the 
ground (cf. ke-, ki-, siq) 

k£q he goes up (away from), he 

comes up (toward), (a vine) grows 
up (cf. ke-, ko-) 

-kiq (l) P his name (cf. aw ' q) 

<mahbi> giq (l) <the young 
initiated male's> (new) name 

kiqaudhq [kir4hq] (mother) takes 
(food) out of (baby's) mouth 
(cf. kisuehq, upugiawfq) 

kiqmar4hq [kir4hq] he plants 
(banana seedlings); he spits 
out (cf. kisuehq) 
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kiqmi4hq he takes (game) from 
(a dog's mouth) (cf. pahtfehq) 

kiqnagiqnaiq (a child) keeps 

begging (for more and more bits 
of food), (mother) keeps taking 
(pieces of food) out of (her 
mouth) and giving it to him 
(cf. inehinehiq) 

kiraboiq he feeds (him or it), 
he feeds and boards (him) (cf. 
karagahq, mu^n^niq, n^hnkiq, 
wahnahniq, wehwehiq) 

kfrdgfrdiq (rope) is tangled, 
(talk) is complicated 

kirakiq (dead body) splits open 
(cf. kuakiq, puntigiq, taregiq, 
tahtahriq) 

kiran4hniq (things) are together, 
he puts (things) together (cf. 
kiarehq, sahiq, sokahyokahiq) 

kiraqmf^hq [kirar^hq] he chops 
or splits open (wood or bamboo) 

(c f. ap i q ) 

kire (gire gire) going and going 
and going up, coming and coming 
and coming up (cf. ke-, ki—, 
kfq, kure, pokue, tunse) 

kirer4hq he cuts open (skin to 
remove arrow or sticker), he 
lances (a boil) (cf. puntahfq, 
ansab fehq) 

kirerumporiq he tosses or raises 
(baby) in the air 

kir4hq (a plant) is alive, 

(plants, hair, feathers, teeth) 
grow, he joins long lengths of 
bamboo (to make irrigation 
pipe), he entwines string into 
hair (to enable him to have long 
string hair), he braids (flex¬ 
ible) bark (to make a tree 
climbing rope), he weaves 
(flattened) bamboo or reeds 
(for walls and floors of house) 
(cf. amuru anonurehq, ^nub'ehq, 
arere, auniq, awiw \ ronaiq, 
eglhwfah, kawahriq, kiapoiq) 

kfrfqdwfq [kfrfkiq] it scratches 
him, he scratches him (cf. 
pe raq aw ( q ) 


kiriqmi^hq [kfrfkiq] he is 
scratched (cf. k(rfqawfq) 

kiroqmf^hq [kirobfq] he digs up 
(root crops), he opens (the 
grave of a dead person in order 
that he and friends and relatives 
may mourn over the body) (cf. 
kirokiroriq, ub'q) 

kirokiroriq he whistles; he digs 
and digs up, (child) pulls up 
(things that have been planted) 
(cf. pobahkiq, nogoqnahgoq, 
saurus aururiq, ubfq) 

kiru (3) ground with lots of 
shale , the shale on the ground 
( c f . ma r a k 6) 

kfruqm£4hq [kirubiq] he sharpens 
(arrow or planting stick) (cf. 
i n s a n i q ) 

kirusuq (l) ( arrow or digging 

stick) glancing off and going 
astray 

kfrusurfq (arrow or digging 
stick) glances off and goes 
astray 

kisu4hq [kir4hq] he spits out, 
he exhales (smoke) (cf. posuehq) 

ehbon kisu^hq he curses furi¬ 
ously (lit. he spits out 
cursing ) 

kftabehq it is bitter (cf. 
as ahbeh q) 

k£tdqnahtaq (l) being long and 
having the potential to catch 
on things (cf. agarahgaq) 

k£tdqnahtariq it is long and 
catches on things 

kitehnawjfdniq he is salivating a 
lot and his throat burns (from 
eating only sweetpotato) (cf. 
n awiq nehq) 

kftehq (insides of his limbs) 
hurt (because of being shot by 
a ghost or spirit) 

kiub6q they gather together (for 
gift exchanging) (cf. momiwioq) 

kiuqdwfq he distributes a lot of 
payments, he pays his whole debt 
to him (cf. kiuboq) 
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kiukiuq (l) noise made by frog 

kiukiuriq (frog) croaks (cf. 
nampiriq nampiririq) 

kiw£4hq he sticks (it) into or 
under (something) (cf. kiarehq) 

ahbendhn kiw£4hq he has (it) 
under his arm 

ayehipin kiw£4hq he has (some¬ 
thing) stuck in his hair near 
his forehead (usually for 
decorative purposes) (lit. 
he has it stuck at his fore¬ 
head) (c f. towai ) 

koganeh giw£4hq he has (it) 
stuck in his belt 

ko (2) large black beetle (that 
eats taro) (cf. kawf) 

ko- ( 3 ) go level (cf. ke-) 

kobaru sebaruiq she reinforces 
with sewing, he winds (it) into 
a ball (lit. she goes sewing 
and comes sewing) (cf. parufq) 

kobes4beriq they scatter in all 
directions 

k6bik6biq (l) swaying, swishing, 
twirling, staggering, wagging 
(cf. k6mankahma, kuyikuyiq, 
non t aq n6n t aq) 

k6bik6biriq [k6biriq] it sways 
or swishes or twirls, he 
staggers, (dog) wags (his 
t ai 1) 

kobukahbuq / kobuqnahbuq (l) 
gobbling (food) hurriedly (cf. 
ma giwa g i , ne hq ) 

kobukahburiq / kobuqnahburiq 
he gobbles (food) hurriedly 

koeq (l) a small fish (cf. pah) 

kog& (2) a permanent swelling 
or knot on the body that sticks 
out like a rupture 

koganeh giw£4hq he has (it) 
stuck in his belt 

kogahniq she makes a string bag 
(by a process that is something 
like tatting or crotcheting 
using for a needle a bone from 
a bat wing) (cf. parufq,unah, 
wa i ) 


kogahnkogahniq she winds thread 
around her hand (part of the 
tatting-like process) 

k6gahpehq he wears (bag or neck¬ 
lace) over his shoulder and 
under his arm (cf. anuopinahra, 
arahkirfehq, 6bekfq, unsarfehq) 

kog4 ( 3 ) grey colored stone 
(used for stone adzes) (cf. 
kon a ro) 

kogo ( 3 ) common housefly (cf. 
tehgugu, obani) 

kogonahg<5iq [kog6iq] he or it 
makes a scratching or knocking 
noise (cf. pakebakeiq) 

kokobahind ( 3 ) a hanging shelf 
(made from strips of the tiahq 
palm by the Fores and used in 
trade with or as gifts to the 
Awas) (from Fore) 

kokobahlndiq he makes a hanging 
shelf 

k6k6pe (3) Eat it! (said to 
dog only) 

k6koq (l) spoiled (cooked) food 

k6k6riq (cooked food) is spoiled 
(cf. karamufq, karekiq, 
kahmu riq) 

k6koqmu (3) / mankuara (2) a 
plant (planted by women in their 
gardens) which yields a bluish- 
green or purple dye, the dye 
from the plant, (the colours) 
blue, green, blue-green, purple 
(the women dry the root in the 
sun and then chew it together 
with the bark string to be dyed 
then dry the chewed string in 
the sun) (cf. pariq) 

kokoqnahkoq (l) moving stick 
back and forth in ground to 
make a hole 

kokoqnahkoriq he makes a hole 
in ground (by moving stick back 
and forth) 

kok6re (3) chicken, chicken egg 
(from NM) (cf. oyera) 

k6mankahma (2) swaying (cf. 
eberihberiq, k6bik6biriq) 
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kdmankahmaniq (tree) sways, 
he sways (as he walks) 

kompaht6q (l) tomato (from NM) 

awankdn kompaht6q (l) tree 
tomato (a literalism trans¬ 
lated from English) 

k6mu (3) comb (from NM) (cf. 
kibigibiyjh) 

k6muiq he combs (his hair) 

komurah (3) the way food is 
wrapped for putting into a 
ground oven, a Jockey-strap 
type of cloth worn by little 
boys (cf. airf) 

komurahiq / komurahwi^hq he 
wraps (his sweetpotato to 
put in the ground oven), he 
puts on or has on a jockey- 
strap 

k6nak6na (2) walking with legs 
a bit spread apart and knees 
bent (because of a sore on 
buttocks) (cf. n6ntaqnahntaq, 
s o riqn a h ) 

k6nak6naniq he walks with 
legs apart and knees bent 

konaro (3) stone adze (cf. 
koge, tehsume) 

konawerah (2) tiny bark skirt 
covering (worn by little boys) 
(cf. tiqn^h, teremuyah, wJte) 

kon&h (2) triangular designs 
on groom's belt, a groom's 
belt (cf. ireti, tampokaq) 

konahnuw£4hq he puts on a 

belt or beads (cf. sukiwfehq, 
ubfq, uns^rfehq) 

k6nko (2) name of a small 
sapling used for battens of 
a house, the battens of a 
house 

kdntah (3) (fromerly) a pound 
note, (now) a $2 note 

kop4q (l) secretive, out of 
sight, stealthy (cf. Jwe 
emirahmiq, ens^h, epeq , kopfpeq) 

kop4q mi^hq he is out of sight, 
he is hiding or lost (cf. 
t aq n ob a g i q ) 


kop4qrdhp4riq he says or does 
it very secretively, he puts 
it well out of sight 

kop^q mdr^hq [kop^riq] he puts 
it out of sight 

kop4rdhp4rin ani (2) he does 
wrong out of sight (cf. 
epe rihpe r i n an f) 

k6pi (3) coffee, coffee bush 
(from NM) 

kopip^q out of sight, hidden (cf. 
kopeq) 

koraga yeraga an£ (2) the person 
who went ahead in war time to 
spy (lit. one who went and looked 
then came and looked) 

koraga yeragaiq he went ahead 
to spy 

korahq (l) = tori (2) blood, 
menstrual blood (from Fore); 
possum name (cf. ahrunsu) 

korahbagiq [korahbehq] / 

toribagiq (eye) is bloodshot, 
(he has) varicose veins, it is 
blood stained, it is a blood- 
blister, (sugarcane) has red 
streaks in it (cf. tautauq) 

-kore (3) old man (used collo¬ 
quially to refer to a man of any 
age for whom the Awa has affec¬ 
tion or respect or of whom he is 
awed) (often suffixed to men's 
names) (c f. ore) 

mahkoretagiq he or she has 
become feeble or debilitated 

ore gok6re (3) an old male 
rooster (used colloquially) 

-koreni (2) old woman (used col¬ 
loquially to refer to a woman of 
any age for whom the Awa has 
affection or respect or of whom 
he is awed) (often suffixed to 
women's names) (cf. orenf) 

kori (2) the large leaves used 
to cover food in a ground oven 

karc5si (3) a dress or a blouse 
of a woman (from NM) 

koru (3) sap used for glue (from 
Fore) (cf. inkumeh) 
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korudhruiq he wobbles (cf. 

k6bik6biriq, soerlnkuyoerankuiq ) 

<k6>taikiq he passes by <going 
level> (cf. kiotaikiq, tuotaikiq) 

k6taiq tuotairiq they are askew 
or uneven, one is taller than 
the other (lit. passing on the 
level it passes going down) 

koti (3) gathering together to 
discuss an issue on which there 
has been disagreement or a 
fight, an argument, a heated 
discussion (from NM) 

kotiiq he bawls someone out, 
he meets with them for a 
heated discussion, (the 
patrol officer) settles dis¬ 
putes 

kow£ (2) yes (cf. awihb6, ee, 
ku) 

kow£iq he said yes, he agreed, 
he assented, he gave permis¬ 
sion 

<ko>wekiq he returns or comes 
back <level> by the same route; 
it doesn't reach (cf. kiwekiq, 
sabonfq, sobenfq) 

<ko>weku <se>wekuiq he goes 
level and then comes back level 
again and again (lit. he <goes 
level> and returns then he 
<oomes level> and returns ) (cf. 
keyeiq ) 

<ko>weyahq <se>weyahq going back 
and forth level for things 

<ko>weyahq <se>weyahriq he 
goes back and forth level 
bringing things (lit. he 
<goes level> for the purpose 
of taking and <comes level> 
for the purpose of taking) 

koyow£4hq he takes (something) 
back, he draws in (his arm or 
leg) (cf. ayahpahniq, erahtaq 
meehq ) 

ku ( 3 ) (an answer called on 
high tone to let a person know 
you heard him call) (cf. ee) 

-ku(bf) / -au(bf) (2) his skin 
( c f. £ u) 

<awaho> gu(bl) (2) <healthy> 
skin 


kuabfq he cracks open or crushes 
(bamboo) (cf. kiraqmiehq, 
kuakiq) 

kuakiq (bamboo) splits or cracks 
open (cf. kirakiq, kuabfq, 
t a re g i q ) 

kuar4hq he packages up; he peels 
off (bark from tree so tree will 
die and can be used for fire) 
(cf. airfiq, kehkiq) 

kuahraq (l) a species of wild 
bamboo, bowstring (made from the 


wild bamboo) 




-ku(bi) / -au(bf) 

( c f. a u) 

(2) 

his 

skin 

<awaho> gu(bi) 
skin 

(2) 

<he althy > 

kuekiq / kuer4hq 
flat or skinny, 

(his 

(his 

legs ) 
foot) 

are 

turns 


sideways resulting in it being 
flat up, (bamboo or wood) is 
flat 

kugeqn^hniq / kugeqndhmakiq he 
dodges or moves over quickly 
(cf. ku rinahniq) 

kugeqndhnkahgeqnahniq (child) 
runs carelessly about, (pig) 
darts from one place to 
another (to grab food) 

kufq he makes arrows and shields 
(cf. kunankunaniq) 

kukubiiq (l) rim around which 
string bag or belt is begun 

kume ( 3 ) a type of tree, the 

sap from the trees which is used 
for glue (cf. kansahwfq, inkumeh) 

kumi ( 3 ) (anything made of) 
rubber, (anything) elastic 
(from NM) 

kump4q na (2) a round house (cf. 

- n a) 

kumpehq he yells Peh-eh-eh! 

(Boo!) (cf. peh riq ) 

kumpehriq he hides and then 
jumping out to (playfully) 
scare him yells Peh-eh-eh! 
(Boo!) (cf. mehwarehq, 
awansuiq, awiwarehq) 
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kunankundniq he shaves (something 
like an axe handle by chipping 
with a downward motion) (cf. 
kab fq , ku f q ) 

kunahiq / duniq it smokes (from 
Fore ) 

kunkumdy6 (3) a white person, 
a government patrol officer 
(now obsolete in the village 
of Mobuta) (cf. oyapah, tausan 
ani, tautaur ani) 

kunku (2) pig's grunt 
kunkuniq (pig) grunts 

kunkuniq it smells, it is 
odoriferous, it stinks, he 
smells (cf. aikiaikiq, 
ayah gunkuniq, tabokTriq) 

ku(nt)opagiq (water) erodes a 
ditch (cf. nonkaruqm6) 

ku(nt)opia (2) a recess, a 
foothold 

kunuba (3) a type of tree, a 
flat wooden tray (made from 
the tree), any flat dish (cf. 
pa re t ah ) 

ayahqnSn kunubd (3) P a 
head rest (lit. his head 
tray ) 

ku(nt)opagiq (water) erodes a 
ditch (cf. nonkaruqmo) 

ku(nt)opia (2) a recess, a 
foothold 

kuqnu (2) a hawk (cf. kabara) 

kurandwiq [kuranfq] he strangles 
it or him, he bumps into it 
(lit. it gives him a smash ) 

(cf. ayehibakan6yaq, patamfehq) 

kuraniq he smashes (bamboo), he 
strangles (it), he bumps (his 
head) (cf. kuabfq, kuranawfq, 
k u ra n k i q ) 

kurankiq (bamboo) is smashed 
or split from top down (cf. 
kuakiq, kuraniq) 

awion kurankiq it or he is 
strangled (lit. his throat 
is smashed) 


kurdhnkurdhniq [kurdhniq] he 
shovels (dirt), he scrapes or 
moves (dirt with a shovel) 

kure (3) going level (cf. kire, 
sure, tunse, ke-, ko-) 

kurekureriq (pig) squeals (cf. 
kunkuniq) 

kuri (3) a high fence to keep 
out enemies (cf. wira) 

kuribi4hq he builds a high 
fence to keep out enemies 
(c f. p f ehq ) 

kuribehq / kuriq(makiq) (liquid) 
spews out (of cooking bamboo) 

kuribi4hq he builds a high fence 
to keep out enemies (cf. pfehq) 

kurikuriq (l) an eel 

kurindhniq he is surprised, he 
is startled, he jumps (from 
surprise or fright) (cf. 
arumasuehq, ahkirehq, kaboiq, 
kugeqnahnagiq) 

kuriniq (pig) roots up (garden) 

kuriq(makiq) / kuribehq (liquid) 
spews out (of cooking bamboo) 

kuruguru (3) shaking, kuru (the 
Fore laughing-sickness which 
affects the central nervous 
system and causes the person 
to shake uncontrollably) (cf. 
iransanfq, mfuwfuiq) 

kuruguriiq he shakes, he has 
kuru 

kuruq kuruq (l) clucking (of 
mother hen calling her chicks) 

(c f. kakaq) 

kuruq kururiq (mother hen) 
calls (her chicks) 

kusugusuq (l) gurgling sound 
(made by water coming out of a 
bamboo container), rattling 

kusugusuriq (water) gurgles, 
it rattles 

kuyikuyiq (l) limping, swaying 
(of grass skirt) (cf. 
eberlhberiq, k<5bik<5biq, 
komankahma, n <$n t aq n6n t aq , 
s o r i q n ah ) 
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kuyikuyiriq he limps, (grass 
skirt) sways 

-kuwasa (2) kind, type 

m6nkuwasa (2) another kind, 
different (cf. awanah) 

mordguwasa (2) one kind 


M 

-mabl = mahbi (3) a young 
initiated male (cf. anTmaT, 
ah ra r i ) 


large numbers), the nest itself 
(used by women as a container 
in which they keep their bark 
string) 

mdne / m6ne (3) coin money (from 
NM) (cf. ebah , kontah, t6ra) 

manio / menio Hand it to me! 

(cf. mahsehnaq, menio) 

manikd (2) first people, gods, 
God 

mdnkdnah (2) shadow of a person 
or animal (cf. atata, ahpeq) 


wehtaten mabi (3) a young 

man whose father and brothers 
have paid part of the bride 
price for his bride-to-be 
(lit. a young man from a 
husband ) (cf. wehtaten 
ah ra ri ) 

mdboward (3) red clay or mud 
(cf. t eh m a r ak 6) 

mdga (3) an old taro garden in 
which a women has planted sweet 
potato (cf. onkT, so, sonf) 

maginehq [magiq] he gobbled it 
down whole (cf. magiwagiq, nehq) 

magiwagi (3) gobbling 

magiwagiiq [maglq] he gobbles 
(food) down (cf. maginehq, 
kob ukahburiq) 

-mal = animal (3) an uninitiated 
male child (from birth to initi¬ 
ation into young manhood) (cf. 
ahrari, mahbi) 

maiq (l) a depression in the 
ground, a ground oven bed, 

(rare) a grave (cf. mata, 
tehmaiq) 

(mo)maisar4hq [maisehq] he buries, 
(colloquially and rare) he 
plants (cf. uqmarehq) 

mako (3) a taro garden that is 
being irrigated (cf. maga, 
onkT , so) 

mdnd (2) an edible black worm 
of rubbery consistency (these 
worms hatch out in a bag-like 
nest attached to a tree in 


mdnkdnahniq it is a shadow of 
a person or animal 

mankiahma (2) = dn4 (3) hornbill 
(term used by people for whom it 
is taboo to say ane) 

mankuara (2) / kdkoqmu (3) a 
plant (planted by women in their 
gardens) which yields a bluish- 
green or purple dye, the dye 
from the plant, (the colours) 
blue, green, blue-green, purple 
(the women dry the root in the 
sun and then chew it together 
with the bark string to be dyed 
then dry the chewed string in 
the sun) (cf. pariq) 

mdns4 (3) a flock, herd, swarm 
(cf. insinsiiq, ara) 

mdnsdiq they flock or swarm 
t ogether 

-mapeq (l) a place, village, 
inhabited locale (cf. -awahq) 

mapuwdpu (3) the sound made by 
walking 

mapuwdpuiq he makes a sound as 
he walks 

maqawlq she gives birth to and 
adopts out (her baby) (cf. awfq, 
maqma rehq) 

maqmarS (2) minnows (cf. pah) 

maqmar4hq / maqmI4hq she gives 
birth to (a child), (colloqui¬ 
ally) (the father) gives birth 
to (a child), it has young, it 
lays (eggs), she has caught 
(fish in her net), she takes 
(fish from her net); he plants 
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(cf. an insuniq, ainsobehiq, 
anunkahpfehq , keqmfehq, 
maqawfq, marehq, sarfqmlrehq, 
uqmarehq, uwe raga ragaiq) 

maqnehq / siqnehq (bird) pecks 
food, (animal) grabs and eats 

-mard = marak6 (3) earth, 
ground, land (used as suffix 
in female names) 

mabowdrd (3) red clay, red 
mud (cf. teh marako) 

maraiqna (2) soft spongy ground 
in the forest (cf. kareqnahreq) 

maraipdq down right here (at 
one's feet) (cf. maraq) 

marak6 = -mard (3) ground, 
land (cf. ki ru, mabowara) 

-marako wdrdkd (3) lots of 
land (lit. ground-ground.) 

mah mardkd wdrdkd (3) the 
whole world, all this ground 
right here (lit. this ground- 
ground) (cf. karisai ronsa) 

tdh mara(k6) (3) clay (lit. 
fire pit earth) 

marapdq (l) downhill (lit. down 
place) (cf. maraipeq, maraq, 
ma r u - , t u - ) 

maraperiq it goes down hill, 

(a plant) bends over 

maraq (l) down (cf. marapeq) 

marapdq (see above) 

maratufq he sits down (less 
common than tutuiq) (lit. 
he goes down) 

marara (2) the excreta of a 
possum named ubinahwa, the 
name of the mushroom that the 
ubinahwa eats (cf. seq) 

ehete mararapo (3) Where is 
that possum excreta from? 

(a phrase used as swearing) 

maratariq he lowers it (cf. 
marape riq) 

maratuiq he sits down (less 
common than tutuiq) (lit. he 
goes down) 


marahnkiq he takes aim, he feigns 
to shoot (cf. awftfehq, samuru(q) 

mdrdhsfnf (3) medicine of any 
kind (cf. topian sehenah) 

mareqmareq (l) soft, weak, thin, 
not strong, tender or mushy (cf. 
tahnka req ) 

mareqmareriq it is soft or weak, 
he is weak, it is tender or 
mushy 

mdrdhq he puts or lays (it) on 
(less common than maqmarehq) it 
has young, it lays (eggs), she 
gives birth to (cf. maqmarehq) 

mdrdhpfpdq (l) a place where 
things are put, burial ground 
(cf. wehriahnsapeq ) 

-mari = -wari / -ari (2) imper¬ 
sonal pluralizer (cf. ahnte, 

-kau, -nahnah, -tare, -taro) 

mdrf (3) earthquake 

mdrfiq it is an earthquake 

mdru- (2) downhill (cf. marapeq, 
mo-, t u- ) 

mdrumdrdhq he (takes it and) 
puts (it) downhill 

mdrundwfq he (takes it) downhill 
and gives it to him 

mdrunsudhq he throws (it) 
downhill 

mdrunduehq he takes (him) out¬ 
side or down (to someplace) 
and leaves him 

maruwaru un& (2) man's small 
carrying bag (cf. unah) 

masahpehq he spreads trash on the 
ground and burns it (so that he 
can plant a garden on the burned 
off ground) (cf. kekfq) 

mds4h (3) a red-leafed plant 

(which is believed to have power 
to cause a garden to produce lots 
to crops when it is planted in 
that garden) 

masosahq (l) extension made by 
lapping one piece over another 

masosahriq he extends by lapping 
one piece over another 
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mata (3) a hole in ground (dug 
by a person), pit (dug for a 
trap), toilet hole (cf. maiq, 
s eq n a) 

matS (3) a government patrol 
officer who is white, a white 
man (cf. kfape, tausan anf) 

(from NM) 

mStabu ( 3 ) yard, park, lovely 
spot, heaven (cf. ar^s^ni) 

mati^hq he has, he possesses, he 
adheres to (a belief or custom) 
(cf. kehq , kiwfehq, sehgfq) 

ahreraq mdtfShq / ahreraq k4hq 
he recalls or calls to mind 
or he remembers (lit. he has 
it on his ears) 

mayawS (2) animal fat, mellow¬ 
ness of an aged sweetpotato 
(cf. arupinaawahpia , kar'si) 

mah- (2) this (cf. mi-) 

mahbSq (l) in this direction 

mah marSk6 wdrSk6 ( 3 ) the 
whole world, all this ground 
right here (lit. this ground- 
ground) 

mah<na> (3) this <one> 

mahp4q (l) in here 

mahrarShq he makes it (like) 
this 

mahrariq he does thus, he says 
thus 

mahb£q (l) in this direction 

mahb£r£4b4q (l) over here 
on this side of the river 

mahb£r£6p4q (l) over here on 
this side 

mahbl = -mabi (3) a young 
initiated male (cf. anTmaT, 
men ahwe ) 

mahbiroq they initiate (him 
or them) 

n4ne wahbi (3) her younger 
sister's husband-to-be, her 
husband's younger brother 

mahblq (l) a top made from a 
nut (from the ababi tree) 
(considered inferior to the 
sebeq ) 


mahbiriq he spins a mahbTq (cf. 
a b ah r i q ) 

mahka (2) a tame pig, a tame 
animal (from mahq here + -ka 
animal) (cf. nahtapeten ka) 

mdhkfmdhki (3) tattoos (as the 

coastal Papua New Guineans tattoo) 
(from NM) (cf. parul’q, wahntTq) 

mdhkfmdhkiiq he tattoos 

mahkoretagiq he or she has become 
feeble or debilitated (by old 
age) (cf. orenftagiq, oreragiq) 

mah mardk6 wdrdk6 (3) the whole 
world, all this ground here (lit. 
this ground-ground) 

mah<nS> (3) this one (cf. 
m i n a ) 

mahnS rdhnsd (2) like this one 
(cf. mahra rahnsa, mahrarehq, 

- tah n s a) 

(m)ahnsebeq / insebeq (l) a long 
way down there 

(m)ahnseahnsebeq (l) a very 
long way down there 

(m)ahnsep4q / insep4q steep down 
grade, a deep hole, down ahead 
out of sight (cf. ahnsebeq, 
mah repeq ) 

mahntu (2) taro tops (for 
planting) (cf. ayu, ahnk6) 

mdho Come here! (to you singular) 

mahp4q (l) in here (lit. this 
place ) ( c f. mahpT ) 

mahpl (2) in here, in this thing 
(c f. mah peq ) 

mahq (l) right here (cf. mahq) 

mahpl (2) in here, in this 

thing (cf. mahpeq) 

mahtciq (l) right here at this 
place 

m4hq (l) here (this general 

place) (cf. mahq) 

mdhka (2) a tame pig, a tame 

animal (from mahq + -ka animal) 
(cf. nahtapeten ka) 
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mdhranl (2) a person from this 
place, a citizen of this place 
(from mahq + anT person) (cf. 
m6t a hni ) 

mdhpeq (1) o ut side 

mahqmahq (l) call (to dog to 
come), playful word (said by 
father to his baby before he is 
is allowed to touch baby as he 
waits the four or five months 
for the contamination from 
mother's vagina to wear off) 

mahqmahq ndhgdq (l) a string 
tied to baby's wrists (which 
father jerks up and down 
playfully saying mahqmahq to 
the baby) 

mahqmahriq he says mahqmahq 
(t o dog or child) 

mdhranl (2) a person from this 
place, a citizen of this place 
(from mahq here + anT person) 

mahrd rdhnsd (2) like this way 
of doing or making (something) 
(cf. mira rahnsa, mahrarehq, 

- t a h n s a ) 

mahrarehq he makes (it like) 

this, he says or does thus (cf. 
mahra rahnsa, mirarehq) 

mahrariq he says thus, he did 
thus, he said (it) this way 
(today), he did (something) 
this way (today) (cf. mahrd 
rahnsa, mirariq) 

(m)ahrebeq / irebeq (l) a long 
way up there 

(m)ahr(e)ahrebeq (l) a very 
long way up there 

mahrepdq / irepdq steep up grade, 
up ahead out of sight (cf. 
mahrebeq , ahnsepeq) 

mdhriq (l) sleeping place or 
room, pallet, bed (cf. 
ayahbubuq, tahbe) 

mdhririq he builds a place to 
s leep 

(m)ahsebeq / isebeq (l) a long 
way over there level (cf. 
ahnsepeq, ahrebeq) 

(m)ahs(e)ahnsebeq (l) a very 
long way down there 


mahsenahrind (3) three or so 
days from now (cf. mahsenahrf, 
mon ahrfna) 

mahsenahri (3) three or so days 
ago (c f. mon ah r f) 

mahsehnaq Let me have it! 

(c f. manio) 

mdhdfni (3) machine, typewriter, 
tape-recorder, etc. (from NM) 

md (2) a landslide 

mdmedhq it is a landslide 

-me = -we (2) focus marker 

mdbeq (l) the same place as 
always (cf. mobeq) 

(me)atdrfdhq [meatdhq] he borrowed 
it from him, he is keeping it 
for him, he got it to give to 
him (cf. meehq, meqatarTehq, 
merehq) 

medhq he takes, he accepts, he 
appropriates, he steals (cf. 
aebdiq, merehq, sabiwfehq) 

mewe <siq> he brings (it) 

<level> (lit. taking it he 
comes level) 

mdgantoriq (water) spurts, (water) 
rushes (cf. pisipisiriq) 

megiq it falls, it drops (cf. 

ampogiq, antukiq, TsTgTq, pegiq, 
paentagiq, pirukiq, sabigiq) 

memahrniwfdhq he takes (it) and 
comes back with (it) (not com¬ 
pleting an intended short 
j ourney) 

meme (2) sound pig makes when 
he grunts (cf. kunku) 

memeniq (pig) grunts 

m4me (3) goat (from NM) 

mdmedhq it is a landslide (cf. me) 

mendh (2) a short time ago before 
today (cf. metaq) 

mendhwd (2) groom, young married 
man (cf. anahmoq) 


69 


mencihw4nsarahq they conduct 
a marriage initiation for 
grooms (cf. anahmorarIhq, 
ibehfnfnsarJhq , pauoq) 

o wenahw4 (2) new groom, 
newly or recently married 
man 

m4nio Bring (it) and give (it) 
to me! (cf. mahsehnaq) 

menio / manio Hand it to me! 

(cf. mahsehnaq, menio) 

m4nkdmehnkd (2) animals (cf. 
anahgo, -ka, karikaironka) 

m4nsdmehnsd (2) things, pos¬ 
sessions, garden produce (cf. 
kahgo, mensumehnsu, -naneq) 

m4nsdmehnsdniq things are in 
order, garden is producing 
adequately (cf. irataniq, 
kawahriq, kaweriq) 

mdnsumehnsu (2) seeds of many 
different crops 

mentu (2) / insaip4q (l) steep 
rocky precipice 

meqatdri4hq [meqat4hq] he held 
(child) for him (cf. atar'ehq, 
meehq , me reh q ) 

m4ra (2) that which is said to 
be shot into a person by a 
ghost to make him sick and is 
extracted by a curer (cf. 
ahgora, wahnsa) 

m^ramehra (2) old people and 
children (cf. mfnsfmahnsf, or£, 
orenf, wehuke) 

m4redu4hq she takes her child to 
him and leaves child with him 
(while she goes out to garden) 

mer4hq he adopts him, he takes 
him (in his arms) (cf. ahwiriq, 
maqawfq, meqatarfehq) 

meru4hq [me4hq] he put it over 
there, he removed it, he threw 
it away, he took it to keep 
(cf. m6ruehq, suehq, pirukiq) 

m4tdq just a few minutes ago, a 
while ago (today) (cf. menSh) 


mewe <siq> he brings (it ) <level> 
(lit. he take (it) and comes 
<level>) 

m4hpeh (2) doorway, passageway, 
opening (cf. oewehpeh, onsa) 

mehq (l) vomiting sound 

mehriq he makes the vomiting 
sound (as he vomits) (cf. 
mugis uehq) 

mehreh (3) stand at the grave 
of the dead where his belongings 
and food offerings to his ghost 
are placed (cf. tahbe) 

mehrehiq he puts offerings on 
the stand at the grave of a 
dead person 

mehwar4hq / wehwar4hq he hides 
in order to ambush (him) (cf. 
kumpeh riq) 

mehweh (3) handshake, hospitality 

mehwehiq he shakes hands, he 
greets (people), he shows 
(them) hospitality (cf. 
wehwehiq) 

mi- (2) that (cf. mah-) 

mib£q (l) in that direction 
mi<n!i> (3) that <one> 
mip4q (l) in there 
mirar4hq he makes it (like) that 

mirariq he did or said (it) that 
way, he did or said that (thing) 

miah(no) Go on ahead of me! Get 
going! (cf. ebeq , -nonotah) 

mib&q (l) in that direction 

mibeq mahbeq (l) back and forth 
(lit. in that direction in this 
direction) (cf. eberahberiq) 

mibeq mahberiq he goes that way 
and this, he translates 

mibeq mahbeq atehn ani (2) a 
translator, one who conveys (a 
message) for him (lit. in that 
direction in this direction 
one who does it for him) 

mi4hq he is, he is (there) (cf. 
kehq ) 
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miminoq they sit around the 
village (abstaining from 
going to the path out of 
fear of their enemies) (now 
almost obsolete) 

oga mi4hq he is alive 

peh wi4hq he is doing nothing, 
he is not doing anything 
(bad), he doesn't have sexual 
intercourse with his wife 
(lit. he just is) (cf. 
awehriq , pahobahoiq, peh 
ragehq , t ub ah giq) 

<mi>minsimdhnsi / <mi>minsim4hnsi 
(2) (playful talk for) old 
people and children together, 
lots of children (lit. those 
old people and children) (cf. 
meramehra, ore, orenf, wehuke) 

mi<na> (3) that <one> (cf. 
mahna) 

mina(uriahn)o Move over! (cf. 
ekabahno) 

<min>karirdnlr6ndni (2) a large 
family, lots of children gath¬ 
ered together (lit. <that> large 
family) (cf. <min>karfr6n ') 

<min>karisdir6nsd (2) all 

inanimate things in the world 
(lit. all <those> inanimate 
things) (cf. mens^mehnsi) 

-mino (3) rhetorical question 
marker (c f. -po) 

-minsimdhnsi / -minsimehnsi (2) 
(playful talk for) old people 
and children together, lots of 
children (cf. meramehra, ore, 
oreni, wehuke) (most commonly 
occurs prefixed with mi- those) 

mip^q (l) in there (cf. mipT) 

mipl in there, in that thing (cf. 
mipeq ) 

miq- (1) there 

mipl (1) in there, in that 
thing (cf. mipeq) 

mitciq (l) there (cf. taq 
m \ ah n o) 

-miq = -wiq he is, it is (cf. 
kehq ) 


aiq miq it's okay, that's all, 
all right now (lit. it is 
complete) 

n4 wire It is I ! 

miqmiq (l) whining sound of dog 
(cf. peubeuq ) 

miqmiriq (dog) whines 

(m)iragiq it is ruined (cf. 
i roke , ira ruehq ) 

(m)iraiq he makes, he does 

mir& rdhnsd (2) like that way 
of doing or making (something) 
(cf. mahra rahnsa, mirariq, 

- t ah n s a ) 

mirar^hq he has made (it like) 
that, he said or did (it like) 
that (cf. mahrarehq, mira 
rahnsl) 

(m)irdr4hq he has hung (it on a 
peg); he has made it, he has 
done it, he had sexual inter¬ 
course (lit. he has done it) 

mirariq he said (it) that way 
(today), he did (something) 
that way (today) (cf. mahrariq, 
mi ra rihnsi) 

misiq (l) sound of impatience 
or disgust (made by sucking 
tongue against roof of mouth) 

( c f. te req ) 

misiriq he makes the sound of 
impatience or disgust (cf. 
t e re ) 

(mi)taq <maro> <Put> (it) there! 

( c f. mi t aq ) 

miti (3) tinned or canned meat 
(cf. awaq, p6erihq, timpfsi) 

miu(wiu) (3) rickety, shaky 

miu(wiu)iq (table or house) is 
rickety 

miwi (3) a pimple (before it 
comes to a head), a blackhead 

mo (2) another, more, a different 
one ( c f . ^w i n ih ) 

mokake (3) in the distant 
future, someday (cf. -kake) 
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mfinkakaq (l) again (lit. with 
more ) 

motahni (2) a person from 
over there (cf. naruo) 

m6- (3) uphill, up (there), on 

the level, over there 

m6dr4hq he (takes it and) puts 
it uphill or over there on 
the level, he puts it up 
(there) or over there (cf. 
rumlrehq ) 

m6du4hq he takes (him) out 
and leaves him, he takes 
(him) up and leaves him (cf. 
marunauehq) 

m6dwfq he (takes it) uphill 
(and) gives (it) to him, he 
(takes it) over there (and) 
gives (it) to him (cf. 
marunawfq) 

m(5ru4hq he throws it up there, 
he removes or puts it up 
there, he throws or moves it 
over there (to get it out of 
the way) (cf. marunsuehq, 
meruehq, suehq) 

m6bankomaq m4bankomaq (1) 

nodding from sleepiness (cf. 
mukuqmah kuq) 

m6bankomaq m4bankomariq he 
nods from sleepiness 

m6baqm6baq (l) biting again 
and again, shooting again and 
again 

m6baqm6bariq he bites again 
and again, he shoots again 
and again (cf. pehq) 

mobeq (l) on the other side 
(of another thing), turned in 
the same direction (as another 
thing) 

mobeq aigu (2) fifteen (from 
mobeq + ai his foot) (cf. 
ebeq airapete, moberfah) 

(mobeq) aigu (naydhnku) / 

(mobeq) negu (nay^hnku) (2) 
twenty 

moberar4hq he places things 
with their tops or heads 
side by side in the same 
direction, he completes doing 
the other side 

moberi^hnku (2) ten (cf. 
inayahnku) 


moberiop4q the place right over 
on the other side 

moberur£4hq (animals or things) 
lie or stand side by side with 
their tails or ends in the same 
direction 

m6beq (l) over there (cf. mebeq) 

m6bewahbeiq / m6bew4beiq he 
gropes around, he goes back 
and forth, he looks here and 
there (cf. eberahberiq) 

moberi^h ( 3 ) five 

mob6(p6)qmdr6q [mob6(p6)boq] they 
go over and make a truce they 
end (the arm beating ceremony) 

(cf. pob oq) 

m6buwaq mahbuwariq (wind) blows 
in gusts, (water) surges back 
and forth (cf. kenahnkenahniq, 
soiririq, toiakeq wahnsaakeq) 

m6glbdrehsehriq (sun) is about 
to rise (cf. kiempogiq) 

mokake ( 3 ) in the distant future, 
someday 

mokake naho(naho) / naho(naho) 
mokake (2) a very very long 
time ago (cf. nahonaho) 

m6(ta)kakiah(nah) (2) two or 
more of the same age group 

mok£ (3) all (of it or them) (cf. 
kamahni, omi) 

momiwfoq they gather together (cf. 
fnsfnsfnoq, kininkininoq , 
sahatiahq, sorupariahq, tubfnoq) 

m<5ne / mdne (3) money, coins (cf. 
ebah ) 

mdnkakdq (1) again 

monserdh (2) alike, same, equal, 
another of same kind 

monserdhniq it is alike or the 
same, it is equal, it is another 
of same kind 

moq (1) also 

mord one, same (cf. peh mora) 

mord4noq they agree or decide 
on the same (cf. frafranoq, 
i w f ah i q ) 
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mordbf (2) Jointly, together 
( c f . u p u g i q ) 

moragake (3) once, one time, 
s ometime 

morardq (l) together, once, 
one day, one time (from mori 
+ -1 aq at ) 

morarariq he is with him, he 
catches up with him (cf. 
oki r fe h q ) 

mordbf mordbfniq he gathers 
his things together (cf. 
kiarehq, kiranehniq, sahiq, 
sokahyokahiq) 

mor^hw^h (2) synonomous words 
or talk, homonyms (from mora 
+ ehweh talk) (cf. ayahnawe 
ehweh ) 

mor4hq he puts or hangs (some¬ 
thing in a tree), (dog) trees 
(an animal) (cf. marehq) 

mor4hw4h (see above sub-entry) 

m6ruesa m4ruese tandhrdq (l) 
right before dawn (cf. tuere 
ranahraq, -tanahriq) 

m6ru4hq he throws (it) up there, 
he removes or puts (it) up 
there, he throws or moves (it) 
over there (to jjet it out of 
the way) (cf. marunsuehq, 
meruehq, m<$- , suehq) 

m6ruqm6ruq (l) the up and down 
movement of the chest in 
breathing, the fast beating 
of pulse 

m6ruqm6ruriq (chest) moves 
up and down fast, he throws 
and throws away quickly, 

(rat ) peeks out again and 
again (from his hole) (cf. 
kabau gabauiq) 

m6 (ta)kakiah(nah) (2) two or 
more of the same age group 

m<5tahni (2) one from another 
village (cf. mihranf) 

mot6re ( 3 ) bottle (from NM) 

(c f. an tehy a ) 

moyahq (l) generic term for 
victory leaf plant (taetsia 
fructicosa) (See Appendix lU) 


moyahriq / moyahwehq he dresses 
up, he bedecks himself with 
the victory palm 

moyahwehq / moyahriq (see above) 

mu(ana) ( 3 ) vomits 

mu(dnd)yobehiq he belches or 
vomits up (into his mouth) 

(cf. kahriq, mugaqmugariq, 
mugis uehq) 

mudnd (2) feeding and caring for 
animal young 

mudndniq he feeds and cares for 
animal young (cf. kiraboiq, 
nahnkiq, kiraboiq) 

mudndn ka (2) a pet, an animal 
fed and cared for 

mueqmueriq [muer4hq] it expands 
or swells (cf. abaeiq, mufq) 

mufq (part of body) swells or 
becomes bloated 

mugdqmugdriq he belches (food) up 
again and again (cf. kahriq, 
mehriq, muanayobehiq, mugisuehq) 

mugisu4hq [mugfq] he vomits (cf. 
kahriq, muanayobehiq, mehriq, 
mugaqmuga riq) 

muguwahgu (3) befuddled, dizzy, 
thinking sloppily, stumbling 
about 

muguwahguiq he is befuddled or 
dizzy, he thinks sloppily, he 
stumbles around 

mukaqmukaq (l) moaning (cf. 
a n t an k aq ) 

mukaqmukariq / mukaqmukasiq he 
moans 

mukasiq (possum) makes coughing 
noise 

mukahq (l) tobacco (that is 
native grown) (cf. t<$bahki) 

mukahrand ( 3 ) pipe (from 
mukahq + ana a length of 
bamboo) 

mukikiriq it or he is full or 
bloated (from Poqnah village) 

(cf. ayahbankikiriq, ayah- 
bankfrehq, mu'q ) 
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mukuqmahkuq (l) sleepy, nodding 
from sleepiness (cf. m6bankomaq 
mebankomaq) 

mukuqmahkuriq he is sleepy 

mumureh (2) wart, mole (when 
a man has a wart or mole it 
is a sign that he will catch 
lots of marsupials) (cf. 
weh r i ehbuq ) 

mumurehsoiq / mumurehtehq a 
wart grows (on him) 

mumurehtehq / mumurehsoiq (see 
ab ove ) 

munsinsi / musinsi (2) perspi¬ 
ration, sweat (cf. ano) 

munsinsiniq (the body) per¬ 
spires 

muqmuq (l) throat soreness; 
threating rain 

muqmuriq throat is sore; it 
is threating rain 

muqmuq (l) recooking or warming 
over (food); (rat's) squealing 
(cf. kahqmuriq, nunkuqnunkuq ) 

muqmuriq he recooks or warms 
over (food); (rat) squeals 
( c f. t ' r f q ) 

murunkiq he is silent and morose 

murunkiran ani (2) a silent 
and morose type of person 
(cf. penkubahnkuagiq, 
ugunuberfehq) 

musah (2) common space in 
middle of men's house 

musinsi / munsinsi (2) perspi¬ 
ration, sweat (cf. ano) 

musinsiniq (the body) per¬ 
spires 

musuiq he holds tightly onto, 
he clamps (cf. ampubuat f ehq) 

mutuiq he closes (his eyes) 

mutumutuiq he blinks (lit. he 
closes and closes) 

mutugiq (eyes) blink or close 


N 

n- = ni- = nu- (3) my (prefixed 
to body parts) (cf. na-, nene) 

na- = nai- = ndni- = n4nu- = nen- 
= ni- (3) my (prefixed to 
kinship terms) (cf. n-, nene) 

-na = nah (2) hut, house, 
shelter 

kensa n4 (2) a house with a 
roll of woven bamboo encir- 
cleing it (cf. kentTq) 

kump4q n4 / kump4 na (2) a 
round house 

saqmaq (saqmaq) n& (2) a lean- 
to, a temporary shelter (lit. 
a leaning house ) (cf. saqmakiq) 

seq n4 (2) a toilet (lit. 
excreta house) 

tahbe n& (2) a shelter or 
lean-to (built for shade or 
protection from rain) (lit. 
table house) 

tahri n& (2) a square or 
rectangular house 

uq na (2) a garden site shack 
(cf. upeq , uqmarehq ) 

wehind (2) men's house (cf. 
weh ) 

w4h(uwehu) na (2) a temporary 
h ous e 

-naba = -aba = -raba (3) big, 
large (cf. awasa, an6) 

nabiqnabiq (l) eating 

nabiqnabiriq [nabiq] he eats, 
he chews up (food) (cf. 
fpehiq, nehq , tahutahuriq) 

-nab<ir>a = -ab<ir>a = -rab<ir>a 
(2) I don't know if <he> did 
or not (cf. -mo, -popoq) 

naeriq (tooth) has a cavity or 
is decaying (cf. awehnehq) 

ndg4q / n4hg4q / ndhnidq (l) 
generic terms for vine or rope 
(See Appendix 15) (cf. abahpahu 
nagaq , parawe nagaq) 

nagiriq (l) a rock (into which 
lines have been scratched) used 
to make imprint (on bark cape 
material) 
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nagiripawiq / nagiripehq / 
nagirisehq she beats (her 
bark cape material) with the 
rock to make an imprint 

nagiripehq / nagiripawiq / 
nagirisehq (see above) 

nagirisehq / nagiripawiq / 
nagiripehq (see above) 

nai- = na- = ndni- = ndnu- = 
nen- = ni- (3) my (prefixed 
to kinship terms) (cf. n-, 
nene ) 

nAmpiriq ndmpiririq (a tree 
frog) croaks (cf. kfukfuriq) 

ndmpirisah (2) tree frog 
( c f . i o ) 

ndmuq thatching grass (cf. 
ihpepahq, toq, uwaruntu) 

nanaht-u (3) term of address 
for his or her daughter-in-law 
(cf. anahbukawa, nayahmu) 

-naneq (l) thing (cf. 
mensamehnsi) 

nah naneq (l) something 

edible (lit. they eat thing ) 

ab£hq naneq ka (2) an insect 
with no specific name (lit. 
worthless thing animal) 

ndni- = na- = nai- = ndnu- = 
nen- = ni- (3) my (prefixed 
to kinship terms) (cf. n-, 
nene) 

-nanidhq = -anidhq = -ranidhq 
(l) very long (cf. -kara) 

ndnkaqndnkaq (l) hiccups 
ndnkaqndnkariq he hiccups 

nankiqndnkiq (l) sound of teeth 
grinding (cf. wahniahnsa) 

nankiqndnkiriq he grinds (his 
teeth) (cf. kank i kank i r i q) 

ndnk6qndnk6q (l) caress (make 
a clucking sound as person 
leans toward the one being 
caressed) 

ndnk6qndnk6riq / ndnk6qnehq 
he caresses 


ndnk6r<5qndnk6r(5q (l) banging 
sound made when clearing out 
bamboo sections 

nankoroqnankororiq / 

ndnk(5r<5riahriq he makes a 
banging sound (as he clears 
out bamboo sections) (cf. 
abehyoniq ) 

ndnkuq burrowing in a tree (cf. 
abeh ) 

ndnkuqmegiq sawdust from a 
gnawed piece of wood falls 
( c f. o ru ) 

ndnkur4hq (animal) burrows into 
wood, (rat) gnaws a hole into 
wood (cf. abonaboniq, 
kankikankiriq, natarehq) 

nantakiq it has holes in it, it 
is shredded (cf. sahtakiq, 
s u b ogiq ) 

nantaqnantaq (l) shredded 

nantaqnantariq it is really 
shredded 

nantasu^hcj he shreds (cf. 
soraqsuehq) 

-nanso = nahnso (2) friends from 
nearby villages (cf. iahnabo, 
n a ruo) 

ndnu- = na- = nai- = ndni = nen- 
= ni- (3) my (prefixed to 
kinship terms) (cf. n-, nene) 

n&o (2) a sore (cf. kaweq, oeh, 
purampura) 

ndonabi / abi (3) a scar (cf. 
w a h n tT q ) 

ndoneh (3) a scab (cf. wawegiq) 

ndo(pi)insaniq sore hurts and 
bleeds from being hit 

ndo(pi)nsawi4hq he has a sore 
that is hurting and bleeding 
from being hit 

ndo tahberahbeiq lots of sores 
are (on him), (tuber) is 
scarred 

ndotehq it is a sore 

-ndrdns6 (3) facial or underarm 
hair (cf. ayahra, ay(5) 

awehindrdns6 (3) his mustache, 
his beard, his whiskers 
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ahbendrdnsd (3) underarm hair 

naraqnaraqmdr4hq [narardhq] he 
bends grass down all one way 
(to watch for rats) (cf. 
s aba roqnehq ) 

naruniq / ehruniq he is without 
food (cf. ehwehrehq, tabonahiq) 

narunsa (2) a black chicken or 
pig or dog (cf. -ka) 

narunsu^hq he swallows (cf. 
arehian aw i qnehq , nehq) 

naruo (3) enemies, outsiders, 
non-villagers (cf. nahnso) 

naruonf (2) an enemy, an 
outsider, a non-villager 
(from naruo + anT person) 

narusuiq (wood) is cut up into 
lengths (for splitting) (cf. 
p a e r f q) 

natordgiq a container has cracked 
or worn through (cf. kuakiq, 
sasoragiq, tapigiq) 

nator^hq (ant or animal) burrows 
or digs a hole, a container has 
cracked or worn through (cf. 
nankurehq) 

natoraru4hq he bores a hole 
through (something) 

(n)aukSh (3) a namesake (cf. 
wenogo) 

ndwe (3) weeds 

ndweranahraiq it is overrun 
with weeds (from nawe + 
tanahraiq wasteland) (cf. 
ka r {ga ri iq ) 

ndweyo(a)giq it has been taken 
over by weeds 

nawe ragehq he tastes (lit. he 
eats and looks) (cf. panehq) 

ndweranahraiq (see under n iwe ) 

ndweyo(a)giq (see under nawe) 

ndwfbagiq (the ceiling) is black 
from soot, it is dirty (cf. 
nawfq, pabukiq, pagiq) 

takes his burden 

i q) 


ndwiq (l) soot, dirt, grime 

ndwfbagiq (the ceiling) is 
black from soot, it is dirty 
(cf. pabukiq, taboiriq) 

(n)dwiq PS he gives him (cf. 
wenawfoq, wehwehiq) 

nawiqnehq he salivates (cf. 
kitehnawfaniq) 

nayahmu / neyahmu (3) term of 
address for her sister-in-law 
(cf. arahnkawa, nanahtu) 

(i)naydhnku / ney^hnku (2) ten 
(cf. aigu, moberfihnku, (mobeq) 
aigu (nayahnku) / (mobeq) negu 
(nay^hnku) (2) twenty 

nah = -na (2) hut, house, 
shelter 

nahbidhq he builds a house (cf. 
nahniriq, pfehq) 

nahniriq he builds a house 
( rare ) (cf. nahbfehq, pfehq) 

nahnoerdq / nahnoerdpdq (l) 
close to the house, under the 
eaves 

nahnsorap4q (l) on top of the 
house (cf. aboboraq) 

nahrorapSq (l) uphill outside 
the house 

nahtapet4n kd (2) tame animals 
(lit. animals from the house) 

(c f. mah ka ) 

nahtubigiq dilapidated house 
falls down (cf. nahtuo) 

nahtubiq he razes the house 
(cf. sokoruehq) 

nahtuo (3) / nahtuobi (2) old 
house site, the abandoned mound 
of leaves and dirt where a wild 
turkey had its nest, a mound of 
dirt in which sweet potato is 
planted (cf. nahtubfgiq, sonf) 

nahwiahnscinse (3) house studs 
(c f. wahq) 

nahupin ahr4 dnf (2) living 
companion (lit. in house wife- 
person) 

nahupeq (l) in the house 

ndh (2) breast, teat, udder 
ndhmi (3) milk, milk vomitus 


ndwior4hq he 
(c f. seh reh 
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ndhn ano (2) milk (lit. breast 
liquid) 

ndhnauq (l) nipple, teat 

ndhnkiq she breast feeds (baby), 
it feeds (its young) (cf. 
kiraboiq) 

nahbfdhq he builds a house (cf. 
nahniriq, pfehq) 

ndhgdq / ndgdq / ndhnfdq (l) 
vine, vine used for rope (cf. 
ibah pah u nagaq ) 

ndhmi (3) milk, milk vomitus 

ndhmpahq (l) badge (from NM) 

nahmpisi (3) the coast, far 
away where people go to work 
for the government (from NM) 

ndhn ano (2) milk (lit. breast 
liquid) 

ndhnaoq (l) nipple, teat 

-ndhnah (2) kinship-term 
pluralized used to expand 
dyadic (paired) terms (cf. 

-a ri = -wa ri / -mari ) 

ndhnldq / ndgdq / ndhgdq (l) 
vine, vine used for rope (cf. 
dbahpah u nagaq) 

nahniriq he builds a house (rare) 
(cf. nahbfehq pfehq) 

ndhnka (2) animal's belly 

ndhnkiq she breast feeds (baby), 
it feeds (its young) (cf. 
ki rabo i q) 

nahnoeraq / nahnoerapdq close to 
the house, under the eaves 

nahnso = -nans6 (2) friends 
from nearby villages (cf. 
iahnabo, naruo) 

nahnsonani (2) a friend from 
nearby village (from nahnso 
+ a n K person) 

nahnso nahnso (2) all the 

surrounding friendly villages 
(cf. mah kehinin kehfna) 

(i)nahnsubiq he fell (cf. 
t on teh ri pehq , tahtuturiq) 


(i)nahnsubidtdhq / (i)nahn- 
subiatehq he caused him to 
fall 

naho (2) long ago (cf. mdkake, 
nahonah) 

mokake naho(naho) (2) / naho 
mokake (3) exceedingly long 
ago 

nahonaho (2) long long ago 

nahondh (2) a very old thing 
(c f. naho) 

nahrorapeq uphill outside the 
house 

nahrunS (2) a type of broad arm 
band (c f. ke ra) 

ndhru (2) cucumber (cf. 
ka rahw i ah ) 

nahttibigiq dilapidated house 
falls down (cf. sokogiq) 

nahtubic| he razes the house (cf. 
sokoruehq) 

nahtuo (3) / nahtuobi (2) old 
house site, the abandoned mound 
of leaves and dirt where a wild 
turkey had its nest, a mound of 
dirt in which sweet potato is 
planted (cf. nahtubfgiq, soni ) 

nahwiahns&nse (3) house studs 
(c f. wahq) 

nahupin ahr4 dni (2) living 
companion (lit. in house wife- 
person) 

nahupeq (l) in the house 

n4- (3) eating, edible (cf. nah 

naneq ) 

ndndiq he eats and eats (cf. 
nehq, tahutahuriq) 

nd wani (2) drinking water 

(f)n4 (3) I, me (cf. ite) 

ndnd (3) mine 
ndnd (3) I myself 

ndndnd (3) only mine, my own 
(business) 

ndndo (3) My! (lit. Oh, mine 
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n4n£piteno (3) My I (I'd like 
to have that!) (lit. Oh, from 
mine ) 

<n&n&> wehe (3) <my> age mate, 
(you are) <my> age mate 

-n£ (3) possessive marker 

-ne = -e = -re (2) augumentative 
marker (which would roughly 
correspond to an exclamation 
mark in English) (obligatorily 
occurs on a quoted noun) 

nen- = na- = nai = ndni = ndnu- 
= ni- (3) my (prefixed to 
kinship terms) (cf. n-, nene) 

(mobeq) negu (naydhnku) / (mobeq) 
aigu (naydhnku) (2) twenty 
(cf. inayahnku, mobeq aigu, 
mobe rfIhn k u) 

n4peq (l) over there (cf. 
mobeq ) 

neq (l) a married man (cf. 
awehkawa, menahwe, -ini’, weh) 

ner& (2) ripe, overripe, pithy 
(wood) (cf. anonusa, awisufq, 
p u t i a ) 

nerankdgiq it is ripe or 
overripe 

neydhnku / (i)naydhnku (2) ten 
(cf. mobe r fihnku) 

(mobeq) aigu (neydhnku) / 

(mobeq) negu (neydhnku) (2) 
twenty 

nehq he eats, he drinks, he 
smokes, he swallows (food) 

(cf. fpehq, kobukahburiq, 
magiwagi, nab i qnab i riq, 
narunsuehq, tihutihuriq, 
untountoiq, upigfq) 

4qnehq he picks (corn or 
pitpit shoots) and eats 
(them) 

maginehq he gobbles (food) 

down whole (cf. kobukahburiq) 

maqnehq / siqnehq (bird) pecks 
(food), (animal) grabs and 
e at s 

nawe ragehq he tastes (lit. 
he eats and looks) 


panehq he tastes (by touching 
with his tongue) (cf. wana 
wanaiq, wanehq) 

pibira nehq [pibiriq] he sucks 
or slurps (it) 

sabariq nehq (animal) grazes 
(lit. breaking and tearing he 
eats) 

sabinehq he snatches (food) 
away from another and eats it 
(cf. sabiwfehq) 

sabiqnehq he picks and (cooks) 
and eats (immediately) 

sahtaq(me) nehq / sahtaqna- 
sahtanaiq (animal) grazes, 
he pulls (meat) off and eats 
(it) (lit. he pulls apart and 
eats) (cf. sabar’q nehq) 

siqnehq / maqnehq (bird) pecks 
(food), (animal) grabs and 
eats 

tinehq he cooks and eats (cf. 

t f r i q ) 

upiqnehq (a mosquito or a leech) 
sucks (blood) 

wanehq he licks (once), he 
scrapes and eats the sticky 
food deposit (which collects 
inside a bamboo after it has 
been cooked in) (cf. ehraq, 
panehq, wana wanaiq) 

wdhnehq he ate (something given 
him) without paying back (cf. 
wah- ) 

ni- = n- = nu- (3) my (prefixed 
to body parts) (cf. na-, nene) 

ni- = na- = nai- = ndni- = ndnu- 
= nen- (3) my (prefixed to 
kinship terms (cf. n-, nene) 

niri / miri (3) nails (from NM) 

no = ansowci = wdni (2) water 
(from Poqnah and all other Awa 
villages) 

nonabur6r6iq the water ripples 
(from blowing wind) 

nonarehia (2) foam, froth 
(from no •+ arehia saliva) 

nonahrdh (2) slick water moss 
or slime (cf. ere) 

nonkaruqm6 (3) eroded ditch 
(cf. kuntopagiq, nonawehq, 
nonsueipeq) 
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-no = -o = -ro (3) the vocative 
marker (suffixed to names of 
people and terms of address 
for people) 

n6bfq = aukaq exhausted and 
disgruntled, burdened down 
(from Poqnah village) 

n6bfrawi^hq / n6bfriq he is 
exhausted and disgruntled, 
he is burdened down with 
unfinished work (cf. 
awahsoreqnnehq) 

n6birawfq (work) makes him 
exhausted and disgruntled 

n6biriq / n6b£raw£4hq (see 
n ob f raw f ehq ) 

nogiq he walks, he travels, 

(water) swirls (cf. pegiqn6hniq, 
pehebehe rahniq ) 

ah nora un£ (2) a string bag 
with a pattern in it (lit. 
a walking the path bag) 

nokah (3) term of address for 
his wife's younger brother 

(i)nokdh (2) yesterday (cf. 
ahb f ah , i b o ra) 

(i)nok6hpeq (l) late evening, 
late night 

nonabur6r6iq the water ripples 
(because of blowing wind) 

nonarehia (2) foam, froth (from 
no water + arehia saliva) 

nondwehq (l) a man-made ditch 
(cf. kuntopagiq, nonsueipeq, 
nonka ruqmo) 

nonahrdh (2) slick water, moss 
or slime (cf. ere) 

nonahwe(ySh) (2) heavy drifting 
fog or clouds (cf. piribirioyah) 

nonkaruqm<5 (3) eroded ditch 
(cf. kuntopagiq, non6wehq, 
nonsueipeq) 

-non6(tdh) (2) first, ahead 
(cf. ebeq, teh) 

nonon4 (2) hoarse or slurred 
talk because of hoarsness 


nonon^niq he talks slurred or 
hoarse (cf. awioneneniq, 
ehweh n i q ) 

nonsue(ipeq) (l) furrow, natural 
ditch, wrinkle, (cf. nonkaruqmo) 

n6ntaqnahntaq / n<5ntaqn6ntaq 

limping, dilly-dallying, swaying 
(cf. kobikobiq, konankona, 
s o r i q n ah ) 

n6ntaqnahntariq / n6ntaqn6ntariq 
he is limping, he is dilly¬ 
dallying, it is swaying back 
and forth 

n6ntaranagiq he hangs by (hands 
from a tree branch) (cf. 
kawagirfehq) 

n6reqnahreq (l) strong blowing 
wind, windstorm 

n6reqnahreriq wind is blowing 
hard, it is a windstorm 

noru (2) a large bird similar 
to a duck, a duck 

-nsabe = -sabe (3) because, in 
reference to, of, to (referential 
marker) (cf. -puwana) 

-nseq = -req = -seq (l) and, 
and another (personal dual 
conjunction) (cf. -akaq, -reh) 

-nso = -kau = -ro = -so (2) 
personal plural (cf. -mari ) 

nu (2) head lice (cf. wahni) 

nunaiqnunaiq (l) searching out 
and killing head or body lice 
(usually on another person) 

nunaiqnunairiq he is searching 
out and killing head or body 
lice 

nu- = n- = ni- (3) my (prefixed 
to body parts) (cf. na-, nene) 

nugoqnahg6q (l) whistles (as 
signal or because of being 
winded on the trail) (cf. 
pobahkfq, poriq) 

nugoqnahgfiriq he whistles 

nunkfq (l) putting bits of trash 
on (a live coal to start fire) 

( c f . on ah r u t uq ) 
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nunkiqmarehq [nunir4hq] he 
gathers bits of trash and 
puts (them on a live coal) 

nunkis&h ( 2 ) bits of trash 

nunkuqnunkuq clicking sound 
(made by rat) (cf. muqmuriq, 
nank6qnank6q) 

nunkuqnunkuriq (rat) makes a 
clicking sound 

-nura = -rura = -ura (2) real, 
genuine (cf. putaq) 

nutagiq it becomes no good, it 
doesn't grow well, he has 
become skinny and malnourished 
(from being sick or breaking a 
taboo) (cf. anahukiq, arubagiq) 

-nub4q = -ub4q = -rub4q (l) 

large (cf. anStah, -aba, awasS) 

0 

o (2) Joint, node (of reeds or 
cane or bamboo) 

6 = kdn4q ( 3 ) a bamboo torch, a 
piece of old bamboo or pitpit 
to be used for a torch (cf. 
irobina, kesahbT) 

6 ( 3 ) new, young, recent (cf. 

abakawa) 

6dr4hq / 6wear4hq / 6wi4hq he 
begins a new project (cf. 
aorfq, ahn(b6ra) 

6 giq (the tracks) are fresh 
(lit. he came new) 

-o = -no = -ro ( 3 ) the vocative 
marker (suffixed to names of 
people and terms of address 
for people 

obarfkiq it is straight (cf. 
oba r \ rehq ) 

obarir4hq he has straightened 
(it) (cf. ahniriq, obarfkiq) 

obarfqme ehw4h (2) good and 
correct talk (lit. straight 
talk) (cf. tabusorehq) 

obarisa (2) straight 
obani (2) blowfly (cf. kogo) 


obarisa (2) straight ( cf. 
ob a r f re h q ) 

obe ( 3 ) particles of dirt, dust 

obenkikiq it is full (cf. amperah) 
obenkiqmdr4hq he fills it 

6bek£q / 6bekiwi4hq he carries 
or has a string bag on his 
shoulder (cf. k6gahpehq, towfehq) 

6bekinkfniq he has lots of 
string bags on his shoulder 
( cf. piahbiahriq, togabfnklb { niq) 

obiaurankaq (l) downpour, rain¬ 
storm 

obiaurankariq it is pouring 
down rain, it hails (cf. 
ibonsiq ) 

ob£4hq (flys) lay eggs (cf. 
ainsobehariq, anunkahpfehq) 

(ir)obina (2) sparks 

(ir)obinampinaniq sparks fly up 

(ir)obinaniq sparks or flames 
go up ( c f. t e h q ) 

obo ( 3 ) red dye used in dying 
string (obtained from the bark 
of the tree), the tree from which 
the dye comes (cf. pariq) 

6boq (l) pouch (of marsupial) 

oboqna (2) specific type of 
yellow moyahq which grows in 
trees and is used to weave 
braided decorations on arrows 

obu (2) a dam or ditch made at 
one end of a taro garden to keep 
it from flooding (cf. onkT) 

obunsiq he makes a dam or ditch 
or small terrace to prevent 
flooding (cf. ebahnsahrTpeiq , 
kawehunfbiriq , sasariq) 

oe(gdrd) (2) wings of bird or 
bat or airplane 

o(y)4rd (2) animal (chicken, 
insect, reptile) eggs (cf. 
anunkahq, kok6re) 

oew4hp4h (2) porch of a house 
(c f. me hp eh ) 
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6eh (2) sores (in baby's mouth) 

(c f. nao) 

6ehnkiq (baby's mouth) has 
sores (in it) 

oehqoehq (l) bawling (cf. 
ib i sehq ) 

oehqoehriq he cries loudly, 
he bawls (cf. pintipintiriq) 

oga (2) alive (animate) 

oga mi4hq he is alive, (an 
animate thing) is alive (cf. 
k(rehq ) 

6gara (2) a species of bramble 
thorn 

ogareqndhr4q / kareqndhreq 

[kdr4r4hq] urine scalding in 
baby's crotch, (tubers) rotting 
in ground or on food table from 
being rained on, (leaves and 
foliage) rotting and turning 
into compost 

ogareqndhr^riq / kareqndhreriq 
(urine) has scalded baby, 
(tubers) have rotted in the 
ground, (leaves and foliage) 
have rotted and turned into 
compost 

ogahq / egahq (l) short (usually 
in reference to people) (cf. 
wah t o ) 

ogebagiq he steps up over (a 
fence) (cf. ogesahiq) 

ogekiq he runs or darts away 
(cf. pehbehe rah) 

ogemp£ruq (l) this year's new 
bamboo (cf. kabahra) 

oges£h(g)iq he steps up over (a 
fence), she walks up-hill from 
(food) thus defiling it (if 
this defiled food is eaten by 
a young unmarried man or the 
woman's husband he becomes ill) 
(cf. abasehq, ogebagiq) 

ogesdh(ogesdh) (3) stile, 
gat eway 

ogesahogesdhiq he crosses at 
a stile 

ogehp£q (l) the opposite of (a 
hill, ridge or garden), the 
canyon or valley (cf. awatapeq) 


ogiogi (3) playing, squabbling 
ogiogiq he is playing 

6giq (the tracks) are fresh (lit. 
he came new ) 

ogi6q (girls and young initiated 
males) participate in arm-beating 

ogiat^hq he makes a dividing line 
(in his unplanted garden) and 
gives him part (of it) (cf. 
karagahq, ogirahq, saraqmarehq) 

ogirahq (l) a dividing line or 
division between adjacent areas 

ogirahriq he makes a division 
between adjacent areas 

ogiat4hq he makes a dividing 
line (in his unplanted garden) 
and gives him part of it (cf. 
karagahq, saraqmarehq) 

ogoeniq he says something that 
isn't meant to be serious, he 
says something jokingly, he 
spreads a rumor 

o(w)i ( 3 ) the above ground root 
supports of tree 

okirf^hq he is adjacent to (some¬ 
thing) (cf. morarariq) 

omaqat4hq he chooses him, he lays 
first claim on something or 
someone (cf. uqatehq) 

omaqmar4hq he chooses, he lays 
claim to (something) 

ompumpu (2) cane which has a 

tassel, the tassel (cf. subiahna) 

ompumpu pehq (cane) has a tassel 

6mi ( 3 ) all, eve ryone (cf. 
kamahni , moke ) 

6na (2) cave 

onabe (3) area where grassland 
and forest meet (cf. sehekah) 

ondnd (3) throwing a big feast 
(cf. karagahq, kiraboiq, sano) 

ondndiq he throws a feast (as 
a treaty or payment or merely 
a social event) 
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karagdhr6nana (3) / kara- 
gdhrosowahq (l) feeding 
with a big feast 

6ndnahwd (3) younger sister 

(cf. Jblkawa, anahnowa, awahwa, 
seonanah) 

6nah (3) girl age mates (rare) 
(cf. abuahwa, seonanah) 

onahrutuq (l) tinder, trash 
that is to be burned (cf. 
n link \ q ) 

6ne (3) small reed used for 
making arrow shafts 

onfq (l) old bamboo used for 
torches (cf. anampehi, kabahra, 
kaneq ) 

onkl ( 3 ) taro garden (made in 
grassland by females only) (cf. 
ah n k6 , s 6) 

onkliq she makes a taro garden 
(cf. sonsorehq) 

onsa (3) door, window, opening 

in house (cf. mehpeh) 

6nsa (2) rock on which bark is 

beaten (cf. wahsah) 

onsahq (l) a tall straight tree 
with few leaves and branches 
sugar cane or bamboo with nodes 
far apart (cf. orah) 

ontci (2) his navel 

<5ntdh (2) a ground oven where 
stones are heated over a pit 
( c f. s a n o) 

ontahniq he stacks wood over 
a pit and puts stones on it 
to be heated for a ground 
oven 

onu (2) sinew, tendon, blood 
vessel 

opS (3) cane used in making 
play arrows, a play arrow (cf. 
po riah ) 

6peq (l) rainy season, the time 
when sun rises to the right of 
a fixed point 


opipehna / opibehna (3) an empty 
space below a Joint within a 
supposedly filled cooking bamboo 

orS (2) rainbow 

or&baeqnah£riq (a thing or a 

colour) seems to glow (like the 
iridescent greenish blue feathers 
of a kausa bird), it is exceed¬ 
ingly bright coloured 

oragiq it is all taken, it has 
been annihilated, it is all gone 
(cf. parabagiq, orarehq) 

oransa (2) a swollen gland in 
the crotch (cf. aransa) 

oransaniq (crotch gland) is 
swollen 

oraq (l) any root crop which 
still has leaves that are still 
alive 

orara (2) a tuber (round and 
somewhat similiar to Irish 
pot atos) 

orar4hq / orehq he kills off or 
annihilates, he destroys, he 
finishes using up, he kills 
(lots of) (cf. oragiq, 
s ubipah r i q ) 

orcirf ( 3 ) the girl who beats a 
certain young man's arm during 
arm beating ceremony (cf. ahrari, 
og f oq ) 

or&h (3) young growing plant 
(that hasn't yet borne fruit), 
never having given birth to, 
sterile (cf. onsahq, tarisa) 

orahni (2) one with no children 
of his or her own (from orah + 
anT person) 

or& (3) old man (cf. anahbuwa, 
aigaqna, ahbu, orenf, weh ) 

ore Ak4q an elderly man and 
his wife (lit. old man couple) 

oreragiq he has become elderly 
(cf. orenftagiq) 

orenf (2) old women (cf. 

arahraw^, ahra, ahre, -korenf, 
ore) 



82 


orenitagiq she has become 
elderly (cf. oreragiq) 

oreragiq he has become elderly 
(cf. orenftagiq) 

orehq / orar4hq he kills off or 
annihilates, he destroys, he 
finishes using up, he kills 
(lots of) (cf. anehinsaruehq, 
oragiq, subipahriq) 

6rira (2) taboo, not trespas- 
sable (cf. awehriq, ukah) 

oriramasuehq he puts a curse 
on (him) (cf. Inehgfq) 

oro (2) name of tree whose 
leaves are used for tobacco 
wrappers in pipe bowl (cf. 
mukah rana) 

orcSnki (3 ) a yam garden (cf. 
onk T, s 6) 

oru (3) refuse that peels off 
certain plants, sawdust (cf. 
kasa, nankuq) 

osahrdh ( 3 ) a red dog; rat 
name (c f. f akah) 

osor4hq it is hot (cf. 

ahginkfniq, irairaiq, totoriq) 

osorosoq (l) hot place 

osorososcih (2) small centipede 
with a burning sting 

osoqmi^hq [osor^hq] he is burned 
(cf. eusawfq, osoqawfq) 

osoqdwfq it or he has burned 
him (cf. eusawfq, osoqmfehq) 

6su (2) garden trash (roots, 
sticks, stones, etc.), the 
ground where such trash is 
thrown (cf. atutu) 

6sunsiqsu4hq he throws out 
garden trash 

6taq (l) the first time (some¬ 
thing happens or'is done) (lit. 
at new ) 

otahruq (l) lightning bug or 
fire fly 

owainawa (2) devil, evil spirit, 
demon (cf. wahnsa) 


6wear4hq / r4hq / 6wi4hq he 
begins a new project (cf. aorfq, 
ahn f borJ) 

owl ( 3 ) hole made by planting 
stick (cf. itahqna) 

owiahwi (3) moving the planting 
stick back and forth in the 
ground (to make hole for 
planting seed) 

owiahwiiq he moves a planting 
stick back and forth in the 
ground 

owiq he makes a hole (with 
planting stick) 

o(w)i (3) the above ground root 
supports at the base of some 
trees (c f. awehe) 

owla (2) undug sweet potato, 
immature sweet potato (cf. 
anaria, a n us a) 

owinahwi (2) a trap (for a person) 

owinahwiniq he leads (a person) 
into a trap 

owiahwi ( 3 ) moving the planting 
stick back and forth in the 
ground (to make a hole for 
planting seed) (cf. owT) 

owiahwiiq he moves a planting 
stick back and forth in the 
ground (to make hole for 
planting seed) 

6w£4hq / 6dr4hq / 6wear4hq he 
begins a new project (cf. 
aorfq, ahnfbor^) 

ow6 (2) P crotch 

oyahpdh (3) an European, a white 
person (now almost obsolete) (cf. 
arahnani, kunkumayo, tausan ^nf) 

(from Fore) 

oyaq (l) a type of native rock 
salt; an exclamation (meaning 
Oh! my!) (cf. erehq, kJyo, poria, 
s6req, tankoe, wira, wiso) 

oyah(rap4q) (l) uphill side of 
garden (cf. arehgana, awatapeq) 

oy£ (2) small wild sapling whose 
leaves are torn in long strips 
and bags woven around these 
strips (cf. kanabah) 
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oy4n una (2) string bag 
which is woven using oye 
(cf. tagain una) 

oyebaq (l) tweezers 

t 

oyeq / oyaq / oyahq (l) excla¬ 
mation of surprise 

o(y)4r4 (2) animal (chicken, 

insect, reptile) eggs (cf. 
anunkahq) 


P 

-pa (2) to, at (personal) (cf. 
-taq ) 

pabaniq he splits (wood or food) 
(cf. apanfq, ararehq, paeriq) 

pabankiq (wood) splits (cf. 
kuakiq, natoragiq, paegiq, 
t ab an kiq ) 

16 pabansu4hq new moon (lit. 
the moon has completely 
split) 

pabekiq it turns 

ai (g4r4) pabekiq he covets; 
his foot turns sideways; he 
is angry (lit. he foot turns) 
(cf. aru pabekiq) 

pabeq pabeq [paberehq] washing 
(c f. wasiwasiq) 

pabeq paberiq he is washing 
(lit. he turns and turns it) 

paber4hq he turns it 

pabeq paberiq he is washing 
(lit. he turns and turns it) 

pabesuq nehesuriq / pabesuq 

tehesuriq he turns himself at 
the fire to warm himself (cf. 
paberehq, teh , togiq) 

pabesuq tehesuriq / pabesuq 
nehesuriq (see above) 

pabukiq it is dirty, it is black 
(cf. nawfbagiq, pubusuehq, 
t ab oi riq ) 

pabusa (2) a black item, a 
black (animal), a dirty thing 

pabusan ani (2) a black 
person 


pabusu4hq he makes (it) black, 
he gets (it) dirty (cf. pubukiq) 

paegiq (wood) is cracked (cf. 
pabankiq, kuakiq, natoragiq, 
t aban kiq ) 

p44miehq he divides up (things or 
people) (cf. saensuehq) 

p44nehpo (3) pineapple (from 
English) 

paentdgiq it topples over, it 
falls over (cf. fsfgiq, megiq, 
pegiq) 

paent4hq / paguniq he pushes (cf. 
sabuntufq) 

paent4ru4hq he pushes or kicks 
it out of the way (lit. he 
completely pushes it) 

paeriq he splits or chops up 
(wood) (cf. pabanfq, paewfehq, 
suerfq, suesueriq) 

paeti4hq [paer4hq] he is covering 
or blocking (cf. payehrehq) 

16 paeru4hq half-moon (lit. the 
moon is covered) (cf. f 6 
pabans uehq) 

paewi4hq (paeriq] he splits or 
chops up (wood), he splits open 
a stick (to make a holder for 
displaying money or holding 
tobacco for drying) (cf. 
anahbansaw \ ehq) 

pdgege (3) hard, strong, stren¬ 
uous , thick 

aru p4gegeiq he is shocked, he 
is troubled, he is sad, he is 
stubborn (lit. his liver is 
hard) 

p4gegear4hq he makes (it) firm, 
he causes (it) to be strong, 
he strengthens (him) 

pdgegeiq it is hard (not soft), 
it is firm or strong, he is 
strong 

paginehq (fowl) catches and eats 
(insects and game) (cf. nehq) 

pagiq it sticks together with 
(something), it adheres to (cf. 
upug i q ) 
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nawibagiq (the ceiling) is 
black from soot, it is dirty 
(cf. nawfq, pabukiq) 

pagogiq / pankonkiq (the wind) 
uproots (plants and trees), it 
falls and turns end up 

pagoriq / pankoniq he pulls up 
(a plant) with the roots, he 
tilted (it) over 

paguniq / paent4hq he pushes 
(cf. sabuntu(q) 

ay&h pagunsu4hq he beckons 
(him) to stay (lit. his hand 
completely pushes) (cf. 
sahnusahnupehq , saiqnehq) 

pagupaguniq [paguniq] he begs 
or persuades (him), he pushes 
and pushes (the latter 
definition a literalism)(cf. 
inehinehiq) 

paigiq (arrow point) shatters 
or splits 

paikiq it is blocked, it stops 
up (cf. parokiq, payahrehq) 

paiqmdr4hq / paiqmi4hq [pair^hq] 
he trades, he buys, he closes 
(window or door), he blocks 
(path) (cf. apeq, paikiq, 
p a i q n a n a ) 

paiqdwiq he buys it and gives 
it to him 

paiqmarehoq they exchange (cf. 
piehrahoq, wenawfoq) 

paiqnana (2) making a payment 
(c f. apeq , eh roq) 

pair4hq he blocks the way, he 
corners; he trades, he buys, 
he sells (cf. mehwarehq, 
paiqma rehq) 

pdkaniq he bumps into (some- 

-thing), he collides with (him) 

ayehibdkan6yaq they two collide 
bumping their foreheads (lit. 
his forehead they two collide) 
(cf. kuranawfq) 

pakara (2) stick used for taking 
food out of ashes (cf. sehikara) 


pakebakeiq [pakeiq] he knocks, 
he crunches, it makes a break¬ 
ing noise (cf. kamuqkamuriq , 
tantur(q) 

pakega (2) a half grown animal 
(cf. arahq, -ka) 

pakeiq he knocks (once or lightly), 
it makes a clanging or banging 
noise (like when falling) (cf. 
pakebakeiq ) 

pakiq he lays (the fire) (cf. 
p a r \ e h q ) 

paku(nah)nsariar^hq he ties a 
line of knots (keeping track of 
time) 

pamparoiq (swelling) goes down 

pampoar4hq [pamporiq] he throws 
a spear (cf. sehsabfehq) 

pamura (2) breast bone 

panabanaiq he licks and licks 

panantdgiq it pulls (it); (sweet 
potato roots) grow long (cf. 
s ah t asuehq ) 

aw4h banantdgiq P he is sur¬ 
prised, he is on the alert 
(with his mouth hanging open), 
his mouth hangs open as he 
cries or pouts (lit. his mouth 
grows long) (cf. ibisehq) 

panantdwiq he pulls him up 

panant4hq he pulls (it) 

panker^hq he raises (it) up 

panehq he tastes (by touching 
with his tongue) (cf. nawe 
ragehq, nehq, wanehq) 

pankonfq / pagoriq he pulls up 
(a plant) with the roots (cf. 
s awi rehq ) 

pankonkiq / pagogiq (the wind) 
uproots (plants and trees), it 
falls and turns end up, it or 
he tilted (it) over 

pdntikigiq he reinforces or ties 
up a load with vine to carry it 


pakebake (3) knocking, crunching 
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pdntfkiq he builds a swinging 

bridge from one tree to another, 
he snares with a crook or stick 
(cf. kawagiarehq, kawagigiq) 

paos& (2) bald 

ayah(qn6)bausS / ayah (qn<3) gausS 
(2) P a bald headed one, 
one with his head shaved 

paompao (2) banging sound 

paompaoniq it makes a banging 
sound, he shakes it up and 
down banging it on the ground 
( c f. t a on t aon i q ) 

paopaoq (l) barking (of dog) 

pao(pao)riq (dog) barks (cf. 
pauahq ) 

pantoqnagiq (animal) miscarries 
(cf. abahgaiq) 

au(ra) bantoqnagiq P he has 

lost his eyesight (lit. his 

eyes have miscarried) (cf. 
aura bira) 

papu4hq [papfq] he lops off 

(tail of animal or branches of 
tree), it breaks off (cf. 
pabaniq, puntiruehq, soerehq) 

paqm£4hq (bird) flew or took 
off (cf. puahmpuahniq) 

paqnah (3) room dividers (cf. 
s ahwii) 

paqnahipeq (l) in the room 
(lit. in the room divider) 

parabagiq it is finished, it is 
used up, it is gone (cf. oragiq) 

parabdrd (3) crumpled, wrinkled, 
creased 

parabdrdiq he crumpled or 
wrinkled or creased (it) 

parabaraiq he shoots (some part 
of body with small arrow to 
release blood) (this is done 
to relieve aches on the body 
particularly the temples are 
shot to relieve a headache) 

( c f. peh q ) 

parabaru4hq he finishes, he 
uses (it) up, he stops (it) 

(cf. anehinsagtq, parabagiq) 


parabehq he failed to shoot (it), 
he missed it (cf. aurabehq) 

parakiq (vine trap) springs it¬ 
self (without catching an animal) 
(cf. parasuehq) 

p4r4nsosu4hq he slips or swipes 
it away, he knocks it aside 

p4r4nsoqm£4hq he grabs (cf. 
paransosuehq, sabiwfehq) 

parasu4hq (animal) springs (vine 
trap) but isn't caught (cf. 
parakiq) 

paraw4 nagaq (l) the vine which 
catches animal in a vine trap 
(cf. nagaq, parakfq) 

parahnkeq (l) blanket, blanket 
cape (from NM) (cf. kahq) 

(p)arahpagiq it weighs down 

(something), it seems to cling 
to the ground (because it is so 
heavy) (cf. saiqnagiq, tahpagiq, 
umehiq ) 

(p)arahpar4hq he weighs (it) 

down (cf. parahpagiq, tahparehq) 

pare& (2) betel nut 

paregiq it cracks open 

pareriq he breaks (food) into 
pieces (cf. amurufq, keqnehq, 
paban \ q ) 

parepareriq / puahmpuahniq (bird 
or fowl) flaps its win^s (cf. 
tutuqmena pokiq, paqmiehq) 

p4r4tah (3) plate, bowl, dish 
(from NM) (cf. kunuba) 

pdr4ti (3) bread (from NM) 

paret£4hq he is choking or gagging, 
he is talking in a growling voice 

parehgiq (vines) string out 
(amongst trees) 

parehiq he strings up a line 

pari4hq he lights a fire; (animal) 
gets caught in trap (cf. 
katayahq matfehq, kekfq, 
maqma rehq ) 
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parikigidh (2) long non-poisonous 
black snake (cf. wehe) 

pdr£kigiq he hangs himself (cf. 
fehq ) 

pdr£k£q he stakes up (sugar cane), 
he puts a leash on (an animal) 

(cf. pegiqmarehq) 

parikfq (l) breadfruit (said to 
make one dream bad dreams after 
eating it) 

parintiniq / parintitahgiq he is 
hairy, (hair, fur, feathers) are 
thick or bristled up (cf. 
parimpariniq , tunahntunahniq) 

parininiq / parimpariniq (animal) 
bristles (its hair or fur or 
feathers), (animal) shakes water 
off himself 

pariq (l) a red plant used as 
dye, the deep reddish-brown dye 
obtained from the leaves of this 
plant (cf. obo, tagai) 

pdr£q (l) = £nube (3) a small 
firm edible pitpit shoot (from 
Fore) (c f. ubah) 

parirdhq he unfolds or spreads 
out, he untangles 

paro (2) the green leafy victory 
palm (planted as fence posts by 
the Awa) 

parobagiq it is knotted (cf. 
sobiragiq) 

parobarudhq [parobardhq] he 
knots or ties 

parobia (2) knotted 

parokiq it is stopped up 

aurd parokiq he is blind, he 
can't see too well (lit. his 
eyes are stopped up) (cf. 
aurS bira) 

ahre barokiq he is deaf, he 
can't hear well (lit. his 
ears are stopped up) 

parosudhq / paroqmdrdhq he stops 
it up 

parubiq / paruqdwiq it poked him 
(in eye) 


parubaruriq (sun) hurts eyes 

pdruiq he sews or hems, he makes 
a running stitch, he scarifies 
(cf. kogahniq, mahkfmahki) 

pdruq (l) passionfruit (from NM) 

pasesuq / payeyuq / payoyoq (l) 
tiny glass colored beads (sold 
in Papua New Guinea trade stores) 
(cf. karorah, webah) 

paseh (3) fish (specifically 
long minnow like type but some¬ 
times used to refer to fish in 
general) (cf. koeq, pah) 

patam£4hq he bumps (his head) 

patandwiq it bumps him (on head), 
he stubs (toe) 

-pataq / -pahtaq (l) only, alone 
(cf. -riahrfah) 

patahi (3) sunshine (cf. ehbieh) 

patahiq the sun is shining (cf. 
f6nitehq, tofbatahiq) 

pat4hq it breeds (cf. pehq) 

patorddw£q (sticker) sticks in 
him 

patordw£4hq he has sticker in him, 
(animal) sticks claw in (his food 
or a person) 

pauahq howling (of dog) 

pauahriq (dog) howls (cf. 
peupeuriq, paopaoriq) 

pauiq he makes long hair 

pauiroq they decorate young men 
for the marriage ceremony (cf. 
menahwensarahq, pauoq) 

pdukiq (head) is bald (cf. 
ayah (qno)bausa) 

pdunkiq (cloud) covers (sun) 

pauoq they decorate girls for 
the marriage ceremony (cf. 
ibehinfnsarahq , pauiroq) 

paunagiq (sun) went behind dark 
clouds 
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pawidt4hq he scares him, he 
causes him to jump 

pawi4hq [pehq] he shoots (with 
an arrow) 

pawa / 4gdhwidh (2) a rope used 
to climb a tree (cf. nagaq) 

pdyah / penehnti (3) lid, 
stopper 

payeyuq / pasesuq / payoyoq (l) 
tiny glass colored beads (sold 
in Papua New Guinea trade 
stores) (cf. karorah, webah) 

payoyoq (see preceding entry) 

p&h (2) generic term for fish 
(see Appendix l6) 

p&hn dntehya (2) the bamboo 
container that a woman wears 
strung over her head when she 
fishes and into which she puts 
the fish she catches 

p&hnk4r4 (2) stick used to 
drive fish into net (cf. 
karabegarabegara) 

pahbiq he takes a small bite of, 
he nips; he tattles, he reveals 
a secret (cf. pahqauehq, 
pahs uehq ) 

pahbin ani (2) one who admits 
his wrong 

pdhgai / dbdhgai (3) a mis¬ 
carriage (cf. pusanai) 

pdhgaiq / pdhgaianehq she has 
a miscarriage 

pahibahiq he urges (him) to 
accompany or come 

p&hnkdrd stick used to drive 
fish into net (cf. karabegara¬ 
begara) 

pahnsahgiq (point of arrow or 
planting stick) is blunted (cf. 
pah tuagiq ) 

pahntdriq (l) corn 

pdhobaho (3) wandering or 
walking about doing nothing 

pdhobahoiq he is wandering 

or walking about doing nothing 
(cf. pehwfehq, awehribeq 
mfehq, pehwehribeq mfehq, 
tubah rubahiq ) 


pdhobaho 4hb6 (2) derisive 
talk (lit. nothing swearing) 

pahpardh (2) butterfly or moth 
(cf. afgaraq, ahnewaranuq, 
s amah n s a mah) 

pahpah (3) a godfather type of 
relationship (mother's male 
cousins) (cf. amah) 

pdhpuq / ahpuq (l) citrus fruit 
a ball (cf. tupoq) 

pdhpupdhpuriq he tosses ball 
up and down 

pahqm£4hq / paht£4hq [pahbiq] 
(dog) catches or holds in his 
mout h 

pahq4u4hq [pahbiq] he tells him 
plainly, he reveals secrets to 
him (cf. pahsuehq) 

pahrib4hri (3) drilling hole in 
or through (cf. abehyoniq, 
k a r6niq ) 

pahribdhriiq he drills hole in 
(it) or through (it) 

pahrusi (3) airplane (from NM) 

pahrusi mutdbu (3) airfield 
(lit. airplane garden ) 

pahsu4hq he tells plainly, he 
reveals secrets (cf. pahqauehq) 

pdhsi (3) letter, note, paper 
(from NM) 

paht£4hq / pahqmidhq [pahbiq] 
(dog) catches or holds in his 
mouth 

pdhto ( 3 ) / noru kok<5re duck 
(from NM) 

pahtuagiq (arrow) is blunted (cf 
ehbiakiq, pahnsahgiq) 

pahu (3) cassowary feather 
headdre s s 

pe(gdrd) (2) penis 

pe(gdrdn) ano (2) semen (lit. 
penis juice) 

peatdi (2) last night, night 
before last (cf. inokahpeq) 
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peatdhq [pf4hq] he punctures or 
pierces his (nose), he gives 
him injection, he builds his 
(house) for him 

p4b4iq he displays (things) 

pegibegi (3) hitting (bamboo) 
on ground (so food will pack 
down into it) 

pegibegiiq he hits (bamboo 
with food in it) on ground 
(so food will pack down into 
it) (c f. enk f q) 

p4giq it falls out of bag (cf. 
ampogiq, antukiq, megiq, 
pi rukiq ) 

pegiqm£r4hq [pegir4hq] he props 
up with a stick, he stakes up 
(cf. parfkfq, pentabarehq, 
sagigiq, saqmarehq) 

pegiqndhniq [pegirdhq] / 

ekansonkariq he walks with a 
walking stick 

pegiqndhnkara / ekansonkard a 
walking stick 

pempidh (2) bamboo flutes (cf. 
ponto, purerasah) 

penahna [pen4hq] night or early 
evening (cf. inokahpeq) 

penahnogiq / penobahnoiq 

tubah(a)giq he or it stops 
or is at rest, he is not doing 
anything (Poqnah village) 

penehnti / pdyah (3) stopper, 
lid 

p4n4hq it is late afternoon 
toward evening 

penahna (3) night or early 
evenin g 

penkiq it becomes night, the 
sun goes down (cf. tupekiq) 

p4nkubahnku(ag)iq he is 

unsociable, he is silent and 
morose (cf. murukiran anT, 
ugun ube r f ehq ) 

penahno(g)iq / penobahnoiq = 
tubah(a)giq he stops, he is 
not doing anything, he is at 
rest, it has stopped, it has 


become silent (the latter much 
more common) 

pentabarehq [pentabehcj] he stands 
(it) up (cf. pegi qmarehq) 

pentababentabaiq he stacks 
things on top of each other 
(cf. totuberfehq) 

p4nti (3) paint (from NM) (cf. 
kokoqmu, obo, pariq) 

pentoruq (l) old dried up banana 
leaves (used for making balls, 
padding shoulders, etc.) 

pentoruq aru / senahpet4 £ru 
(2) lungs (lit. dried up 
banana leaves liver) 

pensubahnsuq (l) the vine loop 
on a deadfall trap 

pensubahnsuriq he stumbles 
(because his foot has been 
caught in a vine) (cf. 
i nsahns ubaw f ehq) 

pepahp4p£hq (l) several bags 
stuffed with things then all 
these stuffed inside one bag 

pepahpdpdhriq he stuffs bags 
then stuffs these all inside 
one bag 

-peq (l) place marker 

perakiq (vine) breaks (from being 
pulled (cf. sahtakiq) 

(aonta) perakorahiq [perakiq] 
his insides are hurting (lit. 
his naval has the potential 
to break) (cf. arun 
karankaraniq , pirukorahiq) 

peraqdwiq he or it scratches or 
sticks him (cf. kiriqawfq, 
pe raqn f q ) 

peraqmidhq he is scratched; he 
picks off leaves (cf. 
sehikSranuwf ehq) 

peraqniq he sticks (cf. peraqawfq) 

perar4 (3) generic term for 
bananas (see Appendix 17) 

perasu4hq he breaks (vine) by 
pulling it (cf. perakiq) 
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perahsardhq he blockades (path) 
(cf. agdrahgariq, takoriq) 

perehna (2) in a line 

perehniq he lines (it or them) 
up 

perdhq he splits a root food open 
(cf. pabanfq) 

peridhq it is high water, (river) 
is up high or flooded 

kdhtoreberidhq (river) is red 
and very highly in flood (cf. 
k ah t o re ) 

wdniberidhq the river is in 
flood (from wan( water + 
pe r f ehq ) 

peroq (l) bell, noon (from NM) 
(cf. wehekahnabubu) 

peroriq the bell rings, it is 
noon 

p4ru4hq [pdriq] he turns (bag) 
inside out 

pesu (2) banana seedling (from 
pe ra re banana + asu seed) (cf. 
mahntu, -su) 

petagiq undersized or skinny and 
malnourished (cf. anahukiq, 
n u t a g i q ) 

petaguwe anahukiq he has 
become shrunken and under¬ 
sized (slight swearing used 
by angry parents or others) 

petairabeq dusk (cf. penahna) 

peupeuq (l) dog's high pitched 
whining or barking (cf. 
miqmiq, pauahq, paopaoq) 

peu(peu)riq (dog) whines or 
barks 

pewidhq [pdriq] he takes out of 
(bag) (cf. pegiq ) 

peh (3) J ust, only 

pehdnde (3) that's all (lit. 
it will be just) (used in 
signing letters) 

pehdtdq (l) at peace, not 
fighting (lit. just at) 

peh mord (3) Just one, only 
(c f. moral 


pehragehq he didn't touch it, 
he didn't do anything (lit. 
he just looked) 

pehrapeq (l) in the wrong 
place, Just any place 

peh widhq he is doing nothing 
(lit. he just is) 

pdhbiq he picks meat off (bone) 

pehe(pehe) (2) a lie, a Joke, 
a mistake in speech, pretence 

pehe(pehe)natdhq he falsely 
accuses him 

pehe(pehe)ndudhq he tells him 
a lie, he Jokes with him 

pehe(pehe)niq he lies, he Jokes, 
he makes a mistake in speech, 
he pretends 

pehe(pehe) putid putid (3) 

(child) feigning dead 

pehe(pehe) putid putidiq (child) 
feigns dead (cf. puqme 
auwa rehq) 

pehe(behe)rdh (2) quickly or 
swiftly, running (cf. apubu, 
nogiq, t aun t ah u) 

pehdnde (3) that's all (lit. it 
will be just) (used in signing 
letters) 

pehe(pehe)natdhq he falsely 
accused him 

pehe(pehe)ndudhq he tells him a 
lie, he Jokes with him 

pehe(pehe)niq he lies, he jokes, 
he makes a mistake in speech, he 
pretends 

pehe(pehe) (2) a lie, a joke, a 
mistake in speech, pretence 

pehe(pehe) putia putid (3) (child) 
feigning dead 

pehe(pehe) putid putidiq (child) 
feigns dead (cf. puqme auarehq) 

pehe(behe)rdh (2) quickly or 
swiftly, running (cf. apubu, 
nogiq, taunt ahu) 

peheriq he moves it over 

pehdtdq (l) at peace, not 
fighting (lit. just at) 
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pehipi (2) without cause or 
reason or results (cf. wah-) 

pehiragiq (sickness or sore) is 
gone (cf. kaweragiq, wagiq) 

pehitaq (l) Wait! (cf. 
awenuniq, wenuqmat \ ehq, 
uqmit 'eh q) 

p4hkiq / k4hkiq he peels off 
(tree bark of scab) (cf. 
kehbfq, suehgiq) 

peh mor4 (3) Just one, only 
(cf. mora) 

p4hnab4hnaiq [p4hnehq] he chews 
meat off (bones) (cf. pehbfq) 

pehq he shoots, (animal or 
insect) bites or stings, he 
has sexual intercourse (with 
her), (a male animal) breeds 
(with a female animal) (cf. 
abarianehq, abonsuehq, ayorehq, 
ahriorioriq, kampikampfriq, 
k i asagias a i q , paw'ehq, 
pfopforiq, sarirf4hq, ubukdfq) 

p4hq (1) Boo! 

p4hriq he says Boo! (cf. 
kumpeh riq) 

pehragehq he doesn't touch it, 
he doesn't do anything (wrong) 
(lit. he just looks) 

pehrdkora (2) naked, nude 
pehrdkoraniq he is naked 

pehranfq / pehtan£q / itan£q he 
pours out or spills (solids) 

(cf. antiruehq, ahkfq) 

pehrankiq / itankiq (a solid) 
pours out or spills (cf. 
antigiq, ahkfq) 

pehriq he says Boo! (cf. 
kumbeh riq) 

pehwehribeqm£4hq / awehribeqm£4hq 
he is abstaining, he is doing 
nothing, he is peaceful (cf. 
awehriq, pahobahoiq, peh wfehq, 
tubahrubahiq) 

pehwehruwe (3) slowly, carefully 
(cf. aiyaiyiq) 


pehwehruwe pok4wahno Go 

carefully! or Go in peace! 
(lit. Go slowly!) 

pehwehruwe mlehn ani (2) an 
easy-going person, a person 
who doesn't become angry 
easily (cf. uwaresa ani) (lit. 
a person who is slow or 
care fu l ) 

pi (3) intestional gas 

piq he lets off intestional gas 

-pi (2) in, inside of, on 

piaqmi4hq / pibiqmi4hq she has 
on head pad leaves, he pads (it) 

piah (2) first or last in order 
or in line, the next one 

ebeq piah (2) first born, first 
of two wives (cf. ebeq susa) 

anehe piah (2) last born, the 
one born after another, the 
second wife, the last one 

piahbiahq (l) loaded down 

piahbiahriq he is loaded down 
(cf. abinsoriq) 

pibi (2) a grass-like reed 

pibi aro (3) a garden barricade 
built of pibi (a sapling with 
lots of stickers) (if this 
barricade is ignored it is 
believed the trespasser will 
break out in sores on his legs) 

pibiqmi4hq / piaqmi4hq she has 
on head pad leaves, he pads 
(something) (cf. pfbfsih) 

pibisdh (2) head pad of leaves 

pibiqndh (2) wood stacked to heat 
stones on for ground oven 

p£biqm4r4hq he stacks wood to 
heat stones on for ground oven 

pibiriq / pibira nehq he sucks 
or slurps (it) (cf. nehq) 

pibisdh (2) tree name, leaves 
of this tree (used for head pads 
by the women when they are car¬ 
rying their string bags on their 
heads) 
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piehginahgiq he asks for more 
and. more payments, he refuses 
one thing after another and 
keeps asking for something 
else (cf. inehinehiq) 

piehg£q he meets (him), he 
merges (two fences) (cf. 
abugeqnahniq , pieh rahroyaq , 
w i raiq ) 

p£4hq he punctures or pierces, 
he gives an injection, he 
puts posts in (the ground); 
(lice) lay eggs 

kentib£4hq he builds a pro¬ 
tecting fence or a cage (cf. 
ken t T q ) 

kurib£4hq he builds a high 
fence to keep out enemies 

nahp£4hq he builds a house 
(cf. nahniriq) 

tirib£4hq he makes a fence of 
upright posts 

piehrdhq (l) exchanging, meeting 
of two persons 

piehrdhroq / piehr4hroq they 
exchange (things) 

piehrdhrdyaq they two exchange 
(things), they two meet head 
on (cf. ayehibakanoyaq, 
pieh g'q) 

pigoendwfq he swears (at child 
to get him to leave) (cf. ehbo) 

pigopahgoq (l) urging (him) to 
go (get something) 

pigopahgoriq he urges (him) 
to go (get something) 

p£n£mpini (2) chatter, under¬ 
current of talk 

p£n£mpininiq he chatters 

pinonoiq he is shaking or 
shivering (cf. iransaniq) 

p£ns4h£q he taps a stick with 
glowing embers on the end of 
it (in order to spread embers 
into tender to make a fire), 
he lights a match (cf. 
kfgiqnahniq, parfehq) 

p£ntamp£ntaniq / p£ntampahntaniq 
it is flexible, it is waving, 
it is swaying (cf. eberahberiq, 
kobik6bi riq, komankahmaniq) 


anuo p£ntamp£ntaniq he nods 
his head giving assent (lit. 
his neck sways) 

pintipintiq (l) (child's) 
whimpering (cf. oehqoehq, 
tampiriiq) 

pintipintiriq (child) whimpers 
( cf . i b i sehq) 

p£o (2) pig manure (cf. aeq, 
kahkahq , seq) 

p£onubuq (l) small gnat that 
inhabits pig manure 

p£otar4hq (pig) defecates 

piogiq it gets spilt or upset, 
it rolls or falls off of (some¬ 
thing) (cf. karenteniq, megiq, 

P i or fq ) 

p£onubuq (l) small gnat that 
inhabits pig manure (cf. pfo) 

p£op£oq (l) copulating 

p£op£oriq (animals) copulate, 
he has sexual intercourse with 
(her) (considered filthy talk) 
(cf. ayorehq, ahrioriq, pehq, 
sarirfehq) 

pior£q he upsets (it), he turns 
(it) over, he dumps (it) out 
(cf. piogiq) 

p£oroq (l) an owl (cf. kabara, 
wahnsane ia) 

p£otar4hq (pig) defecates (cf. 
s e t a rehq ) 

p£p£ahq (l) trash, garbage (from 
NM) (cf. anana, atutu) 

piq he expels rectal gas, she 
makes sound (with her mouth) 
like the sound made when expel¬ 
ling rectal gas (showing disgust 
or refusal to do something) (cf. 
umparuruiq) 

p£r4hki (3) flag, banner (from 
NM) 

p£ri (2) heart (cf. kapah) 

p£ribahri (3) a show-off, con¬ 
ceited, arrogant, stubborn, 
adamant (cf. ahsairfehq, saioiq) 

p£ribahriq he is showing off, 

he is conceited, he is arrogant, 
he is stubborn, he is adamant 
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pirakiq (arrow) is blunted (cf. 
ehbiakiq, pahnsahgiq, pahtuagiq) 

piribiri6yah (2) cumulus clouds 
(cf. frabuyj, irehgia, sabona) 

pirubfq / piruqmir4hq / pirurdhq 
he has removed or slipped (it) 
out from amongst (others), he 
took (it) from a bunch (cf. 
pi rukiq ) 

pirukiq it has fallen out of a 
bunch, it has fallen out from 
amongst (others) (cf. ampogiq, 
Jntukiq, megiq, pegiq) 

aonta pirukorahiq his insides 
are in terrible pain (lit. 
his navel has the potential 
of falling out of) (cf. aonta 
perakorahiq, arun kar^nklrlniq) 

piru^hq [piq] he puts out (pig's 
eyes), he castrates (an animal) 

piruqmdrdhq / pirubfq / pirur^hq 
he has removed or slipped (it) 
out from amongst (others), he 
took (it) from a bunch (cf. 
pi rukiq ) 

pirur^hq / pirubfq / piruqmdr^hq 
(see ab ove ) 

pisipisiriq [pisiriq] (blood or 
any liquid) spurts or spews out 
(cf. megantoriq) 

pisipisisah (2) a child's toy 
syringe made of a long narrow 
length of bamboo with a stick 
for a plunger 

pitegiq it breaks (cf. antegiq, 
pite ruehq ) 

piteru4hq he breaks (it) (cf. 
pi teg i q ) 

pitipftfq (l) (water) trickling 
pitipitfriq (water) trickles 

-po (3) interrogative (cf. -mi no) 

p6dt4hq [p6riq] he cracks his 
(head lice) for him (after 
searching through his hair) (cf. 
s i q m \ eh q ) 

pobaupobauriq (his body) has 
marks on it from having been 
beaten (cf. purampuraniq) 


pobaupobaurawiq he causes (his 
body) to have marks on it 
from beating him (cf. subfq) 

pobaydh (3) small white sea- 
shells used for decorative 
purposes (formerly used as 
money) (cf. pompora, sokah, 
taera, tebg) 

pobahkfq [poriq] he whistles, 

(an evil spirit) whistles (to 
make known its presence) (cf. 
nugoqnah goq ) 

p6b£4hq he blows (the fire so it 
will burn brighter) (cf. posuehq, 
pub uiq) 

p6b6q / mob6(p6)qmdr6q / mob6(p6)- 
boq they end a war, they finish 
the arm beating ceremony, they 
make peace, they call a truce 
from fighting (cf. insahweiq, 
og f o) 

p64rdhq (l) pig, animal, pork 
(cf. ega, karogaroia, mfti, 
narunsa, samahga) 

poiboiriq [potiehq] (rat) peeks 
out again and again (from his 
hole ) 

pokS (2) adze, machete, a large 
knife (cf. sahrfpe) 

pok&nawi (3) a chip of wood (cf. 
i r a) 

poki (3) a reed from which the 
Awas formerly extracted salt, 
also used generically for reeds 
(see Appendix 18) 

pokiq he is going, he departs, 
he leaves (cf. suehq) 

pompora (2) a large white-lipped 
cowry shell (formerly used for 
money) (cf. pobayah, sokah, 
tlbJhrlweh, taera, teb§) 

p&n&hq (l) a seasoning (made by 
grating the inside of the base 
of an edible banana palm and 
used when making grated taro 
food) (cf. aboya, kf, tawio) 

ponsagiq (plant or tree) sheds 
(its foliage) 
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p6nti (3) small brilliant yellow 
reeds used in making decorative 
necklaces 

pont6 (2) bamboo Jews'-harp 
(cf. pempfih, purer^sih) 

popehq (l) stuffed in one string 
bag and that bag stuffed inside 
another (cf. pepahpep^hq) 

popehriq he stuffs in one 
string bag and that bag he 
stuffs inside another 

p6po (3) papaya (from NM) 

-popoq (l) maybe, or (cf. 

-abira , -mo) 

p6 poqnah (3) sun, moon (cf. f6) 

p6 poqnah ragari4hq The sun 
knows! (an oath used to 
swear that one is telling 
the truth) 

p6poqnu (2) small bone from 
leg of flying fox (worn 
through pierced hole in side 
of nose for decorative pur¬ 
poses) (cf. aibantenkara) 

poqmegiq (wind) blows it away 
(cf. soiririq) 

p6ra (3) two lengths of bamboo 
(cf. ana, abahna, akahrakahq, 
s ah ra) 

poreboreiq (leaf) flaps (in 
wind) (cf. suresureriq) 

por4hq he blows (ashes off 
sweet potato) (cf. p6bfehq, 
pos uehq, pubuiq ) 

poria (2) a type of home made 
salt (cf. kiyo, erehq, oyaq, 
s6req, tankoe, wiso) 

poriah (3) generic term for 
arrows (see Appendix 19) (cf. 
ope) 

poriahraqab6 (2) mud rubbed 
on arrows 

poriah airi (3) a payment, 

recompence (lit. arrow bundle) 
(cf . apeq ) 

poriah awankd (2) arrow head 
(lit. arrow tree) (cf. ehagai) 


poriq he whistles once (cf. 
pobah k fq) 

p6riq he cracks (lice or fleas) 
between his thumb nails (cf. 
p6^tehq, siqmfehq) 

poruporuq (l) pumpkin 

posu^hq he exhales (smoke), he 
blows (ashes off sweet potato) 
(cf. kisuehq, p6bfehq, pubuiq) 

p6ti4hq he peeked out (like 
animal from burrow) (cf. 
p6ib6iriq, sahobehq) 

p6w4h (3) pig's tusks 

poyahginaq (l) tree kangaroo 
(cf. wah) 

puaroqnagiq (bark string or bark 
skirt) is damp (cf. tantan(ag) iq ) 

pubuiq he blows on (a burn or 
sore that stings), he blows on 
(sweet potato to cool it) (cf. 
pobfehq, posuehq) 

pubuy&h (2) pig's bladder 
(used by the children as a 
balloon), a balloon (cf. 
aw i un a ) 

pubuoq they quickly gather or 
disperse (cf. momiwioq) 

pubuy&h (2) (see above) 

pue ( 3 ) small purple ground 
orchid (cf. £ ra) 

pugabugdtdiq he scratches or 
tickles (cf. karikariq) 

pugariq it is fast dangerous water 

pugeqduehq [puger4hq] he unties 

puinkiq / tainkicj (fire) goes 
out (cf. puinsuehq, puipuiniq) 

puinsu^hq / tainsu4hq he extin¬ 
guishes (fire), (something) 
causes (the fire) to go out (cf. 
puinkiq, puipuiniq) 

puipuiniq / taitainiq (wind) 
almost extinguishes (fire), 

(fire) flickers and almost goes 
out (cf. puinkiq) 



puiqmdr^hq / puiqmi^hq [puir4hq] 
he peels (bananas), he shells 
(beans, peas, peanuts) (cf. 
e qm fehq) 

pukiq he dies, (moon) vanes (cf. 
puqnehq, pusa) 

ai(gdrd) pukiq his foot is 
asleep (lit. his foot dies) 

puku (3) book (from NM) 

pundniq (a slap or a hit) makes 
a sound 

punipuni (2) chicken scratching 
punipuniniq (chicken) scratches 

puntdhiq he disembovels, he 

punctures (to release pus) (cf. 
ansabfehq, pi'ehq, tahruehq) 

puntigiq it breaks off (cf. 
antegiq, pitegiq) 

puntirudhq [puntiq] he breaks 
off (suckers on root plants, 
tree branches), he cuts off (a 
finger or toe) (cf. sapfq, 
sarerfruehq) 

punso (2) a fighting club (cf. 
sSh ) 

punsoniq he clubs (him) 

punsonsaniriq he clubs (him) 
a lot 

punsonsa subiq he beats him 
vith a club 

pupeq (l) his stronger (shoot¬ 
ing) hand, the right side up, 
the correct vay 

puperiq he does something 
correctly (cf. awi'sorehq, 
tabusorehq) 

pupuraruehq she makes a pooping 
noise vith her lips to another 
(a sign of disgust) 

puqme auwdr4hq (marsupial) 

feigns dead and then gets avay 
from him, (sick person) almost 
dies again and again, he feels 
like he's going to die from a 
hurt or shock) (cf. pehepehe 
p u t f £ putfJiq) 


puqnaru4hq she delivers a still¬ 
born baby, she bears a baby that 
dies shortly after birth (cf. 
pusanainehq, abahgaiq) 

puqnehq (baby) dies (cf. pukiq, 
pusa) 

purampura (2) veals, rope-burn 
(c f. nao) 

purampuraniq it raises in veals 
there are rope-burn blisters 
(cf. pobaupobauriq) 

purompahro (2) (garden) groving 
veil (cf. sonkahniq) 

purompahroniq (garden) is 
groving veil 

pureq (l) praying (from NM) 
pureriq he prays 

pur4r4sdh (2) secret bamboo 
flutes of the men's cult (used 
to intimidate the vomen) 

pureriq he prays (from NM) 

purikahq (l) scattering coals 
(to cause the gloving embers to 
di e) 

purikahriq he scatters coals 

puriniq (ubiq) he digs up (eat¬ 
able bugs ) 

puripuriq (l) having diarrhoea 

puripuririq he has diarrhoea 
(cf. aeyanahriqnahririq) 

puriridwiq [puririniq] he pinches 
him 

puritiriq baby's excreta (cf. 
kahkahq, pfo, setarehq) 

puruburu ( 3 ) thundering 
puruburuiq it thunders 

pururuiq (vater) is deep and dark 
(child) blovs (into a bamboo 
tube ) 

pururuqnehq (leaves) dry up vhen 
about to drop off 

pus cl (2) dead 

puscin^bd (3) a corpse (lit. 
greatly dead) 
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pusanai (3) miscarriage, an 
afterbirth (cf. abahgai, aTn 
unah ) 

pusanaineyanehq she has a 
miscarriage, she delivers 
the afterbirth, she had a 
stillbirth (cf. puqnaruehq) 

pusankuatf^hq / pusankuguiq 
he feigns dead, he is about 
starved (cf. pehepehe putfa 
putfiiq, puqme auwarehq) 

pusa pehq he kills, he wounds 
(him) fatally (lit. he shoots 
dead) (cf. subisuehq) 

putaq (l) the truth (cf. -nura) 

aiq putare at^hq he believes 
him or it (lit. he completely 
puts truth to him or it) 

putariq he tells the truth, 
it is true, he does (some¬ 
thing) honestly 

putahqnagiq it is dripping wet 
(cf. paroqnagiq, tantanagiq) 

putehq it is ripe, it is a 
pimple or blister (cf. nera, 
s o i p a g i q ) 

putia (2) a ripe (thing), a 
pimple that is at head (cf. 
anonusa, miwi, nera) 

putagiq it is very ripe, it is 
over-ripe, it is a pimple or 
blister 

-puwa < na> ( 3 ) because <he> 
...., because <it> .... (cf. 

-s abe) 

R 

-raba = -aba = -naba ( 3 ) big, 
large (cf. awasa, anS) 

-ranfdhq = -anfcihq = -nanfihq 

(1) very long (cf. -kara) 

-re = -e = -ne (2) augmentative 
marker (which would roughly 
correspond to an exclamation 
mark) (obligatorily occurs 
suffixed to a quoted noun or 
verb ) 

-rab<ir>a = -ab<ir>a = -nab<ir>a 

(2) I don't know if <he> did 


or not (cf. -mo, popoq) 

-req = -nseq = -seq (l) and, 
and another (personal dual 
conjunction) (cf. -akaq, -reh) 

-reh (3) and, and others (per¬ 
sonal plural conunction) (cf. 
-akaq, -nseq) 

-ro = -kau = -nso = -so (2) 
personal plural (cf. -marl) 

-ro = -no = -o (3) the vocative 
marker (suffixed to names of 
people and terms of address for 
people) 

-riahr£4h (3) alone, without 
outside help (cf. -p taq) 

-rub4q = -nub4q = -ubeq (l) 

large (cf. -aba, an&tah, awasa) 

-rura = -nura = -ura (2) real, 
genuine (cf. putaq) 


s 

sabci (2) tree name, the large 
red fruit from the tree, red 
juice from the fruit (which is 
rubbed on bark skirts) (cf. 
obo, pariq, sobeqmarehq, taboq) 

sabciragiq it is folded up 

sab&r4hq he folds it up 

ayShn sab&r4hq he makes a fist 
(lit. he folds his hand) (cf. 
ayahn sawenkahniq) 

sabSrikiq (leaves) are tattered 
and torn (from animal's eating 
or from wind) (cf. abonaboniq) 

sabarfq nehq (animal) grazes 
(lit. breaking and tearing he 
eats) (c f. nehq) 

sabarfr^hq he strips off (grain 
from stalk) 

sabaroqn&giq (grass) is pushed 
down (where a person has made 
a path or searched for an animal) 

sabaroqnehq he bends or pushes 
down (grass with feet or hands 
to make a path) (cf. naraq- 
naraqmarehq, tabfehq) 
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-sabdtdhq / -sahq (l) purposive 
or collective marker 

-sabe = -nsabe (3) because, in 
reference to, of, to (refer¬ 
ential marker) (cf. -puwana) 

sabiriq he drags (logs) (cf. 
abariq, abahpahu nagaq) 

-sab£yeho ...not good that it 
happen, lest... 

sdbiriq he pulls (vine) taunt 

arehu sdbiriq his knee aches 
(lit. his knee is ■pulled, 
taunt) 

sabiru^hq he quits, he lays or 
puts down, he lets drop 

<wehen> sab£yeho Watch out for 
<the death adder>! (lit. lest 
<the death adder >...) 

sabonci (2) dark clouds (cf. 

frabuya, irehgia, piribirioyah) 

sabonansiq it clouds over 
with dark clouds (lit. dark 
clouds come ) 

sabonankura (2) white of the 
eye (rare) 

sabonfq he walks and circles 
around, he bends it into a 
circle (cf. sobeniq) 

sabonsahbo (2) curved or 
coiled, wrapped around and 
around (cf. aekiq, ubfrahb(q) 

sabonsahboniq it curves back 
and forth, it is wrapped 
around and around, he walks 
curving back and forth (cf. 
kenahniq, kfragfraiq) 

sabuntu£q / sabuntuegiq he pushes 
down (food in a bamboo with a 
stick), he pushes (a stick at 
s omething) 

sdgigiq he props or lifts up 
(with a piece of wood or rock) 

sainsu^hq / sai(me)mdr4hq [sain£q] 
he apportions or divides out 
(work or things), he moves or 
places (things or people) apart; 
he unrolls a rolled up thing 
(cf. saraqmarehq) 


sai6 (3) conceited, bigoted, 
stubborn, disobedient (cf. 
ahsairfehq, pfribahri) 

saioiq he is conceited, he is 
bigoted, he is stubborn, he 
is disobedient (cf. ehweh 
an te r f q ) 

saiopehq / soipehq he twists 
(sugarcane to get juice out) 

(cf. soropehq) 

saiqnagiq it is restrained, it 
is held down, it is weighted 
down, (a rat) is caught and 
held under (dog's paw) (cf. 
arahpagiq) 

saiqnar£4hq [saiqnehq] he re¬ 
strains, he holds (it) down or 
against, (dog) catches and holds 
(rat under its paw) (cf. 
arahpagiq, arahparehq) 

saiqnat4hq [saiqnehq] he beckons 
him to stay where he is, he 
holds him down (cf. ayah 
pagunsuehq, ayShn sahnusahnupehq ) 

samahgS (2) red pig (cf. ega, 
narunsa, fakah, poerahq) 

samahnsam&h (2) a large butterfly 
(cf. afgaraq, ahnewaranuq, 
pahpa rah ) 

samuru£q he draws back bow string 
as he aims (cf. awfqmfehq) 

sani (3) sticking or pricking 
nose (ceremonially) 

sanigir4hq he sticks or pricks 
inside the nose (in initiation 
or women's marriage ceremony) 
(so that person will grow) (cf. 
p e raq aw \ q ) 

sano (2) a mumu (ground oven) 

(cf. ontah) 

sanoniq he is cooking a mumu 
( c f. t ' r f q ) 

-sansd (2) custom, fashion, way 
of doing something (cf. wenahna) 

-sansaniq he does (a certain) 
way 

sdnsdw£4hq [sansehq] she dyes 
(string), he gets a stain or 
smudge on him (cf. sorahgiq, 
sobiqma rehq ) 
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sapigiq (arrow) breaks 

sapfq he breaks (arrow) in two, 
he breaks off (cutting or 
leaves) 

sapirS (2) a piece of broken 
off stick; a dip, a canyon, a 
a valley 

aisapir& / aiqmusia (2) the 
recess of the nose (cf. 
suahria) 

saparoq (l) waiting for and 
ready to kill rats as they are 
driven to him 

saparoriq he is waiting for 
and ready to kill rats as 
they are driven to him 

saqmakiq it is leaning 

saqmaq(saqmaq) (l) leaning 

saqmaq(saqmaq) nS (2) a 
lean-to, a temporary house 

saqmar4hq he leans it against 
or props it up (cf. pegiqmirehq, 
pentabarehq, sagigiq) 

saqmat£4hq [saqmar4hq] he leans 
against 

sarakiq (bow) is unstrung (cf. 
sararehq) 

saraqmdrdhq [sarar4hq] he divides 
into portions, he apportions 
(cf. sainsuehq) 

ahnareh yaraqm4r4hq / ehnareh 
yaraqm4r4hq he leaves a 
sign at cross roads to direct 
onto right path 

saraqnahwiiq he divides lots 
into portions, he apportions 
lots (cf. saraqmarehq) 

sarar4hq he unstrings bow; he 
divides into portions (cf. 
igogfq, saraqmarehq) 

sarasu4hq [sarar4hq] he com¬ 
pletely unstrings his bow, he 
unstrings his bow and throws 
away the string (cf. sarakiq) 

s4renkaqn4iq he holds onto 
tightly 


sarir£4hq it is stuck, (dogs) are 
hung-up (cf. ayorehq, ikikfiq) 

saririq he cures (meat) (cf. 
a yay a riq ) 

sarubigiq (wood) is broken and 
hanging by a thread (cf. 
tunahnsarfehq) 

sarubiru4hq he breaks (piece of 
wood) so that it is hanging by 
a thread 

sarusaruriq he beats (bark) 

(usually a woman's Job but men 
do this especially at times of 
the initiation ceremony into 
young manhood), (rain) beat 
down (cf. ibonsiq, obu sehq, 
tema r a) 

sasariq [sehq] he packs down 

(clay around the fire pit), she 
beats and beats (bark for making 
a cape), she packs (dirt into a 
dam in her taro garden) 

sasehgiq (bamboo) has burst open 
and caved in, (his stomach) has 
caved in (cf. tapigiq) 

sasehran anino (2) You caved 
in stomach one! (ehbo talk) 

sasordgiq (fire) burns hole in 
it (cf. natoragiq, tapigiq) 

sasoraru4hq he makes a hole in it 

sauauehq [s44biq] he plucks 

another's (body hair), he plucks 
(a fowl) 

sdukiq (hair or feathers) fall 
out 

sauns4uniq he stamps his feet 

s4uqmi4hq [s46biq] he plucks 

(hair or feathers) (cf. sauauehq) 

sdwagigiq / kdwagigiq (possum) 

latches onto (with tail), (arrow) 
sticks into (cf. pantfkfq) 

sawaiq he shouts or calls from a 
distance (cf. ahrabiq kareiq, 
kahsiq , kahkahs i q ) 
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sawar^hq he pulls up (plants by 
the roots) 

sawar£q (child) defecates 

spreading it along, he spreads 
(grated taro) along (on smashed 
bamboo to cook), he spreads 
(it) along (cf. aboyaniq, 
ayahniq, setarehq, wiqmarehq) 

sawekiq (fence) comes apart, 
(joined bamboo) becomes dis¬ 
connected (cf. saweqmf^hq, 
s ot enkiq ) 

sawenk&h(nkira) (2) curled or 
balled up, bent and deformed 
(cf. sanarehq) 

ay&hn sawenk&hniq he makes a 
fist, his hand is deformed 
(lit. his hand is balled up) 
(cf. ayahn sabarehq) 

sawenk&hniq it is balled or 
curled up (cf. arankeiq) 

saweqm£4hq [sawer^hq] he has 
opened (his eyes), (animal 
young) have eyes open, he 
disconnects (joined bamboo) 

(c f. sawekiq) 

sdw4h (3) hill, mountain (cf. 
ahro, senahpeq) 

sdw4hrapeq hilltop (lit. at 
or on the hill) 

sawibagiq = ahkuagiq he jumps 
down or over, (breasts) sag, 
(bananas) begin to grow down¬ 
ward (from Poqnah village) 

saw£4hq [sehq] she beats (bark) 
(cf. nagiripehq, subipahriq, 
suasuariq, wahnsahnsiq) 

sawikiq it comes up by roots 
(cf. pankopahnkoriq) 

sawinehq / sawiwi^hq [saw£q] he 
holds (baby in his arms) 

sawiqmdr^hq / sawiqm£4hq 

[sawir^hq] he pulls up with 
roots (cf. pagogiq, pankonkiq, 
p ago r f q ) 

sawiw£4hq / sawinehq [saw£q] he 
holds (baby in his arms) 

s&h (2) a club (cf. wahbah, 
puns o) 


sahbS (2) tree name, the large 
leaf from the tree (used with 
betelnut chewing) 

sahbSrS (2) stick used to stake 
up sugarcane (cf. kata, 
toba rana ra) 

sahb£q (l) sugarcane peels and 
chewed up pith (cf. ai, anana, 
k a ru) 

sahb£dn£q he whacks it in mid-air 

sahbu (3) dead sugarcane leaves 
(c f. a n ah ) 

sahbuiriq he peels off dead 
leaves of growing sugarcane 

sdhiq he packs or gathers (things) 
together, he puts (things) into 
(a container) (cf. ahnahniq, 
enkfq, kiarehq, kiranehniq, 
sokahiq, togunkunurfehq, usiq) 

sdh£q / sahw£4hq he gathers 

(greens or bamboo), he cuts up 
(lengths of bamboo) (cf. asufq, 
ahnahniq, erehq, f p f q ) 

sahnara (2) nuts eaten by 
possums and ghosts 

sdh(nsdh)niq he feels around rock 
in water to find fish 

sahnkegiq (thatch roof) has blown 
off 

sahnker£q he pulls thatch off 
roof, (thatch or bandage) comes 
loose 

sdhnsdh£q he counts, he reads 

sdh(nsdh)niq he feels around rock 
it water to find fish 

(ay&hn)sahnusahnuriq / (ay&hn)- 
sahnusahnupehq PS he beckons 
him to come (cf. ayah pagunsuehq) 

saho (2) the Fore people (the 
neighbouring language group) 

sahobehq he peeks at , he glances 
at, he peeps out at (cf. potfehq, 
tagehq ) 

sahon£q / sahomeyiq it or he is 
leaning over (cf. saqmaq) 
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sahq = fnaru (3) generic term 
for sugar cane (See Appendix 
20 ) (cf. sahsah) 

-sdhq / -sabdtdhq (l) purposive 
or collective marker 

sdhra (2) four or more lengths 
of bamboo (cf. ana, abahna, 
p6ra, akah rakahq) 

sahre (3) bridge 

sahreiq he builds a bridge 
(cf. kawagiarehq, pfehq) 

sahrfpe (3) sythe (from NM) 

(c f. pok a) 

sahsah (3) twisted and beaten 
up sugarcane prepared for old 
people and babies (cf. sahq) 

sahtakiq (vine rope) breaks 
from having been pulled tight 
(cf. nantakiq, perakiq, sarakiq, 
t a ra g i q ) 

sahtasudhq he pulls out, he pulls 
(rope vine) apart, he pulls up 
growing things, he pulls meat 
off bones 

sahtaq(me) nehq / sahtaqnasahtaqnaiq 
(animal) grazes, he pulls (meat) 
off and eats (it) (lit. he pulls 
apart and eats ) (cf. sabarfq 
nehq ) 

sahurfdhq they gather around 
(cf. fnsfnsfnoq, momiwfoq, 
sorupahq, tuburoq) 

sahwd (2) bark used to line 

walls of house, tree from which 
the bark comes, walls of a house 
(c f. ayopeq ) 

sahwdnlriq he lines walls with 
b ark 

se (3) they, them (cf. we) 

send (3) their, theirs 

seye they themselves 

seyend (3) only theirs, their 
own (busines s ) 

se- (3) go or come level (cf. 
k i - , t u - ) 

se(a)bdrahrd (3) they two 
brothers, they two cousins. 


they a nephew and a cousin (cf. 
ab a rah re ) 

sedbudhbudh (3) male age mates 
who are related either closely 
or distantly (cf. abuahwa, 6nah, 
wene weh ) 

<se>baitehq he returns <level> 
to us (most frequently heard in 
the 3rd person singular form 
sebaintankehe as a parting 
greeting meaning literally you 
will return level to us) 

se(a)bdrahrd (3) they two 
brothers, they two cousins, 
they a nephew and his uncle (cf. 
aba rah re ) 

sebeq (l) over there (cf. 
insebeq ) 

sesebeq (l) away over there 

sdbdq a top (made from the nut 
of the sebeq tree) 

seberiq he spins a top 

seberaebdq (l) way over on the 
other side of the river (cf. 
mahbe raebeq ) 

seberiopdq (l) the other side 

sebirinkiq he bends down and 
comes under 

segaru (2) / seraweh (3) mud- 

hole, mud from a mud-hole (cf. 
ab i q n on o) 

segarunkesahiq / segarunkerehq 
(playing child or pig) makes 
a mud-hole, he wipes mud (off 
feet) 

sdgfrfnkiq it comes (level) and 
barely misses (cf. kegfrfnkiq) 

ahnareh ydgfrfnkiq the tracks 
lead toward (him) (cf. ahnareh 
geg f r f nkiq ) 

senahpeq uphill (cf. saweh, 
sehwe rapeq ) 

senahpete dru / pentoruq aru 
(2) lungs (lit. the uphill 
liver) 

<se>mpogiq (moon) comes <level> 
when it is seen in the daytime, 
he comes <level> 
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s4nir4hq he comes after me, he 

follows me (cf. kirehq, kerehq) 

sen- = sensi- = sensu- = si- = su- 
(3) their (prefixed to kinship 
terms) (cf. si-, sene) 

sensi- ( 3 ) (see sen-) 

sensu- (3) (see sen-) 

sednanah they two sisters (cf. 
anahnowa, oninahwi, seabirahre) 

sdq (l) human excreta (cf. aeq, 
aeyan ahriqnahri r i q, kahkahq, 
marara, pfo, puripuririq) 

sdq(woyeq) (l) exclamation 
of disdain or ridicule or 
teasing (the Awa claims this 
word does not mean excreta 
when thus used) 

seq nd (2) toilet (lit. 
excreta house ) (cf. mata) 

setardhq he defecates 

-seq = -nseq = -req (l) and, 
and another (personal dual 
conjunction) (cf. -akaq, -reh) 

sdqmaq (l) cloud disintegrating 
as it comes over ridge 

sdqmakiq / sdqmasdqmariq clouds 
disintegrate drifting over 
r i dge 

sdqmasdqmaroq one person comes 
up into sight then another 
and another and so on 

seq(woyeq) (l) exclamation of 
disdain or ridicule or teasing 
(the Awa claims this word does 
not mean excreta when thus used) 

sera (2) fruit, nut, something 
round (like a stone or egg) (cf. 
ira, aroqnabah, o(y)erl) 

seraridhq [seragiq] a new moon 
shines (cf. aqnun fo, iwehgara, 
awehgio, ihnfborinkio, 10) 

Idnserawena dwiq she menstru¬ 
ates (lit. a new moon begins 
and gives to her ) (cf. 
inahupeq kaegaeiq) 

Idnseratdhq she menstruates 
(lit. a new moon benefits 
her) 


seraweh ( 3 ) / segaru (2) mud- 
hole , mud from a mud-hole 

serawehger^hq / serawehgesahiq 
(playing child or pig) makes 
a mud-hole, he wipes mud (off 
feet) 

serleh (2) planting stick (cf. 

-ka ra , sipe ti ) 

setar^hq he defecates (cf. 
aetarehq,seq) 

seuwesehiriq (vine or belt) does 
not reach around (cf. kowekiq) 

sehbegara / sehsabe^ara (2) a 
spear (cf. sehsabiehq) 

sehblq he opens (mouth), he pulls 
apart (split log), he opens up 
(pliers or scissors) 

sehekdh (2) forest (cf. irau) 

sehekahn s4h4kdh (2) the whole 
forest (lit. forest - forest) 

sehendh (3) leaves or greens, 
medicinal herbs, paper money, 
the color green, something flat 
like a sheet of paper (cf. inih, 
awera, kaneh , tora) 

tdipian sehendh ( 3 ) leaves or 
greens (gathered to feed to 
sick person for medicinal 
purposes) (lit. earthworm 
leaves or greens ) (cf. 
ahnahn i q ) 

s^hgaq (l) helping 

s^hgariq / s4hr4hiq he helps, 
he assists 

sehgfq he carries (burden) sus¬ 
pended from pole (with another 
person) (cf. abaqmfehq) 

ehwehn sehgiq he obeys , he 
holds to a certain teaching 
(lit. he carries talk ) (cf. 
f rehq ) 

sehgiru (2) a type of snake (cf. 
wehe ) 

sehindhrabah (2) honey, honey¬ 
comb, honey bees 

sehikar& (2) a sticker, a stick 
(cf. -kara, serTeh) 
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sehikar&nuw£4hq he is stuck 
or pricked (cf. peraqmfehq) 

sehiq (l) a stretcher, bier 

sehirS (2) carving, drawing, 
writing, needlework on belts 
(cf. ah noran un l) 

sehir&niq he carves, he writes 
(cf. agfehq) 

sehkiq (tooth) comes out (cf. 
s e h q Jw( q) 

sehq she beats (bark) (cf. 

nagiripehq, sawfehq, subipahriq, 
suasuariq, sarusaruriq, soropehq) 

sehqdwfq [sehkiq] he pulls 

(tooth) for him, (playing child) 
pulls up leg of another and 
trips him (cf. soriarehq) 

sehra (3) cicada 

s4hr4hiq / s4hgariq he helps, 
he assists (cf. niwiorehq) 

sehraru4hq (loop on trap) springs 
and comes unknotted 

sehsabegara / sehbeijard (2) a 
spear (cf. sehsabiehq) 

sehsab£4hq / tarakab£4hq he 
spears or stabs, (chicken or 
cassowary) kicks and scratches 
him (cf. pamporehq) 

sehbegard / sehsabegara (see 
above) 

sehs4q sehs4q (l) stealthy, 
tiptoeing 

sehs4q sehs4riq he comes 
stealthily 

sehuehiq (tree) falls (cf. megiq) 

sehuehru4hq he fells (tree) 

sehuq (l) witchetty grub 

sehwerap4q up high (cf. senahpeq) 

sehwiakdq kiq it is full or 
almost full moon (cf. f6 
tubugonahgowi'ehq) 

si- (3) their (prefixed to 
body parts) (cf. sen-, sene) 


sibinsibiniq he spreads stuff 
all over, he shakes (it) (cf. 
ebe rihbe riq) 

sigiq (door) opens (cf. sfq) 

sinsi (2) pus 

sinsiniq it has pus in it 

s£os£o (3) discussing 

s£os£oiq he discusses, he 

decides as he discusses with 
them (cf. (rJefrieoq, iwf^huwe 
ra geh q ) 

siotehrehiq [ayoq4t4hq] P he 
puts a stop to their fight 

sipeti (3) spade (from NM) (cf. 
s e r £ eh ) 

sipi (3) a ship, a boat or a 
canoe (cf. wahro) 

sipis£pi (3) sheep (from NM) (cf. 
p6e rJhq ) 

siq he comes on the level toward 
(him or it), he arrives from 
level (cf. kiq, kfq, tufq) 

s£q he opens (door) (cf. sigiq) 

siqm£4hq / siqm4r4hq [sir4hq] he 
picks (trash) out of, he sorts, 
he picks (fruit or vegetables) 
selectively, he picks up from 
here and there, he delouses (cf. 
airehq, (sfq) 

siqnehq / maqnehq (bird) pecks 
(food), (animal) grabs and eats 

siwahwd (3) their older brother, 
leader, spokesman (cf. awahwi) 

s6 (2) garden (cf. onkT, or6nki) 

s6n£riq he gets ground ready to 
dig up for gardening 

s6nsor4hq he makes a garden 

(son)£ (3) an old garden site 

(cf. inioyJh, mjga, nah tuo) 

-so = -kau = -nso = -ro (2) 
personal plural (cf. -marl) 

sobaru sobarurig [sobarub£q] he 
caresses, he fondles, he pets, 
he rubs or paints on (cf. 
abaqmfehq, sopisopiriq) 
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sobarusu4hq [sobarubiq] he wipes 
(it), he cleans (it) 

sobeqmdr4hq [soberiq] he turns 
(bamboo over the fire), she 
rubs (dye on her string) 

sobeqmlanlbo [soberiq] Will you 
turn it? (ehbo talk) 

sobeniq he walks and circles 

around, he swerves (cf. saboniq) 

sober4hq he turns it end for end 

soberiq he turns it around in a 
circle, he drives a car; he 
cares for the sick (cf. 
kiraboiq, sorankfq, wahnahniq) 

sobeqmdr^hq he turns (bamboo 
over the fire), she rubs (dye 
on her string) 

sobehiq it slips to the ground 

sobiboriq he yells loudly, (the 
wi ra bird) cries out (cf. 
sawaiq) 

sobirdgiq it is looped or 
knotted in a bow knot (cf. 
p a ro b a g i q ) 

sobirdru4hq he knots or loops 
(a vine) 

sobuagiq it becomes narrow, it 
shrinks 

awahun sobuagiq P he is 
crippled therefore unable 
to walk or walks very slowly, 
he puts his legs together 
(lit. his buttocks have 
become narrow ) 

sobuiq he makes it narrow (cf. 
t a sopehq ) 

soekiq (tree branch) breaks 

soerdnkuyoerdnkuiq [soerdnkiq] 
(baby or sick person) attempts 
to walk 

soerdnau4hq he topples or knocks 
it or him over (cf. awanuaruehq) 

soerdnkiq he or it topples over, 
he wobbles (cf. koruahruiq) 

soer4hq he twists or breaks off 
(tree limb or banana) (cf. 
s a i opeh q, soekiq) 


s64y&hgiq (water) sprays 

sogiq (l) piece of (razor- 

sharp) bamboo (used to peel or 
cut with), a knife 

soipagiq [soipehq] (tree) twists 
and dries up, (tuber) is old 
and dried up, (bananas) do not 
ripen (cf. putagiq, taropagiq) 

soipehq / saiopehq he twists 
(sugarcane to get Juice out) 

(cf. soropehq) 

S(5irikaruniq the wind causes one 
to be cold (cf. karamufq, s <5 i r i q , 
tuituiragiq) 

s6iriq (1) wind 

s6irikaruniq the wind causes 
one to be cold (cf. karamuiq, 
tuituiragiq) 

s6iriq ehw4h (2) talk that is 
not reliable or trustworthy, 
lies (cf. pehe) 

s6iririq it is windy, wind is 
blowing (cf. karamufq, 
poqmegiq, uwarefq) 

soisoiriq he whacks or cuts again 
and again 

sokaeqnahkaeriq / sokasokaericj 
it is flashing (cf. sokaesuehq) 

sokaretiahno / tokaretiahno 

(swearing to do with the vagina 
directed at the women) 

sokasokaeriq / sokaeqnahkaeriq 
it is flashing (cf. sokaesuehq) 

sokaesuehq it is lightning, it 
flashes (cf. sokaeqnahkaeriq) 

sokah (3) small white sea shells 
(worn as decoration) (cf. 
pompo ra, tebe) 

sokah(yokah)iq = soqmiahniq he 
gets (himself) ready, he dresses 
for, he adorns (himself), he 
gets ready to make payments 

sokeqmidhq [soker4hq] he opens 
and takes food out of a ground- 
oven, he takes roasted food 
from fire; he lights a torch 



103 


sokigiawiq [sokigiiq] he shows 
him how, he teaches or instructs 
him (cf. 4w4hnoriq, teawfq) 

sokfq he rolls up (food or 
tobacco) and sticks into a 
bamboo (cf. enkfq, sukfq) 

sokiqm4r4hq he let (it) down, 
he took (it) down 

sokir4hq she comes up from 

menstrual house for first time; 
he puts deadfall trap down on 
ground 

sokogiq (house) becomes dilap¬ 
idated and falls down (cf. 
nahtubfgiq, sotenkiq) 

sokoru4hq he tears down (house 
or table) (cf. nahtubfq) 

sompirahiq [sompiriq] he or it 
mashes it to bits (cf. abiroiq, 
ayShniq, sobisobiriq, sonkiriq) 

(s6n)£ (3) an old garden site 

(cf. fnioyih, m4ga) 

s6nlriq he gets ground ready to 
dig up for gardening (cf. 
sonsorehq) 

s&nkahniq the leaves of his 

crops are growing well but his 
crops are not ready to harvest 
(cf. purompahro) 

sonkirawiq he pokes him 

sonkiriq he mashes or breaks up 
(cf. abiroiq, ayahniq, 
sopisopiriq, sompirahiq) 

s6nsor4hq he makes a garden (cf. 
so, s oniriq) 

sopatiahno (slight swearing 
directed at women and boys) 

(cf. sokaretiahno) 

sopisopiq (l) fondling, mashing, 
stomping on (cf. sobarusobaruriq ) 

sopisopiriq [sopir4hq] he 
fondles, mashes, stomps on 

s6pu (3) soap (from NM) 

sdqigiq / sdrigiq it is moudly 
(cf. sosahbarankiq ) 


soqmiahniq = sokah(yokah)iq he 
gets (himself) ready, he dresses 
for, he adorns (himself), he 
gets ready to make payments 
(from Poqnah village) (cf. 
awahriq, kiarehq, ki ranehnarehq , 
soruparehq) 

soqmi4hq / soqmdr4hq [sor4hq] he 
gathers (thatch), he pulls up 
(weeds or gras s) 

soraib6q crisscrossed, head to 
tail (cf. mobeq) 

soraib6riq he crisscrosses, he 
puts head to tail, (animals) 
lie head to tail 

sorairibdhrd (2) (marsupials) 
sleeping head to tail 

s6r4nkiq he watches over or cares 
for, he baby-sits (cf. kiraboiq, 
soberiq, wahnahniq) 

-sorapeq (l) on top of, overhead 
(cf. abob6raq, ayahqnonsorapeq , 
nahnsorapeq) 

soraq4u4hq [sorasu4hq] he lets 
him go, he looses him (cf. 
pugeauehq) 

sorahgiq it stains or rubs off 
onto, it is obliterated or 
erased, it smears or smudges 
(cf. sasehq) 

sorahru4hq he wipes off or erases 

sorear4hq he feeds (wood) into 
fire (cf. soregiq) 

soregiq (wood) has been pushed 
into fire and is all burnt (cf. 
s o re arehq ) 

s6req (l) salt (from NM) (cf. 
erehq, oyaq, k4yo, poki, poria, 
tankoe, w i ra , wiso) 

s6req wan£ (2) the sea (lit. 
salt water) (cf. kiwehu) 

sor4hq he pulls weeds or gathers 
grass, she rolls (bark on her 
leg to make) string (cf. 
soqmf ehq) 

soriar4hq [sorfq] he pulls (pole) 
out of (ground), he pulls (nail) 
out of (board) (cf. pagogiq, 
pankonkiq, sawarehq, sawiqmfehq, 
sehqiw \ q) 
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sorigiq (pole or nail) is pulled 
out (of ground or board) 

s6rigiq / sdqigiq it is mouldy 
(cf. sos ahbarankfq) 

soriqndh (2) lame (cf. 
tumpotumpoq, turuturuq) 

soropehq she flattens (a red 
bark for making cape), he 
flattens (sugarcane to get 
juice) (cf. saiopehq, sehq, 
suasuariq, subipahriq) 

sorupehq he comes together with 
others (to distribute payments), 
he gets his things together (cf. 
ehroriq, kiuboq, momiwioq, 
sahiq, tubiroq, tuburoq) 

sosaniq he touches or feels (cf. 
sahniq, tahtorehq) 

sdsahbarankiq it is very mouldy 
( c f . s oq i g i q ) 

sosdhiq he puts thatch on roof 
(cf. abogehiq, tderehq) 

sosiq (l) a tree from which toy 
bows are made, the bows made 
from the tree (cf. iq) 

sosudhq he washes or ceremonially 
cleanses; he completely pulls 
up weeds or thatch (cf. 
pabepaberiq, sorehq) 

<so>taikiq he passes by going 
<level> (cf. <kio>taikiq, 
<ko>taikiq, <tuo>taikiq) 

s6tah (3) doctor, cotton (from 
NM) 

sotenkiq (fence or tree) becomes 
dilapidated and falls down (cf. 
sokogiq) 

su- = sen- = sensi- = sensu- = si- 
( 3 ) their (plural) (prefixed 
to kinship terms) (cf. si-, 
sene ) 

-su = ayu (2) seed, seedlings, 
cuttings, suckers (cf. mahntu, 
mensumehnsu, pesu) 

suampoq (l) = wayaho (2) tree 
name, long slender leaves of 
the tree used for umbrella 
(term used by people for whom 
it is taboo to say wayaho) 


suakiq (egg) breaks or cracks 
open (cf. pitegiq) 

suansud (2) fast, quick, intel¬ 
ligent 

suansudniq he is fast, he is 
quick, he is intelligent (cf. 
pehebeherahniq , tauntahuniq) 

suaqmdrdhq / suaqmidhq (chickens) 
hatched out 

suasuariq she beats or flattens 
bark (cf. sehq, soropehq, 
subipahriq) 

suasuaq ebdh / 6nsa (2) rock 
on which bark is beaten (cf. 
wdhs a h ) 

suahrid (2) flat-nosed person 
(derisive term) (cf. aisapira) 

subankiq it tears 

subansudhq he tears it 

subiahna (2) cassowary feather 
decoration, corn tassel (cf. 
ayahnabeh, ayo) 

subiahnabehq it grows a tassel 

subibiniq he cuts grass 

subiq P he hits or beats or 
spanks him; he plays a Jews'- 
harp (cf. aydtehreh s ubfq , aySh 
poraniq,pobaupobaurawiq) 

pusan subiq he beats him to 
death (lit. he beats him dead ) 

punsonsa subiq he beats him 
(with) a club 

subipdhriq he kills many 
(animals) 

subiqmdrdhq he hits or beats 
him (lit. he puts beating) 

subisudhq he kills him (lit. 
he beats him completely) 

subipahriq she flattens or beats 
(a type of red bark) (cf. 
soropehq, suasuariq, sehq) 

subipdhriq [subiq] he kills many 
(animals) (cf. subisuehq) 

subisa(pi) (2) flat place (cf. 
i t e r i a ) 
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subisu4hq [subiq] he kills him 
(lit. he beats him completely) 
(cf. pusa pehq) 

subogiq (rope or vine) is frayed 
(cf. nantakiq, sahtakiq) 

sueniq he circles around (cf. 
ke n f q ) 

sueriq he splits (wood) (cf. 
ap \ q, paerfq, pabanfq, 
n a rus u fq ) 

suesueiq he chops (kindling) 

suehbehq (corn or asp bean) is 
over ripe (cf. ayutia, nerli) 

suehbiq he has (skin) rubbed 
off (cf. suehgiq) 

suehgiq / suehkiq (bark or skin) 
is peeled or rubbed off 

su4hq he has thrown (it) away, 
he left them, he has left (a 
place), he has lost (it), he 
has given up following (a 
certain way), he no longer 
adheres to (a certain belief) 
(cf. ^uehq, meruehcj, pokiq, 
tabanagiq, tabanaruehq) 

suehqdwiq [suehbiq] it rubs 

skin off him (cf. kamparuqiw i q) 

sugekiq he is lying down, he 
goes to sleep (cf. arahqmakiq, 
s ugehq ) 

sugenehq he has slept and is 
now awake (cf. sugehq, 
totuqmfehq) 

sug4hq he is lying down, he is 
sleeping (cf. arahqmakiq, 
awanogarfehq, kunuberfehq , 
sugekiq, surahpeq mfehq) 

suikiq (needle) slips off thread 

suitabehq he sows (cf. susukariq, 
uqmirehq ) 

suiragiq (water) splashed on him 

sukiq / sukiw£4hq he joins or 
fits together (bamboo pipes), 
he puts on (a piece of clothes) 


<mahn>sunlq (l) <this> time (cf. 
tanJhriq) 

surakiq (vine or rope) breaks 
(cf. nantakiq, sahtakiq, 
suraqmfehq) 

suraqm£4hq [surakiq] he breaks 
(vine or rope) (cf. surakiq) 

surami4hq he hits himself on 
chest (showing surprise), he 
falls and hits his chest 

suransudhq he hits him on the 
chest (cf. subfq) 

surahiq he fell, (bird or airplane) 
landed, he has landed (after 
jumping or falling), it falls 
down (cf. inahnsubiq, 
ton teh ripehq) 

surahpeq m£4hq he is lifeless or 
motionless, he is lying down (cf. 
sugehq) 

sure coming level (cf. kure) 

surekiq he opens (eyes) wide 

suresureriq (feather on headdress) 
flops up and down 

sureru4hq he breaks off top of 
(growing bamboo to get drinking 
water) 

surupehq (water or rain) sprinkles, 
he sprinkles (cf. ibonsiq, 
k £s inkisiniq , karuahbinagiq , 
kiw'a r i q ) 

sus& (2) [su4hq] a thrown away 
thing 

ebeq susa (2) the firstborn 
(child), the firstborn (animal 
in a litter), the first (plant 
or crop to grow) (cf. ebeq 
p i ah ) 

susukaq (l) sprinkling or drop¬ 
ping along 

susukariq he sprinkles (seed in 
ground), he drops (bits of 
food as he walks along) (cf. 
abipi, kikiriq, suitabehq) 


sunkikiq it is dark (cf. 
inokihpeq, penahna) 
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taba (3) small brown cockroach 
(especially inhabits the huts 
and bites people when they are 
sleeping) (cf. karogaroyah) 

-taba ( 2 ) over, across 

tabaenkura / ahsinkura (2) white 
of the eye (cf. i nabuyankura, 
sabonankura) 

tabaenkura pabekiq his eyes 
roll back (when about to 
die) (lit. the white of his 
eyes turn) 

tabaeq tabaeq [tabaesu4hq] ( l) 
burning (pig fat) and letting 
(it) drip (on food) 

tabaeq tabaeriq he burns (pig 
fat) and lets (it) drip (on 
food) 

tababa(tababa) (2) searching 
here and there 

tababa(tababa)niq he is search¬ 
ing here and there 

tabanciu4hq / taqnobau4hq he 

causes him to leave or to hide 
(cf. tabanagiq) 

tabanagiq / taqnobagiq it is 

lost, it disappears, he is lost, 
he has left (cf. epeq mfehq, 
tabanauehq, tabanaruehq) 

tabanarudhq / taqnobaru4hq he 
has lost (it) (cf. tabanagiq, 
suehq) 

tabakiq (fire) shoots out (from 
a live coal) 

tabankiq (bamboo) cracks or pops 
(near bottom) (cf. kurankiq) 

tabapaniq / tabapdnkiq (ground) 
is dried up, (lips) are sun¬ 
burned and cracked 

tabansu4hq he cracks (it) (cf. 
kurans ueh q) 

tabapdnkiq / tabapdniq (ground) 
is dried up, (lips) are dry 
and sunburned 

tabaraba (3) dripping (cf. 
kanehganeh ) 


tabarabaiq [tabagiq] it drips 

tabarahbakigiq (his body) is 
skinny and malnourished (deri¬ 
sive), (possum or rat) is well 
cured 

tabaslgiq it is dry (cf. akaroiq, 
ayayar i q ) 

tabas£ru4hq he dries (it) (cf. 
tamuruparuehq) 

tabas£we m£4hn 4n£ / tabas£dn An£ 
(2) a self-controlled one, one 
who is quiet and reserved (lit. 
one who is dry) (cf. taraqnaguwe 
m 1 e hn ani j 

tabatdbaq (l) popping; searching 
(for dead game in burnt off 
grass land) 

tabatdba ehw4h (2) quick and 
angry talk 

tabatdbariq it is popping; he 
is searching (for dead game in 
burnt off grassland) 

tabatdhnahtahriq (ground) is 

really split open (from drought) 

t4b&h (2) e dibl e ground locust 
or beetle 

tibdhki (3) tabacco (from NM) 

(cf. mukahq) 

tibdhq (l) edible bamboo shoots 

t4b4hrdw4h (3) the first shoots 
of these edible bamboo shoots 
(from tabahq + aweh teeth); 
moon shaped shell worn around 
neck by Fores; a blue-black 
snake 

tabegiq (unstaked sugarcane) bends 
over and grows along ground 

aiobeq tabegiq he stumbles (lit. 
his foot joing bends over ) (cf. 
insahnsubawfehq, taebegiq) 

tabenordhbeno (3) (worms) wriggling 
and squirming 

tabenordhbenoiq (worms) wriggle 
and squirm (cf. moruqmoruniq, 
t abirahb i q) 

taberdbe (3) white, light colored 
(cf. (akah, f r 4buya n kura) 
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taberdbeiq it is white, it is 
light colored 

tabidhq he bends or pushes down 
(grass) (cf. naraqnaraqmarehq, 
sabaroqnehq ) 

tabikiq he was burned to death, 
(game) is burned to death (cf. 
tabiqmf ehq) 

tabipdhragiq lots (of rats 
and snakes) are burned to 
death 

tabidhq (l) quick and clever and 
industrious 

tabipdhriq he is quick and 
clever and industrious 

tabiqmardhq / tabisuehq he 
burned (it) to death (cf. 
tabikiq) 

tabiqmidhq he was burned to 
death (cf. tabikiq) 

tabirahbiiq (arrow) is wraped 
or cooked, (his back) is 
crooked (cf. aekiq, 
s abonsahboniq) 

taboiriq it is dirty (cf. 
nawfbagiq, pabukiq) 

taboklq (l) smelling of smoke 
tabokiriq it smells of smoke 


tabomporahiq it explodes (cf. 
tabankiq, tabubahiq, tapoagiq) 

tabomporahiapo (3) About to 
explode? (swearing talk 
directed at women meaning, 

Is your vagina about to 
exp lode?) 

tabondh (3) lacking, not having 
something, insufficient 

tabondhdtaq (l) ground where 
no gardens are 

tabondhiq he is lacking (some¬ 
thing), he is poor, it is 
insufficient, it lacks (some¬ 
thing) (cf. awehraq, ehruniq, 
ehweh rehq ) 

taboq (l) a tree name, the nut 
from the tree (which contains a 
red grassy substance used for 
facial paint) 


taboraniq (heat) wilts (it) and 
makes (it) turn black 

tabubah (3) exploding or popping 
(cf. tabankiq, tabomporahiq, 
t apoagiq ) 

tabubdhiq it explodes or pops 

tdbusoqmardhq / tdbusordhq he 
does it correctly (cf. awforehq, 
pupeq) 

tabusorehq / tabusoqmarehq (see 
above) 

taebegiq he bends over it, it is 
bowed down (cf. kaumuniq, 
tabegiq, tog(q) 

abobiah taebera (2) hard 
working, industrious (lit. 
his back bending) (cf. 
tauntahu) 

aro raetaeq (l) stretching 
(cf. ahyanehq) 

taebiehq he is bent over, he is 
bowed down (cf. ankor(q) 

taegureguiq [taegiq] (penis) is 
erect, (tree or log) falls and 
end rises unright 

taera (3) small white sea shells 
(worn as decoration and formerly 
used as money) (cf. pompora, 
s okah , tebe ) 

taesardhdsdiq [taebegiq] he 
stretches, he writhes (cf. 
aroraetaeriq , kabaugabauiq ) 

tagai (2) small sapling that 
grows wild, inner bark of the 
sapling, string made from the 
inner bark of the sapling (this 
string is usually dyed red) (cf. 
a T , p a r i q ) 

tagdin ayahrd (2) reddish hair 
(cf. wahnibahn ayahra) 

tagain una the string bag made 
from the string of this sapling 
(cf. oyen una) 

tagaridhq [tagehq] he understands 
(by having seen), he is acquainted 
with or has seen (him) a lot (lit. 
he is in a state of seeinq) (cf. 
ahtebehq, insahweiq, iratiehq) 
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tagehq he sees, he looks (cf. 
aura, auranawfq, awankaniq, 
ebitfehq, tagarfehq) 

iwiAhuwe ragehq he considers, 
he decides (lit. thinking 
he sees) (cf. iw'ahiq, 
s f os f oiq ) 

nawe ragehq he tastes and 
decides (if it tastes good) 
(lit. eating he looks) 

peh ragehq he doesn't touch 
it, he doesn't do anything 
(lit. he just looks) (cf. 
peh wfehq, tubanagiq) 

tagiq [tehq] (fire) is burning, 
it is on fire, (food) is done 
(c f. kek f q , te reiq) 

taikiu (2) (strong smell like 
smoke) causing burning inside 
nose) (the sensation one gets 
when he has a cold) 

taikiuniq (strong smell like 
smoke) burns nose, (the 
sensation one gets when he 
has a cold) causes burning 
feeling inside nose 

tainkiq / puinkig (fire) goes 
out (cf. tainsuehq, taitainiq) 

tainsu4hq / puinsd4hq he extin¬ 
guishes (fire), (something) 
causes (the fire) to go out 
(cf. tainkiq, taitainiq) 

taitainiq / puipuiniq (wind) 

almost extinguishes fire, (fire) 
flickers and almost goes out 
(cf. tainkiq) 

takekebehq (taro) is hard and 
stringy 

takiq / taqnehgicj it stops 
raining (cf. taqnaigiq) 

tdkikiq / ikikiiq 'it fits 

tightly into (something), it 
is stuck inside (something) 

(cf. aripagiq, sarirfehq) 

(t)dkora (2) a small frog; 
(child's) vigina (swearing 
talk used by mothers to their 
daughters) 

takori (3) a doorway barricade 
(made by piling poles of bamboos 
lengthwise on top of one another) 


takoriq he barricades the 
doorway (to keep out ghosts 
and spirits mainly) (cf. 
agarahgariq, perahsarehq, 
pibi aro) 

tamehnka (2) / tehnke (3) a 
large tree, shield made from 
the tree (latter more commonly 
used) 

tampiriiq he is angry (cf. 
taonsahiq, tampururiq) 

abi&h tampiriiq he pouts , his 
face shows anger, he is angry 
(lit. his nose is angry) (cf. 
abiah tamurupagiq) 

tampokaq (l) bridgegroom's hip 
belt (cf. areti, tonana) 

tampururiq he is disgusted or 
an^ry (cf. ayehinsuehq, 
iwiahkikiriq) 

tamurupagiq [tamaruiq] (leaves) 
wilt or dry up (cf. ehyatagiq, 
t a ropagiq) 

abiah tamurupagiq he is angry, 
he pouts (lit. his nose is 
dried up) (cf. abiah tampi riiq, 
tampururiq, taonsahiq) 

tamuruparuehq he dries out 
(leaves), he cures (tobacco) 

( c f. tabas f rueh q) 

tanah (3) ashes (cf. irehi, 
kaguq) 

tanahraipeq (l) bush, wasteland 
(cf. agfnahgipeq, uwaruntu, 
uwo r apeq ) 

tanahraiperiq it is bush or 
wasteland 

tanahrapeq (l) the side of the 
string bag that is done mostly 
with ai 

-tanAhrdq (l) time, season, hour 
( cf. -kake) 

tanahuq (l) dust (cf. kaguq) 

tanahusagiq / tanahusehq it is 
dust covered 

tanahuraraniq he makes dust fly 

tankoe (3) a type of home-made 
salt (c f. s 6 req ) 
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tantanagiq it is wet or damp, it 
is not dry (cf. puaroqnagiq, 
tan t an a rueh q ) 

tantanarudhq he wets it (cf. 
tantanagiq) 

tanturiq (an object) makes noise 
when it falls (cf. pakeiq) 

tanu(nara) / taunara (2) a small 
edible squash 

tanunah (3) leaves of this 
squash 

tanunsu (2) seed of this 
squash, a person's skull 

taogiq (his eyes) are wide open, 
he is on the alert, (his eyes) 
hurt from insomnia; (his foot) 
is swollen (cf. ai, aura, 
sawerehq, surekiq) 

taonsahiq he is angry (cf. abiSh, 
aisobuiq, awehguiq, ayitehq) 

tdontdo (2) beating noise (of 
drum) 

taontaoniq (drum) beats (cf. 
paompaoniq, taoya, 
timirfminiq) 

taontaoniq (drum) beats (cf. 

paompaoniq, taoya, tfmirfminiq) 

taoraho (3) lazy (cf. abobiah 
seh g i r a ) 

taorahoiq he is lazy 

tdoya (2) drum (cf. taontao) 

tapigiq (fire) burns hole into 
(cf. sasoragiq) 

tapo(ag)iq it bursts or explodes 
(cf. tabankiq, tabomporahiq, 
tab ubahiq ) 

taporapoiq [tapoiq] it is popping 
or crackling, (rain) makes 
dripping noise on something 
hard (cf. tabarabiq, 
tapurapahiq) 

taporudhq he makes (it) explode 

tapurapdhiq (hard rain) makes 
noise, it drips excessively 
(cf. tabarabaiq, taporapoiq) 


-taq = taq (l) to, at (imper¬ 
sonal) (c f. -pa) 

(mi)taq <maro> (3) <Put> (it) 
there! (c f. m it aq ) 

taq <m£ahno> (3) Stay there! 
(lit. <Be> at!) 

taqmegiq it stops raining here 
but is still raining over there 
( c f. t akiq ) 

taqndigiq (wind) stops blowing, 
it stops raining (cf. takiq) 

taqndh (2) woman's bark skirt 
worn in back, fish tail (cf. 
konawerah, teremuyah, wate) 

taqnahnisiq her skirt swishes 
and sways (cf. kuyfkahyi) 

taqnehgiq / takiq it stops raining 
(cf. taqnaigiq) 

taqnobagiq / tabanagiq it is lost, 
he is lost, he has left (cf. 
epeq nuehq) 

taqnobarudhq / tabanarudhq he 
lost (it) (cf. taqnobagiq) 

taqnobaudhq / tabandudhq he causes 
him to leave or to hide (cf. 
t aqnobagiq ) 

tdqndnsagiq he is stubbornly 
silent (cf. keraqnobagiq, 
taraqnagiq) 

(mi)taq <maro> <Put> (it) there! 

( cf. mi taq ) 

taragiq (vine) grows becomes weak 
and then shreds and breaks (cf. 
nantakiq, pitegiq, sarakiq, 
sahtakiq, tararuehq) 

ayahnsa taragiq (his body or 
legs) are boney (lit. his 
bones are shre dded) 

anesabe ayahnsa tarono Why 
aren't you walking faster? 

(lit. Why are your bones 
shredded ?) 

tarakabidhq / sehsab£4hq he 

spears or stabs (it), (chicken 
or cassowary) kicks and scratches 
(him) (cf. pamporehq) 
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tarakiq (fire) burns a hole (in 
something), (fire) burns (wood) 
into two pieces (cf. tagiq) 

awio tarakiq his throat is 
sore (lit. his throat has a 
hole burned in it) 

tarasa (2) a coal of fire 

tarakdydhiq he wraps (his 

tobacco) (cf. airfiq, komurahiq) 

tarampanagiq it is (ground) where 
grass didn't burn (when burning 
grass in order to search out 
burned game) 

tdraq (l) mustard greens (cf. 
awe r a ) 

taraqndgiq (liquid) dries up, 
(menstrual blood) stops flowing 
(cf. tabasfgiq, taqnobagiq) 

taraqnaguwe m£4hn dnf (2) one 
who doesn’t talk much, one 
who has gone through the 
menopause (lit. one who is 
dried up) 

tarararaiq [tagehq] he is looking 
and looking (baby talk) 

tararudhq he shreds and breaks 
(vine) (cf. pitegiq, taragiq) 


tarasa 

(2) 

coal of f i re 

tarauq 

(1) 

small red non- 


poisonous snake (cf. wehe) 

tarahsisi (3) trousers, pants, 
shorts (from NM) 

-t(dr)4 (3) two (cf. -t^rd, 

tehtare) 

<min> <ani><t(dr)4> (3) <those> 
two <people>, <those> two 
<children> 

taregiq / tareriq (a sore, the 
ground, a pig ready to be put 
in a ground oven) is split 
open (cf. kirakiq, kuakiq, 
t ah t ah riq ) 

tari (2) dew 

tdrinsardhq it has dew on it, 
he knocks dew off (the grass) 

tdrlnsagiq dew dries up or falls 
(to ground) 


tarikokuq (l) small purple 
st rawflower 

tarireq (l) striped, spotted, 
rain-splashed 

tarireriq it is striped or 
spotted, it is rain-splashed 

tarisa (2) (a plant or tree) 
bare (of leaves) (cf. orah) 

tarisopehq (food) is soft or 
tender (cf. tahmpipiriq, 
t ahnka req ) 

-t(dr)6 three (cf. apahtaro) 

taropagiq (skin of old person) 
is wrinkled, (peel of old sweet 
potato) is shrivelled, it is 
wilted, it is atrophied (cf. 
ehyatagiq, tamurupagiq) 

abidh taropagiq his face is 
wrinkled (from old age) (lit. 
his nose is wrinkled) 

taropid (2) dried up (often 

derisevely used about a person) 

taruiq (a vine) sends out runners 

taruatdhq he has fathered one 
(child), she has born one 
(child) (cf. aninsuniq, 
aniturabah inf, maqauehq, 
maqma rehq) 

tarumpora (2) wrinkled (skin 

which was caused by burns, dried 
up (garden produce), soft or 
tender (food) (cf. purampuran agiq, 
pobaupobauriq, taropagiq) 

tarumporaniq he has wrink'led 
(skin), it is wrinkled, it is 
dried up, it is soft or tender 

tasopehq it is narrow, he makes 
it narrow (cf. sobuya) 

tdtuga (2) an animal trap (cf. 
kahwe, t a hk a) 

-tate (2) instrumental marker 

tdunara / tdnu(nara) (2) a 
small edible squash 

tdunah (3) leaves of this 
s quash 

tauntahu (2) fast, quick, indus¬ 
trious (cf. abobiah taebera, 
ayahnsankira, pehebeherah, 
tab i pah riq) 
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tauntahuniq he is fast, he is 
active, he thinks and acts 
quickly, he is a hard worker 

taus&n cinf (2) a light skinned 
person, an European (lit. red 
or pink person ) (cf. arahnanf, 
kunkumiyo, mat2, oyapih, 
tautaur anf) 

tautduq (l) red, pink, a bright 
color (when contrasted with a 
black or dull dolor) 

tautciur anf (2) an European 
(lit. a red person) (cf. 
arahnanf, kunkumiyo, mata, 
oyapih, taus^n inf) 

tawakaq = kdhsfkdhsiq (l) scabies 
or itch 

tawe (3) small brilliant yellow 
tube reeds used in making 
necklaces (cf. ponti) 

tawenki (2) a type of ant, 

sometimes used generically for 
all types of ants (See Appendix 
21 ) 

tawerdw4 (3) crawling (of insects 
specifically), (colloquially used 
to mean) (childs) crawling 

tawer4w4iq (insects) crawl, 
(child) crawls (cf. 
kamenkameniq) 

tciwiahrciwiah (3) fording (a 
river) 

tiwiahrdwiahiq / tiwegutiweguraq 
nogiq he fords (a river) 

tciwiahrciwiahraq / tdwegutiweguraq 
a fording place (in the river) 

tdwio (2) a herbal seasoning (cf. 
kf, kfoiq, pSnahq) 

tahbaiq (l) the line that sep¬ 
arates men from women (where 
women sit to cook either in 
their houses or outside) (cf. 
ahmarapeq, tiopeq) 

tahbe (3) a table, a platform, 
a bed (cf. mahriq, mehreh ) 

tahbeiq he builds a table or 
a platform or a bed (cf. 
mlhririq, pfehq) 


tahbe n& (2) a shelter or 
lean-to (built for shade or 
protection from rain) (lit. 
table house ) (cf. atata, -na, 
saqmaq na, wehuwehu na) 

(ndo) tahberahbeiq he has lots 
of sores, (tuber) is scarred 

-tahirf.. .-irino contrary to fact 
marker 

tahbob6iq he is thirsty 


tahkS (2) deadfall trap (cf. 
kahwe , t a t u g a) 


tahkisi 

(3) 

t ax (from NM) 

tahmaro 

(3) 

a few, three ( c f. 

apahtaro) 


tahmpana 

(3) 

baby carrying sling 


tahmpanaiq she carried (baby) 
in sling 


tahmpipiq (l) mature (sweet 
potato which will cook well) 

tahmpipiriq (sweet potato) is 
mature (cf. tarisopehq, 
tahnkareq) 

tahnkarSq (l) tender or soft 
(food) (cf. tarisopehq, 
t ahmpipiriq) 

tahnkarferiq (meat) is tender, 
(sugarcane or various root 
tubers) are of the soft variety 

-tahnsa (2) like, similiar (cf. 

- i n s e r ah ) 

-tahnsaniq like he is, like he 
does, like it is, like it does 

tahnu (3) flea 

tahoqmdr4hq he plants or sows 
(from Poqnah village) (cf. ufq, 
uqmirehq) 

tdhpagiq [tdhpehq] it sticks or 
adheres to (something) (cf. 
tahparehq) 

tcihpar4hq [tdhpehq] he sticks (it) 
to (cf. t^hpagiq) 

tahpari (3) eating banana 

tahpah (2) flying-fox (cf. tint') 
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tahqmaku (2) drying area (for 
ehnara an edible tree nut) 

tahpeq (l) level, horizontal 

tahpesd (3) the trigger in a 
deadfall trap (a stick 
placed horizontally) 

tahpicih (2) white of egg, 

slime or mucous-like substance 
in taro and some other root 
crops (cf. ano, enu) 

tahrl (3) a mat used for an 
umbrella made from pandanus 
leaf (from the kanabah tree) 

(cf. wayaho) 

tahrl na (2) a square or rec¬ 
tangular house (cf. -na) 

tdhrar4hq [tdhriq] he has tied 
(it) (today) 

tahru4hq [tdhlq] he disembowels 
or eviscerates, he destroys or 
tears down (nests or burrows) 

(cf. puntahiq, sahnkeriq, 
s okoruehq) 

tahsugiq (flea) jumps (cf. 

ahkuagiq, sawibagiq, turutururiq) 

tahsurahsuiq [tahsugiq] (flea) 
hops away (lit. it jumps and 
jumps ) (cf. ahkuagiq, sawibagiq, 
turutururiq) 

tahtabah (2) a black non- 
poisonous snake (cf. wehe) 

tahtahr(ag)iq (ground, sore, 
timber) is cracked or split 
open (cf. kirakiq, kuakiq, 
tabatahnahtahriq, taregiq) 

tahtahriano You split open 

one! (swearing talk directed 
at women) 

t4htor4hq he holds to, he takes 
hold of (it) (cf. sosaniq) 

tdhdni (3) town (from NM) (cf. 
-awahq ) 

tahtutugiq (dry ground) is 
slippery (because of loose 
dirt or because it is a hill) 

(cf. kariehiq) 

tahtuturiq he slips (on dry 
ground) (cf. kariehiq, 
karitibehq) 


tdhutahuq (l) food, chewing 

tahutahuriq he eats, he chews 
(cf. fpehiq, nabiqnabiriq , 
na runs uehq , nehq ) 

tahwenkard (2) a thorny vine 

tahwerdhwe [tahiq] evacuating 
(goods from a house) 

tahwerahweiq he evacuates 
(goods from a house) 

-t(4r)4 (3) two (cf. -taro, 

tehtare) 

-te (2) from 

teawiq he tells him (cf. ehwehiq , 

- i q , i r a r i q ) 

teawdsu4hq he tells him for 
the last time 

teb4 (2) small white seashells 
(used for decoration and in 
trading) (cf. pompora, sokah) 

tebitdbdhrd / tebitdrdh (2) small 
sugar-ant 

teiq it is tasty (cf. auqmahiq) 

teremuyah (2) female's rear 
skirt (cf. konawerah, taqnah, 
wate) 

teremuyahnuwi4hq she is making 
a rear skirt 

teremuyahnudhq she takes off 
rear skirt 

t4r4iq [tehq] (fire) is burning 
well 

t4r4q (l) licking his chops (by 
sucking in air at edges of mouth) 

( c f . m f s f q ) 

t4r4riq he licks his chops 
(expression that food tastes 
good to him) 

teuroiq it itches, she desires 

sexual intercourse (cf. airiqnehq, 
ayehene , ahbenehq, karikaririq) 

tewehru (3) reed worn in pierced 
nose or ear (cf. aiseh) 

teh / tehreh (3) first, at the 

beginning (of a time or an action) 
(cf. ebeq , -nonotah) 
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tehtatenk4w4h (3) first teeth 
or baby teeth 

t4h (2) edge of fire, fire pit 
( c f. i ra , maiq) 

pabesuq tehesuriq / pabesuq 
nehesuriq he turns himself 
at the fire to warm himself 
(cf. paberehq) 

teh mara(k6) ( 3 ) clay (lit. 
fire pit earth) (cf. mabowara) 

t4hmi (3) = t4h maiq (l) fire 
pit (c f. maiq) 

t4hmio (3) Oh, fire pit I 
(swearing talk used to call 
or scold a male child) (from 
tehmi + -o vocative) 

t4hnonahp£ (2) place at edge 
of fire in the ashes (where 
sweet potato is placed to 
pre-cook it before it is 
buried in the ashes for 
roasting) 

t4hnonsiq he places rocks 
around edge of fire pit 

tehberehbeiq he pushes down 
(food in a cooking bamboo 
with a stick) (cf. enkfq) 

tehgugu (2) horsefly (cf. kogo, 
oban i ) 

t4h mara(k6) ( 3 ) clay (lit. 
fire pit earth) (cf. mabowara, 
ma rak 6, teh) 

t4hmi ( 3 ) = t4h maiq (l) fire 
pit (cf. maiq, teh) 

t4hmio ( 3 ) Oh, fire pit! 

(swearing talk used to call or 
scold a male child) (from tehmi 
+ -o vocative) 

tehnke (3) / tamehnka (2) a large 
tree, shield made from the 
teee (former is more common) 

t4hnonahpi (2) place at edge 
of fire in the ashes (where 
sweet potato is placed to pre¬ 
cook it before it is buried in 
the ashes for roasting) (cf. 
teh ) 

t4hnonse (3) bearers which 
hold up house floor (cf. 
tehnos e) 


t4hnonsiq he places rocks around 
edge of fire pit 

tehnopeq (l) under (a table, a 
house, a bed) (cf. awenahpeq) 

tehnose (3) vertical pole which 
supports the bearers (cf. 
tehnonse) 

tehq (fire) is burning, it 

is on fire, (food) is done (cf. 
kekfq, tagiq, tereiq, togiq) 

ira rehn aw4hr4 (3) a sickness 
with a fever (lit. a fire burning 
sickness) (cf. toto kigf awahr4) 

t4hq <anf>t(4r)4 (3) two people 

or children (cf. tehtare) 

tehqnl (3) spit (cf. arehia) 

tehqnliq he spits (sign of 
utter disgust) (cf. kisuehq, 
piq, umparuruiq) 

teh / tehreh (3) first, at the 
beginning (of a time or an 
action) (cf. anon6tah, ebeq) 

t4hreh (2) light 

t4hrehq it is light (not dark) 

( c f . aeb4ga ra'ns ^h ) 

t4hsoq (l) twice (cf. tehtare raq) 

t4hsoqmar4hq / t4hsoqm£4hq 

[t4hsor4hq] he gives or does 
or takes (something) twice, 
she is one of two (wives), it 


happens twice 




tehsume / tehyume 
NM) (c f. kona ro) 

(2) 

axe 

( from 

t4htar4 = -t(4r)4 

apahtar6) 

(3) 

two 

( cf. 

tehq<ani>t(4r)4 
<people> (cf. 

(3) 

an') 

two 



<min> <ani>t(4r)4 (3) <those> 

two <people>, those two 
<children> 

t4htar4r4q (l) two times, two 
(days), on the second (day), 
the second time (lit. at or 
on two) 

tehuq (l) / kehrl (3) stinging 
nettle (used medicinally as a 
counter irritant, used in initi¬ 
ation ceremonies for young men 



and for marriage, used in the 
ehu ceremony) (the former used 
as affix in female name of 
tehupimara meaning ground where 
tehuq is) (cf. -mara) 

tehyume / tehsume (2) axe (from 
NM) (c f. kona ro) 

tiahq (l) a tree whose wood is 
white 

tiahpaer4hq / tiahsuear4hq he 
signals using tiahq wood 

tibi = 4sfp4h / dhsfpah (3) 
woven bamboo (cf. kabahra) 

tibio (2) smashed bamboo (made 
ready for weaving or for cooking 
grated taro food) (cf. kabahra, 
tibi) 

tibionsehq he smashes bamboo 

tfgeqnahpariahq they form a 
circle and surround (to kill) 

timano (2) mirror (cf. awanku) 

t£mpah (2) purple morning glory 

timpisi / t£n£mp£si ( 3 ) tinned 
fish (from NM) (cf. awaq, mfti, 
pah ) 

t£mint£mi (2) bonging of the 
drum (cf. paompaoniq, taontao, 
taoy a) 

t£mint£miniq (the drum) bongs 

t£neh<j he cooks and eats (from 
t'riq he cooks + nehq he eats) 

tinehq (possum) digs out food 
and eats it (cf. nehq) 

t£ni (3) billy pot, tin (from 
NM) 

tintl (2) small bat (cf. tahpah) 

tiop4q (l) the uphill side of 
the path where men walk, men's 
section of the village, the 
men's side of a woman's house, 
the uphill side of an outdoor 
cooking area where men sit (all 
these areas are taboo for 
women to walk on lest they 
cause their husbands and sons 
to become sick or to die) (cf. 
ahmarapeq, weh suwahpeq, tahbaiq) 


tiri (3) a fence made of upright 
posts put in ground very close 
together (cf. kentTq, kuri , wi ra , 
w i rauns a) 

tirib£4hq he makes a fence of 
upright posts (cf. kentibfehq, 
kuribfehq, wiraiq) 

t£r£aqna (3) lime (used with 
betelnut chewing) 

t£r£q he cooks (cf. agfehq, 
muqmuriq, sanoniq, tfnehq) 

t£r6p£tdq k£n £6 (2) the moon 

of the early evening (lit. the 
moon that comes when they cook ) 

tiru4hq he pulls out (a sticker) 
(cf. sauauehq, sehqawfq, 
soria rehq) 

-t(4r)6 (3) three (cf. apahtaro) 

t6ar4hq [toiq] he puts thatch on 
peak of roof (cf. sosahiq) 

tobara (2) asp-bean (cf. tobaru) 

tobaranara (3) the pole the 
asp-bean climbs on 

tobaran kara ( 3 ) the pole used 
to stake up the asp-bean (cf. 
kata, sahbara) 

tobaru ( 3 ) asp-bean tuber (cf. 
tobara) 

t6b4hki ( 3 ) tobacco (from NM) 

( c f. muk ah q ) 

tob4h (3) a fight, fighting (cf. 
eb e h) 

tob4hiq he fights 

tobokarano (3) You clitoris! 
(swearing that women direct to 
other women) (lit. Oh, long 
c litoris) 

toensd (2) place (under tree or 
house) where rain doesn't fall 
(and therefore nothing will grow 
there) (cf. ahpeq , nahnoeraq) 

togab£nk4b£niq she is loaded down 
with things on her head (cf. 
agoagoiq, obenk i nkfn iq , 
piahbiahriq, towfehq) 

toge una (2) a bag hung over the 
head (by a female) (cf. unah) 
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togiq (l) a firebreak 

togiriq he cuts a firebreak, 
he clears land (on which to 
build a fence) (cf. 
aborisarehq, egufq) 

t6giq it is overdone (cf. tehq, 
t orah giq ) 

togiq he bends forward at the 
fire to warm himself, she hangs 
or carries a string bag on her 
head (cf. obekfq, pabesuq 
nehesuriq, togabfnkab t niq, 
towfehq, taebegiq) 

toge una (2) a bag hung over 
the head (by a female) (cf. 
un ah ) 

t6f (3) a small lizard 

t6£akeq wahns&akeq / wahnsciakeq 
t6fakeq (l) spiralling or 
billowing (of fire), a whirl¬ 
wind (lit. a lizard couple, 
an evil spirit couple) 

t6fakeq wahns&akeriq / wahns&akeq 
t6fakeriq (fire) spirals or 
billows, it is a whirlwind 
(cf. mobuwaq mahbuwariq, 
noreqnahreq, soiriq) 

t6£bat£h (3) sunset reflection 
(cf. tuberonto) 

t6fbatdhiq it is a sunset, 

(sun) reflects off clouds 
(after sunset) 

tokaretiahno / sokaretiahno (3) 

Are you a vagina? (swearing 
directed at women) (the meaning 
of this is uncertain, but it 
refers to the vagina) (cf. 
t ob ok a ra n o) 

tokunkuniq (bamboo, sugarcane, 
trees) grow thickly in clumps 

t6nana (2) bark belt and skirt 
(of newly married man), bark 
skirts (made with rather broad 
strings of bark) (cf. areti , 
tampokaq, taqnah) 

tontehripehq he fell down, he 
flopped down (cf. aununkariq, 
inahnsubfq) 

tontonah (2) Spanish moss, grey 
hair 


t6pah (2) and (3) generic term 
for sweet potato (See Appendix 
22 ), food (cf. owTa, tahutahuq) 

t6pahnieh (3) (gardens) bearing 
plenteous sweet potato 

topahnuruq (l) plenteous 
gardens 

t<5pahropah (2) and (3) dog's 
food 

t6pia (2) an earthworm (used 
derisively to refer to a person 
who is not respected by the 
community) 

t6pian sehendh (3) leaves or 
greens (gathered to feed to a 
sick person for medicinal 
purposes) (lit. earthworm 
leaves or greens) (cf. 
ahnahniq, sehenah) 

t6q (l) blades of roofing grass 
(picked by children to shoot) 

( cf. namuq ) 

toq £q (l) blades of roofing 
grass which children shoot 
like spit-balls (lit. grass 
bow) (c f. iq) 

toqmegiq (a bird, a leaf, a piece 
of trash) glides downward (cf. 
torerore) 

t6ra (3) a dollar, paper money 
(from NM) (cf. ebah , kontah, 
none, sehenah) 

tSrahgiq [t6giq] it is overdone, 
it is burned (cf. tehq) 

tor4ror4 (3) (a leaf, feather, 
bird) fluttering down (cf. 
toqmegiq) 

tori ( 2 ) = korahq (l) blood, 

mentrual blood (used in swearing) 

tori tueruein anfno (3) You 
one who has blood coming and 
coming down.' (swearing directed 
at women 

toribagiq [toribehq] / korahbagiq 
(eye) is bloodshot, (he has) 
varicose veins, it is blood 
stained, it is a blood blister, 
(sugarcane) has red streaks in 
it (cf. tautauq) 

t6si (3) torch, flashlight (from 
NM) (cf. kaneq, onfq) 
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totokigjfiq he has a fever (cf. 
t o t o r i q ) 

totoriq it is warm or hot (cf. 
ahginkfniq, ira, irairaiq, 
osorehq) 

totokigf awahr4 / toto awdhr4 
(3) a sickness with a fever 
(lit. a hot sickness) (cf. 
ira rehn awahre) 

totokigfiq he has a fever 

t6tuqmf4hq he is awake (cf. 
i r i g i q ) 

totuberf4hq (rocks) are formed 
in a steep vertical cliff, they 
are stacked up on top of each 
other vertically, he sits or 
stands up very straight (cf. 
irigiq, pentababentabaiq, 
totupeq, tutuwe mfehq) 

t<5tupeq (l) vertical, a place 
where there is a steep hill (cf. 
awepeq, totuberfehq) 

t6tupese (3) the vine tied to 
the bent sapling used to set 
a vine and sapling trap for 
catching marsupial) 

towal (3) large bone from leg 
of cassowary or pig or marsupial 
(worn sticking in hair or under 
head band), small bone from leg 
of marsupial (used to pierce 
nose) (cf. ayahnsa, ayehipi, 
w a i ) 

tow!4hq [togfq] she hangs or 
carries a string bag on her 
head (cf. obekfq, togab \ nkib \ niq) 

toge una (2) a bag hung over 
the head (cf. -una) 

tu- = tue- (3) go or come down 
(cf. ki -, ko-, maru-, se-) 

tubaiqmi^hq he is down out of 
sight, he falls down out of 
s i ght 

tupekiq he goes down out of 
sight, he falls down out of 
sight, (sun) sets, it 
disappears down out of sight 

tunse going or coming downhill 

tubah(a)giq = p4nahno(g)iq / 
p4nobahnoiq he stops, it has 
stopped, it has become silent. 


he is not doing anything, he is 
at rest (the latter two rare 
since they are from another 
dialect) (cf. awehribeqmfehq, 
ahrenehq, pahobahoiq, 
pehwehribeqmfehq , peh w'ehq) 

tuberananf (2) a man with much 
food in his gardens and with 
many pigs (hence an industrious 
and respected man) 

tuberonto (2) afterglow of sunset 
(cf. tofbatah) 

tuberontoniq there is an after¬ 
glow 

tubfgiq (house) falls down, (top 
of tree) breaks off, (fruit) 
falls off tree, (the head of a 
dead person) falls forward 

tubf rutub:£ruq (l) nodding 

(from sleepiness), (dilapidated 
house) sways or creaks 

tubfrutubiruriq he is nodding, 
(dilapidated house) sways or 
creaks (cf. mfuwfuiq, 
t ub fw f ehq ) 

tubinoq / tubfroq / tuburoq they 
gather to mourn (cf. ibisehq, 
momiwioq, wehbusa) 

tubfwf4hq he picks (fruits or 
nuts, he bends (his head) for¬ 
ward, he takes a house down (to 
use the materials to rebuild 
somewhere else) (cf. asufq, 
erehq, \ p \ q , pfehq, sahfq, 
t ubigiq ) 

tubfroq / tubfnoq / tuburoq (see 
ab ove ) 

tubugonahgowi4hq it is full moon 
(cf. anokio, '6, serar'ehq) 

tuburoq / tubfnoq / tubiroq (see 
above) 

tue- = tu- (3) go or come down 
(cf. ki-, ko-, maru-, se- ) 

tuegieiq he goes down then comes 
back up and goes down again and 
comes back up again and again 
(cf. kierueiq) 

tueqmakiq he goes down out of 
sight (cf. tubaiqmfehq, 
tupek i q ) 
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tueyokiq he went down out of 
(the house), he went out of 
(the house) (formerly all 
houses were built so one 
stepped down to go outside) 

(c f. mah peq ) 

tuekiq / tueqmegiq / tuerehq it 
is early morning (this former 
term is more commonly used and 
perhaps has a literal meaning 
of it has come from down) (cf. 
ahb fahipeq ) 

tuempi(na) (3) the large 
early morning star (cf. 
wehyoq) 

tuere ranahrdq (l) early 
morning (lit. early morning 
time ) 

tuesotuesoq (l) early morning 

tuempi (na) (3) the large early 
morning star (more commonly 
occurs without the syllable in 
parenthesis) (cf. tuekiq, 
wehyoq) 

tueqmakiq he goes down out of 
sight (cf. tubaiqmfehq, 
t upekiq ) 

tueqmegiq / tuekiq / tuerehq 
(see above) 

tuer4hq / tuekiq / tueqmegiq 
(see above) 

tueyokiq he went down out of 
(the house), he went out of 
(the house) (formerly all 
houses were built so one 
stepped down to go outside) 

(c f. mah peq) 

tui (3) name of a tree, the 

pole placed on top of new men's 
house, the charm tied to the 
pole on top of men's house (to 
cause women from other villages 
to come over) (cf. wahq) 

tuind (2) a stack or pile (of 
something) 

tuinankiq he piles or stacks 
up (things) 

tuiq he goes or comes down (cf. 
kiq, kfq, siq, tu-) 

tuitui (2) later pregnancy (of 
animal or person)(cf. 
keraqnobagiq, kfa mfehq) 


tuituiragiq (hot food) has cooled 
down, (an object) is cool or 
cold (cf. karamufq, karuniq) 

tumpotumpoq (l) limping, (knees) 
shaking (from weakness) (cf. 
soriqnah, turuturuq) 

tundh^ (3) doing (a job) quickly 
and inadequately 

tunahnsari^hq (sugarcane) is 
broken, but still hanging 
together (because it was 
inadequately broken) (cf. 
sarubfgiq) 

tunahnsawi^hq [tunahnsiq] he 
cuts and takes (sugarcane) 
hurriedly and does not peel 
off leaves (cf. parintiniq) 

tunahntunahniq (hair) is 
inadequately combed and is 
balled up, (sugarcane) is 
fresh cut from the garden and 
not yet peeled, (tree) has 
lots of leaves, he is a hairy 
person 

tunkiq he is stringing beads, he 
threads a needle, he takes a 
circular route going down and 
then starting up (cf. 
anahbansawfehq , kfq, tu-) 

tunse (3) going or coming down¬ 
hill (cf. tu-) 

tunsoreriq it is afternoon 

<tuo>taikiq he passes by <going 
down> 

kiotaiq tuotairiq they are 
askew, they are uneven, one 
is taller than the other (lit. 
passing on the level it passes 
going down ) (cf. kiotaikiq) 

tuparu4hq he throws (it), he 
flings (it) (cf. tuporiq) 

tupekiq he goes down out of sight, 
he falls down out of sight, (sun) 
sets, it disappears down out of 
sight) 

tupoq (l) a ball (from the 
adjoining Fore language) (the 
Awas learned to make balls from 
the Fore people by wrapping dried 
banana palm strips around and 
around till the desired size is 
reached) 
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tuporiq he plays ball, he 
throws a ball, he kicks a 
ball (cf. aiboranahnfr i q, 
tupa ruehq) 

turuturuq (l) the government 
appointed village interpreter 
(from NM) 

turuturuq (l) hopping, 

swimming (like a frog swims), 
a type of limping (cf. 
tumpotumpoq) 

turutururiq he is hopping, he 
limps, (an animal) hops or 
limps 

tut£4hq [tu£q] ( water) is flow¬ 
ing, (rope or vine) hangs down 

tutuiq he sits down (cf. 
maratuiq, tutuwe m£4hq) 

tutupagiq (a skirt that is too 
long) hangs down (onto the 
ground) 

abi&h tutupagiq he is angry 
and pouting, he is sad, he 
is disappointed (lit. his 
nose hangs down onto the 
ground) (cf. abiah, arupipeq 
umehiq ) 

tutuwe m£4hq / tutuwe w£4hq he 
is (there) sitting down (cf. 
tutuiq, ukiehniq) 


u 

uban4h (2) spider web 

uban4hnsar£q / ubanihnsoiq 
(spider) spins a web 

ubah (2) large eatable pit-pit 
shoots (the soft variety) (cf. 
\ n ub e ) 

ubencih (2) bamboo irrigation 
system 

uben&hn k£r4hq he makes a 
bamboo irrigation system 

-ub4q = -nub4q = -rub4q (l) 
large (seems to have the same 
colloquial tone as saying in 
English that someone or some¬ 
thing is great big) (cf. -aba, 
an6tah, awasa) 


ubehr£ar4hq (rat) nibbles on; 
he puts (the bamboo) down in 
a ditch (when making an irri¬ 
gation system) 

ubinahwa (3) bandicoot 

ub£q / ubuqm£4hq he digs up 

(tubers), he spades up (garden), 
he digs (hole for a grave) (cf. 
kiroqmfehq, onkiiq, purinfq) 

ub£q(m£4hq) / ub£qmar4hq he puts 
on (a belt or a wrap-around 
skirt), he wraps (a vine) around 
and around (it) (cf. fehq, 
konahnuw \ ehq, sukfq) 

ubiqmena g£q (vine) climbs (on 
a tree) (lit. wrapping around 
it comes up ) 

ub£r4hb£q he wraps it tightly, 
(snake) writhes, (hair) is 
curled tightly or tangles, 

(tendrils) curl 

ub£r4hb£n ehw4h (2) complicated 
or inconsistent talk (lit. 
tangled talk ) 

ubuku£q he bites, he bites off 
(a piece of something) (cf. 
abonsuehq, pehq, ubehriarehq) 

ubuqm£4hq / ub£q he digs up 

(tubers), he spades up (garden), 
he digs (hole for a grave) (cf. 
kirobiq, onkiiq, purinfq) 

ugunuber£4hq he is unsociable, 
he is silent and morose (in a 
group), he is a hermit type, 

(old person) sits silently alone 
all day (cf. murunkiran ant, 
penkubahnku f q) 

uguru (2) a piece of a cassowary 
leg bone (used as a cleaver to 
split open root crops) (cf. 
sogiq, towat) 

uguru£q (pants) slip down, he 

takes off (any piece of clothing 
that is not a belt or a wrap¬ 
around article) (cf. kapatugiq, 
karonturiq, kerehq, uguruwfehq 

uguruw£4hq [uguru£q] he takes off 
(any piece of clothing except a 
belt or wrap-around article) 

uiq (river, waterfall, or heavy 
rain) roars 
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uiq he plants; he dips or draws 
water (cf. tahoqmirehq) 

uwe ragaragaiq he fishes (with 
a hook), she fishes (using a 
small net made of hark string 
which she dips into the water 
then brings it up and looks 
into it to see if she has 
caught a fish) (before the 
introduction of the fish hook, 
fishing was always done only 
by females) (lit. she dips 
and looks and looks ) (cf. 
kahwe , tagehq, uku) 

ukcih (2) an ominous omen (cf. 
aweh riq , 6 rir a ) 

ukiehniq he sits with legs crossed 
(cf. tut uwe mfehq) 

-ukiq it changes into (something), 
it becomes (something), he is 
appointed to (an office), he 
becomes (something), he changes 
into (something that he wasn't 
b e fore) 

-uq4t4hq he appoints him (lit. 
he makes him to become) (cf. 
-agiq, omaqatehq) 

uku (3) fish hook (from NM) (cf. 
karabegara, kahnka, kahwe, 
pahnka ra) 

umara (2) post-nasal and lung 
mucous (cf. aibeh, enu) 

umah (3) Here! Take this! 

umahq (l) er- (used when a 

word is forgotten) (cf. aberahq) 

umahq ins4 what's-his-name (cf. 
i ns e) 

umahq naneq (l) what's-its- 
name (c f. n aneq ) 

umpabiq umpabiriq / umpariqna 
umpariqnaiq [umpariqnehq] he 
sucks 

umpdruruiq he makes a flapping 
noise with his lips by blowing 
air through them (a sign of 
being angry or disgusted) (cf. 

P' q) 

umehi (3) heaviness 

arupipeq umehiq P he is sad 
and shocked, he has a great 


burden (lit. his insides are 
heavy) 

umehiq it is heavy, he weighs 
a lot (cf. araparehq) 

umoq (l) generic term for rat 
(See Appendix 23) (in some of 
the other Awa dialects this 
word means marsupials and the 
cassowary) (cf. ubinahwa) 

-una = unah (2) - bark string bag, 
(extended to mean) any bag or 
basket 

unawiq [uniq] he chews up (food) 
and gives it to (baby) (cf. 
u p i g i aw f q ) 

unah = -una (2) bark string bag, 
(extended to mean) any bag or 
b asket 

unahn4ra (2) itching bumps on 
skin (caused by walking in early 
morning coldness after sitting 
by the fire) 

uniq he chews (cf. tahutahuriq) 

unawiq he chews up (food) and 
gives it to (baby) (cf. 
u p i gi aw f q ) 

unku (2) a type of pine tree 

unkumeh / inkumeh (3) a tree 

name, the sap from the tree used 
for glue 

unkumehiq he glues (it) 

unto untoiq he sits around and 
eats and eats, (pig) eats a bit 
then runs away and comes back to 
eat a bit more and so on (cf. 
nehq ) 

uns4ri4hq [uns4r4hq] he puts on 

(a necklace or a string of beads), 
he has on (a necklace), he has 
(something) hanging around his 
neck (cf. anuopinahra, 
arahkirfehq, kogahpehq, 
kon ah n uw fehq ) 

upeq (l) garden site shack or 
house, site by the garden where 
a person may sleep in the dry 
season (c f. uq n a) 
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upigidwiq [upiglq] he chews up 
(sugarcane) and spits (juice) 
into another's (mouth), he 
gives another person (water) 
from his mouth, (a curer) chews 
up (bark and leaves) and spits 
it into another's (mouth) (cf. 
unawfq, upigfq) 

upiglq he chews up (food or 
leaves), he is chewing (cf. 
nehq, unawfq, upigiawfq) 

upiqnehq (a mosquito ora leech) 
sucks (blood) (cf. nehq, pehq) 

upuar4hq he sticks or lays 
(inanimate objects) together 
( c f. u p u g i q ) 

upugiq it sticks to (it), 

(inanimate objects) are laying 
in contact (cf. ariparehq, 
moribi ) 

-uqdt4hq [-ukiq] he appoints him 
(lit. he makes him become) (cf. 
-agiq, omaqatehq) 

uqmdrdhq he plants (it) (cf. 
tahoqm^rehq, ufq) 

upeq (l) garden site shack 
or house, site by the garden 
where a person may sleep in 
the dry season (cf. -na) 

uq na (2) a garden site shack 
( c f. - n a ) 

uqmat!4hq he waits for (someone 
or something) (from P6qnah 
village) (cf. awenuniq) 

unsehiq he rips off (sugarcane 
peel with his teeth) (cf. 
k e ge i q ) 

uq na (2) a garden site shack 
(cf. -na, upeq) 

-ura = -nura = -rura (2) real, 
genuine (cf. putaq) 

urardnsd (2) (small child's) 
fright (c f. a h re ) 

urardnsdniq (small child) is 
very frightened 

urardnsdh (2) praying mantis 

urinsi (3) wild dog (cf. i a) 


-uruq (l) plentiful, many 
together 

-ururiq there is plentiful, 
there are many together 

usehq / usiq / isehq he puts 
(something) into (a bag) (cf. 
enk f q , sahiq ) 

ususu und (2) a large string 
bag used by either sex to 
carry food 

usiq / lsehq / usehq (see above) 

utaqme utaqme (3) / utarutaq (l) 
throbbing 

utaqme utaqmeiq / utarutariq 
(wound or sore) throbs 

uwar4kiq (ground) is soft and 
mushy 

uwaruntu (2) grassland, grass 
that grows wild on unforested 
land (cf. tanahraipeq, uworapeq) 

uwar4iq it is dusk and a cold 
wind is blowing (cf. soiririq) 

uwaresa dnf (2) a gentle person, 
a person who does not become 
angry easily (cf. pehwehruwe 
mi ehn am j 

uwahiq it is growing well (cf. 
fehq, irataniq, kfrehq) 

uwahnuwah (2) swimming or playing 
around in the water 

uwahnuwahniq he is swimming or 
playing around in the water 
(cf. ayahnowanowaniq, 
turuturuq) 

uwah uwah / uweh uweh (3) howling 
or bawling (of baby) 

uwah uwahiq / uweh uwehiq (baby) 
howls or bawls (cf. ibisehq) 

uwe ragaragaiq he fishes (with a 
hook), she fishes (using a small 
net made of bark string which 
she dips into the water and then 
brings it up to look into the net 
to see if she has caught a fish) 
(lit. she dips and looks and 
looks ) 

uweru4hq he dodges (avoiding a 
hit) (cf. aru mas uehq , 
a h k i re h i q ) 
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uweh uweh / uwah uwah (3) 
howling or bawling (of baby) 

uweh uwehiq / uwah uwahiq 
(baby) howls or bawls (cf. 
i bisehq ) 

uwehonarah (2) a cavern 

uwo (3) Oh! (exclamation of 
sympathy or pain) 

uwo uwoiq he exclaims Oh! , 

she cries out (in childbirth) 

( cf . i e i e i q ) 

uworapeq (l) grasslands, 

deserted place (cf. tanahraipeq, 
uwaruntu) 

uwo uwoiq (see sub-entry under 
uwo) 

uwoyansci (2) crazy, demented, 
convulsing, highly confused 

uwoyans&niq he is crazy, he is 
demented, he is having a 
convulsion, he is highly 
confused 

uyor4hq he cuts and piles grass 
before making a garden 


w 

-wa = -kawa (3) kinship marker 

wagiq it is healed, it is over¬ 
grown with weeds (cf. abiokiq, 
karfgariiq, peheragiq, wawegiq) 

wai (3) bone needle (made from 
a bone from the cassowary or a 
marsupial or the wing of a 
flying fox) (cf. towaT) 

wana wanaiq [wanehq] he licks 
(cf. panehq) 

wanehq he licks (once), he 
scrapes and eats the sticky 
food deposit which collects 
inside a bamboo after it is 
cooked in (cf. ehraq, panehq, 
wana wanaiq) 

wdn£ = dnsowa = no (2) water, 
a river or stream (cf. ar6) 

wdn£ber£4hq [wdn£b£4hq] the 
river is in flood 


wdninaro (3) a river or stream 
(from wanf + aro a line or 
s omething) 

wdnlnkiq he drowns, it sinks in 
the river and is lost 

w4n£ meaw£q he baptizes him 
(lit. he takes and gives him 
water) 

w4n£na (2) a bamboo used for 
a water container (cf. antehya, 
kah p u) 

warebiq (l) bedecked in mourning 
clothes and smeared with red mud 

warebiriq he is in mourning 
(smeared with red mud and 
wearing his deceased wife's 
string bag around his neck 
and having bark string tied 
around legs and arms like 
bracelets), she is in mourning 
(smeared with red mud and 
wearing husband's or son's 
old clothes and possum bones 
he has shot and various other 
parapehnelia of his strung 
around her neck) (cf. tubfnoq, 
wehbusa, ibitunantuna) 

wareq (l) a person still in 
mourning (most usually a widow 
or widower or a mother of a 
grown son) (cf. kewe i nf , keweq , 
warebiq, wehbusan anf) 

warewdh (2) small shell worn 
around neck (cf. pompora) 

-wari / -ari = -mari (2) imper¬ 
sonal pluralizer (cf. ahnte, 

-kau, nahnah, -tare, -tar6) 

wasiwasiq / wehsiwehsiq (l) 

washing, baptism (from NM) (cf. 
pabeq pabeq, wanf meawiq) 

wasiwasiriq / wehsiwehsiriq he 
washes 

wdt4 (3) bark skirt, lower fins 
on fish (cf. konawerah, taqnah, 
te remuyah) 

wawegiq (sore) is scabbed over 
or almost healed (cf. naoneh, 
peheragiq, wagiq) 

wayaho (2) = suampoq (l) tree 
name, long slender leaves of 
the tree used for umbrellas, 
an umbrella (cf. tahrY) 
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wah (2) generic term including 
all marsupials and the cassowary 
(See Appendix 2k) (cf. anahgo, 
-ka, menkamehnka) 

wahnduq (l) white spot on 
marsupial's chest 

wahnerogehq he smokes out 
marsupials (cf. ahitabanfq) 

wahniahnsS (2) small edible 
marsupial bones (from wah 
marsupial + ayahnsa bone) 

(cf. tow a”, wai) 

wdh- (3) not a payback (cf. 
wahbehq , wahnehq) 

wahba (2) collectively, jointly, 
generic (cf. kamahni) 

wahbah (3) pretending to hit 
(him) Jokingly 

wahbahiq he pretends to hit 
(him) jokingly (cf. awahbo 
a t e h q ) 

wdhbehq he shot (him) accidently 
(c f. wahnehq) 

wdhnaupeq (l) a foreign place 
(cf. -peq , (t)arJnkapeq) 

wdhnaupetd (2) a foreigner 

(cf. (t)arlnkapete an') 

wahnduq (l) white spot on 
marsupial's chest 

wahnah (2) one who watches over 
or takes care of (something or 
somebody), an employer 

wahnahniq he watches over (it 
or him) (cf. au r aqma tfeh q , 
wen aneq ) 

wahner&gehq he smokes out 
marsupial 

wdhnehq he ate (something given 
to him) without paying back (cf. 
neh q, wahbehq) 

wahni (2) body lice (cf. nu) 

wahniahnsS (2) small edible 
marsupial bones (from wah 
marsupial + ayahnsa bone) (cf. 
t owaT, wai) 

wahnibah (2) casuarina tree 


wahnibahn aydhrd (2) brown 
or black hair (lit. casuarina 
tree hair ) (cf. tagain ayahra) 

wahnsS (3) ghost, spirit of a 
deceased person (which is feared 
by the living because of its 
imputed potential for causing 
illness) 

wahns&akeq t6fakeq / t6£akeq 
wahns&akeq (l) spiralling 
or billowing (of fire), a 
whirlwind (lit. an evil spirit 
couple a lizard couple ) 

wahns&akeq t6iakeriq / t6£akeq 
wahns&akeriq (fire) spirals 
or billows, it is a whirlwind 

wahnsci amparu (2) ringworm 
(caused by a spirit hitting 
one with the end of a bamboo 
thus causing a round mark) 
(lit. spirit bottom) 

wahns&nira (3) blisters that 
appear on the skin with no 
apparent cause (lit. spirit 
fi re ) 

wahns&n£ abehp4ro / wahs&nfe 
ehbehp4ro (2) wild butter- 
beans (believed to be eaten 
by ghosts and reported that 
if people eat them they become 
ill and vomit) (lit. spirit's 
butterbeans) 

wahnsSn^ i& (2) that which an 
owl is known as (lit. spirit's 
dog) (cf. pioroq, wisu) 

wahntlq (l) scarification marks 
on women's arms or back (done 
on arms of teenage girls as a 
fad, done on women's lower back 
after a war showing the number 
of deaths dealt to the enemy) 
(cf. abi, io abf, mahkfmahki) 

w&hq (l) name of a tree, the 
center pole in the men's house 
( c f. t u i ) 

wahqml ( 3 ) around the center 
pole on the men's house 

wdhrahq (l) generic term for 
grasshopper, a specific type of 
grasshopper 

wahro (3) a boat, ship, canoe 
(now obsolete) (cf. s(pi) 
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wdhsah (2) stick from the iq 
tree used to beat patterns on 
bark cape (cf. nagiriq, onsa) 

wdhsahnsiq she beats (bark 
cape) with the wahsah (cf. 
sehq ) 

wahtaq (l) armpit 

wahto (2) short (cf. egahq) 

we (3) he, him, she, her, it 
wen£ (3) his, her, its 

wewe (3) he himself, she her¬ 
self, it itself 

wewen£ (3) only his, his own 
(business), only hers, her 
own (business), it only, its 
own, its own (business) 

-we = -me (2) focus marker 

webah (2) small black seeds 
from a bush used in making 
necklaces (cf. karorah, 
pasesuq) 

wena- (3) his, her, its (pre¬ 
fixed to body parts and kinship 
t erms) 

wenaneq P (l) his person, his 
body (cf. anonka) 

wenaneq m£4hq he is in his 
care (lit. he is (at) his 
body) 

wenawahpeq = -awahpeq (l) his 
village, his place (where he 
sleeps or keeps his things) 

(cf. -mapeq , mahriq, tahuni) 

wenawioq / wendwiot^ they exchange 
(cf. ^wfq, paiqmarehq, piehrahq) 

wendheniq / wen4heniq (l) his 
secret, his peculiar bent 

wenahnd P (3) his nature, 
peculiar to him (cf. -sansa, 
weneheniq) 

wenogo (3) his namesake (cf. 
aukah ) 

wenuq (l) wood borer 

wenusoiq wood borer bores 

wenon6tdh P (2) he first, he 
ahead (cf. ebeq) 


wendweh (3) her older sister's 
husband 

w4ri (3) perfumed grease or 
liquid purchased from trade 
stores, any perfume (from NM) 

wetabagu (2) blaming his accuser, 
telling the one who told him to 
do something to do the same 
thing 

wetabaguniq he being accused 
blames his accuser, he tells 
the one who told him to do 
something to do the same thing 

weh (3) a married man, a husband 
(cf. awehkawa, ahre , -neq, 
menahwe ) 

wehabo (3) the father-in-law 
who is the husband's father 
(cf. awarenawa, ahreabo) 

wehano (3) the mother-in-law 
who is the husband's mother 
(cf. ahrahnawa, ahrean6) 

wehkiq she gets married (cf. 
ahre meehq) 

wehtaten cthr&rl (3) a girl 
who has been chosen for mar¬ 
riage and part of the bride 
price paid (lit. a girl from 
a husband) (cf. ahrari) 

wehtate m£b£ (3) a young man 
whose father and brothers have 
paid part of the bride price 
for his bride-to-be (lit. a 
young man from a husband) (cf. 
-mab () 

weh yuwahpeq (l) men's section 
of the village (lit. married 
man their village) (cf. 

-awahpeq) 

wehbusa (2) gathered together 
mourning over a corpse 

wehbusan ani (2) one who has 
a parent or close relative who 
has recently died and he still 
is mourning over the dead one 
(c f. wa req) 

wehbusanoq they are together 

mourning (cf. tubfnoq, ibisehq, 
ibitunatuna, warebiq) 

wehe (2) a death adder, also 
used generically for snake (See 
Appendix 25) 



w4h4k4h (2) day time, noon (cf. 
pe roq ) 

mah wehekAh w4h4k4h (2) all 
these days (lit. this day-day) 
(cf. ahriahri) 

w4h4k4hnabu(bu) (2) mid-day, 
noon (cf. i nokahn abubu) 

wehek4hnak4hnaq (l) all day 
long 

wehekeq (l) people (cf. -ke, 
-kehina, wehuke) 

wehekeq w4h4k4q (l) all the 
people (lit. people people) 
(cf. mah kehinan kehfna) 

wehganah (2) yellow straw flower 
( c f . a r a) 

wehiboya (2) specific type of 
bee, also used generically for 
bees and wasps (See Appendix 26) 

wehkiq she gets married (cf. ah re 
meehq) 

wehnd (2) a circular permanent 
house (cf. -na) 

wehrewansoq they sing and dance 
a war victory song 

wehrehiq he repeats what he has 
heard, he reports news, he 
announces news, he gossips (cf. 
ehgarogaro ehweh) 

wehriahnsapeq (l) burial 
grounds, a cemetery (cf. 
ma rahp fpeq) 

wehriehbuq (l) freckle, mole, 
birth mark (cf. mumureh) 

wehtaten 4hr4rf (3) a girl who 
has been chosen for marriage 
and part of the bride price 
paid (lit. a girl from a 
husband) (cf. ahrari) 

wehtate m4bf (3) a young man 
whose father and brothers have 
paid part of the bride price 
for his bride-to-be (lit. a 
young man from a husband) (cf. 
-mab T, weh) 

wehuke (3) people, an elderly 
person, elderly people (cf. 

-ke, -kehina, wehekeq) 


wehukeni (2) a person, a person 
old enough to be accountable 
(specifically not a baby) (cf. 
anT ) 

wehuke wehuk4 (3) elderly 
people 

w4huwa (2) an intent to return 
(from going somewhere), an 
intent to return (a borrowed or 
t aken ob j e ct ) 

w4huwehu (3) temporary 

w4huwehu at4hq he beats him 
only a bit (cf. awahbo atehq) 

w4huwehu awfq (l) his nickname 
(lit. his temporary name) 

w4h(uwehu) na (2) a temporary 
house (cf. uq na) 

w4huwehuiq he builds a temporary 
(house or table), he makes a 
temporary (path) (cf. pfehq, 
tahbe i q ) 

wehwar4hq / mehwar4hq he hides 
in order to ambush (him) (cf. 
kumpeh riq) 

wehweh (3) giving (food or 
things), generous sharing (of 
food or things) 

wehwehiq he gives or shares 
generously (food or things) 

(cf. awfq, ayaqnehq, mehwehiq) 

wehyoq (l) a star, stars (cf. 
t uemp f) 

wi (2) urine (cf. awenahnitehq, 
kareqnah req) 

wibupuq (l) urine saturated 
(bark skirt or clothes) 

wiiq he urinates 

wiehq (l) a plant with a bulb 
from which yellow paint is made, 
the yellow paint from the plant, 
yellow color (used only to dye 
the bark string called aT) 

wiehs4nkigiq he is jaundiced, 
it turns yellow 

wiqm4r4hq he spreads or lays (it) 
out flat (for the purpose of 
sitting on it or putting on it) 

(c f. abaeiq) 

wira (3) fence (cf. kentTq, kuri, 
t i r i ) 
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wiraiq he builds a fence, he 
fences in (cf. abugeqnahniq , 
kentibfehq, kuribfehq, 
piehgiq, pfehq) 

wirantaq (l) at or on the 
path that goes along the 
fence (from wira + ah path 
+ -taq at or on) 

wiraunsA (2) fence posts (cf. 
nahw i ahnsanse , tiri) 

wirauns4b£ehq he is making 
fence posts, he is setting 
fence posts in the ground 

wirewlre (3) elevated floor 

wirewlreiq he makes an 
elevated floor 

wlreh (3) a smile 

wirehiq he smiles or laughs 

wlreh akairlehq he grins (lit. 
he uncovers his smile) 

-wiq = -miq he is, it is (cf. 

kehq ) 


wirukiq an old garden or taro 
garden is finished and over¬ 
grown with weeds (cf. fnioyah, 
karigariiq, maga, n awe ranahrag i q, 
(son)f) 

wiso (3) salt water (that comes 
from a certain spring) 

wisu (3) a tree that bears wild 
figs (that are non-eatable but 
said to be ghost food) (cf. 
wahnsane abehpero) 

woo (3) Yes? (response to being 
called and often said in a high 
voice) 

wooiq he answers Yes? 

woibo (3) Hmmm! or Whew! 
(exclamation of relief or 
satisfaction when smoking) 

woq woq (l) whooping noise made 
by men as they go up hills or 
as they dance 

woq woriq he whoops (as he 
goes up hill or dances) 
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APPENDIX 1 

aneranere naneq (l) clothing 
anubekira uni (2) 
aneheperuni (2) 
arahki uni (2) 
awehi una (2 ) 
ah n ogi una (2) 
ahwf una (2) 
ewirihna uni (2) 
kihq (1) 
kih n t i q (1) 
kompa roq (1) 
konawerah (3) 
maruaruna (2) 
tampokaq (1) 
tiq nih ( 2 ) 
tinana (2) 
wite (3) 


APPENDIX 2 

awanki (2) generic term for 
trees and bushes 

ababl (3) 
i b u e ( 2 ) 
aT (2) 
akayi (2 ) 
anakaq (5 ) 
inihuo (2 ) 
iq n awa (2 ) 


araga (2) 
araunse (3) 
it awena (3) 
a ruqmah (2 ) 
aubabe (2) 
awanki kompahtiq 
awanki topih (2) 
iwihb fih (2 ) 
awahse (3) 
iyie (2) 
ayaheq (1) 
ayehu (2 ) 
ayahnabeh (3) 
ah ge (3 ) 
a h go r a ( 2 ) 
a hkoq n a (2) 
ahntorah (2) 
ahqmunah (3) 
ah ru (2 ) 
ahy i (2) 
entawara (2) 
entua (2) 
eq ( 1) 
e ri rah (2 ) 
e ro ( 3 ) 
ew i rih (2 ) 
ehbeh (2) 
i anieh (3) 
faho (2) 
i b i ( 3 ) 


( 1 ) 
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inkirime (2 ) 

in kon t ab eh (3 ) 

fntihyoruq (l) / k'gio (3) 

inunara (2) 

i q (1) 

i rah re (2 ) 

i rahwe n s £h ( 2 ) 

k in 6 bIh (3) 

kanonkano (2 ) 

ka ra rano (3) 

karehqna (3) 

kawahtah (3) 

kahnt6 (2 ) 

k^hyfbara (3) 

kemo (2) 

kempore (3) 

k'gio (3) / 'nt^yhoruq (l) 

konah (2) 

konko (2) 

kopi (3) 

kune (3) 

k un kum^yah (2) 

kupehnkubeh (2 ) 

k u p ' 

mankuara (2) 
mIs eh (3 ) 
mah giahq (1) 
mahk' 3h (2 ) 
mahwikara (2) 
mewe (3 ) 
meh u (3) 
m f n ( ( 3 ) 

mu f (3) 

muq (l) / mutena (3) 
n a q n 6 ( 3 ) 

naw'se (3 ) 

nahbu (3) / punlmpun^ (2) 

nahwiahnsanse (3) 

n i g i ( 2 ) 

nonah re (3 ) 

n u i q ( l) 

obe (3) 


ore (2) 
orenah (3) 
o r6 ( 2 ) 
oye (2) 

owaiq / sos fq (l) 
owiq (1) 
pakebakeyih (2) 
pakup^kuy^h (2) 
paku (3) 
pariah (2 ) 

panu (2) / panunkara (2) 

papina (3) 

p£ r Iwa (3) 

p^ro (3 ) 

parugaq (l) 

payah (3) 

pahkau (2) 

pepehq (l) 

peh u (2 ) 

p i b ah ( 2 ) 

p i e h ( 3 ) 

p i S h ( 2 ) 

p i n a h u (2 ) 

p'nonkabahq 

po ( 3) 

ponsiera (3) 

p '6 ( 2 ) 

p6po (3) 

poseh reh (3) 

porahu (2) 

pore (3) 

p oriq n a (3) 

poyahqnah (3) 

punampuna (2) / nahbu (3) 

puntara (2) 

s a r6 (2 ) 

sJu (3) 

siwe (2 ) 

sahbara (3) 

sahnara (2) 

sahnusahnusah (2) 

s ah r ub T ( 3) 
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sahsahnse (3) 
seh giwahq (1) 
sehragana (3) 
seh wi (3) 

soe (3) 

sosfq / owaiq (l) 

suampoq (l) = wayaho (2) 

subarint” / suatintT (2) 

subi (3) 

t a i y a b u ( 2) 

t ab a i ( 2 ) 

tabe (3) 

t aboq (1) 

tabu (3) 

t agai (2) 

taka i q (1) 

t an tiq ( 1) 

takanonah (2) 

t ake (3) 

takuwahq (l) 

t apob a (2 ) 

t a rora ro (3 ) 

tate (3) 

t awenah (3) 

t aw i t ahw i ( 2 ) 

t ahmemiah (2) 

t ah mpeq (1) 

tenah (3) 

tehyara (2) 

tiahq (l) 

tonse (3) 

tontona (3) 

toreh (2) 

t owah (2) 

tu (2) 

ubuq (l) / ubukara (2) 

ume (3) 

u n ah n t ah (2) 

unku (2 ) 

w if (3) 

wampon t an a (3) 

wa rebu (3) 


wariq (l) 

wayaho (2) = suampoq (l) 

wayewa (2) 

wahgate (3) 

wahnanah ri (2 ) 

wahnebah (2) 

wahq (1) 

wahke (3) 

wah rabieh (3) 

wahsah (2) 

web ahwa (2) 

wena (2) 

wenke (2 ) 

wehe (3) 

weh t a (3) 

w i beh (2) 

wiboya (2) 

w i 6 ( 3 ) 

w i s u ( 3 ) 


APPENDIX 3 

awahriq naneq (l) ornaments worn 


by people 

a i seh 

(3) 

/ ', 

amen ah 

(3) 

anuopinah ra 

enka req 

(1) 

karorah 

(2) 

/ 

pases uq 

(1) 

P ah u (3) 

pobayah 

(3) 

pompora 

(2) 

pon t i 

( 3) 

popoq n u 

(2) 

poweh 

(3) 

s okah 

(3) 

tebe (3 ) 

t owe i 

(3) 

webah 

(3) 
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APPENDIX 4 

awera (2) generic term for 
greens (edible leaves) 

ena (2) 

kab i a (2) 

kasa ra (2) 

n ahwi6 (2 ) 

nonahwah r f ah (2 ) 

non t ap f ah (2) 

pa6 (3) 

s o s a ( 2 ) 

tanunah (3) 

t a raq (1) 

t i g an a q ( 1) 

t i n u re ( 2) 


orara / mabo (2) 
poerah rah re (3) 
sainanah (3) 
sehinsehininsah (2) 
s ot a i ( 2 ) 
t ab e go (2 ) 
t amobah (2) 
t aobu (2) 
tahse (3) 
torop f na (3) 
t ah r i na (3) 
timeh i (2) 
t omp a ra (2 ) 
t ub e n a (3 ) 
weh rahna (3) 
wiro (2 ) 


APPENDIX 5 

ahkf (2) generic term for yams 
aw f o ( 2 ) 
ayahbinsa (3) 
ayahnkenah (2) 
ahrabah (3) 

ahwarura (2) / kirahgirah (3) 

ahwiahrana (3) 

ahyope (2 ) 

eb f rehn a (3 ) 

esahqfna (3) 

kapiyehT (2) 

kah r i (3 ) 

kegi (3 ) 

ke u n a ( 3 ) 

kirahgirah (3) / ahwarura (2) 

kompa ra (2) 

kotu (3) 

kuri (2) 

mah bine ( 2 ) 

mabo / orara (2) 

mapiah ra (2) 

mon 6 (3) 

mokSya (2) 

oq n ahwe (2) 


APPENDIX 6 

ahnko (2) generic term for taro 
abigorabah (3) 
aragenfyah (2) 
a rehn uyah (2) 
ahnkewerah (2) 
ebahnko (2) 
eyona (3) 
iame rah (2) 
ikah u (3) 
f un fah (2) 
kampeu (2 ) 
kanuna (3) 
koni (2) 
k o re r f ah ( 2 ) 
kunis f gi (3) 

mah ke q (1) 
mah mi 16 ( 2 ) 

mehgurehe (2) 
mugahgaqna (2) 
mu rugahgaqna (3 ) 
musfqnah (2) 
n ah (2 ) 
oge reh ( 2 ) 
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osah ( 2 ) 

pahpuq (l) / samahna (3) 
p i n tu (2 ) 

samahna (3) / pahpuq (l) 

s ahnsabona (3) 

s e h gowah (3) 

tanuarana ( 3 ) 

tahpiah ( 2 ) / nabito ( 3 ) 

tototah (2) 

ump<5ra ( 3) 

web ah n ko (2) 

wahnar 1 ah (2) 

wi yame rah (2 ) 

APPENDIX 7 

16 (3) generic term for frogs 

and toads 

ahqme (2) 

iou ra (2) 

karosah (2) 

nampfr's^h (2) 

miwT (2 ) 

pu rutah (3) 

sehenah rabah ( 2 ) 

takora (2) 

APPENDIX 8 

kabara (3) generic term for 
birds 

ab ah roya ( 2 ) 
aibaroroyah 

ane ( 3 ) / mankiahma (2) 

aqnonsah (2) 

/ / 
aw 1 

awireh 
ah gay ah 
ahk an t 6 
' a k ah 
i ah 

f gogipaku r6 

inahupeq tuoruoyah / 
tuoruoyah ( 2 ) 


fnehqnehq (l) 

'non tir ' ah (2 ) 
i q i q s ah ( 2 ) 
kara ras ah (2) 
karor'r'sah (2) 
kawehsah (2) 
kahusah (2 ) 

kibokl (3) / kuboqma (2) 

k fw i k i q 

kob a ( 2 ) 

k6nkonsah ( 2 ) 

korasi (2) 

kuboqma (2) / kibokl (3) 
kuqnu (2) 

mankiahma ( 2 ) / ane (3) 
mob u tahwa re (2) 
mu (2) 
nf (2) 

nigitotoq (1) 
n obe (2) 
n on t i r ' ah ( 2 ) 
n o r u ( 2 ) 
nunsah (2) 
n i5 r i ( 2 ) 

6 keqna (2 ) 
ompiomp i ( 3 ) 
owShnka ( 2 ) 
panins a (2 ) 
p a ron andh (2 ) 
parotirfsah ( 2 ) 
petotoySh ( 2 ) 
pinS ( 3 ) 
p ' n ah n kS ( 2 ) 
plntara ( 2 ) 
p ' o roq ( 1 ) 
popinahunsah (2) 
s abebentah (2 ) 
sapueqsSh (2) 
s a roga (2) 
s ah ruon t ah (2 ) 
s e s ahq 
sesera (3 ) 
sote teyah (2 ) 
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s u a ros 5h (2 ) 
s u i ( 2 ) 
tanahwfa (2) 
t ahnse (3) 
taroritiq (l) 
t aweh (3) 
t ahba ra (2) 
t a hpah (2 ) 
tahyan ah (3) 
ternpur i q (1) 
tetareq (1) 
tfmparS (2) 
tinoyah (2) 
tint" (2 ) 

t f<5 (2) 

to (2) 
tontS (2 ) 
t6weh (2) 
tu6rabah (2) 

tuoruoyah / inahupeq 
tuoruoyah (2) 

tuyuke (2) 
uki (2) 
umpuga (2) 
uqmahnka (2 ) 
wahwa ruo (2 ) 
weneh (3) 
wepopoyah (2) 
weheqweheqsah (2) 
wehgeninfnsah (2) 
wehyuwehqnu (2 ) 
wir a (3 ) 
w f rah rah (2 ) 
w f r us ah (2 ) 

APPENDIX 9 

kabahra (2) generic term for 
b amb oo 

ana (3) / anaura (2) 
a n t a u (2 ) 

iri (2) / irinana (3) 
kabah ranura (2) 


korenankaq (1) 

kotawe (2) 

kua h r aq (1) 

mahrampa ( 3 ) 

mebe / mebeana ( 3 ) 

nia ( 2 ) / nianana ( 3 ) 

pah ra (2 ) 

sahgurah ( 2 ) 

ta ropa ( 2 ) 

tunkoya (2) / tunkoyanana ( 3 ) 

APPENDIX 10 

kdpah (2) generic term for mushroom 
abiehigaransah (2) 
anaburjnsah (2) 
ayaba (2 ) 
k aukauq (1) 
kan t f t fuwe rah (2) 
kaqmu (2) 
mumuySh (2) 
mahq mahsi (2) 
n ah mu t uq (1) 
p6e rahq abiah ( 2 ) 
poyS (2) 
p u r o ( 2 ) 
piSsi (2) 
sok ante rah (2) 
teb u ro ( 2 ) 
teni (2 ) 
tetabah ra (2) 
t untehnS (3) 
urikampT (2) 
weh rI (3) 
wehyS (2) 

APPENDIX 11 

kcihq generic term for bark cape 
ainkahq (1) 
entuankahq (l) 
k ah tore (3 ) 
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para (2) 
piyeh (3) 

APPENDIX 12 

kera (2) generic term for 
braclet or woven band 

^b^rah (2) 
fninsJh (2) 
komSh (2) 
nahruna (3) 
s abone (3) 
ttfgf (2) 

APPENDIX 13 

kehri (3) generic term for 
stinging nettle plants 

ewirah kehrf (3) 
keh rT u ra (2) 
tehubara kehrf (3) 
t op i s a ra ( 2 ) 
suwahntaq (1) 

APPENDIX 14 

moyahq (l) generic term for the 
variory leaf plant (Taetsia 
fructicosa) 

ibe rai (2) 
amora (2) 
anumperi (2) 
a rehin6 (2 ) 
a t ehmogan s Jh (2) 
f n ^go (2) 
fsahberS (2) 
ka riqmogi (2) 
kusa ri (2 ) 
mogahnue (2) 
n a n ahwe (3) 

6n at abah6gi (2) 
oqmoga (2) 
p a r o ( 2 ) 
pe pehq (1) 


pore renah (3) 
s ah qmogans ah (2 ) 
s e uq moga (2) 
tabfrlqmora (2) 
ub i oq (1) 
weh riamoga (2) 

APPENDIX 15 

ndgdq (l) / ndnl^hq (l) generic 
term for vines 

ampahra (3) 
anesehge (3) 
anehyanuq (1) 
aw i rah t ah ( 2 ) 
ahnewara (2) 
ahwanini (3) 
ewan a (3) 
f na bi (3) 
ions ahuq (l) 
kababaq (l) 
karahrabo (2) 
k ay6klwa hn t a (2 ) 
k ahwe a raq (1 ) 
marahna (3 ) 
ma roe (2 ) 
mo rah r i (3 ) 
nabinahna (3) 
n aw f ah (2) 
n ahmpe ro (2 ) 
obahbana (3) 
p a r a rS (2 ) 
pobanana (3) 
pore nagaq (1) 
puna (2) 
sahreana (3) 
sehinsehi (2) 
subapa (2) 
s uweh ra rah (2 ) 
take nagaq (2) 
taqnu (2 ) 
t a hwen k a r a (2) 
t'gu (2) 
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t!mp ah ( 2) 
t'6£y^hb^ (2) 

t on a n ah (3 ) 
tug' (2) 
wahno nag^q (l) 
wahraqn^ (3) 
wirinkara (2) 

APPENDIX 16 

p&h (2) generic term for fish 
enumpehra (2) 
kiah ra (2 ) 
koeq (1) 
maqma rS (2) 
n 6n k ab i ( 2 ) 

noylhna (2) 
paslh (3) 
t amu (2) 
t a r f (2) 
t auntau (2) 
tfbe (2) 
weh g 5ni (2) 

APPENDIX 17 

perar4 (3) generic term for 
banana 

abah (2) 

Jfyurahe per^re (3) 
anahmp' (3) 

awahtirfy^h (2) 
ahbanana (3) 

kawahriah / kumahriah (2) 
kahuq (1) 
kiah6ra (2 ) 
k i r6 (2 ) 

kumahriSh / kawahriah (2) 

omah (2) 

perabehq (l) 

pewa (2) 

piugah (3) 

p o re r a ( 2 ) 


t ampeh r a (3) 
t a reh (2 ) 
tahba (2) 
t a h p a r i ( 3 ) 

APPENDIX 18 

poki (3) species of reed, also 
used generically for reeds 

insu (2) 
karo rah (2) 
one (3) 
ope (3) 
pebe (2) 
pibi (3) 
pobah (3) 
pob ouq (1) 
pon ti (3) 
t awe (2) 
teweh ru (2 ) 
wiahno (3) 

APPENDIX 19 

poriah (3) generic term for arrows 
anahbori (3) 
anah t ab ahq (l) 
a qm'6 (2) 
ahtebuya (2) 
ike (3) 
iqanahb6r' (3) 
fqs ame (2) 
iyahgant' (3) 
kan ti (3 ) 

kanto (3) 
kaoma (2) 
k a ra roq ( 1) 
kayen a (3) 
kayeh (3) 
kimikayoq (1) 
kurina (3) 
man a rab i ah (2 ) 
moku n a (3) 



nahntahri ( 2 ) 
nosinabiah ( 2 ) 
ogia ( 2 ) 
orumoya ( 2 ) 
poyahqnah (3) 
p6weh (3) 
tly 6 q (l) 
t f peh fra (2 ) 
tuyahnkf ( 3 ) 
wahrahba (2) 
wah reah ( 2 ) 
weq awi ( 2 ) 
wehkura ( 2 ) 

APPENDIX 20 


t e i n s aq ( 1 ) 
t i ahq ( 1 ) 
t i q n 6 y a q ( 1 ) 

APPENDIX 21 

tawenki (2) generic term for ant 
ankf qna ( 2 ) 
k f q n u ( 2 ) 
og£ (3) 
okay 6 (2 ) 
tas i q ( 1 ) 
tebitibahra ( 2 ) 
unounoyah ( 2 ) 
weh ro roka (3) 


sahq (l) generic term for 


sugarcane 


a rumpayah 

( 2 ) 

aruntaba ( 2 ) 

ayeba ( 2 ) 


ahb f ahyaq 

( 1 ) 

ahgaq (l) 


ahq i b i ( 2 ) 


e g i r ub a h T 

( 2 ) 

iahbawah ri 

( 2 ) 

ka rog a roq 

( 1 ) 

kawehu ( 3 ) 


k i 6 ( 3 ) 


kunteh ( 3) 


ku r ami ( 3 ) 


nabonkahi 

( 2 ) 

n a g a i ( 2 ) 


nankuruba 

( 2 ) 

natabana ( 2 ) 

obunu (3) 


panu (3) 


pa ra r T (3 ) 


ponTyaqna 

(3) 

sahunahfnfnsah 

sehwaq ( 1 ) 


tanehebu ( 2 ) 


APPENDIX 22 

t6pah (2) generic term for sweet 
potato 

an ah gore 

ahb f ma req ah (2 ) 
ah t a r&y ah (2 ) 
kahkaebah ( 2 ) 
kah rikah r i q ( 1 ) 
kon fme (2 ) 

muruge (2) / murugaqna (3) 

nagantau ( 2 ) 

nekeq ( 1 ) 

nan teyah ( 2 ) 

n awah ro ( 2 ) 

nom f t oy ah (2 ) 

6 baq (l) 
ogaqno (2 ) 

6 n 6 i ( 2 ) 
opahmeyah ( 2 ) 
popoqmara ( 2 ) 
popon fme ( 2 ) 
poruporuq topah ( 2 ) 
sagarfqme ( 2 ) 
s e req nah (2 ) 
s uw f r i ( 3 ) 
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t agaeqme (2) 
tegi reyih (2) 
tehmuna (3) 

APPENDIX 23 

umoq (l) generic term for rat 
ananakur'ni (3) 
a u n t oron f (3) 

Jh k6bin ah (2 ) 
k a re saga (2) 
komah (2) 
onin t ' ( 3 ) 

s ahwe ( 3 ) 
umo r u r a (2) 
wireh (3) 

APPENDIX 24 

wah (2) generic term including 
all marsupials and the cassowary 

abiahnkakaka (2) 

a ro (2 ) 

a hn se (2) 

ebahnka (2) / marabinihwa (2) 

f gahris a (2) 

kae (2) 

kampori (2) 

kiyu (2) 

kahga (2) 

kahnka re (2) 

k i req (l ) 

kobu (3) 

komah (2) 

korahq (l) / tawehq (l) 

marabinJhwa / ebahnka (2) 
n f n t i ( 2 ) 
nomukoq (1) 
op a rep a re (2) 

6weh T (2 ) 
parfnku (3) 
paroga (2) 


poyahginaq (1) 
sehgumpi (2) 
sorer'bahra (2) 
sotarahboga (2) 
t amon f Jh (2) 

11 repo (2) 

tawehq / korahq (1) 

top' (2) 

tugu (2 ) 

ubinihwa (2) 

APPENDIX 25 

wehe (2) death adder, also used 
generically for snake 

agania (2 ) 
kega (2) 
p akoni (3) 
parikigi^h (2) 
s ahw arinonku (2) 
sehg i ru (2) 
tlb k hq (1) 
tInuoq (1) 
t a rauq (1) 
tah tabah (2) 
wi ru (2 ) 

APPENDIX 26 

wehiboya (2) specific type of bee 
also used generically for bees 
and wasps 

anabimpfna (3) 

e reki (2) 

ma ron a (3 ) 

monoq wehiboya (2) 

pahpihso (3) 

pon unuy ah (2 ) 

sehenihrabah (2) 
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A 

abandons auehq, suehq 

abates ehiansanagiq, tubahagiq; 
parabagiq; takiq 

abdomen anah 

abdominal anahtaq, arupipeq 
abducts abarianehq, abariq 
aberrant muguwahgu, uwoyansa 
abhors awahriehq 
abject abehq naneq, 'roke 
ablaze aiq tehq 
able miraorahiq 

ablution pabeq paberiq, sosuehq, 
wasiwasiriq 

abnormal arubia, anahukiq, 
muguwahgu, uwoyansa 

abolishes suehq 

aborts abahgaiq / pahgaiq, 
pusana i anehq 

about -sabe 

above abob6raq, abob6rahpeq 

abreast morariq 
abscess nao 

absconded epeq pokiq, tabanagiq, 
taqnobagiq 

absent 're m'ehq 

abstains awehriq 

abundant ahnte kehq, fregaritaq 

k^hq 

abuses awfoqnehq 

accepts meehq 

accidentally wah 

acclaims ahiyahnahiyah atehq, 
fwfah fwfah atehq 

accompanies aror<5iq, ker^hq 


accomplished parabaruehq 

accurate awehraq, awfsorehq, 
puperiq, tabusorehq 

accuses awehguiq, ehweh atehq, 
ehwehiq 

ache aonta perakorahiq, aonta 
pirukorahiq, aru ab&nab&niq, 
awehnehq, ayahqnonsaniq, eriq, 
karanka raniq, kftehq 

acknowledged aiq putare atehq, 
kowe iq 

acquires matfehq, meehq 

across seberaebeq, seberiopeq 

active kugeqnahnkahgeqnahniq , 
tauntahuniq 

activity abins6riq, ahwiminiq 

adamant ahsairfehq, p'ribahriiq, 
s a i 6 i q 

additional m6nkakaq 

adept ayahnka suansuani an', 
sobereh anf, tagarfeh an' 

adequate abataq, aberehq, awehraq 
kehq , aweh ra riq 

adheres ampubuarehq, ariparehq, 
tahparehq 

adjacent moraraq, okirfehq 

adjusts kawerarehq 

admires ahiyahnahiyah atehq, 
aiyahqmaq atehq, fw'ah fwfah 
at^hq, kawahgawahiq 

adolescent ahrari, anahmoq, mahbT 

adopts kiraboiq, maqaw'q 

adorns awahriqnahri riq , awahriq, 
sokah sokahiq 

adult wehuken' 

adultery abarianehq 

adulterer abarianeh anf, 'rateh 
fn', frateh weh 

adversary aw'oqneh an', naruo an' 
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adverse f re kaweq 
advised aiq teawfq 
advocate ehnehi anf 
adze poka 

afraid ahreiq, ahtehq, ahwf<5wf<5iq 

affection arutaboiriq 

afflicts awfoqnehq 

affluent anotah an', anubera 
inf, kieue anf, tubera inf 

after anehe 

afterbirth ainunah, ainuq unah , 
p us a n ai 

afterglow tifbatah, tuberont6 

afternoon tunsorerfq, ahte 

afterthought mo iwfahiq 

afterward anehe 

after a while motaq 

again m6nkakaq 

aged ore, oren f 

age mates abuwahwa, onah, nene 
wehe 

aggregate m6rabf sahiq 

aghast ahteniq, awiopi kibekiq 

agile apubuiq, suansuaniq, 
tauntahuniq 

agonize ie ieiq, uo uoiq 

ahead ebeq , -non6(tah) 

aims awftfehq, samurufq 

air field pahrusi matabu 

airplane pahrusi 

alarmed ahreiq 

alert aura taogia anf, aweh 
panatagi anf 

alien nahnso, naruo, wahnaupete 
anf 


alights s u ra h i q 
aligns ob a r f rehq 

alike monserah, m6(ta)kakiah(nah) 

alive kabaugabau i q , kfrehq, oga 
m f ehq 

all kamihni, moke, 6mi 

allotted sainsuehq, saraqmarehq 

all right aberehq, awehraq, kaweq, 
tabusoqme kehq 

almost finished ahnfbiri, m6taq 
alone webataq, -riahrfah 
aloud aboraq ehweh 
already amahna(ga), mahke 
also moq, -kakaq, -seq 
aItar meh reh 
always ah riah ri 

amasses akiarehq, morabf sahiq, 
soruparehq 

ambushes kumpehriq, mehwarehq, 
ow i n ahw i n i q 

amid akahpi 

ammunition poriahari 

ample ihnte, awehraq, fregiritaq 

amused w f rehiq 

analogous mina tahnsa, monserah, 
mo raguwa sa 

ancestor ahbu, ahra, aigaqna, 
ayahnkaqna, iteriboreh 


ancient naho naho 


and 

kakaq, -seq 


ange l 

fopete anf 


anqry abiahnsaniq, 
ayatehq , ehwehiq , 
t aonsahiq 

awehguiq, 
t ampu ru riq 

animal 

menkamehnka. 

, -ka , wah , 


anahgo 



animal young ar^hq 
ankle bone aiaura 
annexes meehq 

annihilates anehinsagtq, orarehq, 
parabaruehq 

announces wehrehiq 

anoints abaqmarehq / abfq 

another monanf, mo 

ant tawenkU (See Appendix 21) 

ant hill i tlhqna 

antagonist naruonf 

anus abahq, arahnkai 

anxious iw'ihkikiq 

apparent aboraq 

appears aboraragiq, kiempogiq, 
tuempogiq , ukiq 

appointed omaq atehq, sainsuehq 

apportioned sainsuehq 

appropriated meehq 

approved kawerine atehq 

argues ehwehiq, kotiiq 

arises irig i q 

arm aySh(nkara) 

armament ebeho naneq 

armband kera (See Appendix 12) 

armpit ahbe(nabahq), wahtaq 

armpit hair ahbenarinscS 

arms folded ayShmuehriq 

aroma kaweq kunkuniq 

aroused iri atehq 

arranges kaweratehq, morieniq 

arrests tahtorehq , karibusipeq 
itehq 
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arrives siq 

arrogant pfribahri, sai6 
arrow poriSh (See Appendix 19) 
arrow head poriJah awanka 
arson keki atehq, kekiauehq 
as <he> -<i> nserahniq 
ascends kiq 

ashamed ayehitehq, ayehitegureguiq 

ashes abe, ehbiehi, i reh i , kaguq, 
t an ah 

askew k6taiq tuotairiq 
asks kaseniq 

asks for ayehinsuehq, inehiq 

asleep arahqmakiq, awanogarfehq , 
s u gehq 

asp bean tobara, tobaru 
asphyxiates ahitabanfq 
assault sub'q 

assembled momiwfoq, pubuoq, 
s^huri'ahq, sorupahq, tuburoq 


as 8 ented 

kowe i q 

assigns 

omaq atehq 

assists 

sehreh atehq, sehrehiq 

astounded 

ahtehq, awiopi kibek 

at -peq , 

-t aq , -pa 

ate fpehiq, nabfq, nehq, 


t ahutahu riq 

athletic tauntahuniq 

atrophies ehyatagiq, tamurupagiq, 
ta ropa g i q 

attaches tahpagiq, tahparehq 

attic erapeq 

auger abahrabah kara 

augmentative marker -e 
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aunt anowa, awahuawa 
avalanche me 

avenges ayahq atehq, ayahq aw ' q 
awaits awenuniq 

awake iriwe mfehq, t6tuq mfehq 

awakens iri atehq 
aware frehq, tagehq 
awed ahtehq 

awesome animal ahtehnka 

awesome thing ^hteh naneq, 6taq 
n an eq 

a while ago menah, m^tiq 
awkward ahwara Ihwciraiq 
awl towaT 

axe tehyume / tehsume 
axe handle aq 

B 

baby arahq, ani, inahunahnf, 
k & r i q an f 

baby-sits animarf metfehq, 
s 6 r& n k i q 

bachelor ftaq mahb f 

back abobiah, anehepeq 

back and forth eberahberiq, 
k6mankahman i q , kuyi’kahyi, 
m6bewahbeiq, owiahwiiq, 
tlqnihn i s i q 

backbone abobiahnsahq 

bad ahbabiq, ahkaragira, fre 
kaweq, karibehq 

bad tempered abiahsaniq, 
tampururagiq , taonsahi anf 

bag ampehgi, unah 

baggage kahgo, mensamehnsa 
bait awiqm'q, sehuq 


bald ayah(qno)bausa / ayahq(no)- 
gausa 

ball ahpu / pahpuq, tupoq 

ball, made into a ayahra 

tunahntunahn i q , sawenkahnia 

balloon pubuyah 

ball player tupori anf 

bamboo kabahra (See Appendix 9), 
akahrakahq, ana, anampehiq, 
asfpah, kempiruq, on l q, pora, 
sahra, tibi, tibio 

bamboo joint plug anabaq 

ban ahq^ho atehq, awehriq, orira 

banana perare (See Appendix 17) 

banana leaf ahu, pentoruq, perare 
anah 

band kera (See Appendix 12) 

bandage anahnkira 

bandana ahnkfsfpi 

bandicoot ubinahwa 

bang tapoiq 

bank ahk6rapeq 

banner p ' rahki 

baptize wanf meawfq 

barb sehik a ra 

bare pehrakora, tarisa 

bark ahwa , aT, auyahwa, kekiq 

bark cape kahq (See Appendix 11) 

barks paopaoriq, peupeuriq, 
pauah r i q 

bark skirt tciqnah, tonana, wate 

bark string ai 

barren abotanah, awehrfgiq, 
orah n f 

barricade pibi aro, takori 

barricades agarahgariq, agfnahgiq, 
kentib'ehq, perahsar^hq, 

pibiaroarehq, takoriq 
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barters paiqmarehq 

base amp^h, awahe , kimpeu 

bash ful ayehitegureguiq, 
ayehitehq 

basin paretah 

bat tint! 

bathes pabeq paberiq, wasi 
was i r i q 

batten konko 

batters subiqmaq subiqmariq 

battles ebeh 

battlefield ebehnehrapeq 

bawls ibisehq, uwehuwehiq 

beach arahwe / ahwe 

beads awiopinahra, payeyuq / 
payoyoq 

beak abiah 

beams teh rehq 

bean ahr'kokoq, ampahra, 
ehbehpero, tobara 

beard awehinarans6 

bears ibibfq, (ehq, maqmarehq, 
maqmfehq, masuehq 

beats sehq , subiqmarehq, subfq, 
suasuariq 

beautiful kaweq 

because -puwa-, -sabe 

beckons ayahpagunsuehq, 

ayahnsahnusahnupehq , saiqnatehq 

bed mih riq 

bedecked awahriq 
bedtime suge tanlhraq 
bee wehiboya (See Appendix 26) 
bee hive kahba, wehiboya 
beetle tabah 


before awahe, ebeq, -nono(tah), 
teh 

beggar inehinehi anf 

begged inehinehiq, pagu paguniq 

begins ahwarehq, aorfq, jwahe, 
oarehq / owearehq / owfehq 

behind anehe, anehepeq 

being mf^hq 
belch kahq 

belches kahriq, mugaqmugariq 
believes aiq putare atehq 

belittles awireh atehq 
bell pe roq 

belly ahbi, ayahba, nahnka 

below awenahpeq, marapeq, tehnopeq 

belt areti, konah, tampokaq 

bends aekiq, aesuehq, kahberiq / 
keboriq, sabaroqnehq, tabfehq 

beneath awenahpeq, tehnopeq 

bent aekiq, aesuehq 

berry ahbabah ra 

berserk uwoyansaniq 

beside moraraq, -pa -taq 

bestows awfq, eatehq 

betel nut parea 

betrays owinahwiniq 

better kiotaikiq 

between akahpi, akahtaq 

beware! aweh panataruo, orira, 
tagariah no 

beyond seberaebeq, sebiriopeq 
Bible Manikane ehweh 
big -aba, anotah, awasa 



big headed pfribahriiq, saioiq 

big hearted eyoyoi an', wehwehi 
an' 

bill abiah; kontah 

binding abarah 

binds abarahniq, air'arehq, 
t Jh ra rehq 

bird kabara (See Appendix 8) 

bird of paradise awayonahra, 
t o, umpuga 

birth aninsuniq, maqmarehq, 
taruat^hq 

bites ahkiqnehq, ahkirehq, 
karekarepehq, pehq , ubukufq 

bitter agagariq, asahbehq, 
kftabehq 

black irehionkira, narunsa, 
pabusa, taboiria 

blackens pabukiq, taboiriq 

blames wetabaguniq 

blanket parahnkeq 

b las t s 6 i r i r i q 

blaze irobin a 

blazes a trail ahnsabehq 

bleeds arunsu tufq, korahq siq, 
p i s i p i s i r i q 

blind aupantoqnia, aura pira 

blinks aura mutumutuiq, aura 
tab! t abi r i q 

blister nao, suehgiq, wahnsan'ra 
bloated mu'q 

blockades ag^rahgariq, agfnahgiiq, 
kentibi’^hq, perahsar^hq, 
p i b i aroar^hq , takoriq 

blood korahq, tori 

bloodshot korahbagiq, toribagiq 


bloom aran'^hq, k'a 

blowfly oban i 

blows kagubehq, kagopehq, 
karimufq, kJruniq, karehq 
noreqnah reriq, pobf^hq, 
poqmegiq, posu^hq, so'rfriq 

blows nose tirir i q 

blue kokoqmu 

blunders ahbabariq, ihwira 
ihwaraiq , p^he niq 

blunt awehyonsahgiq, pahnsahgiq 

boar awehq poerahq 

boat s'pi, wahro 

body aneq, anonka 

body grease imunah , auqnahba 

bog segaru, seraweh 

boil ake 

boiIs karagaraiq 

bold ire ah reiq 

bone ayahnsa, towai, wai 

bone marrow abiqno 

boney ahw'gira, ayahnsankira 

bonq bong ( onomatopoea) paompaoniq 
taontioniq, t'mint'miniq 

border ayehrapeq 

bores abahrabahriq , agagabehrona i q 
ka rimpont fiq 

borrows (me)atarfehq 

bosom nah 

botch ahwara ahwaraiq 

bothers awahsoreq awfq, 
awaqnahwariq, aw'oqnehq 

bottom amparup^q 

bottom hand of bananas araq fJhuq, 
^hwegara 


blood vessel onu 



bough ayahnawe 
bought paiqmarehq 
boulder anotah ebahnaba 
bounces kiena tufq, kierueiq 
boundary ogirahq 
bounds ahkuagiq 

bounteous ahnte kehq, iraraniq 
bow iq, sosfq; taebfehq, taebegiq 
bowel a y a 

bowl kuopia paretah 

bow legged aigabonsa 

bow string kuahraq 

b ox kahgo, pahkisi 

boxes ear ahsuehiq 

boy animal, mahbl 

brace pegisankari 

brag3 a i yahmaqaw Iq , aiyahmarehq 

brains ab i qn6 

branch ayahnawe 

bread pa reti 

breaks antegiq / ategiq, 

anteru^hq, aterfq / anterfq, 
kirakiq, nantakiq, pabanlq, 
parerfq, pitegiq, piteruehq, 
puntigiq, puntigiq, sahtakiq, 
sapigiq, saplq, sarakiq, 
sarubfruehq, sarutubagiq, 
sawakiq, sobehrjgiq, soekiq, 
soesuehq, surarehq, sureruehq, 
suasuehq, suerfq, taragiq, 
t a rak i q , t a raruehq 

breast nah, nihnauq 

breast bone ahwfgara, kfnsoqnehq, 
pimu ra 

breath euq 

breathes hard ahyanahyaniq 

breeds ahriorioriq, ayorayoriq, 
iratehq, k i asagiasaiq , patehq, 
pehq, pfopforiq, sarirfehq 
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breeze karamufq, karuniq, soiriq 

bride ibehin f 

bride groom menahwe 

bridge kawagiarehq, sahre 

bridge of nose aisapira 

brief pehgariq, wahto 

bright aureh tehriq, taberabe, 
taut auq 

brings koweyahq seweyahq, mewe 
<s i q> 

bristle parimpariniq, parintiniq / 
p a r i n i n i q 

broad abae 

broadens abae i q 

broken but usable sarub'giq, 
tunahnsarfehq 

broken down pankokiq, sokogiq, 
s o ten kiq 

broken thing piterusa 
brood arlhq 

brook arahno, kiriq wanf 

broom kabantahegara, parumi 

brother awahwa, Ibikawa, ayokawa 

brother-in-law aobane a6bine, 
aobanewj, ^wehwa, erowl 

brothers sebarahnahnah , sebarahre, 
awahwah 

buck teeth awehkurira 

buds arereiq, auniq 

buffets ayah p6raniq 

building nah 

builds a fire parfehq 

builds things awahsahniq, m^hririq, 
nahniriq, pfehq, sahreiq, tahbeiq 

bulge ay ah bank i ki riq, koga, mufq, 
s u rek i q 


bullet poriah 
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bull headed pfribahriiq, sai&iq 
bulls eye akahnabubu 
bump koga 

bumps kuranawfq, patamfehq, 
patanawfq, unahnera 

bumps into Ihkoiq 

bunch j bundle airf, kuia 

bung payah, penehnti 

bung hole abahrabahq 

bungles ahwara ahwaraiq 
bunk mahriq 

burdened abinsoqnah nsoriq, 
awahsoreq mfehq 

burglar aebo anf 

burial ground marahpfpeq, 
wehriahnsapeq 

buries ma is a rehq 

buries food in coals igogfq 

burns kekiq, osoq awfq, tabikiq, 
tagiq, tehq , tereiq, togiq 

burns off kekigahkiiq, 
kekinahkiiq, kekfq 

burr aboqabahre, insorinsosah 

burrow anah, arahnkai, itahqna, 
nlnkuq 

bursts t apogiq 
bush awanka 
bush turkey iah 
bush person kanagahq 
business wene arampehri 
busy abinsoriq, ahwiminiq 
butcher kahniq tagar'eh Ini' 
butchers kahniq 

butter bean abehpero / ehbehpero 


butterfly Ifgaraq, ahnewlrlnuq, 
pahparah, samahnsamah 

buttocks awahu, awena 

buys p aiqma rehq 

by -ba, -taq, -peq, -tapeq 

bypass s ot aikiq 

c 

cabbage karlhusi 

cabin nah 

cache marahqmarahpi 
cackle kakariq 

calculating iwfah 

calf ehwehuna 

calls ahrabiq, aw 'ahraqsiq , 
kahsiq, sawai sawaiq 

calm tubahagiq; uwaresa anf 

camera poto 

can miraorahiq 

candid pahsuehq 

cane insu, one, ope, pebe , 

pegiqnahnkara, poki, tewehru, 
tunaroq, wiahno 


camne 

i a 


canker 

nao 


canned 

1 1 nipe te 


cannot 

\ re miraorahiq 


canyon 

ampa rupeq 


cap ahti, ayahuq 


capable 

miraorahiq 


cape ahnkaq , kahntiq, 

kahq 

capers 

abah r i q , ogiogi 

iq 

captivity kentipipeq mfehq 



captured abariuwe mfehq 
car kah re 
card kaneh 

careful tibusorehq, pehwehru(w)e, 
-sabfyeho 

careless ahwcira ahwaraiq 

cares for ki raboiq, muani, 
soberiq, s6rinkfq, wahnahniq 

caresses sobarubfq, 
sobaruqnahbaruriq 

caretaker wahnahni anf 

cargo kahgo, m^nsimehnsi 

carrier kahgo sehgfra anf 

carrot kehraq 

carry abaqmfehq, kJhkokowf^hq, 
meehq, meweiq, 6bekiwf^hq, 
sehgfq, towf^hq 

cartilage kamukamusJh 

carves kahniriq, sehiraniq 

cascades ahkuahkuaiq 

case kesi 

cash m6ne 

cassava awanka topah 

cassowary pahu, kampori, subiahna, 
towai 

castoff susa 

castrates Jwihnta piruehq 

cat ia, kiti, kirigiri, pusi 

catches £kihnanairfq , 

keqmfehq, musurfehq, pahqmfehcj, 
pintfkigiq, parf^hq, saiqnarfehq, 
sarirfehq, tihtorehq, uwe 
kes uehq 

catches in trap kepahriq, 

keqmfehq, ker^hq, uwe kesuehq 

catches up with <ke>mori r£ riq 

Caucasian kugum^yo, oyapah, 
taosa £nf, tautiuq anf 


causative marker -puwa- 

causeless pehipi 

cautions pehwehruwe 

cave ona , uwehonarah 

cavern uwehonarah 

cavity abahrabahq, naerfq, 
uwehon a rah 

ceased p^nkupahnkuagiq , 
sabiruehq, tubihgiq 

ceased menustrating 

k ( i ) e ra b an a g i q , k ( i ) e ra q n ob a g i q , 
k(i)erubihagiq 

celestial f6pipete 

cemetery wehriahnsapeq , wehukenf 
maisaq maisarorabeq 

center iklhnabubu, JkJhpeq, 
ikahpi, ikihtaq, wahqmi 

centipede osorososah 

ceremonial cleansing sosuehq 

ceremonial observance ehuraq 

certituitive marker -wiq 

chafes kareqnah reriq, karerehq 

chain seni 

chamber paqnih 

champion kiotaiki anf 

changed into agiq, -ukiq 

changeless monserah kagaiq 

changes kotaiqmarehoyehe, 
paiqmirehq, piehrihroq, 
piehrehruwiayehe , weniwfoq 

character wehukenf sinsJ, wenahni 

charges awehguiq 

charitable eyoy6 anf, wehweh anf 

charms Inehgfq 

chases kaqmegiq 


chasm uwehonarah 



chastises kamah awfq 
chats ehwehn i q 
chatter p f n fmpini 

chatterbox ahnte ehwehnkakaq anf 

checks upon ahboeqmfehq 

cheek ahqmo 

cherishes arutaboiriq 

chest ahwf, pahkisi 

chewing gum arori 

chews abonsuehq, nabiqnabi r i q, 
nehq, tahutahuriq, unfq, upigiq 

chick kokore arahq 

chicken ahgeni, kokore 

chides ehweh atehq 

chief turuq turuq, turu(ra)wah, 
wahnah anf 

child anf 

childish anT tahnsa 

childless orahni 

children anfmarf, meramehra, 
mi minsfmahnsf 

chilly iransaniq, karamufq, 
karuniq, titiriq 

chime pe roq 

chin awehT 

chine abobiahnsahq 

chip pokanawi 

choice kaweq; omaqatehq 

chokes paretfehq; karfgariiq 

chooses omaq atehq, omaqmarehq 

chops apiansuehq, apfq, ararehq, 
arfrehq, ayehayehiq, narusufq, 
papfq, paerfq, suerfq 

chore arampehri 

chronic ah r i ah ri 


chuckles w'reh i q 
cigarette mukahq 

circles keboria, kenahniq, kenfq 

circles around abugeqnahn i q , 
ekeq n ah n i q 

city -suwahpeq 

clan wenawahnah, wenkahnah 

clanking noise kagariq kagaririq, 
kankarfq / kankarfriq 

clatter kagariq kagaririq 

claw ayahnobeq 

clay mabowara, teh marako 

cleans pabeq paberiq, sosuehq 

clear water patahiq 

clears land aborisarehq, egufq, 
sons orehq , togiriq 


cleaver 

ahteb i a 

anf, tabipahriq 

c lerk 

kusikus i 


clicks 

m f s f r i q 


cliff 

f ns aipeq , 

mahnsepeq , 


ment upipeq 

climbs down kahrutuq, karusuq. 


tueag i q 

climbs up egahwfahniq, kiasagiq, 
kieag i q 

clings to pagiq, ( p)arahpagiq , 
tahparehq, tahtorehq 

clinic ahusfk i (rapeq) 

clips kirasuehq, subibiniq 

cloak kahq 

clobbers ayahporan i r i q , 
s ubiqmarehq 

clogs parokiq, tahpagiq 

close wahtotaq 

close mouthed murunkira anf, 
penkupahnkuagiq , ugunuberfehq 
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closes mutugiq, mutufq, 
p aiqma rehq 

cloth ampanta 

clothed aneraneriq 

clothing aneranere naneq (See 
Appendix l) 

clouds frabuya, irehgiah, 
nonahwe (yah) , pir i b i rioyah, 
sabona 

clouds over akariagiq, frabuya, 
karumpahriq, muqmuriq / 
paunkiq, sabonansiq 


club 

punso, sah 

clucks 

kakariq, kurokuroriq 

c lump 

kana, tokunkuniq 

clumsy 

ahwa ra ahwa raiq 

cluster mobeq sahiq, morabf 


sahiq, moraraq ma rehq 

clutches tahtorehq 

clutters anahri anahriniq, 
eberahberiq 

coat s f oti 

coast nahmp f si 

cob pahntarfq ayahnsa 

cobweb ubanah 

cock awehq kokore 

cockatoo fakah 

cockroach karogaroyah 

cocks head ahkabarabara i q , 
ahkakatfehq, ahkankaniq 

coffee kopi 

cogitates iwfahiq 

cohesive tahpa tahpariq 

coiIs kenahniq 

coin ebah, mon e 

cold iransaniq, ahw f <Sw f <5 i q , 
karamufq, s6iriq karuniq 
t i t i r i q 


collapses aununkariq / aununiq, 
tontehripehq 

collarbone ayahbegara 

collectively kamahni, wahba 

collects soruparehq 

collide8 p akaniq 

colon aya 

comb kibigibiyah, komu 
combat ebeh, ehwasa 

combines ankaq, morabf saharehq 

combs kibigibiyah, komu 

come mahbeq suno, maho 

come back erahtaq, kouwekiq, 
sobeq m fehq 

come closer abataq seuno 

comes down tuempogiq, tuerfgiq, 

. / / 
t u I q 

comes down out of sight tupekiq 

comes in (tooth) kfrehq 

comes level sempogiq, serfgiq, 
siq 

comes level out of sight sebekiq 

comes up kerfgiq, kiempogiq, kfq 

comes up out of sight kibekiq 

comfort aru uki atehq 

comical wfrehorahi naneq 

command mi rauno ehweh 

commander koragayeraga anf, 
wahnahni anf 

commandment miraoro i ehweh 

commences ahwarehq, oarehq 

communal kamahni, wahba 

communicates ehwehniq, irariq 

companion aroro ani, iyahnabonf, 
nahupinahre anf 
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complete aiq, aiq moke, 

aiyahgfrarehq , ayahbearehq 

completed aneh i nsaruehq , 
pa rab aruehq 

complicated language kfr^gfrai 
ehweh , ubfrahbi" ehweh 

compliments aneneiq, ayahmaq 
fq , i w f^h fw i q 

compose ahwarehq 

comprehend 'rehq 

comprehensible irahrahiq 

compress s ob uiq 

conceal emarahmiriq, epesuehq, 
kopeqmarehq, kopesuehq 

concern arutaboiriq 

concerning -sabe 

cone (pine) unkunara 

confused muguwahguiq 

congregate 'ns'ns'noq, 
k i ranehnurfahq , kiuboq, 
momiw'oq, morabf, sahurf^hq, 
sorupahq, tuburoq 


connects 

sukiarehq, tlhrarehq 

considers 

iw'ahiq 

constant 

ah riah r i 

constructs 

mi rai q 

consumes 

nehq, parabaruehq 

contagion 

insoq atehq 

container 

an tehya 

contaminate insoq atehq 

contemplate iw'ahiq 

contentious ehwehi an' 

continua l 

ah riah ri 

continuous 

peh sur'ahq, peh 


t u t \ ahq 

contorted aekiq, tabirahbi agiq 


contradict ahqaho atehq 

contrary-to-fact marker -tahiri 
. . . . i r i n o 

contributes awfq 

contribution sorupia 

controversy koti, ehwehoq 

converse ehwehniq 

convex ridge ah ro 

conveys moauehq 

convulses atehq, kurinah, pawi 

convulsion iransaniq, paw i q , 
kuruguruiq 

cooks agfehq, ankariq, igogfq, 
sanoniq, tfrfq 

cool iransaniq, karamufq, soiriq, 
karuniq, titiriq 

cop par's! 

copulates ahriorioriq, ayorayoriq, 
iratehq, kiasa kiasaiq, patehq, 
pehq, piopioriq, saririehyaq 

cord nagaq / nahgaq / nahnfiq 

core aru, arupipeq 

corn pahntar'q 

corncob pahntar'q ayahnsa 

corpse pusanaba 

correct aberehq, aw'sorehq, 

kaweq , kawerarehq, tabusoqma rehq , 
tabusorehq 

corrupt ahbabaratehq , 're kaweriq 

costly Ihnte monelklq 

cottage nah 

cotton sotah 

coughs inkokoq, mukasiq 

councilman kahnsore 

counter tahbe 

countless 're sahnsahorahiq 



counts s3hns3hfq 

couple mi nak3q 

courier eqmar^h l nf 

cousin 3b3kawa, anahnowa, awahwa, 
ayokawa, 6nanahw3 

cover 3n3h, piyah, penehnti 

covers akariarehq, akariq, 
paer^hq, paunkiq, p3yahr3hq 
penetia rehq 

covets aig3r3 pabekiq, aru 
pabekiq, aru paber^hq 

cow kiho, purumikiho 

coward ah re i an f 

co-wife aruwanawS 

cowrie shell pompora, sokah, tebe 

crab kahk6 

crabby ehwehi anf 

cracks kuakiq, kurankiq, 

nararagiq, paegiq, paregiq, 
pitegiq, suakiq, tabankiq, 
tahtahriq, taregiq 

cranky abi3h matf^hq 

crashes megiq, punaniq, surahiq, 
t a n t u r i q 


crate 

a n t ehy 3 


crater 

mat a 


craves 

anah goniq , 

arutaboiriq 

craw arunuq 


crawfish , cray fish 

kahkS, kiah ra 

crawls a raniq, kamenkameniq, 
t awe r i. i q 

crazy 

uwoyansS 


creases 

p a rab ar3 , 

s ab a r3hq 

creates 

ahwa rehq 


creator 

ahwareh an 

f, manika 


creature anf, f6pete anf, -ka, 
m3n ka mehn k a 
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creek w3nf aroipeq 

creeps aw^hgfq, kamenkameniq 

crestfallen ab i 3h matf^hq, ab i 3h 
tutupagiq, abiShmar^hq 

cricket kiw3kiw3yah, 
t amantama n s 3h q 

cries aqnugaq, aqnugariq, ibisehq, 
ib i tunintun^n iq , oehqoehriq 

crime ahkaragara 

crimson tautauq 

cringe kabesahiq 

cripple soriqnah anf 

crisscrossed abob6raq senahniq, 
s o ra i t>6q 

croaks kfukfuriq 
crook kabonsa 

crooked aekiq, aesa, ehiroberiq, 
kabonsa, kenahniq, sabonsahboniq , 
t abirahb i i q 

crop kawah r i q 

crosseyed aurarftf^hq 

crossroad ahnanahq, ahnansah(raq) , 
ahnsabehyabehraq 

crochets kogSniq 

crotch apa, ayShnawe; ow6 

crouch kauqmu 

crowd fnsinsfnoq, mf3hq, 
kiran3hnurfahq , momiwfoq, 
sorupawe, sorupawfihq 

crowded agfnahgiq, kfgfiq 

crumbs abipi / apipi 

crunches kamu(kamu)r i q 

crushes kuasu^hq, kuranfq, 
sobuarWhq 

crusty ayehime^hq 

cry 8 aqnugaqaqnugariq, ibisehq, 
ibitunatunaniq 
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cucumber nah ru 

cuddles awfoq awforiq, ahwiriq 

culprit ahbarera anf 

cumulus p i r i b i r i 6y ah 

cunning ahtebiS anf 

cup antehiyS, kahpu 

cured kawe ragiq 

cures kaweratehq, sarirfq 

curls ub f r^b fq 

curly arankeiq, sawekahniq 

curses ehbo atehq, ehuruiq 

cursing ehbo 

curve aekiq, aerepehq, 

aerepewegiq, kabonfq, kabonkiq, 
sabonfq, sabonsahboniq, 
tabirahbiq 

custody awaqmfehq, wahnahnatehq 

custom sansa, wenahna 

cuts abomarehq, agareq, amurufq, 
ansabfehq, apfq, ararehq, 
arfrehq, awfq , kahniriq, 
kahniq, kamurufq, kausuehq, 
kerehq, kirarehq, narusufq, 
paerfq, puntiruehq, subibiniq 

D 

dabs / daubs abaqmarehq / abfq 
dad abowa 

dallies n6ntaqn6ntariq 

dam obu, ebahnsahrfpe 

damaged iragiq, fre kaweragiq 

damp puaroqnagiq, putahqnagiq, 
tantanagiq 

dams aranankfq, kawehunfbiriq, 
ob uns i q 

dance abahq 

dances ab ah riq 


dance songs abahs6 

dancing abahriq, arehwarehq 

dangerous animal ahtehnka 

dangles k6biq k6biriq, 
n6n taqn6n ta riq 

dark karumpahriq, narunsa, pabusa, 
penkiq, sunkfkfq 

darkness penkiq, sunkfkfq 

daughter ayahunkawa 

daughter and mother aniyahu 

daughter-in-law anahbukawa, 
n an ah t u 

daughter's husband arahnkawS, 
nayahmu 

dawdles aiaiiq, n6ntaq n6ntariq 

dawn ahbiahipeq, ahyahbfnkerehq , 
tuekiq 

day after tomorrow ahrina 

day before the day before yesterday 
mahsenahrfna, m6 ahrf 

day before yesterday ahrf 

daybreak tuekiq, ahbiahipeq 

daytime wehekah 

dazed muguwahguiq 

dead pukia, pusS 

deadfall trap tahkS 

deadly pukorahiq 

dead pan abiah matfehq, murunkiq 
deaf ahkampu, ahre parokiq 
death adder we he 
debates ehwehiq , koti iq 
debilitated arubia, mahkoretagiq 
debris atutu, ara, oru 
decays kamparekiq, karekiq 
deceased putfehq 
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deceives pehe(pehe)n i q 
decent kaweq 

decides aiq iwf^hiq, iranfrJnoq, 
moraeniq, sfosfooq 

decimates oraruehq, parabaruehq 

declares terfq 

decorates awahriq, awahriqnahriq, 
sokah(yokah)iq 

decreases pehgiriq ukiq, 
sobuagiq, sobuiq 

decrepit nahonah 

deep f re w ah t6 

defaces iragiq, 're kawerarehq 

defames ehuruiq, pehe atehq 

defecates aetarehq, 
aeyanahriqnahririq, 
aeyanahruntuniq, kahkahriq, 
pfotarehq, puripuririq, 
setarehq 

defiles ogebagiq, ogesihiq 

dehydrates tamurupagiq, taropagiq 

dejected abiShmatfehq / tutupagiq 

deliverates iwfahue tagehq 

delicious fpehiq, teiq 

delight kaweratehq 

delinquent ahbabjq ani 

delivers mewe m6Jrehq 

delouses sirehq 

deludes pehe at^hq 

demarcates ogirahriq 

demolishes iraruehq, sokoruehq, 
sotensuehq 

demon owainawa, wahnsS 
den itahqna , 6na 
denial ahqaho iq, wetabaguniq 
denies ahqaho iq, wetabaguniq 


denounces ehweh atehq 

dense tanahraipeq; muguwahguiq 

dented aekiq, sobuagiq 

depletes oraruehq, parabaruehq 

deranged uwoyansSniq 

derides awireh atehq 

deroofs sahnkerfq 

descends tufq 

desecrates fre kaweratehq 

deserts auehq, monuehq 

desert place abatapi, abotanah, 
uwo rapeq 

designs konaro 

desires arun^wfq, arutaboiriq, 
awaparehq, aw fq , kantayoqnehq 

destroys anehinsagiq, egufq, 
t ah ruehq 

detains saiqnatehq 

deteriorates fre kaweragiq, 
kamparekiq, k^rekiq 

devastates egufq, fre kaweratehq, 
o ra ruehq 

devil owainawa, wahnsa 
devours magiruehq 
dew t a r f 

diarrhoea aeyanahrinahrir i q , 
aeyanahruntun i q , puripuriq 

did mi ra i q 

dies ehnehruniq, pukiq, puqnehq; 
puinkiq / tainkiq, puipuiniq / 
t a i t a i n i q 

differ m6 iwfihiq 

different iwinJh 

di fficult pagege 

digs akerehq, kirobfq, onkYiq, 
purinfq, ubfq 



dilapidated, pitegorahiq, 
sokoginaiq, sotenkiq 

dilly-dallies aiaiiq, 
n on t aq n on t a r i q 

dim puipu i n i q 

diminishes oragiq, pehgariragiq 

dimwit muguwahgu anf 

din k a g a r i k ag a r i r i q 

dips pampahiq, uw f q 

director wahnah anf 

dirt ma rako 

dirty abiqnono, amunah / 
auqnahba, awahbuq kehq, 
nawfbagiq, pabukia, pfpfahq 

disabled awahusobagiq, soriqnah 

disagrees mo iwfahiq 

disappears parabagiq, tabanagiq, 
t aqnobagiq 

disappointed ayehinsuehq, 
tampururiq 

discards moruehq, suehq 

disciplined kamah awfq 

disclaims ahqaho iq 

disconnects sawekiq, sawerehq 

discusses franfranoq, sfosfoq 

disdains awireh atehq 

disembowels ansabfehq, puntahfq, 
t ah rii^hq 

disentangles abeheraruehq, 
pariraruehq 

disfigures abehratehq, fre 
kawerarehq, nagiripehq, 
sehi rani q 

disgraced ayehitehq 

disgust pupurauehq, tampururiq 

dis/j kunuba, paretah 


dislikes awahrfehq, fre awahbehq , 

/ / 4 

i re awiq 

dismembers kahniriq 
dismisses kasuehq 

disobedient ahbarera, ahsairfehq, 
ehweh fre sehgfq, fre irasa, 
fre freh anf, pfribahri , saioiq 

dispenses awfq, saraqmarehq 

disperses abaeagoq, poke(ge)agoq , 
pubuoq, sainsuehq 

display (see exhibit) 

displeases awahrfehq 

dispute ehwehoq, kotioq 

disregards awe f rehq , f re f rehq 

disseminates teri teriniq 

dissimilar fre monserah 

distant insensebeq, fre wahto, 
irerebeq, isesebeq 

distributes saraqmarehq, sararehq 

distributor sarareh anf 

ditch kuopia, nonawehq, 

nonkaruqmo, nonsue, obunsiq 

diverse awanah 

divider og i rahq 

divides ogirahriq, sainsuehq / 
sai(me)marehq, sararehq 

divulges te rf q 

dizzy muguwahguiq 

doctor sotah 

dodges aru masuehq, kabeq atehq, 
kugeqnahmakiq / kugeqnahniq 

does mira i q 

doesn ' t f re miraiq 

dog iS , u rins i 

dog collar kero 
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dog's food topahropah 

dollar kontah, sehenah, tora 

domain wene marak6, m^hriq 

domesticated mahka 

donates aw'q, wah 

don't ahq^ho, pahragahno 

door on s a 

doorway mehpeh 

dove kibokT 

down marapeq, tu-, maru- 

downhearted abiah tutupagiq, 
arunki rek ' reriq 

downhill marapeq, tu-, tunse 

down out of sight tueqmakiq, 
t upek i q 

downpour anotah ibonsiq, 
obi a u ra n k aq 

down there inse- , i nse(se)beq 
dowry apeq, ehroq , poriah air' 
dozes awanogar'ehq 

drags abahpahu nagaq, abariq 

drain anonawehq 

draws agagariq, pew'ehq, 
sahmurufq, sehiraniq, uwfq 

drawing konara, sehira 

drawing away ayahpah, koyow'ehq 

dread ahreiq, ahtehq 

dreadful animal ahtehnka 

dream aonah, awa tagehq 

dress fehq, korosi, konahnuwfehq , 
sukfq, ubfq, unsarfehq 

dressed up awahriq, soqmiahniq / 
s ok ah(yokah) iq 

dried banana leaves pentoruq aru 
drill abahrabahkara , abehyonkara 


drills abehyoniq, kar6riq, 
pahribahrf 

dried up ehyatagiq, soipagiq, 
tamurupagiq, taraqnagiq, 
t a ropagiq 

drips aroroiq, tabagiq, tabarabaiq 

drives kaqauehq, karab'ehq, 
karehcj, kasuehq, soberehq, 
awio rehq 

drizzles kawfariq 

drools arehya nampehiq 

droops ehyatagiq, taropagiq 

drops fsfgiq, megiq, meruehq, 
pegiq, tunkiq 

dropped out of string bag ampogiq, 
antukiq, pegiq 

drown wan'nkiq 

drowsy m6bankomaq mebankomariq , 
mukuqmahku riq 

drum taoya 

drumhead suberapeq 

dry akaroiq, ayayariq, ayutagiq, 
puruqnehq, tabasfgiq 

drying area tahqmaku 

dry season ehbiehbeq 

dry skin, flake ahra, ehya 

dubitative marker -porno, -mo, 
-abiramo, -abirapomo 

duck noru, pahto 

ducks ahkireh / ehkireh, aru 
masueh^, kabeq atehq, 
kugeqnahniq 

duct onu, ubenah 

dull awehyonsahgiq, 're awehrehq, 
pahnsahgiq 

dumb muguwahguiq 

dumps pior'q, suehq 

dunce muguwahgu an' 
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dung aeq, kahkahq, pfo, seq 

durable 're surakia, pagege 

dusk keyutuweyuniq , penehq , 
u a re \ q 

dust kahriahq, kaguq, obe, 
t an ah uq 

dweIts kaga i q 
dyes sanseh 

E 

ear ah re 

ear ache ahre pagokorahiq 

ear canal ahbarah(nkai), ahre 
a rah, a rahnkai 

ear pus ahbano 

ear-ring ahkara 

ears ringing ahtonkiq 

ear wax ahbara 

early morning ahbiahipeq, 
ahbiah raq 

earth mah marako mar!k<5, marako 

earthquake marf 
earthworm t op i a 
easy ma reqma req 

eats ayaqnehq, fpehiq, magiwagiiq, 
nabiq nabiriq, nehq , paginehq, 
pehnabehnaiq , sahtaqnehq, 
sawiqnehq, tahutahuriq, tfnehq, 
tinehq, unfq, unto untoiq, 
wanehq 

eaves oyeh 

eavesdrops awe fratfehq 
eccentric awanah 

echoes awankoweiq / awankoweyehq 
eddy kenogeno 

edge ayeh(rapeq), awa(tapeq), 
ayah(rapeq) 


edge of fire ahnoq, teh 

edge of water ahkorapeq, ahnopeq 

edible nah naneq, ne 

educates ahtebatehq 

eel kurikuriq 

effaces sorahruehq; paunkiq 
e 99 o(y)era / owera 

egg white tahpiah 

egg yolk ahnko 

eight abapete apahtaro 

eighteen ebeq airapete apahtaro 

eighty itare itare wehukene aigu 
ayahngune 

elbow ayehiyo 

elder abowahweh, ebeq piah 

elder brother awahwa 

elder sister anahnowa 

elderly ore 

elects omasitehq 

elevates pankerehq 

eleven airapete mora 

eludes ogekiq 

embarrassed ayehitegureguiq , 
ayehitehq 

ember ta rasa 

embraces kahkoiq 

emerges t ue kiq 

employer wenabo, wenano 

empowers pagege atehq 

empty space abatapi, opipehna / 
o pibeh n a 

encircles abugeqnahniq , 

ekeqnahniq, kenahniq, kenfq, 
wira i q 
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enclosure kentiq 
encounters piehgioyaq 
end ayehripeq, parabaruehq 
ending parabaruanaiq 
endless fre parabagia, kagaiq 
enemy naruo 
energetic tauntahuniq 
engaged wehtate ihfarf 
engine m^hs fn i 

enormous an6(tah)nab a, awaslnaba, 
-aba 

enough aweh raq 

enquires kaseniq 

ensnares katayahq matfehq 

enters kibekiq 

entices awiqmfriq 

entire kamahni, moke, omi, 
t a rankaq 

entrails aya 

entrance mehpeh 

entwines ubfrahbfq 

enumerates sahnsahfq, teawa 
t eawaniq 

envelope anih, sikimpihsi 
envelopes akariarehq 
equal monserah 
equipment mensamehnsi 
era tanahraq 

eradicates anehins aruehq, 
pa rab a ruehq 

erased sorah ruehq 

erection taegureguiq 

erects pearehq [pfehq], 
pent ab a rehq 


eroded kuopia, nonkaruqm6 

error ahbabaq, ahwara ahwara, 
pehe(peh e) 

escaped epeq pokiq, peherah pokiq 

escorts a r6r6iq 

esteems aiyahmaqawfq / 

ahiyahmaqawfq, aiyahnaiyahnatehq, 
ahiyahnah i yahn i q, i wfah fwfahiq 

etch sehira 

European kunkumay6, oyapih, 
taosananf / tautiuq ani 

evacuates tahwerahweiq 

evaporates taraqnagiq 

even aweh raq , mora(raq), tahpeq 

evening keyutueyuniq , penkinaitaq 

everlasting kagaiq, fre parabagia, 
m { a w f a i q 

evermore ahriahri 

everybody kamahni, kehinankeh(na , 
moke, 6mi 

everyday ahriahri, m6 wehekah m6 
wehekahn uwe 

everyone (see everybody) 
everything moke 

everywhere moke mah marako mar!k6 

evicts kagubehcj / kagubosuehq, 
kaqauehq, kasuehq 

evident ab6raq 

evil ahbabaq, ahkaragira, t re 
kaweq 

evildoer ahbabaq ani 
evilminded ahbabaq iw i ah i q 
evil spirit owaninawa, wahnsa 
eviscerates tahruehq 

exact aberehq 

exaggerates ehgarogaro ehweh / 
karogaro ehweh 
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exalts iwfih fwflhiq 

examines ahboeqmfehq , kaweruwe 
t agehq 

excavates ubfq 
exceeds kiotaikiq 
exce Is kiotaikiq 

excellent ahnte kaweq / anotah 
kaweq , abe rehq 

exchanges paiqmarehq, wenawfoq 

excises kire rehq 

exclaims ehneh iq / ene iq 

excrement aeq, kahkahq, pfo, 
puripuririq, seq 

executes subisuehq 

exhausted nobfriq 

exhibit aborariq, anahbansawfehq, 
aperarehq, I rahqnahnawfehq, 
s ok i gi i q 

exhorts pagegeuwe terfq, 
pagupaguniq 

exhumes kiroqme tagehq 

exists mfehq, oga mfehq 

expandable muorahi naneq 

expands masosahriq, mueqmueriq, 
mu i q 

expectant awenuniq / uqmatfehq; 
kfa m f eh q 

expectorates kisuehq 

expels kagubehq / kaguborehq, 
kasuehq, kaqauehq 

expert aiq ahtebeh anf 

expires p u t f eh q 

explains awahnoriq, pahsuehq, 
sokigTiq, teawfq 

explicit pahsuqmaqme 

explodes kuribehq, tabakiq, 
tabomporahiq, tapoiq 


explosive tapoorahi naneq 

exposes aboraqmarehq, akairuehq, 
pahsuehq 

expounds pahsuqme teawfq 

expropriates meehq, meruehq 

extends ayahnkahkahriq , masosahriq 

exterminates oraruehq, parabaruehq 

extinguishes puinsuehq, puipuiniq, 
t ainsuehq 

extols iwf^h fwfahiq 

extracts saubfq / sawarehq / 
sawirehq, sehsuehq, sorfq 

eye aura 

eyebrow aonah 

eyelash, eyelid aonahnso, auwefq 

F 

fable awahe ehweh 
fabric ampanta 
face a u r an ab i ah 

facial grime auqnahba / amunah 

fail auqmah, awiwfronaiq, 
ehwehrehq , ehyat k rut k runiq , 
f re mi rorahiq 

faints aununiq / aununkariq 
faith aiq putare atehq 
fallen bamboo / cane abiansa 
fallen tree leaves abu 
fall off ag fkiq 

falls inahnsubfq, fpfgiq, fsfgiq, 
megiq, pagogiq, pankoplhnkoniq , 
pegiq, sehuwehiq, soerankiq, 
sokogiq, sontenkiq, tanturiq, 
t on teh ripehq 

false pehe(pehe) 

falsehood pehe ehweh 
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falsifies peheniq, pehe(pehe)niq 

family -karfroninf 

famine ehwehrehq 

far inse(se)beq, f re wahto, 
ire(re)beq, ise(se)beq 

farewell fnkio, fnkuno, irauno, 
ftuo, pehwehruwe <pokewahno> 

far side of garden awa(tapeq), 
ebe r iopeq 

fashion sanswenahn^ 

fast apubuiq, areqnahreq, 

suansua, tabipihriq, tauntauniq 

fastens paiqmarehq, sukiarehq, 
tihrarehq 

fas ts aweh riq 

fat abae, arora, - arupinawahpi , 
mayawe 

fatal pukorahiq, pusa pehq 
father abowj 

father and daughter or niece 
aboyahu 

father and son abahnT 

father-in-law apahneq, awarenarah, 
awa ren aw5 

fatigue awaqnahwariq 
fault ahbabaq, wetabaguniq 
fear ah re, uraransa 
fearsome animal Jhtehnka 
feast onanj 

feather aiawaq, ayo, subiahna 

featherweight eyoyoiq 

feces aeq, kahkahq, pfo, seq 

fee apeq 

feeble mah koretagiq, mareqmareq 
feeds kiraboiq, sowahriq 


feeler ais 6 

feels sahnsahniq, sosaniq 
feet si(gara) 

feiqns marahnki’q, pehepehe putfa 
putfiiq, wahbahiq 

female ahrari, ahre, anehe, orarf 
-inf 

femur aruempa 

fence kentfq, kurf, pibiaro, tiri 
w i ra 

fenced abugeqnahniq , wiraarehq 
fence post wiraunsa 
fern t uw6giah 

fertile kaweq marako; ahnte 
maqmarah k^, aniturabah inf, 
animarf tJruftehq, aninsunahsuni 
i ra t an i 

fetches <ko>weehq 
fetish anuopinahra 

fetus abahgai 
feud tobeh 

fever ahnte totoriq, anonka 

irarehq, toto awahre, totokigiiq 

few ahra, kariq, pehgjriq, 
tahmaro, wewe 

fiancee wehtate ahrarf 

fib pehe ehweh 

fiber nagaq / nanfaq / nahgaq 

field so, uworapeq 

fifteen mobeq aigu 

fig (wild) wisu ara 

fight ebeh, ehwasa, tobeh 

fighter tobehi anf 

file i ns a 

files ins an f q 
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fill obenkfqmarehq 
filled up kfgfq 
fin ayah ra 

final airaiq, anehenura 

finds aboraqma rehq, aiq 
taga rehq, kehq 

fine aberehq, kaweq 

finger ayahnabona, ayahnobeq, 
enagara 

finished anehinsagiq, parabagiq 
fire eku, ira, irobina 
firearm iq 

fire bed or pit tehmaiq, tehmi, 
teh p ipeq 

fire break t og i q 
firefly otahruq 
firewood eku, ira 
firm pagege 

first ahnkahranf, awahe, ebeq, 
(5taq, teh, -nono(tah) 

first born ebeq masa, ebeq p i ah , 
ebeq s us a 

first rate anotah kaweq 

fish pah (See Appendix l6) 

fishes uwe tagaragaiq 

fish-hook uku 

fishnet kahwe 

fissure tahtahriq, taregiq 

fist ayah sabarehq, ayah 
s awen k ah niq 

fit aberehq, tabenorahbenoiq 
fits it into sakiq 
five moberfah 
fixes kawerarehq 

flabby - arupianawahpia, mareqmareq 


flake ahra 

flame i robin a 

flaming irobinampinaniq, 
irobin an i q 

flap pore poreiq, puahmpuahniq 

flashing sokae sokaeriq, tabaeq 
t ab ae r i q 

flashlight tosi 

flat auqmahiq; tahpeq 

flat ground iteria, subisa(pf) 

flatter anene atehq 

flattens sehq , soropehq, 
subipahriq 

flat thing kaneh 

flatus pT 

flawless aberehq, peh kaweq 
flea tahnu 

flees airasaruehq, ah re pokiq, 
iransa pokiq, ogekiq 

flesh afawaq, awaq 

flexible komankahmaniq , 

mareqmareq, pfntampahntaniq 

flickering puipuiniq / taitainiq 

flies fnsfnsfiq, paqmfehq, 
puahmpuahniq 

flimsy mareqmareq 

flinches ahkirehiq / ehkirehiq, 
aru masuehq, kabeq atehq, 
uwe ruehq 

flings tuparuehq 
floating thing ara 
flock ara 

flog subiqmaq subiqmariq 
flood kahtoreberfehq, perfehq 
floor (elevated) wirew're 
flowers ara, aranfehq 
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flutes pempfih, pureresih 

flutters down toreroreiq 

fly kogo, obani, pfonubuq, 
t e h g ug u 

flying-fox tahpah 

flying-fox wing bone aibantenkara 
foam a reh i a 

foams at mouth arehia kfobiniq 

foe naruonf 

fog nonahwe(yah) 

folds sabaragiq, sabarehq 

foliage awanka anah 

folk wehekeq, wehuke 

follow me senfr^hq 

follower kereh ^nf 

follows karehq, kerehq 

fond aruniwfq, arutaboiriq, 
awahbehq, Jw fq 

fondles sobaruq sobaruriq, 
sopiq sop i r i q 

food aboya, opahpah, tahutahuq, 
t<$pah , t (5p ah ropah 

fool p'ribahri anf, s a i 6 anf 

foolish muguwahguiq, pfribahriiq, 
s a i 6 i q 

foot ai (g a ra) 

foot asleep aigiri kJramufq, 
aiga ri p uk i q 

foothold kuntopia 

footpath ah 

footprint abasarehq, ahnareh, 
og fq 

forbid ahqaho atehq, awehriq, 

6 ri ran i q 

forceps oyebaq 

ford t aw f ah t aw f ah raq 


forearm ayahpeh 
forefinger ayahnobeq 
forehead ayehT 

foreigner kamparei anf, m6tahni, 
tarinkapete anf, wJhnaupete ^nf 


foreign 

language kampare 

foremost 

kiotaiqme anf, siwahwa 

Fore people saho 

foreskin 

k a r us a 

forest 

onabe, sehekahpeq 

forever 

ah riah r i 

forget 

abi tagiq , (u)mahq 

forked 

ahnanahq, ayahnawegara 

fork of 

tree awe 

former 

naho, ebete , teh 

forsakes 

auehq , s uehq 

forty teh wehukenftene aigu 


ayahngunuwe 

foundation awenahpeq, wirewfre 

four i t a reit a re 

fourteen ai rapet^ itareitare 

fowl kabara, kok6re, noru, pahto 

fracture tunahnsarfehq 

fragile mareqmareq 

fragment pitera / piterusa / 
pite gia 

fragrant kaweq kunkuniq / 
ayahgunkun i q 

frail mareqmareq 

frank pahsuehq 

frayed abonaboniq, sahtakiq / 
nan t ak i q 

freckle wehriehbuq 
free pehipT, wah 
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fresh tracks ogiq 

friend iahnabonf 

fright Jhreiq, ahwf6wf6iq, 
u ra ran s in i q 

frightens awansuiq, awiwarehq, 
kumpehriq, pehriq 

frog io (See Appendix 7) 

frog eggs ai 

frog lays eggs ainsobeharehq 
from -te 

front ebete, arutapeq, teh, 
tehtare 

froth a rehia 

frown a bia h n s a 

frowns abiah marehq, abiah 
tutupagiq, aibanansansiq 

f ruit a ra, sera 

full awehraq kehq, ayahbankirehq, 
oben k f k i q 

full grown anonusa, wehukenf 

full moon tubugonahgowfehq 

fun ogTogf 

funeral maisia 

funny wfreh wfreh naneq 

furious abiahpi irarehq, 

ai(gJri) iransinagiq, anotah 
t aons ah i q 

furrow noniwehq, nonkaruqm6, 
nons ue , obunsiq 

future m6kake, m6taq 

G 

gags pa re t fehq 

gall arunku 

game anahga, wah / anahgo 
gaol karibusi 


gapes 

Jweh panantigiq 

garbage 

anana, atutu, oru 

garden 

f, miga, mitabu, onkf, so 

garment 

kor6si, ampanta 

gashes 

aba iwfq, api aw f q 

gasps 

ahyanehq, £runsawehrariq 

gathers 

ahnahniq, kawerarehq, 


kiarehq, kininkininurfihq , 
kiub6q, ki ranehnatfJhq , momiwfoq, 
moribf moribfniq, morJbfnsahiq , 
siharehq, saraqmirehq, sorupahq, 
soruparehq, tubfroq, tuinIkirfJhq 

gaunt abobogigiq, ahwfgigiq, 
anahuk i q 

gawks awankaniq, ebitfehq 
gay a ru eyoy6iq 

gazes awankaniq, ebitfehq, tagehq 
generous aru eyoyofq, wehweh i q 
genuine -ura, aiq putaq 

gestures kawahgawah 
get over! abataq keuno 
gets meehq 

ghost irahke, wahnsa 

gift ahraq, ipeq , ^wf nineq, 

ehroq, pehipi, sokahiq, wihniwfq 

gigantic ano, awasa / anotah, 
awasanaba / anotahnaba, -aba 

gill ahre 

ginger kf 

girl ahrari, orarf 

gives (n)aw f q , eqatehq 

gizzard £ run uq 

glad aru eyoyoiq 

glances auwehbeq kuri tagehq 

glancing blow kinkfkiq 

glares abiahnsa atehq 
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glides t oqme giq 

glints sokaesuehq, tabaesuehq 

glows taitainiq / puipuiniq 

glue inkumeh / unkumeh, kume , 
koru 

glutton fregariq neh anf , 
kobukahburiq / kobunahburiq 

gnat p'on ub uq 

gnaws abonaboniq, nankurehq 
goat meme 

goatee awehinaranso 

gobbles kobukahburiq / 
kobuqnahburiq , magiwagiq 

God Manika 

godfather pahpah 

goes pokiq 

goes down tufq 

goes down out of sight tupekiq / 
t ueqmakiq 

goes level ke-, ko-, ki¬ 
noes level out of sight keqmakiq / 
kobek i q 

goes out (fire) puinkiq / 
tainkiq, puipuiniq 

goes up k'q, ke-, kie-, ki¬ 
noes up out of sight kieqmakiq / 
kibek i q 

gonad awahnta 

gone parabagiq, pokiq, tabanagiq, 
taqnobagiq 

gong p<?r6q 

good kaweq 

good-bye fnkio, fnkuno, irauno, 
f t uo 

good-for-nothing abehq, abehranf, 
fre kaweragiq, froke , susa nineq 


goodhearted eyoyo arunkakaq anf / 
a ru eyoyoi an f 

goodhumoured w'reh ehwehnkakaq 
/ * 
an i 

goods kahgo, mensamehnsa 

go on ahead! miahno 

goosebumps awiwfrona 

gores pehq, unsehruehq 

gospel kaweq ehw^h 

gossip ehgarogaro ehweh , ehuruiq 

gourd tanunsu 

governs wahnahniq 

grabs paransoqmfehq, tlhtorehq 

grand kaweq, anotah 

grandchild anahwa 

grandfather anahbuwa 

grandfather and grandchild anonahbu 
grandmother arahrawa 

grandmother and grandchild anonahre 
/ anorah re 

grandnephew anahwa 

grandniece anahwa 

grapple we sabiq we sabiroyaq 

grasps tahtorehq 

grass ahpepahq , namuq, uwaruntu 

grasshopper wJhrahq 

grassland uworapeq 

grass skirt ewa 

grated taro aboya 

grater kan tigara 

grates kanfq, nankinankfr i q 

grave maiq, wehriahnsapeq 

gravel arahwe 



graze sahtaq(me) nehq / sahtaqna 
sahtaqnaiq 

grease mayawe 

great ano, anotah / anonaba / 
awasa, an&tahnaba, -aba 

great aunt arahrawa 

great grandmother aigaqna 

great unale anahbuwi 

green sehenah 

green peas ameqamahq / aneqamahq 

greens awera (See Appendix 1+) 

greets mehwehiq 

grieves ibitunantunanoq 

grime auqnahba / amunah, n aw f q 

grimy nawfbagiq, pabukiq, 
taboiragiq 

grinding abiroiq, nankin^nkf r i q 
grinds tone ins a 

grins wfrehakairTehq , wfrehiq 

grips ampubuatfehq, musurfehq 

groans atankaq / antankaq, 
mukaqmukariq , uwo uwoiq 

groin owo 

groom menahwe 

gropes mobewahbeiq 

grouch ai sobuya Jnf 

ground kiru, marako, tabap^niq, 
tabonahataq 

group ar&, fnsfnsfiq, momiwfurfih 
ke, s^hurfih ke, s^harih n^neq, 
sorupan^h n^neq, sorupariah ke, 
tuinikirfih ke, tuininkfq n^neq 

grove of trees arau 

growing well Jnubfehq, kawahriq, 
kiapoiq, mensimehnsaniq , 
panantagiq, sonkahniq, 
tokunkuniq, uwahiq 


growls arunkaroqnahroq; karigariq 

grown anonusa, nera kehq 

grows anonurehcj, anubfehq, 

antuyah, arereiq, ehiroberiq, 
k f reh q 

grub mana, sehuq 

grubby nawibagiq, pabukiq, 
taboiragiq 

grubs ku rin f q 

grunts kunkuniq, memeniq 

guard wahnah 

guards auraqat k rfehq, aur^qmatiehq 
wahnahnatehq 

guides ahnkahriq 

gully kuopia, nonsue / nonkaruqmo 

gulps kobuqnahburiq / kobukahburiq 
mag f q , magiwagiq 

gun k T apene i q 

gurgles kusuq kusuriq 

gut aya 

gutter noniwehq 

H 

habit s^ns^, wenahni 

habitual -aruqaruriq 

hacks apfq, ararehq, pfehq, s^hfq 

hails obiaurankariq ; saweyaweiq 

hair ayahra, ayo, tagai ayihr^ 

haircut ayahra kausiiehq 

hairy parintiniq / parintitahg i q , 
tunahntunahniq 

half akahtaq 

half full amperah 

half moon anonkio, aqnu fo, 
awehgiq, f<5 paeruehq 
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halfwit muguwahgu anf 
hallway paqnah 
ham p6erihq aig^ri 

hand ay&h, ayahnkara 
handle &q , ;5w^hn^ 

hand of bananas -iah(uq) 

hand print ahnareh 

handsaw so 

handshake mehweh 

hanging together sarubfgiq, 
tunahnsarfehq 

hangs irarehq, n 6n t a ra n ag i q , 
p £ r f k i g i q 

happy aru eyoy6iq 
hard pagege 

hardened tubers abania, kahukahuq 
hardens pagege at^hq 

hard headed pfribahri, salo 

hard work abobiah taebera, 
a ro raebe ra 

hardy pagege 

has kehq, matf^hq 

hasn't f rakau(mo) , fre kehq, 
f re i q 

hasten peherahniq, suansuaniq, 
t a un t ah un i q 

hat ahti , ayahuq 

hatch ahwirur t ehq, suaqmarehq 

hawk kuqnu 

haze , hazy aunorahntih ubftfehq, 
awfanansahbe 

he we 

he by himself webataq, weriahrfJh 

head ayahqno 

headaches ay ahqnonsan i q 


head pad ayahqno pfbfsah 
head to tail soraib6q 
headstrong pfribahri, saio 
healed wagiq 
healthy awaho 
heap air \ 

heaps together airfq, masahpehq, 
sorupehq, tuininkfq 

hear f rehq 

heart kapah , p f ri 

heartache aru pagegeiq, aru umehiq 
heat osorehq 

heaven a resen i rapeq , f(5pipeq / 
f <5peq 

heavy umeh i q 

heavy hearted aru umehiq / aru 
p a gege i q 


hee l 

ai amp a ru 

heir 

awaqm Tehq 

hell 

\ r a ! p e q 

helps ahmporehq, awfahnsiq / 
awfahraqsiq, sehrehiq 

hems 

kogahniq, parufq 

hen 

anehe kok6re 

hence 

min ayabe 

henceforth m6kakeyabe 

her 

we 

herb 

atutu, sehenah 

herd 

a r a 

here 

mah t aq 

here. 

take it umah 

hermit upete anf 

hers, 

his, its wene 

herself wewe 
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hews apfq 
hibiscus taogara 
hiccups nankaqnankariq 

hid kop^suehq 

hidden kop f peq 

hide au; koperagiq, mehwarehq 

high 're wahto 

high water wanf perfehq 

hikes ah nogfq 

hill ogehpeq, saweh 

hillside awepeq 

hilltop sawehraq 

him we 

himself wewe 

hip awahu 

hip bone agaf / aunsa 

hires paiqmarehq 

his, hers, its wene 

hit ahsunfq, pegibegiq, subiq 

hive kahba 

hoard a f ra f riq 

hoarse awio tarakiq, awioneneni q , 
awionkaq mfehq 

hobble soriqnah 

hog poerahq 

hoist pankerehq 

holds ahwiriq, ampubuat ' ehq, 
sawinehq, tahtorehq 

hole abahq, abahrabahq, aukfq, 

maiq, mata, natoragiq, sasorigiq, 
tapigiq, uwahonarah 

hole in nose aiseh 

hole in string bag ampora 

hollow abeh 


home wenawahpeq 
homeland wene marako 
homonyms ayahnawe ehweh 
hones in s an f q 
honey sehenahrabah 
honeybee wehiboia 

honors ahiyahnahiyahnatehq , iwfah 
fwfah atehq 

hops tumpotumporiq, turutururiq 
hornbill ane = mankiyahma 
hornet anabimpfna 
horrible anotah fre kaweq 
horsefly tehgugu 
horseplay ogTogT 
hospitable wehwehiq 
hospital ahus f ki 

hot osorehq, osorosoriq, totoriq 

house kumpeq na, nah, saqma (saqma) 
na, tahbe na, uq na, upeq , weh 
n a 

house fly kogo 

house site nahtuo(b') 

hovel poerahqne nah 

how? arahiro, arahuwebo 

howls peuberiq, uwah uwahiq 

huge -aba, anotahnaba, awasanaba 

hugs kahkoiq 

hull ai 

humbug ahbabaq 

hundred moberfah wehukene aigu 
ayahnkun uwe 

hungry a r upibiq 

hunk tarankaq 

hunter without game auqmah 



167 


hunts -sahq / -sabatahq 

hurls tuparuehq 

hurries pehbeherahniq 

hurts e r i q 

husband awehkawa 

husband's brother's wife 
a r uwanawa 

husband's brother's wives 

aruwatehra 

husband's father awarenawa 

husband's father and ego 

awa ren a rah 

husband's mother anahbu 

husband's mother and ego 

anahburahrah 

hush ahee, ehia mfehq 
husk a i 

hut tahbe na, upeq, uq na 

I 

13 me n e / i n e 

idea iwfah 

ideal aberehq, awehraq 
identical monserah 
idle t ub a h ( a ) g i q 
idolizes iwfah iwfah atehq 
ignites kekfq 

ignorant fre frehq , muguwahguiq 

ignores aweragehq 

ill awah reiq 

illhumoured ai sobuya 

illness awahre 

ill temper abiShmareh anf 

illtreats fre kaweratehq 


illusion pehe fwfahiq 
image awanku 

immeasurable fre agemarah rahiq 

immediate amahna(ga) 

immense -aba, anotahnaba, 
awas a n a b a 

immerse pampahiq 

imminent ahnfb<5ra 

impales sehsabfehq 
impels pagu pagunatehq 

impending ahnfbora 

imperative marker -o 

imperfect f re aweh raq kehq , f re 
k awe r i q 

implicates augiiq 

important an6tah 

impossible fre miraorahiq 

imprints nagiripawfq, nagiripehq 

in -pipeq = ipeq 

inactive arahqmakiq, p^nku 
pahnkuagiq, tubahagiq 

inadequate akahrakahr i q , ento 

inappropriate ahrahbeq, ento 

incapable fre miraorahiq 

incomplete ahnfb6ra, fre parabagia 

incomprehensible ire irahrahiq 

incorrect ahwara ahwaraiq, fre 
kaweq, pehepehe, ahbabaq 

incubates ahwiriq 

indolence abobiah sehgira, fre 
aroraebfehq, tahorahoiq 

indoors nahupeq 

industrious abobiah taebera, 

areqnahreq, aroraebera, tabipahriq 

inedible fre nah naneq, 6rira 
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inept ahwara ahwaraiq 

inequality fre monserih 

inert arahqmakiq, tubih(a)giq 

inexhaustible (re parabarunahrih i q 

inextinguishable ( re puinkorahiq 

infant inahonahnf 

infeats insoq atehq, insotfehq 

infertile awehr'giq, orahni 

informant ehweh teawf inf 

informs teaw'q 

ingests nehq 

inhabits kaegaeiq 

inherits awaq mfehq / awarehq, 
meehq 

iniquity ahbabaq, ahkaragira 

initial iwahe, ebete, teh 

innumerable ^hnte , fregiritaq 

inquires kasen i q 

insane uwoyansa 

inscribes sehiraniq 

inscription sehira 

insect (nameless) abehq naneq ka 

inside arutapeq, -pipeq = ipeq 

insides aru, arupipeq 

in sight ab6raq 

insignificant abehq naneq 

insipid auqmahiq 

insistent pagunfq 

insomnia auraogiq 

inspects ahboerehq 

inspires iwfah atehq 

instantly amahna(ga), apubuwe, 
mah k e 


instructor awahnori an', sokigi 
an ( 

instructs awahnoriq, sokigi awfq 

insubordinate p'ribahri, sai6 

insubstantial mareqmareq 

insufficient akahrakahr i q , fre 
aweh raq 

insults eh u r uiq 

intact tarankaq 

intelligent ahtebia an f 

intermediate akahpi, akahnabubu 

internal arupipeq 

interpreter ehweh mibeq mahbeq 
a ri teh an i 

interrogates kaseniq 
intestinal worms awiria 
intestines awiria 
invents ahwarehq 
inverted arapeq 
investigates ahboerehq 
inward a rupipeq 
irate abiahnsaniq, tahunsahiq 
iron kahpah 
irrational oyansa 
irreparable (re kawerorahiq 
irritates, irks awahsoreq awfq 
is kehq, mfehq 

it by itself webataq, weriahrfah 

it, his, hers mina 

itches t e u roiq 

its wene 

itself wewe 
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J 

jail karabusi 
jampacked kigiq 
jar motore 

jaundiced wiehsonkigiq 

jaw awehT 

jawbone awehfnkara 

jaw drops down awehTnsehq 

jeers wfreh atehq 

Jesus S f s a 

jewsharp ponto 

j ob arampehri 

job’s tears karorah 

joins sukfq 

joint o 

jointly kamahni, morab f, wahba 

joke ogoeniq, wfreh wfreh ehweh 

jowl ahsa 

joyful am eyoyoiq 

joyless aru umehiq 

juice a no 

juicy anonkakaq 

jumps ahkuagiq / sawibagiq, 
kaboiq, kurinahniq, tahsugiq 

junction ahnanahq / ahnsabehyabehraq 

jungle sehekahpeq 

junk susa naneq 

just right aberehq, awehraq 

K 

keeper auraq matfeh Inf, wahnahni 
an f 


key k f 

kick aib6ran ahnfq , aiboipoiriq, 
t u poriq 

kidnaps abariwfehq 

kidney abobiah tabahnsera 

kills pusa pehq, pusansubfq, 
subipahriq, subisuehq 

kin, kindred wenawahrah 

kindles ira parfehq 

kindling irahraq, karikariria 

kindred, kin wenawahrah 

kingsize anotahnaba, awasanaba 

kink in back aerepewegiq 

kinship indicator -wa = -kawa 

kiss nankoqnankoq 

kissed nankoqnehq 

knee arehgogo, arehu 

kneels a rehunse ra raq mfehq 

knife pok a, s ogiq 

knocked over awanuaruehq, 
soeranauehq 

knock-kneed arehu kabonfq 
knocks kankarfriq, pakepakeiq 

knoll saweh 

knot hole abeh 

knot in string parobia 

knot in wood apa, apu, Ipunlpuniq 

awe p u 

knotted string parobagiq, sobirag 

knows abogehrapete , ahtebehq, 
fratfehq, frehq, tagarfehq 

knuckle ayahno, o 


kerosene karahsfni 
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L 


labels 

aw f ratehq 

labor 

a rampeh ri 

lab ors 

a rampeh riq 

lacks 

akahrakahriq , ento, tabonah 

lad a n T m a 7 

ladder 

awah s a h 

laden 

piahbiahriq, umehumehiq 

lady 

ah re 

lame 

kuyikuyiriq, soriqnah 

laments ibitunatunan i q 

lamp 

a rahmu 

lance 

seh(s a)be ka ra 

land 

marak6 

landing strip pahrusi iteria 

lands 

inahnsubfq, surahiq, 


tontehripehq 
landslide me 
lane ah 

language ehweh, kampareiq 
languid mareqmareq 
lank f re wah t o 
lantern arahmu 

lap masosahriq; aruraq, kurfq 
nehq 


larcency aeb6 


lard 

mayawe 


large 

-aba, anotah, 

awasa 

lashs 

tahrutahruiq; 

s ubiqma rehq 

last 

anehe 


lauds 

ah i yahnahiyahnatehq, iwfah 


fw fah i q 

laughs w f rehiq 


laughter wfreh w'reh 

lays ainsobeh arehq , marehq, pakfq, 
suge atehq , sugehq 

lazy abobiah sehgira, aiaiiq, 
tao raho 

leads ahmporehq, ahnkariq, sabiriq 

leaeh k f ma / mu 

leader ahnkahrarn 

leaf abu, anah , kempo, korl, 
pentoruq, sehenah 

leaks ahsonkeiq, natoragiq, 
sasoragiq, tapigiq 

lean ahw'gfgiq, f re arupinaw ahpi , 
tabarahbaki gi q 

leaning against sa mak i q 

leanto uq na 

leaps ahkuagiq, sawibagiq, 
t a h s ug!q 

learned ahtebehq 
leash kero 
leather au 

leaves auehq, ogekiq, suehq, 
tabanagiq, tabanauehq 

leaves a sign on trail ehnareh 
s a raq ma rehq 

leaves budding auniq 

leavings arahq 

leeks ahniqahniq 

left auehq, suehq, suwena pokiq 

left overs arahq, eh raq 

left (weak) hand ayahnapeq 

leg ai(gara) 

legend awahe ehweh 

legible sahnsahorahiq 

lemon pahpuq 

lends atar'ehq , wehuwa awfq 
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length of bamboo between nodes 

a(na)bahna, ana 

lest -sabfehboq, -inehboq 

lethal pukorahi, pusa pehq 

lets go sabiruehq 

letter pahsi / pahyi, sehirl 

lettering sehira 

lettuce fria karahusf 

level aborisehq, iteria, sesahpeq, 
t ah peq 

leveled aborisarehq 

level-headed kaweq iwfahi an f 

liar pehepehe anf 

libel e h u r u i q 

lice awahsiq, nu, wahnf 

lice eggs anunkahq 

lice lay eggs anunkahq pfehq 

liaks a rehubaranehq , panabanaiq, 
panehq, wana wanaiq 

lid payah / penehnti 

lies peheniq; sugehq, surahpeq 
mfehq 

life oga mfehq 

lifeless fre oga mfehq, pusa 
kehq, surahpeq mfehq 

lift kirerumporiq, pankerehq 

lifts bark skirt awerfq 

light tehrehq; eyoy6iq; kerehq 

light hearted aru eyoyoiq 

lightning sokaesuehq 

lightning bug otahruq 

lights kekfq 

like arunawfq, awfq, -inserah , 
tahnsa 

limb ayahnawe 


limber mareqmareq 

lime tfrfaqna 

limp mareqmareq 

limps konankonaniq , 

nontaqnahntariq , soriqnahniq 

line nagaq / nanfaq / nahnfaq, 
perehna, tahbaiq; -nanso 

lineage wenkahnah 

lips a rehub aranehq , aruo 

lips are sunburned awehraq 

tabapanagiq 

lips hang down aweh sobehragiq 

lips stuck out aweh kampikiq 

listens ahkabarabaraiq , 

ah(ka)batfehq , ahkankaniq, 
f rit f ehq 

lists sahnsahfq 

litter atutu, anana 
little ahra, pehgariq 
live coal tarasa 
liver marapete aru 

livestock menkamehnka 

living oga mfehq 

lizard igiro, karahrabah, 
kawiamp^ra, t6f 

load ab i ns6qnahnsoq , ag6ag<5iq, 
6bekinkfniq, piahbiah, 
togabfnkabfniq 


loan 

wehuwa Iwfq 

loath 

awah rf ehq 

loca l 

mahtate 

lock 

a r6k i 

loft 

e ra peq 

log 

aba 

loincloth ampanta 

loins 

ehga 
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lone webataq 

lonely place abatapT 

long f re wahto, -an'ahq 

longing arutaboiriq 

long nose abiahpi sogiq 

longstanding kagaiq 

looking glass timano 

looks anebahriq, awahnkaniq, 
ebit'ehq, kabariq, tagehq 

looks around aurankahnkahiq , 
aurankaiq 

looks behind aueqmeriq, 
ehereheriq 

loop atu 

loops sobi rag i q 

loose kar6nruriq, soraq auehq 

loosens pugerehq 

lost taqnobagiq / tabanagiq 

lot ahnte, fregaritaq 

louse (see lice) 

lovely kaweq 

loves arunaw'q, awfq, arutaboiriq 

low egahq, wahto 

lowers maratariq 

lubricant ka r's i 

lug a b a r i q 

lump ayahnsa, koga 

lunatic uwoyansa an' 

lung senahpete aru 

lures awiqm'riq, owinahwiniq 

luscious teiq 

lusts kantayoqnehq 


M 

machete poka 
machine mahs f ni 

mad abiahmarehq, ayatehq, uwoyansa 

maggots abe 

magic Inehgi'q, kf 

maiden ah ra ri 

mail pahs i 

maize pahntarfq 

makes miraiq / iraiq 

makes a deadfall trap abomarehq 

makes a garden onkiiq, sonsorehq 

makeshift wehuwa 

male anTmaT = -maT, awehq , mahbT, 
weh 

maligns eh u r uiq 

maltreats awfoqnehq 

mama n aino 

mammal menkamehnka 

mammoth anotahnaba, awasanaba 

man keweq, menahwe, weh 

manager wahnahni an' 

manages wahnahni q 

manipulates soberiq 

mankind mah kehinankehfna , wehuke 

manner -sansa 

manure p'o, aeq 

many ahnte, -ari, 'regaritaq 

many activities ahwimi 

many items together abinsoq 

mark seh i ra 

market pa i qnan atapeq 
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marks omaqatehq, omaqmarehq; 
seh i raniq 

mars ire kawerarehq 

marrow abiqn6 

marsh segarupfpeq 

marsupial wah (See Appendix 21*) 

marveIs a h t e n i q 

mashes abiroiq, ayahniq, sawarfq, 
sompirahiq, sonkiriq, sopiriq 

massages abaq mfehq 

massive anotahnaba, awasanaba 

masticates nabiqnab i riq , 
tahutahuriq 

mat kcinibeih, meihti 

matted (hair) tunahntunahniq 
matured nera, putagiq 
maturity anonusa 

maybe -pomo = -abira / -abirapomo 
/ -abiramo 

me ne / ine 

meager ahra, pehgariq 

measures ageh(ga)marehq / 
aweh gama rehq 

measuring device ageh(ga)masa / 
aweh gamas a 

meat awaq, m(ti 

meat hungry anahgoniq 

medal nahmpahq 

medicine atutu, mahrasfni, 
sehenah 

meditates iwfahiq 
meet piehgiuyaq 
meeting momiwfoq 
meeting house momiwfo nah 
mellow mareqmareq, nera 


memorized ahtebehq 
memory ahreraq kehq 
men wehnans6 

mends kawerarehq, kogahnarehq 

menopause kieraqnobagiq 

menses tori 

men's house wehne nah 

men'8 side of house tiopeq 

menstrual ground inahupeq 

menstruates inahupeq kaegaeiq, 
ionse ratehq 

merchandise kahgo, mensamehnsa 

merchant tutuahpete wlhnih 

mere peh 

merely peh mora 

merges abahbahraq, ahnanahq, 
ahnsabehyabeh raq 

merry wfreh wfrehiq 

messenger eqmareh anf 

messes up abahnahiq, abins6q 
abins6riq, eberahberiq 

metal kahpaq, tfni 

metamorphosis ukiq 

method sansa 

mid akihpi 

midday perotaq, wehekahnabubu 

middle akahpi, waqmT 

middle-aged man aboawah weh 

middle-aged woman aboawah inf 

middle born child akahnahnf 

middle hand of bananas akahniahuq 

middle part akahnaba / akahnabu / 
a k ah n ab ab i 


midnight inokahnabubu 



midriff aontansababi 

/ aonsansansa 

midway 

a k ah p i 


mighty 

an6tah 


mi Ik 

n ah m i 


mimi o 

aweweiq 


mind 

i w f ah p i pe q 


mine 

nene 


minnow 

maqma ra 


mirror 

t i mano 


miscarriage abahgai, 

p us a n a i 

miscarries abahgaiq, 

pahgaianehq , 


p u s an a i q 

mischief ahbabaq 

misconduct ahbarera 

misdeed ahbabariq 

misses arutaboiriq; kegfrfkiq, 
parabehq, segfrfkiq 

missing tabanagiq, taqnobagiq 

mist kayfnkayfniq, kawfariq, 
nonahwe(yah) 

mistake ahbabaq 

mistaken ahbabariq 

mistreats awfoqnehq 

misunderstanding f re frehq 

mixes ayahniq, pabeq paberiq, 
sawarfq 


moans 

mukaq muka riq , 

uwo uwoiq 

mocks 

aweweiq , awireh 

at ehq 

moist 

tantanagiq 


molars 

ayon kaweh 


mo Id 

sosahbahrankfq / 

s oqig i q 

mo le 

mumureh, wehriehbuq 

money 

ebah, mone 



moon anonkio, aqnu, awehgara, 

awehgio, \6, p<5poqnah, serarfehq 

mope abiahnsaniq, taonsahiq 

more m<5 , m(5nkakaq 

morning ahbiahipeq, tuekiq, 
t ue qme giq 

morning glory tfmpah 

morning star tuempfna 

moron muguwahgu anf 

morose murunkira 

morrow ahb* ah 

mosquito akaruq 

moss ere, nonahrah 

moth afgaraq, ahnewaranuq, 
pahparah, samahnsamah 

mother anowa 

mother and daughter aniyahu 

mother and son anahru 

mother-in-law ahrahnawa 

mother-in-law and son-in-law 
ah rahnah rah 

motionless surahpeq mfehq, 
t ub ah ( a ) g i q 

mottled (pig) karogaroia 
mound Cuina 

mountain arana, ogehpeq, saweh 

mourner tubiroq, wareq, wehbusa 
an f 

mourns aqnugaq atjnugariq, ibisehq, 
ibitufq, ibitunatuna, warebiriq 

mouth aweh 

mouth of creek enopeq 

move out of the way! aebekuno, 
ekabahno, kabahno, minao 

move over away from me! abataq 
keuno 
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move over towards me! abataq 
s^iino 

moves (a)giq, kabaugabauiq , 
kieagiq, m6 ruqm6ruriq , tuegiq 
k^a g i q 

moves it marehq, meruehq, m<5beq 

mows s ubib i n i q 

much ahnte, fregaritaq 

muck segaru 

mucus en u , uma r a 

mud mabowara, segaru, seraweh, 
t^h marak6 

muddy abiqn6no 

mumu (ground oven) sano 

munches nabiqnabiriq, tahutahuriq 

murmurs ehmuniqehmunfriq 

muscle awaq 

mushroom kapah (See Appendix 10) 

mushy mareqmareq, uwarekiq 

music ig onk6 

mustache aiso 

mustard greens taraq 

musty sc5sahbahra kunkuniq 

mute ehia mfehq, murunkiq 

my nene / fnene 

myriad ahnte, peh fregarltaq 

myself nenee / fnenee 

myth awahe ehweh 

N 

nabs tahtor^hq 
nail nfri /mfri 
naked pehrakora 
name awfq = 


namesake naukah 
nap sugehq 

nape of neck anuoqmeh 

narrow agfnahgiq, sobuya, tasopia 

nasal mucus aibeh, enu, umara 

nasal twang aibaro 

native mahtate anf 

natural pehIp i 

nature wenahna 

naughty ahbarera 

nausea mugiorahiq 

navel aonta 

near wahto 

near side of garden areh(gana) 
neck anuo 

necklace anuopinahra, arahq, 
k6gahpehq, payeyuq, webah 

needle wai 

needy tab on ah 

negative ahqaho, frakau(mo) 

nephew abakawa, ahninkawa 

nest anah, kahba, nahtuo 

net kahwe 

nettle keh r” 

never mind anetanfbo / 

anetanfnkahnaq / etenfno / 
eteninkehe / enfno / ete 

new 6 

newborn inahunahnf 

new moon a<jnunf6, awehgara, 
awehgio, ahnfb6rank1o, 
f6pabansuehq, serarfehq 

news weh reh i q 

new shoots arere, ago 


-gt q 
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next m6nkakaq 

nibbled on thing ahkisa 

nibbles aboniq, ahkiqnanahkiqnaiq , 
ubeh r fah rehq 

nice kaweq 

nickname wehuwehu awfq 

niece anahnowa, ayahunkawa 

night inokahnabubu, inokahpeq, 
penahna, sunkfkfq 

nine ahbapete itare i tare 

nineteen ebeq airapete itareitare 

nips pahbfq 
nipple nahnauq 
nit an unkahq 

no ahqaho, aqa / eqe / ehqeh, 
f rakaumo 

nods m6bankomaq mebankomariq , 
t ub f r ue h q 

no good abehq , froke, karabehq 

noise agar6r6iq, awatahriq, 
irobibi, kogonahg6iq pakeiq, 
t a n t u r i q 

non- rre 

nonbreakable ( re pitegorahiq 
nonburning f re tahrahiq 
noncontagious ire insoatahrahiq 
nondurable 're kagaorahiq 

none 're kehq 

nonedible fre nah naneq 

nonhearing one ahsairfehq, 
aba re ra 

nonidentical 're monsera'hniq 
nonproductive aoraqmeiq 
noon perotaq, wehekahnabubu 
noose kahnkan a rob i a 


nose abiah, aibariqn' 

nosebleed ahrunsu 

nose ornament aiseh, enkareq, 
kankampina, p6poqnu, p6weh 

nostril aibana, aibante 

not ' re 

note pahsi 

not fitting ento 

not good that it happen -ineho, 
-s ab f eho 

nothing frakau(mo), ' re kehq 

notices tagehq 

now amahna(ga) 

nowadays mah tanahraq 

nude peh rakora 

numb p ukiq 

numberless 're sahnsah orahiq 
numerous ahnte, fregaritaq 
nut ara, ehnara, sera, sahnara 


0 


obedient 

ehweh sehgfq, frehq 

obliterated sorahgiq 

obscured 

kobaitfehq, sorahgiq 

observable aboraq, tagahrahiq 

observes 

t agehq 

obstinate 

pfribahriiq, saioiq 

obstructs 

paiqmarehq, perfehq 

obtains 

meehq 

obvious 

aboraq 

occasion 

tanahraq 

odd arub 

ia, uwoyans a 

odious karesa kunkuniq 
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odor kunguniq 

of -sabe 

offence ahbabaq 

offhand pe hipT 

official kfape 

often ah riah ri 

oh ehneh 

oil mayawe 

ointment we ri 

O.K. aberehq, ee, kaweriq 

old nahonah 

old bamboo anampehiq 

oId cape kahntiq 

old garden site f, ufq 

old man ore = -kore 

old tubers abania 

old uneatable food anahbo 

old woman orenf = -korenf 

on aboborahpeq, abob6raq, 

-sorapeq 

one mori 

one length of bamboo between nodes 
ahna, ana, anampahna 

oneself wensabe 

onion ahn fqahn i q 

opened pugerehq, siarehq, 
soke rehq 

opens t re akaria, sawerehq, sfq, 
sigiq, surekiq 

operates awforehq, soberiq 

opinion wene iwfah 

opposite site awatapeq, 

eberiopeq, sebeq, seberaebeq 


orange pahpuq; tautauq 

orchid (ground) pue 

orderly tabusoqme 

originates ahwarehq 

ornaments awahriq naneq (See 
Appendix 3) 

orphan ehnerani 

other mo 

other side eberiopeq, sebeq 

awatapeq, seberaebeq, seberiopeq 

ouch ahe, nferiq 

ours itene 

ourselves i te i te 

outdistances kiotaikiq 

outdoors mahpeq 

outhouse seq na 

outraged aiq sobuiq, taonsahiq 

outrun k6t aik i q 

outside mahpeq 

outside of village ahnansahrapeq 

outsider kamparei anf, motahnf, 
nahnso, naruo, (t)arankapete anf, 
wahnaupete anf 

over keqmakiq, ogehpeq, parabagiq 
overcast karuahbinagiq 
overcooked sompirahgiq, torahagiq 
overflows kampehgiq 
overhead ayahbubuq, ayahqnSnsoraq 
over here mahbeq, mahberf6peq 
overjoyed aru eyoyoiq 
overlay aboborahpeq, masosahriq 
overloaded piahbiahriq 
overripe nerankagiq, putagiq 
overruns kampehgiq, naweran ahraiq 


or -popoq 
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overseer wahnahni anf 

oversees wahnahniq 

overshoots keqmakiq 

over there insebecj, i rebeq , 
isebeq, m<5beq , nepeq , 
seberiop^q, seberaebeq 

overturns piorfq 

owl pforoq, wahnsane i a 


P 

pacing the floor ay6bahniq 
package airf 

packs marehq, sahiq, tehberehbeIq , 
usehq 

pact moraenoq 
padding p fb f sah 


page kaneh 

pail antehya, pahketi 

pains eriq, kftehq 

paint arawena, areseni, 

fntahyoruq, kawi, ob6, pariq, 
penti, poriahraqab6 , taboq, 
tautauq marak6, wiehq 

paints abaqmarehq , sobarusobaruriq 

palate aru<5 

pallet mahriq, sehiq 

palm (ayahn)awaruq; wayaho 

paltry abehq , ahra, parabaginaiq, 
peh ga r i q 

pan kaneh, kunuba, paretah 

panics ahreoq, ahrepubuoq, 
kobesebe roq 


pants ahiyahnahiyahniq; tarahsisi 
papa abowa 
papaya p6po 
paper pepahq 


Papua Pahpuahq 

parable pabeqme ehweh 

paradise aresenirapeq, kaweq 
ma tabu rapeq 

paraphernalia mensamehnsa 

parcel airf, pahkisi 

parents anolbo / anowaibowa / 
anowabowa / anoibowa 

par excellence aberehq , anotah 
kaweq , kawe riq 

park matabu 

parrots aweweiq 

partial akahtaq, kirera, sainsa 

parting mere auehq 

passage mehpeh 

passerby s <51 a I k i anf 

passes k <51 a i k i q , s6taikiq 

passive tubahagiq 

patch awehqmasuq, kahkahonsiq, 
p a r u i q 


path ah 



patient 

uwa res a 


pattern 

ah nora 

una, sobensahbe 

paunch 

ayahba 


pauper 

t abonah 

an i 

pauses 

pehitaq 

m f ehq 

paw aya 

h (n k a ra) 


pawpaw 

popo 


payment 

a(m)peq 
/ 

, ayahnsiq , eh roq , 


po riah airf 

pea ameqamahq / aneqamahq 
peak saweh 
peanut kah ripe 
peasant kanagahq 
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pebble obe 

peaked ahkiqnahk i qnaiq, pehq, 
seh s ab feh q 

peculiar iw^nah, wewene 

peeling skin ahra 

peels ai, anana, kiru, sahbeq; 
akaTgiq, awekiq, aweqmfehq, 
karorfq, karogfrihq karogirahq / 
karoqnankarocjnah , kehbfq, 
kehkiq, kuarehq, pehkiq, 
sahbuiriq, suehbfq, su^hgiq, 
uguruiq, ugurufq 

peeps j peeks sahobehq 

peers awahnkaniq, ebitfehq, 
t agehq 

peeved abiahmatfehq , abiahnsaniq, 
awahsoreq mfehq, iy^tehq, 
t ao n s ah i q 

pelt a u 

pen ken t i q , wi ra 

pencil pensfri, sehirankara 

pending 4hnfb<5rl, aorlq, 6^r^hq 

penetrates pehq, pfehq, sehsabfehq 

penis pe(gira) 

penis erection pe(giri) 
taeguraeguiq 

people wehuke, -ke, -kehina, 
wehekeq 

perceive ahtebehq, frehq, 
t ag a r f ehq 

perfect aberehq, tcibusorehq 
perform (m)i raiq 
perfume we ri 

perhaps -abiramo / -abirapomo, 
-pomo 

peril pukorahi 

perishes fre kaweragiq, karekiq, 
pa rabag i q 

permanent airaiq 


permission 

eatehq, koweatehq 

perpetual 

ah riah ri 

persecutes 

awfoqnehq 

person an 

T, weh uken { 

personal 

fre wahba, wewene 

perspiration munsinsf 

perspire 

ahginkfniq, munsins 

perverse 

ahkaragara 

pesters abeh abehriq, awfoq 
iw fo riq 


pestle wahsah 

pets / pats sob arusobarur i q 

phantom irahke 

phony pehepehe 

photo poto 

physician sotah 

pickaxe p f ki 

picks omaq atehq; asufq, erehq, 

ibibfaruehq, fpfq / fsfq , sabirehq 

picks out sirehq 

Pidgin English kfapene ehweh, 
p f s f n i 

piece subansa 

pierces sehsabfehq 

pig ega, karogaroia, narunsa, 
poer^hq, samahga 

pigeon pin a 

piggy back ahkok<5, kahkoko 

pig headed p \ ribahriiq, saioq 
pigsty poerihq awahpeq 
pike sehbeha ra 

piles up masahparehq, soruparehq, 
t u i n & n k f 

pill marahsfni 
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pimple miwi’ 

pin s e h i k a ra 

pincers oyebaq 

pinches purirf awfq 

pineapple paenehpo 

pink tautluq 

pinpoint tabusoqmarehq 

pipe mukahrana; ubenah 

pipeline ubenah 

pit mata, uwehonarah 

pitch tuparuehq 

pities arutaboiratehq 

pitiless fre arutaboiria 

pitpit fnk<5 / ubah, fnube / 
parfq, one, poki, p6nti, tawe, 
tewehru, w i ah n(5 

placates awehyorehq, ay(5bahniq 

place awahpeq, -mapeq, -peq, 

-t apeq 

placenta ainuq unah 
placid aru kaweriq 
plain pehipT; iteria 
plain spoken pahsuehq 
plane pahrusi; kabfq 
planting stick serieh(nkara) 
plate kaneh, kunuba, paretah 
platform mehreh, tahbe 
platter kunuba 
p lay ogiogi 

plays aw'orehq, ogiogiq 
plaything ogiogi naneq 
pleads pagupaguniq 

pleasant wfreh wfr^hiq 


pieases him awa parehq, awahbehq, 
/ / 
aw i q 

plenteous ahnte kehq, t<5pahnieh, 
t6pahnuruq 

plenty ahnte, fregaritaq, moke, 
omi 


p liab le 

ma reqma req 


pliers 

oye b aq 


plods 

pehwehruwe nogfq 

p lots 

moraeniq 


plucks 

s a ub Tq 


plug anabaq, anao, 

pay ah 

p lume 

aw ah rir i q 


plunge 

ahkuagiq 


pluralizer -gau = 

/ / 

- s au , - 


-req = -seq, -wari = -mari = -ari 
plus -akaq = -nkakaq = -kakaq 
pock marks ioab' 
pod a i 

poinsettia poinsara 

points aw'tfehq, aylihnawfrehq 

points with mouth aweh kampiq 
kamp \ r i q 

poison anebarJ 

poke in eye aura paruq mfehq, 
p a r ub ' q 

pole awanka, -kara, nahw i ahnsanse , 
sahbara, tui 

police parfsi 

policy sansa 

polygyny aruwatehreh 

pond kawehu 

ponder iw f ahiq 

pool kawehu 

poor tabonah 



181 


poor ground abotanah, toensa 

pops tabatabariq, tapoiq, 
t aporapoiq 

porch oewehpeh 

pork p6erahq 

portable wehuwehu 

porter sehgf anf 

possessions mensamehnsa 

possum wah (See Appendix 21*) 

post awanka, nahwiahns3nse 

pot tfni, antehyS 

potato kaht6pe / kahs6pe 

potential marker -rah- 

pouch 6boq 

pounces ahkuagiq 

pound k6ntah 

pour ahk f q , antfiq 

pout abiah tamuru(pag)iq, 
taonsahiq 

powder abiroia, pah<5ra 

praised ahiyahnahiyahnia, 

aiyahmaq awfq, iwfah fwfahiq 

pray p u re r i q 

praying mantis uraransah 

preceded ebeq kiq 

precipice fnsaipeq, mentupipeq 

precise tabusoqmarehq 

pre-eminent kiotaikiq 
preen awah rir i q 

pregnant kfa mfehq, kieraqnobagiq , 
tui tui 

prepare ahmariq, kawerarehq, 

sokah(yokah)iq , sonfriq, uyorehq 

presently ahnfb6ra, m6taq 


preside wahnahniq 

pressed musurfehq, saiqnarfehq 

pretty kaweq 

prickle namukara, sehikarS, 
tahwenkara, waruntunkara, 
werugara, wirinkara 

pricks patorawfehq, peraq mfehq, 
sehikar&nuwfehq 

pries abarabakiwe, kerehq, 
paentehq 

primary awahe, ebeq 
primps awah ri riq 
prior ebeq 
prison k a r ab usi 

proclaim teriq teriniq, wehrehiq 

procreates maqmarehq, taruatehq 

procures meehq 

prods pagunfq 

produce mensamehnsa 

profanity ehbo ehweh 

proficient ahtebehq, tagarfehq 

profuse ahnte, peh fregaritaq 

prohibits ahqaho atehq 

prominant anStah 

prompt apubu 

prong sehika ra 

pronounces aiq irariq 

proper aberehq 

property wene marak6, wene 
mensamehnsa 

props sagigiq, saqmarehq, pegiq 
ma rehq 

prosecutes ehweh atehq 

prosperous ahnte mensamehnsankakaq 
anf, anubera anf, tubera anf 
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prostrate aununkariq, surahpeq 
m f e h q 

protects auraqmarehq, autaq 
marehq, ayoqatehq, ehnehiq, 
wahnahnatehq 

protests ahqahoiq 

protrudes sempogiq, kiempogiq, 
t uempogiq 

proud ahiahiq, aiahmaqawfq, 

aiahmarehq, pfribahriiq sai&iq 


prudent 

ah tebia anf 

public 

kamahni, wahba 

puddle 

kaweh u , s e g a r u 

puffs 

pob f ehq 

pulls 

abariq, saberehq, sabiriq 

pulls out pirubfq, sehsuehq, 


pulls up pagonfq, sawik i q , 
sawirehq, sorehq, sorfq 

pulses moruqm6ruriq 

pumpkin poruporuq 

punches abahrabahriq, subiqmaq 
s ubima riq 

punctures natoraruehq, pearehq, 
puntahfq, sehsabfehq 

punishes ayahqatehq, kamah atehq 

puny abobogira, ahwfgira, anahusa, 
arubia, nutia 

puppy ia a rahq 

purchases paiqmarehq 

purposive marker -sahq / -sabatahq 

pursuant kereh anf 

pursues kaqme(giq), karehq 

pus s i n s i 

push paentehq, paguriTq, sabuntufq 
pussy kfrfgfrfq, pusiketi 


putrid karesa kunkuniq 

put8 ahuarehq, -atehq, marehq, 
us i q 

puts inside abarabakfq, sukfq 

puts on iwfehq, konahnuw ' ehq, 
sukiw'ehq, toatehq, towfehq, 
ub f q 

python agan i a 

Q 

quails ahreiq, iransaniq 
quakes iransaniq, marTiq 
quarrels ehwehoyaq, tobehoyaq 
queasy mugiorahiq 

queer awanah, mo kuasa 

quenches puinsuehq, tainsuehq 

queries } questions kaseniq 

quick apubuiq, pehe(behe) rahniq , 
suansuaniq, tauntahuniq 

quid kontah 

quiet ehia mfehq, epeq , murunkiq, 
sehseq sehse riq 

quirk awanah sansa 

quivers iransaniq, m'u mfuiq 

R 

radiant patahiq, sokaesuehq 
radio s wireless arerio 
rafter, ridge pole abogehre 

rag subankia ampanti 

rages abiahnsaniq, aibinonoiq, 
t aon s ah i q 

ragged suba subani ampanta, sura 
surari ampanta 
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rain ibonsiq, kawfariq, 

klrumpahriq, klsfnkIsfniq, 
obiaurankaq, tapuraplhiq, 
taqnaiq, taqneh(ue)g i q 

rainbow ora 

rain stops ibo takiq, taqmegiq, 
t a q n a i g i q 

rainstorm anotah ibonsiq, 
ob iaurankaq 

rainy season 6peq 

raises iriatehq, pankerehq 

raises eyebrows aurankaiq 

ramshackle sokoginaiq 

rancid t aikiu niq 

rants ehwehwehiq 

rapes saiqnarawena pehq 

rapid apubuiq, peherlhniq, 
suansulniq, tauntahuniq 

rapids ah ran^hransiq 

raps kakokakoriq, pakebakeiq, 
s ub i s ub i r i q 

rare f r i a 

rasps karagaraiq 

rat aiyena, Iklbinah, ehratona, 
kobu, onintf, osahrlh, umoq, 
umo u ra 

rat hole itahqna, kahnah 

rattle kagariq kagaririq, 
kankarfq kankarfriq 

ravages egufq 

ravenous arupi putfehq 

raves ehwehwehiq 

raw f ria , ka ukaq 

rawboned ahwfgigiq, ayahnsanagiq 
razed egufq, sokoruehq 
razor a res ah 

reaches awirehq, ayahnkahkariq 


reader 

s ah ns ah f an f 

reads 

s ahns ah f q 

ready 

awehraq, sokahyokahiq 

real 

- u ra 

really 

? aiq putapo, iah / iahq 

reams 

abahrabahriq 

reaps 

s ub i b i n i q 

rear 

anehepeq, awahu 

rebel 

\ reh 

ahbabaq ani, ahqahoiq, fre 
In f 


rebellious pfribahriiq, saioiq 
recalls ahreraq kehq 
receptacle antehya 
recess s a pira 
reckons iwf ahiq 

reclines sugehq, surahpeq mfehq 

recognizes tagarfehq 

recollects ahreraq kehq 

recompenses aperiq, (n)awfq, 
poriah airf 

reconciles insahwe atehq 

reconsiders m6 iwfahiq 

recreation ogT ogYiq 

rectum a rah n k ai 

recuperated kaweragiq 

recurrent m6nkakaq 

red korahbehq, tagai, tausa, 
tautauq, toribehq 

red chicken ahgeni 

red clay mabowara 

red dog osorah 

red dye obo 

red hot anotah osorehq, osorosoriq 
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reddens tautiuragiq 

redoubles kouwekiq 

reed poki (See Appendix 18) 

reeks karesa kunkuniq 

refilled monkakiq owenkfqmirehq 
/ obe n k f qmirehq 

reflection awanku; iwfihiq 

refrains awehriq 

refusal ahqihoiq, awahriehre iq 

regarding -sabe 

regret arutaboiriq 

regurgitates mugisuehq 

reinforces ibiribikfq, kobaru 
sebaruiq, masosahriq, 
pige ge a rehq 

reiterates minkakiq irariq 
rejects ahqihoiq 
rejoices aru eyoyoiq 
relates t e r f q 

relative -awahnah, awahrahnf, 
wenawahrah, wenkahnih 

releasee iuehq, pugeqiuehq, 
puges ueh q 

remains kaegaeiq, mfehq 

remembers ahreraq kehq, ahreraq 
mat f ehq 

reminds ahreraq atehq 

remonstrates ehweh atehq 

removes meruehq, perfq, pirubfq, 
m<5 r ue h q 

rends subankiq, subansuehq 

renounces ahqiho atehq 

renovates, repairs kawerarehq 
reparable kawerorahiq 
repays ayahq 


repeated 

mo irariq 

replants 

a re q f n a i q 

resemblance -tahnsa 

resident 

kaegaei an f 

reside 8 

kaegaeiq 

residue 

kas a 

resin ano, unkumeh 

respects 

ahtehq, aiyahmaqawfq 

respires 

ahyanahyaniq 

res trains 

tahtorehq 

rests ahrenehq 

retaliates ayahq awfq 

retches 

mugisuehq 

retreats 

kaqmeseq, kouwekiq 

retrieves 

koweehq 

returns atarfehq, kowekiq, 
memahnuw'ehq, wehuwa 

reveals 

pahsuehq, sokigi awfq 

revenges 

ayahq awfq 


revers, reverances ahtehq, 
aiyahmaq awfq , iwfih fwfihiq 

reviles awehgu atehq, ehuruiq, 
ehweh atehq 

rib ahwfgara 

rice a rah f s i 

rich ihnte mensamensankakaq inf, 
inubera inf, tuber! anf 

rickety kuruguruiq, mfuiq, 
s okogin aiq 

rid egufq, kasuehq, parabaruehq 
rides piggy back (k)ihkok<5iq 
ridge irini, saweh 
ridge pole abogehre 
ridicules iwfoqnehq, awi reh atehq 
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rifle iq 

right kaweq, pupeq 
rigid pagege 
rim Jhbinsahra, erapeq 
ring kera 

ringworm wahnsa amparu 

ripe ayutehq, nera, putehq 

ripens p u t ag i q 

rips subanfq, subansuehq 

rises kieagiq, kiempogiq, kfq 

ritual mi sansa 

river wan f arofpeq 

river bank ahk<5rapeq, Jhnopeq 

roach karogaroyah 

road ah 

roadside ahnansahraq 
roams pahobaho 
roan chicken ahgeni 
roan pig ega 
roars eh i q 

roasts agfehq, ahnoq kehq 

robust tauntahuniq 

rock ebah, kenkaweh, (5niki , (5ns a 

rodent anahgo, ubinahwa, umoq, 
wah 

rogue ahbabaq ani 

rolls over kirenteniq, 
karentetufq, paberehq 

rolls up sokfq 

romps ogT og T i q 

roof abogeh 

roofing kahpah, namuq 

roofs abogehiq, sosahfq, toarehq 


room p aq n ahipeq 

rooster awehq kok6re 

root crop orara 

rooted anubi'ehq 

roots inuq 

roots up k u r i n f q 

rope nagaq / nJhgiq / nahnfiq 

(generic terms for vine or rope, 
see Appendix 15 for list of vines) 
ibahpahq nagaq, aiyaq, awehq 
nagiq, ayahnani, egahwfah / pawa, 
nagiq / nlhgjq / nanfjq 

rope burn purampura 

rose up irigiq, kiempogiq, 
pot f ehq 

rotated paberehq 

rots awisuiq, kamparekiq, karekiq 

round aek i q 

round worm awiria 

roused kasuehq, suehq 

roues pihobaho 

row pe reh n a 

rubbing noises kakikakiriq / 
kfkikfkiriq 

rubbish anana, atutu, karu 

rubs abaqmarehq, kantianfq, 
sob a rubiq 

rugged pigege 

rumbles puruburuiq 

rummage kaba r i q 

rump awahu 

rumpled sobuagiq 

runs kugeqnahnkeqnahn i q , 
ogekiq, pehbeherahn i q 

runt abob<5gira, ahwfgira, 
anahukia, a rubia , nutia 


rupture t apog i q 
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rustle kogiiq, sausauriq 

rusty anonsiq 

rut aigara, nonsue 

s 

sack umpeki , unah 

sacrifice soq atehq, titiratehq 

sad aru pigegeiq / aru umehiq 

safety pin ahkara 

said (irar)iq, teaw'q 

saliva arehia, tehqnT 

salivates (arehia)nawiqnehq , 
kiteh n aw finiq 

salt erehq, kiyo, oyaq, poria, 
s6req, tankoe, wiri, wiso 

saltwater sireq win' 

salutation mehwehiq 

same -inserah, monserih, 
mo r ag ua s a 

sanction kowe atehq 
sand arahwe / ahwe 
sandal su 

sap ano, inkumeh, k iw ' , unkumeh 

sapling aT, kiriq awanki 

Satan ow ain awa 

Saturday Sarireq 

saucepan t'ni 

savor kunkun i q 

savory teiq 

saw so; tagehq 

sawdust oru, so kasa 

saw grass agareqagares ih 

say (i ra r) iq 


scab n i o n e h 

scabies kihs'kahsiq, tawakaq 

scalds osoq awfq 

scales ahra , ehya; iropihriq 

scampers peherihniq 

scans apubuwe tagehq 

scant pehgiriq 

scar abi, ioabf, nionabf, wahntiq 

scares awansuiq, awiwarehq, 
k u mpeh riq 

scarf ihnk's'pi 

scarlet tautiuq 

scatterbrain muguwahgu an' 

scatters abahnahiq, abinsoq 
abinsiriq, eberihberiq, 
kobeseberiq, masahpehq, 
p u r i k ah r i q 

scent aikiw'ehq, kukunia 
sceptic 're aiq putare ateh inf 
school s i ka r u 

scoffs pupurauehq, awireh atehq 

scolds awehguiq, ehweh atehq 

scorches ag'ehq, ayehipebeiq, 
torihagiq 

scorns awireh atehq 

scourges subiqmaq subiqmariq 

scowls abiahmirehq, abiahnsaniq 

scrapes kab'q, kinuriq / inuriq / 
k an ubehq 

scratches igogoiq, kabehfq, kinteq 
kinteriq, keh i geh i iq , kir'q iw f q , 
kurihnkurihniq , peraq iw f q , 
pun i puniniq 

scrotum iwihnta 

scrubs pabeq paberiq 

scythe s ah r f pe 
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sea kawehu, s6req wanf 

seals tahparehq 

sea shells agaeq, amerfah, 
enkareq, pobay^h, p6mpora, 
sokah , tlbahr^weh, taerS, 
tebe , wa rewah 

8 earn parufq 

searches aberehq, anebahriq, 
kabariq, kabehiq, tababaniq 
s ah n i q 

season -tanahrlq 

seasoning kf, ponahq, tawio 
seasons k f oi q 
second anehe 
8eeond hand nahonah 

secrecy eperahperiq 
secretly ensah, epeq 

secures saiqnarfehq, tahparehq 

sediment ablqn6no 

seed ayu = -su, ayutagiq, 
mahntu, mensumehnsu 

seeding suitabehq 

seedling ayu = -su 

seefes (see searches) anebahriq, 
kabariq 

sees tagehq 

seises tahtorehq 

seZects omaq atehq 

self control aru tabasfgiq, 
uwa res S 

8eZZs paiqmarehq, paiqmenfq, 
p a i q n f q 

semblance -tahnsa 
semen pe ano 

sends auehq, eqmarehq, kasuehq 
8 entry wahnahni anf 


separates sainsuehq, saraqmarehq 
septum aibana 
serene aru kaweriq 

sets his teeth on edge awehruruiq 
sets on end pentabarehq 
seven abapete mora 
seventeen ebeq airapete tehtare 

8 ever kirasuehq 

several tahmaro 

sews kogahniq, parufq 

shade ahpeq, awfanansahbe 

shadow ah maiq, awianansahbe , 
man ka n ah 

shaft of light aeb6garansah 

shakes kuruguhuiq, kusukusuriq, 
paumpauniq, sibinsibiniq 

shakes head kobik6biriq 

shaking ahwf6wf6iq, iransaniq 

shaky m f uw f uiq 

shallow wahtotaq 

shaman ahgora anf, mera 

shame ayehitegureguiq, ayehitehq 

shapes kabiq 

sharp awehrehq 

sharpens ehgfrubfq, kfrubfq 

shatters pahnsahgiq, paigiq, 
s uak i q 

she we 

sheaf a i r f 

she by herself webataq, weriahrfah 
sheds leaves abuirfsehq 
s?ieds skin kamparubfq 
sheep sipisfpi 
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sheet metal kahpah 

shelf erapeq, tahbe 

shell kakabiah (see sea shell) 

shells kapitfq, karisfq, puirehq 

sheltered from wind awfpeq 

shelters uq na 

shield tamenka, tehnke 

shilling ebah , none 

shining \ oniq, patahiq 

ship kahre, sfpi, wahro 

shirt sfoti 

shivers iransaniq 

shoe su 

shoo away karahgarahiq, kasuehq 

shoots amuru, anoq, arere, 
auniq; a u rabehq 
aurebehq, awaniabehq, 
parabaraiq, pehq, pusabehq 

short egahq / ogahq, wahtotaq 

shortwinded ahyahnahyaniq 

shoulder ako / ayahbe 

shoulder blade akogara / 
ayahbegara, kagariq 

shouts kahsiq, kareiq, 
sawaiyawaiiq 

shoves p agunf q 

shower ibonsiq, taqnehgiq 

shows s okigi aw f q 

shreds kariq kaririq, kegeiq, 
nantaq nantariq, tarakiq, 
t a raruehq 

shrewd ahteb i a 

shrieks kareiq 

shrinks s ob ua giq 

shrivels ayutagiq, ehyatagiq, 
taropagiq 


shudders iransaniq 

shuts p aiqmareh q 

sick awahreiq, kabantehq 

sicken awahreagiq, kabantagiq 

side aro(ganabf), ayapabaraq, 
ayeh(rapeq), eberiopeq 

side by side soraiboq, upugiq 

side of garden areh(rapeq), 
awa(tapeq), oyah(rapeq) 

side of house ayo(peq), sahwa 

sides ayehre ayehre, ebeq 

sighs atankariq, mukaqmukaq siq / 
mukaqmuka riq 

sightless aura pira 

silent abiah pobokira, 
ayehinsuehq, ehia mfehq, 
murunkira, tampururiq 

silly uwoyansa 

silt marako 

similar -inserah, -tahnsa 
simple mareqmareq, muguwahguiq 
simpleton muguwahgui anf 
simultaneous moraraq 
sin ahbabaq 
sinew onu 

singes agfehq, erirehq / egirehq 

single ahrari, anahmoq, mahbT, 
mo ra 

single-handed webataq 
single weriahr'ah 

sings igonk6niq, ikafq, wehrewansiq 

sinks t upek i q 

sire abowa, awehq 

sister anahnowa, onanahwa 

sister-in-law anowa, awehiawa / 
awehwehq, awehwa 
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sisters se6nanah 

sit ahwiriq, tutuiq, tutuwe 
mf ehq, ukiehniq 

sits on eggs ahwiriq 

six abapete mor£ 

sixteen ebeq airapete morel 

sixty apahrin't6n^ aigu 
ayahn k un uwe 


sizzle karagaraiq 

skeleton ayahnsa, tanunsu 

skeptic f re 

aiq putare atehq ^nf 

skin au 


skin burns 

airfqnehq, Juinsehq 

skin cools 

iur \qnehq 

skin peels 

ahrabehogiq, Jub^hkiq 

skinny ahwf 
t ab a r^hb^k 

gigiq, anahukiq, 
i ra 


skins kamparuq iwfq, 

kamparuqmar^hq , kamparuq mf^hq 

skirt ewa, k£r6si, sikoti, 
taqn^h, teremuyah, wJte 

skull tanunsu 

sky f 6(pi)peq 

slab kaneh 

slack mareqmareriq 

slanders awehguiq, ^huruiq, 
pehenatehq 

slaps ahsunsuehq, ahsunfq 

slashes kirasuehq 

slaughters subisuehq 

sleeping place mlhriq 

sleeps arahqmakiq, sug^hq, 
s ugek i q 

sleepy mobankomaq mebankomariq , 
mukuqmahkuriq 


slight pehgl r i q 
slime nonahrah 
sling tJhmpana 

slipped kapatugiq, tahtuturiq, 
ugu ru fq 

slippery kariehiq 

slips down kapatugiq, karitibehq 

slips off akaigiq, antukiq / 
a mpogiq, u g u ru f q 

slits kirasuehq 

slobbers, drools arehianampehiq 

slope awepeq 

sloppy Jhw^ra ihwaraiq 

slothful abobia sehgira, tabonah, 
t aoraho 

slouch taebera 
slow aiaiiq, aramurahra 
slowly pehwehruwe 
sluggard (see slothful) 

slumbers sugehq 

slurping mfsfriq, pfbfriq, t^reriq 

small ahra, kariq, kariragiq, 
k a ri rus uehq 

smaller fruit aroqnabah 
smart ahteb i a 

smashes kuasuehq, sobuar^hq, 
so ropaw \ q 

smears abaqmarehq, kaboririq, 
soqnnehq, sorahagiq 

smells a i k i ak i iq , ehi, karesa 
kunkuniq, kunkuniq 

smiles w f rehiq 

smites subiqmarehq 

smoke au, Junorahtah, kunah 

smoked out ahitabanfq, wahnerogehq 


slide kahrutuq, klrusuq 
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smokes auniq, aunsonaq, mukahq 
nehq, tabokiq / taikiuniq 

smoothed out abaearehq 

smudge pabukiq, sansehq, sorahgiq 

smut naw\q 

snaggletoothed sehkiq 

snail k ak abiah 

snakes wehe (See Appendix 25) 

snaps ategiq / antegiq, pitegiq, 
t apoiq 


snare 

t ahk a 

snarls 

k a r i g a r i i q 

snatches sabiwfehq, sabiqnehq 

sneers 

awireh atehq 

sneezes 

a rian s i q 

sniffs 

aikiaikiq, kunkuniq 

snoozes 

s ugehq 

snores 

kankaniq 

snorts 

k a ro riq 

snout 

a i b a r i q n \ 

soaked 

tantanagiq 

soap sopu 

sobs i 

bisehq 

sod marako 

soft mareqmareq, sompirahgiq, 


tahnkareq, uwarekiq 

soft part of green bamboo amumu 

soft part of old bamboo amura 

soft spot on babies head 
aqnunki'6gf6 

soggy tantanagiq, uwarekiq 
soil ma rako 
soiled nawfbagiq 

sold paiqma rehq 


sole aiawa ruq 

solemn, solitary abiah pobokira, 
murunkira 

solid pagege 

so long irauno 

some tahmaro 

someday mokake, naho 

son, nephew ahninkawa 

song igonko 

songs at dances abahso 

son-in-law arahnkawa 

son-in-law and mother-in-law 
ahrahnarah 

soon ahnfbora, motaq 
soot nawfq 

sopping wet tantanagiq 

sorcery abehrabehriq , anehgfq, kf 

sore aigogeniq, ake, kaweq, nao, 
wahnsanira 

sore throat awio tarakiq, 
awioneneniq, awionkaqm ' ehq 

sorrow aru pagegeiq, arutaboiriq, 
a ru umehiq 

sort airehq, sainsuehq, saraqmarehq 
soul awa 

sound agaroroiq, awatahriq, ehweh , 
kogonahgoiq 

sour k f tabehq 

source of stream ahyahipeq 

sow suitabehq; anehe poerahq 

spade s i peti 

Spanish moss tontonah 

spark ira tabakiq, irobina, obina 

sparks i robinampinaniq , 
obinampinaniq 
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speak ehwehniq, (irar)iq 

speaker i ra ri an f 

spear sehsabegara, tarakabegara 

spears sehsSb'ehq, tarakabf^hq 

speedy apubuiq, pehbeherahniq , 
peherahniq, tauntahunlq 

spews kfoiq, kisuehq, kuribehq, 
mugisuehq, pisiq, pisiriq 

spice sehenah 

spider ahyah , konsah, 
tehnkerehnkeyah 

spider web ubanah 

spike sehika ra 

spills antiruehq, kampehgiq, 
pegiq, pehrankiq / itankiq, 
peh ransuehq / itansuehq, 
piogiq, pioruehq 

spin abahriq; mahbiriq, seberiq 

spine abobiahnsahq, agaf 

spiral tofakeq wahnsa akeq, 
toreroreiq 

spirit awa, owainawa, wahnsa 

spits out ehbo kisuehq / 
ehgisuehq, kfoiq, kisuehq, 
t eh qn 1 iq 

spittZe arehya, tehqnf 

splashes kamporiq 

spZiee parobehq, sorehq 

splits apanfq, kirakiq, 

kiraqmfehq, kuabfq, kuakiq, 
pabanfq, paerfq, tahtahragiq, 
t a re g i q 

spoiled awisui(j, kahqmuriq, 

kamparekiq, karamufq, karekiq, 
k oko r i q 

spontaneous pehipY 
spook irahke, wahnsa 
spoon sfpuni 
spray soeyahgiq 


spreads abaearehq, abahnahiq, 
sawarfq, siqmarehq 

spring a rahno 

sprinkles ahbiorehq, antiiq, 
kafnkafniq, kasuahriq kawfariq 

sprints pehbeherahniq 

sprouts amuru, anoq, arere, auniq 

sprouts from root anubfehq 

spud kahtope / kahs6pe 

spurts kuribehq, pisiq pisiriq 

sputters tabaeq tabaeriq 

sputum arehia, umara 

8 quail oehqoehriq 

squash poruporuq, tanunara; 
kuasuehq 

squats ahkoriq 

squeaks kakikakiriq kakikakiriq; 
muqmuriq 

squeals kure kureriq, muqmuriq 

squeezes sarerehq 

squirms kabaugabauiq, 

tabenorahbenoiq , taeserahser i q 

stabs sehsabfehq, tarakabfehq 

stack pfbfqnlh 

stacks aboboraq / aboborahq, airfq, 
s e n ah n i q 

stagnant water abiqnono 

stains sansehq, sorahgiq 

stake ara, awanka, kata, sahbara, 
sehika ra 

stakes pfehq 

stalk ansah, aompa 
staIks aweh g i q 

stamping mapuwapuiq, saunsauniq 
stand tahbe 



192 


stands irigiq / irfq / kei rigiq , 
pen t ab a rehq 

star tuempfnl, wehyoq 

stares auranawfq, aurankaiq, 
awahnkaniq, ebltfehq 

startles awansuiq, kurinahniq, 
p aw i q 


starts 

ahwarehq, awfoqmarehq 

starves 

a r u p i 

puk i q 

states 

I ra rIq 

, t e aw f q 

stationary ai 

raiq, pagege 

stays 

k a i q 


steady 

pagege 


steals 

aebo i q 


steals 

a wife 

ab a r i q 

stealth 

k opeq 

nogfq, sehseqsehseri 

steam 

euq 


steams 

e uk f q , 

karagaraiq 

steep 

awe peq , 

mentupipeq, totupeq 

steers 

sobe ri 

q 


s tem ansah, ayaq 

stench ehi, karesa kunkuniq 

steps ogesah ogesah 

steps over ogesahiq 

sterile awehrfgiq, orahnT 

stern abiahmarehq 

sternum ahw' 

stick awankankara, ayahnawegara, 
ekansonkara, kata, ontehia, 
pakara, pegiqnahnkara, 
sehsab fehq 

sticker ahyoq mfehq, 

karankarans ah , sehikara 

sticks anahbansawTehq , ariparehq, 
IkIk Tiq , kfgfiq, kiw fehq , 
musugiq, tahpagiq, upugiq 


sticks in throat agagariq, 
pa ret fehq 

sticky karankaransah , unkumeh 
stiff pagege 

stiff-necked pfribahri, saio 

still t ub ah ag i q 

stillborn pusanaianehq 

stings airfqnehq; auinsehq, pehq 

stingy anahni, ayaqnehq 

stinging nettle kehrT (See 
Appendix 13) 

stinks karesa kunkuniq 

stirring pabeq paberiq 

stole aeboiq 

stomach ahmpiuq 

stomach aches arupipeq abonaboniq, 
karankaraniq 

stone ebah, kenkaweh, koge, konaro, 
oniki, onsa, tomu 

stood iriwe mfehq 

stop! mitaq mfahno 

stop from fighting ayoq atehq 

stopper payah / penehnti 

stops parokiq, penkupahnkuagiq, 
saiqnarfehq, takiq, taqnaigiq, 
taqmegiq, taqnaiq, taraqnagiq, 
t ubah agiq 

store tutuah 

stores airairiq, saharehq 
story ^wahe ehweh, si tori 
straight obarisa 
straightens obarfqmarehq 
straight faced abiahnkiehnatfehq 
straight forward tabusoqmarehq 
strange awanah, 6taq sansa 
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stranger kampare anf, motahni, 

(t)a rankapete anf, wahnaupete 
an i 

strangles awionkurankiq, awiopi 
sarenkaqnaiq , irahke subiqmarehq 

straw flower wehganSh 

8tream wan f a ro 

strengthens pagegearehq, pagege 
atehq 

strenuous pagege 
stretcher sehiq 

stretches abaeiq, aroraetaeriq, 
taesarahesaiq 

81 rife t ob e h 

strikes subfq, subiqmarehq, 
wahbah i q 

string af, nagaq / nahnfaq / 
nahgaq, tagai 

string bag ainuq unah, 

amporanunah, arahki una / 
anubekira una, ahwf una, maru 
waru una, unah = -una 

string bean ahrfkok6q 

strings beads tunkiq 

strings his bow igogfq 

strips abehfcj, asuwfehq, 
kehsuehq, kerfq, k'r'rehq, 
pehrakora, pirarehq, sabarfrehq 

strong areqnahreq, ayahnsa kira, 
pagege , t auntahu 

stronger arm pupeq 

structure nah 

struggle ogfogT, tobeh 

stubble awahe 

stubborn ahbabaq ani, 're freh 
anT, pfribahri, sai6 

stubs toe aiyobeq tabegiq, 
aiyobeq patamfehq 

stuck in anahbansaw ' ehq, 
araransaniq, kiwfehq 


stud nahw i ahnsanse 

8 tuff8 (full) ag6g6iq, ebegfq, 
kfgfq, pepahqpepahq, popehq 

stuffs into enkfq 

stumbles aiyobeq tabegiq, 
pen s ubahns u riq 

stump ampeh, £wahe 

stupid muguwahguiq 

sturdy pagege 

stuttering ehbarabahrariq 

sty auake 

style -sansa 

subject marker -ka « -ga = -nka 
subsequent anehS 
subside pamparoiq 
suckers amuru, an6q, a re re 
s uckles n a hnk f q 

sucfes mfsfq, umpabiq umpabiriq / 
umparfqna umparfqnaiq, umpabfriq 

s uds a reh i a 

suffers eriq, nobfriq 

suffice awehraq 

suffocates ahitabanfq 

sugar sukahq 

sugarcane sahq = fnaru (See 
Appendix 20) 

suicide parfkirfehq 

suitable aberehq 

8 uitcase kesi 

sullen abiahmatfehq, murunkira 
summit saweh 
summons ahrabiq 
sun p6poqnah 
Sunday Sahnteq 
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sundown popoqnah tupekiq / \o 
t upek i q 

sunlight tehrehq 

sunny ehbiehiq, patahiq 

sunrise kempogiq 

sunset reflection tofbatah 

sunset time tupekitaq 

sunshine patahiq, tehrehq 

superior kiotaikiq 

supervise wahnahniq 

supple mareqmareriq 

surly abiahmarehq, abiahmatfehq, 
murunkira 

surmises iw f ahiq 

surpasses kiotaikiq 

surprised ahteniq, kurinahniq 

surrounds abugeqnahniq, 
t f geq nahparfahq 

surveillance wahnahnatfehq 

suspension bridge sahre 

swallows (arehia) nawiqnehq, 
narunsuehq 

swamp segaruipeq 

swarm araniq, fnsfnSMq 

swats sahbianfq, subiqmarehq 

sways eberahberiq, k(5mankahman i q , 
kuyfkahyi, n6ntaqnahntariq, 
taqnahnisiq 

swears ehbon i q 

sweat munsins f 

sweeps kabantahfq / kirihiq 
sweet t e i q 

sweet potato topah (See 
Appendix 22) 

swelling mufq, mueqmueriq, 
purampuranagiq, taogiq 


swelling goes down pamparoiq 

swerves sobernq 

swifts apubuiq, suansuaniq, 
t a un t ah u n i q 

swims ayahnowanowaniq = 
uwahnuwahniq 

swine poe rahq 

swing eronanah 

swings eronanahniq, kuyfkahyiq, 
nontanahntariq , nontaranagiq 

swipes aebo i q 

swishes kobikobiriq, kuyikahyi, 
taqnahn i s i q 

swoons aununkaq surahiq 
swoops kiuwe tufq 


synonymous 
mo rehweh 


ayahnawe ehweh, 


T 

table tahbe 

taboo awehriq, nokah, orira 
tadpole ahmparuqnah 

tail eh-, ehweglrl 

tail bone agaT, ehweseh 

tail feathers ehro 

takes meehq, merehq, nawiorehq, 
pew fehq 

takes down agfqmarehq, kfqmarehq, 
maraqma rehq 

takes off paq mfehq 

takes out pewfehq 

takes up for ehnehiq 

talcum powder pahora 

tale awahe ehweh 

talk ehweh, sofriq ehweh 
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talkative ehwehnkakaq anf 


talks ebaroniq, ehwehniq, — i q , 
irariq, wehrehiq 

tall 

f re 

-anfyahq, awiahnsahsahk i rd , 
wahto, onsahq 

tally 

sahnsahfq 

talon 

ayobeq 

tame 

mah k a 

tangle 

k i rag i raiq , ubi rahb i q 

tanket 

moyahq (See Appendix ll) 

tantalizes Iwfoqnehq 

tantrum aiboipoiriq, aiboranahn'q 


t aon s ah i q 
tap a kahq 

tapioca awank^ topdh 

tape kanehiq, pakebakeiq 

taro ahnko (See Appendix 6) 

taro seedling mahntu 

tarries awenuniq 

task a rampeh ri 

tasteless auqmahiq 

tastes nawe tagehq, panehq 

tasty teiq 

tattered abonaboniq 

tattoo mahkfmahki, parufq 

taunt sabiratfehq; awfoqnehq, 
awireh atehq 

tax t ah kisi 

tea arfpfti / ti 

teacher sfwahnori ani 

teaches awahnoriq 

teacup kahpu 

tearful aqnugaqaqnugariq , 
ibisehq 


tears subankiq, subansuehq; 
aqnugaqaqnugariq , aqnu 

teasing abehq abehriq 

teat nah 

technique -sansa 

teenager ahrari, mahbf 

teeth aweh 

teethe awehgfrehq 

tell teawfq 

tells on him awiriq 

temple ahsa 

temporary wehuwa 

ten neyahnku / nayahnku / 
inayahnku 

tender mareqmareq, tahnkareq 

tendon on u 

tendrils antuyah 

terminates parabaruehq 

termite wehroroq 

terrain marako 

terrofied ahwfow'oiq, anotah 
ah re i q 

territory marako 
terror ah re , ahwfowfoiq 
terrorizes ahre atehq 
testicle awahnta 

tethers aiyaqnafehq, aiyahnana 
f ehq 

that ahnabo, apena, mina 
thatch namuq 
that '8 right erahqmira 
the mi-, mah-, -we = -me 
their sene 


them se 
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themselves seye 

then mi tanahraq, mitakake, 
m i t 3q 

there ibeq, mibeq, mip^q 

thereat mitaq 
thereby minayabe 
therefore minayabe 
therein mi p’ 
thereon mitaq 
they se 

thicket agfnahgipeq, tanahraipeq 

thief aebo anf 

thigh aru 

thighbone aruempa 

thin ahw'g'giq, sobuya, 
t ab a ra h b ak i g i q , tasopehq 

thing -naneq 

things mensamehnsa 

thinks iw f ah i q 

thirsty tahboboiq 

thirteen airapete apahtaro 

this mahna 

this side / edge awa(tapeq) 

thorn ogara, sehikara, 
t a hwenk a r a 

those minawari 

tnoughtless ire iwfahiq, 
muguwah g u i q 

thrashes kamah awfq, subiqmarehq 

thread sareti 

threads needle tunkfq 

three apahtaro 

three sections of bamboo 
akah rakahq 


threesome apahranfto, seraro 
thrice apahtaroraq 
throat awio 

throat is dry awio torahagiq 

throat is sore awioneneniq, 
awio t a rakiq 

throbs moruq moruriq, utarutariq 

throw away suehq 

throws pampoarehq, sehsabfehq / 
tarakabfehq, tuporiq 

thrush oeh n k i q 

thumb ayahnabona 

thunder puruburuiq 

tibia ehweh 

tickles ka rika r i q 

ties ahbansahfq, aruana'ehq, 
awehqnahnkfq , iarehq, Tehq, 
parikiq, tahriq 

tight ikikfiq, frokahkahiq, 
pagegeiq, tahpagiq, takikiiq 

tightens pagegearehq, takikirarehq 

tills onkiiq, sonfriq, sonsorehq 
timber awanka 

time ahbabahraq, ahrahbeq, -kakaq 
-sunuq, tanahraq, -taq 

tin t i n i 

tinder onahrutuq 

tinned meat m'ti 

tiny ah ra, pehgariq 

tips ehi robe r i q 

tiptoes sehseq sehseq 

tirade anotah ehweh atehq 

tired arehbipi, awaqnahwariq , 
n6bfriq, tawatawaniq 

toad i& (See Appendix 7) 
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tobacco mukahq, tJbihki 

today ib o ra 

toddle komankahmaniq 

toe aiobeq 

toe joint a i o 

together mor^bf, moraraq 

toil arampehri 

toilet mata, seq na 

tomahawk tehsume 

tomato kompahtoq 

tomorrow ahbfah 

tonga oyebaq 

tongue anehbf 

tonight inokJhpeq, penahnaraq 

too -akaq “ -kakaq = -nkakaq, 

- moq 

too long ig^rahgariq 

tooth ^weh, iwehgara, ayonkaweh 

toothache ^wehnehq 

top abobor^hpeq, aboboraq 
senahniq, Jbogeh, intuyah, 
aroq, sebeq, senahpeq, 
s ^weh rapeq 

topple s oe r^nkiq 

topsy-turvy arapeq, eberJhberiq 

torch kaneq, onfq, t($si 

tore subankiq, subansuehq 

torment awahsoreq awfq, Iwfoqnehq 

torrent wan' perfehq, wlnf pfehq 

tosses kirerumporiq, tuporiq 

touches sosaniq, t^htorehq 

tough pagege 

towel tahuri 

town sensuwahq, tahuni, wenawahq 


tows abariq, sabiriq 

tracks abasehq , ahnareh / ehnareh, 
ahnareh karehq, arehrehq 

trades paiqmjrehq, piehr^hroyaq 

tradition iteribone sinsi 

trail ah 

trait -sansa 

tramples abasehq 

transcends kiotaikiq 

transcribes sehiraniq 

transgression ahbab^q, ahkaragira 

transient wehuwa 

trap irn'toq, kahnka, mata, tahka, 
tatuga 

trash anana, aranlnkira, atutu, 
onahrutuq, oru, osu 

travelling companion aroro anf 

tray kaneh , kunuba, paretah 

treads abasehq, abasuehq 

treaty onana 

tree awanka (See Appendix 2) 
tree frog nampfrfs^h 

tree kangaroo poyahginaq 

tree stump ^mpeh, £wahe 

tree sweet potato awanki topah 

tree tomato awanka komplhtoq 

tree without leaves abuirfq 

trembles ahwfowfo, irans^niq, 
kuruguruiq 

tremor m&rf 

trench nonJwehq 

tributary abahbahraq, nonsuwe 

trickles pehgiriq tufq, pitiq pft ' q 

trifle abehq nlneq 
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trims a rare'hq 

trips over aiobeq tabegiq, 
inahnsubfq, pensupahnsur i q 

trouble ahbabaq, f re kaweq sunuq 

trousers tarahsisi 

truce poboq 

true aiq putaq, -ura 

trunk akahnabubu, akahnababf; 
kahgo, pahkisi 

truth aiq putaq ehweh 

tub antehya, pa ret ah 

Tuesday Tunteq 

tugs abariq, sabiriq 

tumbles inahnsubfq, surahiq, 
ton tehripehq 

turbulent wanf perfehq 

turkey iah 

turns aerehq, tuerehq, paberehq, 
sobe riq 

turns inside out peruehq 

tusk poweh 

tweezers oyebaq 

twelve airapete tehtare 

twenty aigu ayahnku / negu 

twice tehsoqme, t£htar4rlq 

twirls kobiqnahniq 

twists aerehq / kuerehq, ibiq / 
ibiahbiq, karabfehq, soiparehq 

two tehtar^ 

two co-wives aruatehreh 
two dollar bill kontah 
twosome -akeq, serare, tehranfte 
typewriter sehira mahsfnf 


u 

udder nah 

ugly f re kaweq 

ulcer kaweq, nao 

umbilical cord aonta 

umbrella oye, parara, tahrT, 
wayaho = suampoq 

un- {re 

unable fre miraorahiq 

unanimity moraenoq, peh mora 
fw f ahoq 

unbelief fre aiq putare atehq 

unbeliever fre aiq putare ateh anf 

uncertain a rahinabomo, arahira- 
pomo 

uncle abowa 

uncle and nephew abahni 

unclean fre sosuehq, nawfbagiq 

uncommunicative fre ehwehniq, 
murunkira 

uncooked f ria 

uncounted fre sahnsahfq 

undecided fre iwfahiq, iwfahgikiriq 

under awenahpeq , tehnopeq 

under arm ahbenahnkiwfehq 

underfoot kfgfoq 

underground marakoipeq 

undergrowth tanahraipeq 

underneath awenahpeq, tehnopeq 

undersized anahukiq, arubagiq, 
n u t ak i q 

understands abogehrapete frehq , 
fritfehq, tagarfehq 

underwater wanfpipeq 
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undesirable fre kaweq 

undress kesuehq, ugururuehq 

unequal fre awehraq kehq, f re 
mon s e rih 

uneven ire awehraq kehq, fre 
monser^h, k6taiq tuotairiq 

unfastens pugerehq 

unfolds abaiq, parirehq, 
pugerehq, s a I n f q 

unforgettable fre abitagorahiq 

ungraceful ihw^ra ^hwlraiq 

unguarded fre wahnahnlq 

unhappy aru umeh(g)iq 

unhealthy awahreiq, kabantehq 

unintelligible ire irahr^hiq, 
kampa re 

unity morl fwfihoq, morlenoq 

unlevel ehiroberiq 

unlike ire awehraq kehq, f re 
mons e r^hn i q 

unpalatable auqmahiq, f re narahiq, 
mugisuahrahiq 

unpleasant ire kaweq 

unravels pugerehq, sobehfq 

unripe ampo, aqnu, fre nera 
kehq, f re putehq 

unseen kopfpeq 

unstrings bow sararehq 
unsuitable (re awehraq 
untangles parirehq, pugerehq 
unties meruehq, pugerehq 
untold i re teawasS 
untrue pehe 

unweeded kirfgariiq, niweranahraiq 
unwell awahreiq, kabantehq 


unwritten fre sehiraniq 

up i reni , ki- = ke-.= kie-, kfq 

upbraid ehweh atehq 

up high sehwerapeq 

uphill senahpeq 

up in the branches aropeq 

upon -taq 

uproot pagogiq, pagorfq, 
pankopihnkoniq, pankonfq, 
pan kon kiq 

upsets piogiq, piorfq, pioruehq 

upside down arapeq, ewaraipeq 

urinary tract infection 
awen ah nitehq 

urinates wiq 

urine wi 

urine scalding kareqnihreq 
us i t e 

used cooking bamboo ansuweh 

usual ah riah ri 

utter ehwehni, irariq 

V 

vacated suwena pokiq 

vagina awih 

vamoose, vanish tabanagiq, 
t aq n ob a g i q 

vapor euq 

vast ihnte, anStah 

vehicle k^hre 

vein on u 

venerates ahiyahnahiyah atehq, 
i w f Jh fw f Jh i q 

verandah, porch oewehpeh 
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verbose ahnte ehwehnkakaq 
vermin nu 

vertebra abobiahnsahq 

very ahnte, a not ah 

vessel antehya; sfpi, wahro 

victory wehrewansoq 

victory leaf plant moyahq (See 
Appendix lU) 

village -awahq 

vine nagaq / nahgaq / nahnfaq 
(See Appendix 15 for list of 
vines) 

violates ehweh a(n)teruehq 

viper wehe 

visible aboraq 

vogue -sansa 

Voice ehweh 

voluntary peShipf, wah 

Vomits mehq, mugisuehq 

vomitus mu(ana) 

vulgar ehbo ehweh, fre kaweq 
ehweh 

w 

wags t aqnahn i s i q 
wails ibintunatunaniq 
waist anahtaq 

wait! mitaq mfahno, pehitare 

waits for awenuniq, uqmatfehq 

walking stick pegiqnahnkara / 
ekansonkara 

walks nogfq, pahobahoiq, 

pegiijnahniq / ekansonkarfq, 
soeranku(soeranku)iq 

wall ayopeq , paqnah, sahwa 


wallops subiqmarehq 

wallows kaboririq 

wanders pahobahoiq, tabonahataq 
n og (q 

wants arutaboiriq, awahbehq, awfq, 
iwfah Twfahiq, awa pehq 

war ebeh 

war victory dance wehrewansoq 
warm osorehq, totoriq 
warmed over food muqmuriq 
warns awiriq 

warps aekiq, sobuagiq, tabirahbiiq 
wart mumureh 

washbowl paretah 

washes pabeq paberiq, sosuehq, 
wasiwasiriq 

wasp ponunuyah (See Appendix 26) 

waste ai , anana, arananki ra , 
atutu / atata, obu, oru, osu 

watches auraqatarfehq, 

auraqmatfehq, awahnkaniq, ebfq, 
sorankfq, wahnahniq 

watchman auraq matfeh Inf, 
slrlnkf anf, wahnahni anf 

water abiqnlno, wanf = ansowl = 

-no 

waterfall ahkuarahkuariq , 
ah ranah rans i q 

wavers iwfah kikiriq, mo iwfah 
m6 iw f ahiq 

waves eberahberiq, k6mankahmaniq , 
pfntampahntaniq, poreporeiq, 
t aq n ah 

way -sansa 

wayside ahnansahrapeq 
we i te 

weak mahkoretagiq , mareqmareriq 
weaker arm ayahnapeq 
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weakling mareqmareq anf 

Weak-minded muguwahguiq 

Wealthy ahnte mensamehns^ keh 
ini, anubera ini, tuberS ini' 

Wears aneraneriq, sukirf^hq 

Weary anonka eriq, arehbipi, 
awahkirarehq , awaqnahwariq 

Weasel ahnse 

Weaves ke raniq 

Web ubanih 

Wedding pauiq, pauiriq 
Wee a h r a , pehgariq 
Weed nawe 

Weedy karfgariiq, niweyo(a)giq , 
t anah ragiq 

Weeps ibibiq, ibisehq 

Weighty umeh i q 

Weighs down arahparehq / 
abarahpa rehq , saiqnarehq 

Welcome mehweh atehq 

Well abataq mfehq, awaho 

Wet patoqnagiq, putahqnagiq, 
tantanagiq 

whack sahbianfq, subiqmarehq 

What? anepo, anepomo, aneq 

What caused sore? aneruyahno 

What was done? aneriro 

What was said? anereiro, woo 

wheel ai (ga ra) 

whelp pobauq pobauriq, 

purampuran i q , tarumporaniq 

When? ahkake, arahtapo 

wheezes ah i yanahiyan i q , 
ka raga raiq 

Where at? ahbepo, ahtapo, ehepo 


Where from? ahbetepo, ehetepo 

Which? ahbepo, ahnabo 

whimpers ibisehq, pintiq pintiriq 

whines ibisehq, miqmiriq, 

pauahriq, peupeuriq, pintipint i r i q 

whirls kobikahbiq, pabeq paberiq 

whirlwind tofakeq wahsaakeq / 
wahnsaakeq tofakeq 

whiskers awehinarJns6 

whispers ehmuniq ehmunfriq, 
pfnfmpininoq 

whistles kirokiroriq, 

nugoqnahgoriq, pobahkfq / poriq, 
pemp fahniq 

white fakah, taberabe 
white of egg tahpiah 
white of eye tabaenkura 
Who? insebo 

whole abataq mfehq, awaho, 
tarankaq 


who 'll? insegabo 

whoop 

ka reiq, woq wo riq 

Whose? 

insenebo 

Why ? 

a rahinsabebo, irahiro 

wick 

w f k i 

wicked 

ahbarera, ahkaragara 

wide 

abae 

widens 

abaea rehq 

widow 

keweinf, w a req 

widower keweq , wareq 

wife 

ah re, anah kawa 

wife 's 

father a p ahneq 

wife 's 

father and ego 


(se)awarenarah 
wife 's mother apahinf 
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wife's mother and ego 

(se)ahrahnarah 

wife's younger sister apahrarf, 
awehwa, nokah 

wiggles kabaugabuiq, suresureriq, 
tabenorahbenoiq, taeserahseiq 

wild boar awehq (poerahq) 

wild butter bean wahnsane 
ehbehpe ro 

wilderness abatapi, tabonahataq 

willful pfribahriiq, sai6iq 

wills to him eqatehq 

wilts tamurupagiq, taropagiq 

winces ahkirehiq, kugeqnahniq, 
ue ruehq 

wind karamufq, n6reqnah reriq, 
s 6 i r i q 


winded 

ahyanahyan i q 

window 

awanku , ons a 

windy 

s 6 i r i r i q 

wing 

oe ( g^ r &) 

winks aurabitabiriq, 
auwekirarfehq 

winner 

kori, kiotaiki anf 

wins 

kiot aikiq 

wipes 

sobarurehq, sorahiq 

wire 

wahyah 


wire less arerio 

wise ahteb i a 

wised up kamah aw f q 

witchetty grub sehuq 

with -nseq = -seq = -req, -reh, 
-akaq = -kakaq = -nkakaq 

withdraw ayahpah, sokeqmfehq, 
sow f ehq 


within 

- i peq = pi 

' peq 

without 

mah peq 


wives i 

ahrero, aruatehreh 

wizened 

o ren{t agi 

i q , o re rag i q 

wobb les 

a i b i b i i q 

, komakahmaniq 


koruahruiq, soerankuyoerankuiq 


woman 

. / 
- i n i 

ah re, anahkawa , 

i b ehin f , 

Womb 

ain unah 


women 

i beh 

(see Woman) ahrero, 
infnso, -infnso, senahre 

women' 

s house inahpeq 

, in a h upeq 

won ' t 

ah q ah oiq 


wood 

eku, ira 


wood borer wenuq 


woodland sehekah 


word 

ehweh 


wordy 

(ahnte) ehweh taporapoi an 

work 

a rampeh ri 


world 

mah marako marako 

worms 

awiria, ehbuka, 

t op i a 

worn 

n ah 6n ah 


worry 

iwfah kikiriq, 

t amp u ru r i q 

worship ahiyahnahiyah 

a t e h , 


ayahmaq awfq , iwfah fwfah atehq 

Worthless abehq , i roke, susa 

Woven kirawe 

woven bamboo as i pah, tibi 

wraps airfiq, komurahiq, 
t a rakoyahiq , ub f q 

Wriggles (see wiggle) 

Wrings ibiq, sarerehq 

wrinkle parabar^ 

write sehi ran i q 


wither tamuru(pag)iq, taropagiq 
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writhes kabaugabauiq , 

tabenorahbenoiq, taesarahesaiq , 
ub f rahb f q 

Wrong ahbabaq, {re kaweq 
Wrongdoer ahbabaq anf 

Y 

yam ahkf (See Appendix 5) 
yard matabu 

yawns aroraetaeq, awehinsehniq 

yaws nao 

year opeq, yia 

yearns arutaboiriq 

yellow wieh q 


yells kahsiq, ka reiq, orunoruniq, 
sofriq ehweh , sawaiq 

yes ee, kowe 

yesterday nokah / inokah 

yolk (egg) ahnk& 

you are 

young anT, arahq, 6 

younger brother abakawa 

younger sister onanahwa 

young man anahmoq, mahbt, menahwe 

young person Sani 

your arene 

yourself arere 
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second to the individual volume or part. 

Prices are subject to alteration without prior notification. 


SERIES A - OCCASIONAL PAPERS 

No. 1 WURM, S.A. Stmz Pzmaaki *n thz Rolz 0 |( La.ngua.gz -in thz $0.50 

A limitation o & Au&taalian A boaiginzi. 1963 ; 12 pp . 

Reprinted 1966. ISBN 0 85883 006 X 

No. 2 HEALEY, Alan Handling Un6ophiiticatzd Linguistic I nfioAmants. $1.00 
1964; iii + 30 pp. Reprinted 1967, 1972, 1973, 1975. 

ISBN 0 85883 007 8 

No. 3 PENCE, Alan, Ellis Deibler Jr., Phyllis M. Healey, and Bruce $1.25 

A. Hooley Papzas -in New Guinza Linguistics No.l. 1964; 
iv + 42 pp. Reprinted 1971. ISBN 0 85883 008 6 

No. 4 WURM, S.A. PapzAS In New Guinza Linguistics No.2. 1964 ; $1.25 

iv + 41 pp.; 1 map. Reprinted 1971. ISBN 0 85883 009 4 

No. 5 HEALEY, Phyllis M. PapzAS in New Guinza Linguistics No. 3. $1.50 

1965; iv + 53 pp. Reprinted 1972. ISBN 0 85883 010 8 

No. 6 BEE, Darlene PapzAS -in New Guinza Linguistics No.4. 1965; $1.75 

iv + 68 pp. Reprinted 1971. ISBN 0 85883 01 I 6 

No. 7 FRANTZ, C.I. and M.E., D. and J. Oatridge, R. Loving, $2.50 

J. Swick, A. Pence, P. Staalsen, and H. and M. Boxwell 
Papers -in New Gu-cnza Linguistics No. 5. 1966 ; viii + 93 pp. 

Reprinted 1971. ISBN 0 85883 012 4 

No. 8 SHETLER, J., R. Pittman, V. Forsberg, and J. Hussey PapzKS $1.25 

-in Philippine Linguistics No.l. 1966; iv + 38 pp. Reprinted 
1971. ISBN 0 85883 013 2 

No. 9 NGUYEN DANG LIEM, A. Tran Huong Mai, and David W. Dellinger $2.50 

Papzas in South East Asian Linguistics No.l. 1967 ; 
iv + 43 pp. + 30 tables + 3 chart tables + 27 charts. Re¬ 
printed 1970. ISBN 0 85883 014 0 
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PACIFIC LINGUISTICS 
Occasional Papers - continued 

No.10 GLASGOW, D. and K., Jean F. Kirton, W.J. Oates, and B.A. and $1.50 

E.G. Sommer Papeai in A uittialian Linguiltiei No.l. 1967 ; 

v + 59 pp. Reprinted 1972. ISBN 0 85883 015 9 

No.11 VON BRANDENSTEIN, C.G., A. Capell, and K. Hale Papeai in $2.50 

Aultaalian Linguiltiei No.2. 1967 ; iii + 73 pp. + 7 maps. 

Reprinted 1971. ISBN 0 85883 016 7 

No. 12 McELHANON, K.A. and G. Renck Papeai in New Guinea Linguiltiei $1.25 
No.6. 1967; iv + 48 pp. Reprinted 1971. ISBN 0 85883 017 5 

No.13 GODDARD, J. and K.J. Franklin Papeai in Neui Guinea Linguil- $1.50 
tint No.7. 1967; iv + 59 pp. Reprinted 1971. 

ISBN 0 85883 018 3 

No.14 AGUAS, E.F. and D.T. Tryon Papeai in A ultaalian Linguiltiei $1.25 
No.3. 1968; iii + 46 pp. + 1 map. Reprinted 1971. 

ISBN 0 85883 019 

No.15 CAPELL, A., G.J. Parker, and A.J. Schiitz Papeai in Lingu.il>- $1.50 
tiei o 6 M elanelia No.l. 1968 ; iii + 52 pp. + 1 map. Re¬ 
printed 1971. ISBN 0 85883 020 5 

No.16 VOORHOEVE, C.L., K.J. Franklin, and G. Scott Papea< S in New $1.50 

Guinea Linguiltiei No.8. 1968; iv + 62 pp. ; 2 maps. Re¬ 

printed 1971. ISBN 0 85883 021 3 

No.17 KINSLOW HARRIS, J., S.A. Wurm, and D.C. Laycock Pa.pe.tu> in $2.50 

Aultaalian Linguiltiei No. 4. 1969; vi + 97 pp.; 3 maps. Re¬ 

printed 1971. ISBN 0 85883 022 I 

No.18 CAPELL, A.; A. Healey, A. Isoroembo, and M. Chittleborough; $2.50 

and D.B. Wilson Papeai in New Guinea Linguiltiei No. 9. 196 9 ; 

vi + 110 pp.; 1 map. Reprinted 1971. ISBN 0 85883 023 X 

No. 19 MILLER, J. and H.W. Miller Papetii in Philippine Linguiltiei $1.25 
No.2. 1969; iii + 32 pp. Reprinted 1971. ISBN 0 85883 024 8 

No.20 PRENTICE, D.J. Papeai in Botineo Linguiltiei No.l. 1969; $1.25 

iv + 41 pp. Reprinted 1971. ISBN 0 85883 025 6 

No. 21 CAPELL, A., A. Chowning, and S.A. Wurm P ape'll in Linguiltiei $2.50 

o(j M elaneiia No.2. 1970 ; v + 105 pp.; 5 maps. 

ISBN 0 85883 002 7 
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PACIFIC LINGUISTICS 
Occasional Papers - continued. 

No.22 LAYCOCK, D.C., Richard G. Lloyd, and Philip Staalsen Papers $2.50 
-in New Gu-Lne.0. Linguistics No.10. 1969 ; v + 84 pp. 

ISBN 0 85883 026 4 

No.23 BUNN, G. and R.; Alan Pence, Elaine Geary, and Doris Bjorkman; $2.50 
H. and N. Weimer; and O.R. Claassen and K.A. McElhanon Papers 
-in New i Guinea. Linguistics No.11. 1970; v + 78 pp.; 1 map. 

ISBN 0 85883 001 9 

No.24 ABRAMS, N., J. Forster, and R. Brichoux Papers -in Philippine $2.50 
Linguistics No.3. 1970; vi + 77 pp. ISBN 0 85883 000 0 

No.25 VOORHOEVE, C.L., K.A. McElhanon, and Bruce L. and Ruth Blowers $1.50 
Papers in New) Guinea Linguistics No.12. 1970; iv + 60 pp. + 

1 map. ISBN 0 85883 0272 

No.26 BLOWERS, B.L., Margie Griffin, and K.A. McElhanon Papers in $1.50 
New) Guinea Linguistics No.13 . 1970 ; iv + 48 pp. 

ISBN 0 85883 028 0 

No.27 KIRTON, Jean F. Papers in Australian Linguistics No.5. 1971; $1.75 

iv + 70 pp. ISBN 0 85883 029 9 

No.28 DUTTON, T., C.L. Voorhoeve, and S.A. Wurm Papers in New) $4.00 

Guinea Linguistics No.14. 1971; vi + 172 pp.; 8 maps. 

ISBN 0 85883 030 2 

No.29 GLOVER, Warren W., Maria Hari, and E.R. Hope Papers in South $2.50 
East Asian Linguistics No.2. 1971; iv + 78 pp.; 1 map. 

ISBN 0 85883 031 0 

No.30 DELLINGER, D.W., E.R. Hope, Makio Katsura, and Tatsuo Nishida $2.50 
Papers in South East Asian Linguistics No.3. 1973; iv + 82 pp. 

ISBN 0 85883 091 4 

No.31 LEWIS, R.K., Sandra C. Lewis, Shirley Litteral, and P. Staalsen $1.75 
Papers in New) Guinea Linguistics No.15. 1972; v + 69 pp. 

ISBN 0 85883 032 9 

No.32 HOHULIN, R.M. and Lou Hohulin Papers in Philippine Linguistics $1.25 
No.4. 1971; iv + 32 pp. ISBN 0 85883 033 7 

No.34 ALLEN, Janice and M. Lawrence Papers in New ) Guinea Linguistics $1.50 
No.16. 1972; iii + 46 pp. ISBN 0 85883 081 7 
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PACIFIC LINGUISTICS 

Occasional Papers - continued 

No.35 BEAUMONT, C., D.T. Tryon, and S.A. Wurm Papers in Linguistic*i $2.50 

o 6 Melanesia No.3. 1972; vii + 113 pp. + 6 maps. 

ISBN 0 85883 083 3 

No. 36 SCHEBECK, B.; and L.A. Hercus and I.M. White Pa.pe.fii in A us- $2.50 

tralian Linguistics No.6. 1973; iv + 72 pp. + 4 pages of 

photographs + 2 maps. ISBN 0 85883 095 7 

No.37 FURBY, Christine E., Luise A. Hercus, and Christine Kilham $2.50 

Papers in Australian Linguistics No.7. 1974; iv + 73 pp. + 

1 map + 3 photographs. ISBN 0 85883 116 3 

No.38 HOLZKNECHT, K.G. and D.J. Phillips Papers in New Guinea Lin - $2.50 

guistics No.17. 1973; iii + 78 pp. ISBN 0 85883 097 3 

No.39 SHARPE, M.C., L. Jagst, and D.B.W. Birk Papers in Australian $2.50 

Linguistics No.8. 1975; v + 78 pp. ISBN 0 85883 126 0 

No.40 CONRAD, R. and W. Dye; N.P. Thomson; and L.P. Bruce Jr. Papers $3.00 
in New Guinea Linguistics No.18. 1975; iv + 102 pp. + 5 maps. 

ISBN 0 85883 I I 8 X 

No.41 CHANDLER, Donna Hettick, E. Ruch, and Jeannette Witucki Papers $2.50 
in Philippine Linguistics No.5. 1974; iv + 74 pp. 

I SBN 0 85883 114 7 

No.43 HEADLAND, T.N. and A. Healey; and Jeannette Witucki Papers in $2.50 
Philippine Linguistics No.6. 1974; iii + 74 pp.; 1 map. 

ISBN 0 85883 108 2 

No.44 HOOKER, B., D. Behrens, and P.M. Hartung Papers in Philippine $1.50 

Linguistics No.7. 1975; iv + 60 pp. ISBN 0 85883 135 X 

In preparation: 

No.33 COURT, C. and R.A. Blust Papers in Borneo Linguistics No.2 

No.42 HUDSON, Joyce and Barbara J. Sayers Papers in Australian Linguistics 
No. 9 

SERIES B - MONOGRAPHS 

No. 1 WURM, S.A. and J.B. Harris POLICE M 0TU, An introduction to the $2.50 
Trade Language otf Papua (New Guinea) fior anthropologists and 
other fiielduiorkers . 1963; vi + 81 pp. Reprinted 1964 , 1965, 

1966, 1967, 1969, 1970, 1971, 1973. ISBN 0 85883 034 5 
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PACIFIC LINGUISTICS 

Monographs - continued. 

No. 2 WURM, S.A. Pho no logical Viv eni^ication In Au itn.ali.an New $2.50 

Guinea. Highlands Languages. 1964; iii + 87 pp.; 1 map. 

Reprinted 1971. ISBN 0 85883 035 3 

No. 3 HEALEY, Alan Tele^ol Phonology. 1964; iii + 1 figure + $1.50 

53 pp. + 5 tables. Reprinted 1972. ISBN 0 85883 036 I 

No. 4 HEALEY, Phyllis M. Telefaol Noun Phraiei. 1965; iii + 51 pp. $1.50 

Reprinted 1972. ISBN 0 85883 037 X 

No. 5 HEALEY, Phyllis M. Leveli and Chaining in Tele^ol Sentencei . $1.75 

1966; iv + 64 pp. Reprinted 1971. ISBN 0 85883 038 8 

No. 6 TRYON, Darrell T. Nengone Grammar. 1967; x + 91 pp. Re- $2.50 

printed 1971. ISBN 0 85883 039 6 

No. 7 TRYON, Darrell T. Vehu Grammar. 1968; ix + 111 pp. Re- $3.00 

printed 1971. ISBN 0 85883 040 X 

No. 8 TRYON, Darrell T. I ai Grammar. 1968; xii + 125 pp. Re- $3.50 

printed 1971. ISBN 0 85883 041 8 

No. 9 DUTTON, T.E. The Peopling 0 |j Central Papua: Some Preliminary $4.00 


Obiervationi . 1969; viii + 182 pp. Reprinted 1970, 1971. 

ISBN 0 85883 042 6 


No.10 FRANKLIN, K.J. The Vialecti o Keuia. 1968; iv + 72 pp.; $3.00 

20 maps. Reprinted 1971. ISBN 0 85883 043 4 

No.11 SOMMER, B.A. Kunjen Phonology: Synchronic and diachronic. $2.50 

1969; iv + 72 pp.; 3 maps. ISBN 0 85883 044 2 

No.12 KLOKEID, T.J. Thargari Phonology and Morphology. 1969; $1.50 

viii + 56 pp.; 1 map. ISBN 0 85883 045 0 

No.13 TREFRY, D. A Comparative Study o& human and Pauiaian. 1969; $2.50 

iv + 94 pp.; 1 map. ISBN 0 85883 046 9 

No.14 McELHANON, K.A. Selepet Phonology. 1970; v + 47 pp.; 1 map. $1.50 
ISBN 0 85883 003 5 

No.15 TRYON, D.T. An Introduction to Maranungku (Northern Aui- $3.00 

tralia ). 1970; vi + 111 pp.; 1 map. ISBN 0 85883 047 7 



6 


PACIFIC LINGUISTICS . 

Monographs - continued. 

No.16 McELHANON, K.A. and C.L. Voorhoeve The Tn.ani~He.ui Guinea $3.00 

Phylum: Ex.plon.atlo m In Veep-level Genetic Relatlomhlpi. 

1970; v + 107 pp.; 4 maps. ISBN 0 85883 048 5 


No.17 KUKI, Hiroshi Tuamotuan Phonology. 1970; ix + 119 pp.; $3.00 

2 maps. ISBN 0 85883 049 3 

No.18 YOUNG, R.A. The l/enb In Bena-Bena: Iti Foam and Function. $1.75 

1971; v + 68 pp. ISBN 0 85883 050 7 

No.19 PATON, W.F. Ambnym ( Lonuioluiol) Gnamman. 1971; xi + 128 pp. ; $3.50 

1 map. ISBN 0 85883 051 5 

No.20 CAPELL, A. Anoil GKamman. 1971; iv + 90 pp.; 1 map. $2.50 

ISBN 0 85883 052 3 

No.21 McELHANON, K.A. Selepet GAamman. Pant I: Fnom Root to Phnaie. $3.00 

1972; vi + 116 pp. ISBN 0 85883 085 X and ISBN 0 85883 086 8 

No. 22 McELHANON, K.A. Touiandi a Typology o & the Flnlitenne-Huon Lan- $2.00 

guagei, Heul Guinea. 1973 ; vii + 73 pp. ; 1 map. 

ISBN 0 85883 094 9 


No.23 SCOTT, Graham Hlghen Leveli of Foie Gnamman. Edited by Robert $3.00 
E. Longacre. 1973; x + 88 pp. ISBN 0 85883 088 4 

No.24 DUTTON, T.E. A Checkllit o& Languagei and Pneient-day Vlllagei $2.00 
of, Centnal and South-bait Mainland Papua. 1973 ; iv + 80 pp.; 

1 map. ISBN 0 85883 090 6 

No.25 LAYCOCK, D.C. Seplk Languagei - Checkllit and Pnellmlnany $3.50 

Claalflcatlon. 1973; iv + 130 pp. ; 1 map. ISBN 0 85883 084 

No.26 MUHLHAUSLER, P. Pldglnlzatlon and Simplification of Language. $4.00 
1974; v + 161 pp. ISBN 0 85883 113 9 

No.27 RAMOS, Teresita V. The Caie Syitem of Tagalog Venbi. 1974; $4.50 

viii + 168 pp. ISBN 0 85883 115 5 

No. 28 west, Dorothy Wojokeio Sentence, Panagnaph, and Vlicoume $5.00 

Analyili. Edited by Robert E. Longacre. 1973; x + 181 pp. 

ISBN 0 85883 089 2 

No.29 ELBERT, Samuel H. Puluuiat GAamman. 1974; v + 137 pp. $3.50 

ISBN 0 85883 103 I 
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PACIFIC LINGUISTICS 

Monographs - continued 

No.30 METCALFE, C.D. Bardi l ! erb Morphology lNorthuie.4te.rn Au.4tra.licL ) . $5.50 

1975; x + 215 pp.; 1 map. ISBN 0 85883 121 X 

No. 31 VOORHOEVE, C.L. Language4 o Irian Jaya: Checkli4t. $4.00 

Preliminary Cla44ifiication, Language M ap4, Wordli4t4. 1975; 
iv + 129 pp.; 17 maps. ISBN 0 85883 128 7 

No.32 WALTON, Janice 8 inongan Itneg Sentenee4. 1975; vi + 70 pp. $2.00 

ISBN 0 85883 117 1 

No.33 GUY, j.m.B. A Grammar o {$ the Northern Vialect ofi Sakao . 1974; $3.00 

ix + 99 pp.; 2 maps. ISBN 0 85883 104 X 

No.34 HOPE, E.R. The Veep Syntax ofa Li4u Sentenee4 . A Tran4^orma- $5.00 

tional Ca4e Grammar. 1974; viii + 184 pp. + 1 map. 

ISBN 0 85883 1104 

No.35 IRWIN, Barry Salt-Vui Grammar. 1974; iv + 151 pp. $4.00 

ISBN 0 85883 1112 

No.37 NGUYEN DANG LIEM Ca4e4, Clau4e4 and Sentence4 in Vietname4e. $2.50 

1975; v + 89 pp. ISBN 0 85883 133 3 

No.38 SNEDDON, J.N. Tondano Phonology and Grammar. 1975; viii + $7.00 

264 pp. ISBN 0 85883 I 25 2 

No. 39 LANG, Adrianne The Semantic4 o (j Cla44i( s ieatory Verb4 in Enga $6.00 

(and other Papua Neui Guinea Language4). 1975; xii + 234 pp.; 

2 maps. ISBN 0 85883 I 23 6 

No.40 RENCK, G.L. A Grammar o ^ Vagaria. 1975; xiii + 235 pp.; 1 map. $6.00 
ISBN 0 85883 130 9 

No.41 Z 1 GRAGGEN, J.A. The Language4 ofi the Madang Vi4triet, Papua $4.00 

Neu) Guinea. 1975; iv + 154 pp.; 1 map. ISBN 0 85883 134 I 

No.43 STOKHOF, w.a.l. Preliminary Note4 on the A lor and Pantar Lan- $2.00 

guage- 4 (Ea4t lndone4ia). 1975; vi + 73 pp. + 2 maps. 

ISBN 0 85883 I 24 4 


In preparation: 

No.36 PHILLIPS, D.J. Uahgi Phonology and Morphology 

No.42 FURBY, E.S. and C.E. A Preliminary Analy4i4 o^ Garawa Phra4e4 and 
Clau4e4 

No.44 SAYERS, Barbara The Sentence in Uik-Munkan 
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PACIFIC LINGUISTICS 

Monographs in preparation - continued 

No. 45 BIRK, D.B.w. The Ua.la.kma.lcLk Language, Daly RLuet {Western Arnhemland) 

No. 46 GLISSMEYER, Gloria A Tagmemic Analytic of, Hawaii. English Clauses 

SERIES C - BOOKS 

No. 1 LAYCOCK, D.C. The Ndu Language family ISepik District, Neu) $5.50 

Guinea). 1965; xi + 224 pp.; 1 map. ISBN 0 85883 053 

No. 2 GRACE, George W. Canale i Victionafiy (New Caledonia) . 1975; $3.50 

x + 128 pp. ISBN 0 85883 I 22 8 

No. 3 NGUYEN DANG LIEM English Grammar (A ContKabtive Analysis of $5.50 

English and Vietnamese vol.l). 1966; xliv + 177 pp. Reprinted 
1970. ISBN 0 85883 054 X and ISBN 0 85883 055 8 

No. 4 NGUYEN DANG LIEM Vietnamese Grammar (A Contrastive Analysis of $6.00 
English and Vietnamese vol.2). 1969; xliii + 209 pp. Re¬ 
printed 1975. ISBN 0 85883 054 X and ISBN 0 85883 056 6 

No. 5 NGUYEN DANG LIEM A Contrastive Grammatical Analysis 0 |$ English $4.00 
and Vietnamese (A Contrastive Analysis of English and Vietnames e 
vol.3 ) . 1967; xv + 151 pp. Reprinted 1971. 

ISBN 0 85883 054 X and ISBN 0 85883 057 4 

No. 6 TRYON, Darrell T. Vehu-English dictionary. 1967; v + 137 pp. $3.50 
Reprinted 1971. ISBN 0 85883 058 2 

No. 7 TRYON, Darrell T. English-Vehu Dictionary . 1967; iii + 162 pp. $4.00 

Reprinted 1971. ISBN 0 85883 059 0 

No. 8 NGUYEN DANG LIEM A Contrastive Phonological Analysis of $6.00 

English and Vietnamese (A Contrastive Analysis of English and 
Vietnamese vol.4). 1970; xv + 206 pp. ISBN 0 85883 054 X and 

ISBN 0 85883 004 3 

No. 9 TRYON, D.T. and M.-J. Dubois Nengone Dictionary. Part I: $10.00 

N engone-English . 1969; vii + 445 pp. ISBN 0 85883 060 4 and 

ISBN 0 85883 061 2 

No.10 OATES, W. and L. Oates Kapau Pedagogical Grammar. 1968; $4.50 

v + 178 pp. Reprinted 1971. ISBN 0 85883 062 0 

No.11 FOX, C.E. Arosi-English Dictionary. 1970; iv + 406 pp.; $9.50 

1 map. ISBN 0 85883 063 9 
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PACIFIC LINGUISTICS 
Books - continued. 

No. 13 WURM, S.A. and D.C. Laycock, Eds. Pacific Linguiitic Studies $30.00 
■in Honour 0 |$ Arthur Cape.ll. 1970; viii + 1292 pp.; 25 maps; 

1 photograph. Reprinted 1975. ISBN 0 85883 005 I 
Articles authored, or co-authored, by: 

B.W. Bender, Catherine M. Berndt, R.M. Berndt, H. Bluhme, 

J.E. Bolt, C.G. von Brandenstein, tC.D. Chretien, 

J. R. Cleverly, C. Court, R.M.W. Dixon, W.H. Douglas, 

T.E. Dutton, I. Dyen, S.H. Elbert, A.P. Elkin, E.H. Flint, 

K. J. Franklin, Marie .Godfrey, G.W. Grace, K. Hale, 

Joy Harris, A. Healey, H. Hershberger, Ruth Hershberger, 

W.G. Hoddinot, P.W. Hohepa, N.M. Holmer, B.A. Hooley, 

Dorothy J. James, H. Kahler, Susan Kaldor, H. Kerr, 

Jean F. Kirton, D.C. Laycock, Nguyen Dang Liem, 

K.A. McElhanon, H. McKaughan, G.N. O'Grady, A. Pawley, 

Eunice V. Pike, R. Pittman, D.J. Prentice, A.J. Schiltz, 

M.C. Sharpe, tW.E. Smythe, A.J. Taylor, D.T. Tryon, 

E.M. Uhlenbeck, C.F. Voegelin, F.M. Voegelin, C.L. Voorhoeve, 

S.A. Wurm, J. Z'graggen. 

No.14 GEERTS, P. 'Ate'atc dictionary. 1970; iv + 185 pp.; 1 map. $4.50 

ISBN 0 85883 064 7 

No.15 MCELHANON, K.A. and N.A. Selepet-Engliih dictionary. 1970; $4.50 

xxi + 144 pp. ISBN 0 85883 065 5 

No.16 FRANKLIN, K.J. A Grammar o6 Keuia, New) Guinea. 1971; $3.50 

ix + 138 pp. ISBN 0 85883 066 3 

No.17 PARKER, G.J. Southeast Ambrym dictionary. 1971; xiii + 60 pp. $1.75 

ISBN 0 85883 067 I 

No.18 PRENTICE, D.J. The Murut Languagei o^ Sabah. 1971; $7.00 

xi + 311 pp.; 1 map. ISBN 0 85883 068 X 

No.19 Z'GRAGGEN, J.A. Clanifiicatory and Typological Stadia in $4.50 

Languages otf the M adang district. 1971; viii + 179 pp.; 

4 maps. ISBN 0 85883 069 8 

No.20 LANG, Adrianne Enga dictionary uiith Engliih Index. 1973; $8.50 

lvi + 219 pp. + 1 map. ISBN 0 85883 093 0 

No.21 PATON, W.F. Ambrym ( Lonwolwol) dictionary. 1973; $9.00 

ix + 337 pp. + 1 map. ISBN 0 85883 092 2 

No. 22 LONGACRE, Robert E., Ed. Philippine diicoune and Paragraph $8.50 

Studies in Memory otf Betty McLachlin. 1971; xv + 366 pp.; 

1 photograph. ISBN 0 85883 070 I 

Articles authored by: tBetty McLachlin and Barbara Blackburn, 

Hazel Wrigglesworth, Claudia Whittle, Charles Walton. 
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PACIFIC LINGUISTICS 
Books - continued 

No.23 TRYON, D.T. and M.-J. Dubois Nengone Vic.tiona.Kg. Pa.Kt II: $6.00 

EngZiih-Nengone. 1971; iii + 202 pp. ISBN 0 85883 060 4 
and ISBN 0 85883 071 X 

No. 24 ELBERT, Samuel H. PuZuwat Vic.tiona.Ky. 1972; ix + 401 pp. $9.50 

ISBN 0 85883 082 5 

No.25 FOX, Charles E. Lau VictionaKy, with English Index. 1974; $8.50 

vi + 260 pp. ISBN 0 85883 101 5 

No.26 FRANKLIN, Karl, Ed., in cooperation with M. Brown, T. Dutton, $14.00 

R. Lloyd, G. McDonald, D. Shaw, C. Voorhoeve, S. Wurm The. 

Linguiitic Situatio n in the GuZ^ Viitkict and Adjacent Akeai, 

Papua New Guinea. 1973; x + 597 pp.; 8 maps. 

ISBN 0 85883 100 7 

No.27 HO-MIN SOHN and B.W. Bender A UZithian GKammaK. 1973; $9.50 

xv + 398 pp.; 2 maps. ISBN 0 85883 098 I 

No.28 HEADLAND, Thomas N. and Janet D. A Vumagat [CaiiguKan ) - $8.50 

EngZiih VictionaKy. 1974; lxii + 232 pp.; 1 map. 

ISBN 0 85883 107 4 

No. 29 DUTTON, T.E., Ed. Studiei in Languagei 0 {$ CentKal and South- $22.00 
E ait Papua. 1975; xviii + 834 pp.; 5 maps. 

I SBN 0 85883 119 8 

A collection of illustrative sketches of many hitherto un¬ 
described languages of Central and South-East Papua by 
J. Austing, R.E. Cooper, T.E. Dutton, J. and C. Farr, R. and 

S. Garland, J.E. Henderson, J.A. Kolia (formerly Collier), 

M. Olsen, A. Pawley, E.L. Richer!, N.P. Thomson, R. Upia, 

H. and N. Weimer. 

No. 30 LOVING, Richard and Aretta A uia VictionaKy. 1975; $8.00 

xliv + 203 pp. + 1 map. ISBN 0 85883 137 6 

No.31 NGUYEN DANG LIEM, Ed. South-Eait Aiian Linguiitic Studiei. $8.00 

1974; vii + 213 pp. ISBN 0 85883 099 X 

Articles authored by: Soenjono Dardjowidjojo, Cesar A. Hidalgo, 

Arthur G. Crisfield, Philip N. Jenner, Marybeth Clark, Nguyen 
Dang Liem, Saveros Pou. 

No.32 TRYON, D.T. VaZy EamiZy Languagei, AuitKaZia. 1974; $8.50 

xvii + 303 pp.; 1 map. ISBN 0 85883 106 6 

No..33 WURM, S.A. and B. Wilson EngZiih Findek Liit ofi Reconitkuc- $9.00 

tioni in AuitKoneiian Languagei Ipoit Bkanditettek). 1975; 

xxxii + 246 pp. ISBN 0 85883 129 5 
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PACIFIC LINGUISTICS 
Books - continued 

No. 34 GUY, J.B.M. Handbook ofi Bichelamar - M anuel de Bichelamar. $8.50 

1974; iii + 256 pp. Reprinted 1975. ISBN 0 85883 109 0 

No.35 KEESING, R.M. Kuia-co dictionary. 1975; xxxiv + 296 pp.; 1 map. $10.50 
ISBN 0 85883 120 

No.38 WURM, S.A., Ed. Papuan Languagei and the New Guinea Linguii- $26.50 



tie Scene (New Guinea A rea Languagei and Language Study, 
1975; xlii + 1038 pp.; 28 maps. ISBN 0 85883 131 7 and 

ISBN 0 85883 132 5 

vol.1). 

In preparation: 



No. 12 

CAPELL, A. 

F utuna dictionary 


No. 36 

REID, L.A. 

Bontoe dictionary 


No. 37 

RENCK, G.L. 

yagaria dictionary 


No. 39 

WURM, S.A., Ed. A uitroneiian Languagei (Hew Guinea A tiea 
and Language Study, vol.2) 

Languagei 

No. 40 

WURM, S.A., 

(New Guinea 

Ed. Language, Culture, Society, and the Modern World 
Area Languagei and Language Study, vol. 3) 

No. 41 

FLIERL, W. 

and H. Strauss, Eds. Kate dictionary 


No. 42 

NGUYEN DANG 

LIEM, Ed. South-Bait A iian Linguiitic Studiei, vol.2 

No. 43 

SMALLEY, W. 

A. et al. Phonemei and Orthography: Language 

Planning in 


Ten Minority Languag ei ofi Thailand 


SERIES D - SPECIAL PUBLICATIONS 
(Bulletins, archival materials and other publications) 

No. 1 Bulletin No./. 1964; 9 pp. ISBN 0 85883 072 8 $0.25 

No. 2 Bulletin Ho. 2. 1965; 84 pp. ISBN 0 85883 073 6 $1.50 

No. 3 WURM, S.A. New Guinea Highlands Pidgin: CouA.se M ateriali. $4.00 

1971; vii + 175 pp. ISBN 0 85883 074 4 

No. 4 WURM, S.A. Language Map otf the Eaitern, Weitern and Southern $0.50 

Highland6, Territory ofa Papua and Hew Guinea. In 14 colours. 

1961. ISBN 0 85883 075 2 

No. 5 LAYCOCK, Don M ateriali rn Hew Guinea Pidgin (Coaital and Low- $3.00 

landi). 1970; xxxvii + 62 pp. Reprinted 1974. 

ISBN 0 85883 076 0 
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PACIFIC LINGUISTICS 

Special Publications - continued 

No. 6 NGUYEN DANG LIEM Pour-Syllable Idiomatic. bxpreaioni in $1.75 

Vietnameie. 1970; v + 60 pp. ISBN 0 85883 077 9 

No. 7 ELBERT, S.H. Three Legendi 0(5 Pu.lu.wat and a Bit o f Talk. $2.50 

1971; viii + 85 pp.; 1 map; 1 photograph. ISBN 0 85883 078 7 

No. 8 LANG, A., K.E.W. Mather, and M.L. Rose Information Storage and $4.00 
Retrieval: A dictionary Project. 1973; vii + 151 pp. 

ISBN 0 85883 087 6 

No. 9 Index, to Pacific Linguiitia, Series A-V, a<s at the end of $2.50 

1910. 1971; iv + 75 pp. ISBN 0 85883 079 5 

No.10 PATON, W.F. T alei of Ambrym. 1971; xiii + 82 pp.; 1 map. $2.50 

ISBN 0 85883 080 9 

No.12 DUTTON, T.E. Conv enational Hew Guinea Pidgin. 1973; $6.50 

xviii + 292 pp. Reprinted 1974. ISBN 0 85883 096 5 

No.,21 SCHEBECK, B. T exti on the Social System of the A t'ln'/amatana $6.50 

People. With Grammatical Notei. 1974; xviii + 278 pp. 

+ 1 photograph. ISBN 0 85883 102 3 


No,.24 DUTTON, T.E. and C.L. Voorhoeve Beginning Hiri M otu. 1974; $6.50 

xvii + 259 pp. Reprinted 1975. ISBN 0 85883 112 0 

No.,25 Z'GRAGGEN, J.A. Language Map of the M adang Viitrict, Papua $0.30 

New Guinea. 1973. ISBN 0 85883 105 8 

No.. 26 LAYCOCK, D. Languagei of the Sepik Region, Papua New Guinea $0.50 

(map). 1975. ISBN 0 85883 136 8 

No., 27 WURM, S.A. Spreading of Languagei in the Southweitern Pacific $0.50 
(map). 1975. ISBN 0 85883 127 9 


In preparation: 


No,. 11 

PATON, 

W.F. Cuitomi 

of Ambrym (Texti, Songi, Gamei 

and 

Vrawingi ) 

No,. 13 

PAWLEY, 

A. and T.E. 

Dutton, Eds. Bailc 

Vocabulary 

Liiti 

of 

Auitro- 


mAstcin 

Languagei of 

Central Papua 





No,. 14 




Vocabulary 

Liiti 

of 

Auitro- 

mAstan 

Languagei of 

Mainland South-bait 


Papua 




No.. 15 



- Baiic 

Vocabulary 

Liiti 

of 

Auitro- 


neiian Languagei of Iniular South-bait Papua 
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PACIFIC LINGUISTICS 


Special Publications in preparation - continued 

No. 16 DUTTON, T.E. and A. Pawley, Eds. Baiic Vocabulary Liiti o(, Non- 
A u4tA.0M4i.an Languages ofi Central Papua 


No. 17 

No. 18 

No.19 

No. 20 
No. 22 


_ Baiic Voc.abulan.ij Liiti o fa Non- 

A uitronziian Languages, o(J South-Bait Papua 

_ Baiic l /o cabulany Liiti otf Non- 

Auitronziian Languagzi ofi Northern Papua 

CAPELL, A. A Vocabulary o600 Uordi In Forty Month Auitralian 
Languagzi 

VOORHOEVE, C.L. A imat Mythological Tzxti uiith Notzi and E xplanationi 

CAPELL, A. and J. Layard Matzriali in A itzhin, M alzkula: Grammar, 
Vocabulary and Tzxti 
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